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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Winkelschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen, Sand-
papierschleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten und Trenn-
schleifen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schlei-
fer, Sandpapierschleifer, Drahtbiirste und Trenn-
schleifmaschine. Beachten Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Darstellungen und Daten, die Sie mit
dem Gerat erhalten. Wenn Sie die folgenden Anweisun-
gennicht beachten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer
und/oder schweren Verletzungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Polie-
ren. Verwendungen, fiir die das Elektrowerkzeug nicht
vorgesehen ist, konnen Gefahrdungen und Verletzungen
verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehér an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehér, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

Deutsch | 7

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen genau
auf das Gewinde der Schleifspindel passen. Bei Ein-
satzwerkzeugen, die mittels Flansch montiert werden,
muss der Lochdurchmesser des Einsatzwerkzeuges
zum Aufnahmedurchmesser des Flansches passen.
Einsatzwerkzeuge, die nicht genau am Elektrowerkzeug
befestigt werden, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren
sehr stark und kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifteller auf Risse, VerschleiB oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Drdhte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es bescha-
digt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkaorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitshereich. Jeder, der den Arbeitshe-
reich betritt, muss personliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge kénnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerit nur an denisolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle {iber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.
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> Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden,
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Ndhe
brennbarer Materialien. Funken konnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

» Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines haken-
den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-
renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-
tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-
werkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.
Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verur-
sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedi-
enperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei konnen Schleif-
scheiben auch brechen.
Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um die
groBtmogliche Kontrolle iiber Riickschlagkrafte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag iiber Ihre Hand bewegen.

» Meiden Sie mit lhrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

e

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zuverklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

» Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes Sageblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen Riick-
schlag oder den Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen und Trenn-
schleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkorper und die fiir diese
Schleifkdrper vorgesehene Schutzhaube. Schleifkor-
per, die nicht fiir das Elektrowerkzeug vorgesehen sind,
kénnen nicht ausreichend abgeschirmt werden und sind
unsicher.

» Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert wer-
den, dass ihre Schleiffliche nicht iiber der Ebene des
Schutzhaubenrandes hervorsteht. Eine unsachgemaf
montierte Schleifscheibe, die iiber die Ebene des Schutz-
haubenrandes hinausragt, kann nicht ausreichend abge-
schirmt werden.

» Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug an-
gebracht und fiir ein HochstmaB an Sicherheit so ein-
gestellt sein, dass der kleinstmogliche Teil des Schleif-
korpers offen zur Bedienperson zeigt. Die Schutzhaube
hilft, die Bedienperson vor Bruchstiicken, zufélligem Kon-
takt mit dem Schleifkorper sowie Funken, die Kleidung
entziinden kdnnen, zu schiitzen.

» Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
moglichkeiten verwendet werden. Z. B.: Schleifen Sie
nie mit der Seitenfldche einer Trennscheibe. Trenn-
scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Schei-
be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleif-
korper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sieimmer unbeschédigte Spannflansche in
der richtigen GroBe und Form fiir die von Ihnen gewéhl-
te Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die Schleif-
scheibe und verringern so die Gefahr eines Schleifschei-
benbruchs. Flansche fiir Trennscheiben kénnen sich von
den Flanschen fiir andere Schleifscheiben unterscheiden.

» Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben von
groBeren Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fiir gro-
Bere Elektrowerkzeuge sind nicht fiir die hdheren Drehzah-
len von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und kon-
nen brechen.

Weitere besondere Sicherheitshinweise zum Trenn-

schleifen

» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder
zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe
erhoht deren Beanspruchung und die Anflligkeit zum Ver-
kanten oder Blockieren und damit die Moglichkeit eines
Riickschlags oder Schleifkdrperbruchs.
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» Meiden Sie den Bereich vor und hinter der rotierenden
Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstiick
von sich wegbewegen, kann im Falle eines Riickschlags
das Elektrowerkzeug mit der sich drehenden Scheibe di-
rekt auf Sie zugeschleudert werden.

» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Gerat aus und halten
Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennscheibe
aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir das
Verklemmen.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein, so-
lange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor
Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann
die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen oder
einen Riickschlag verursachen.

» Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch eine eingeklemmte
Trennscheibe zu vermindern. GroBe Werkstiicke kénnen

sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-

stiick muss auf beiden Seiten der Scheibe abgestiitzt wer-
den, und zwar sowohl in der Nahe des Trennschnitts als
auch an der Kante.

» Seien Sie besonders vorsichtig bei ,,Taschenschnitten“
in bestehende Wande oder andere nicht einsehbare
Bereiche. Die eintauchende Trennscheibe kann beim
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, elektrische Lei-
tungen oder andere Objekte einen Riickschlag verursa-
chen.

Besondere Sicherheitshinweise zum Sandpapier-
schleifen

» Benutzen Sie keine iiberdimensionierten Schleifblat-
ter, sondern befolgen Sie die Herstellerangaben zur

SchleifblattgroBe. Schleifblatter, die liber den Schleiftel-

ler hinausragen, konnen Verletzungen verursachen sowie
zum Blockieren, ZerreiBen der Schleifblatter oder zum
Riickschlag fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit Draht-

biirsten

» Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wahrend des
iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert. Uberlasten
Sie die Drahte nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstiicke konnen sehr leicht durch diinne
Kleidung und/oder die Haut dringen.

» Wird eine Schutzhaube empfohlen, verhindern Sie,
dass sich Schutzhaube und Drahtbiirste beriihren kon-
nen. Teller- und Topfbiirsten kénnen durch Anpressdruck
und Zentrifugalkrafte ihren Durchmesser vergroBern.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.

e
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» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die értliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie
ihn in Aus-Position, wenn die Stromversorgung unter-
brochen wird, z. B. durch Stromausfall oder Ziehen des
Netzsteckers. Dadurch wird ein unkontrollierter Wieder-
anlauf verhindert.

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heif.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen, Schruppen
und Biirsten von Metall- und Steinwerkstoffen ohne Verwen-
dung von Wasser.

Zum Trennen mit gebundenen Schleifmitteln muss eine spezi-
elle Schutzhaube zum Trennen verwendet werden.

Beim Trennen in Stein ist fiir eine ausreichende Staub-
absaugung zu sorgen.

Mit zuldssigen Schleifwerkzeugen kann das Elektrowerkzeug
zum Sandpapierschleifen verwendet werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Entriegelungshebel fiir Schutzhaube
Spindel-Arretiertaste

Stellrad Drehzahlvorwahl

Ein-/Ausschalter

Zusatzgriff

Schleifspindel

Absaughaube zum Schleifen*

Aufnahmeflansch mit O-Ring

Hartmetall-Topfscheibe*

Spannmutter

Schnellspannmutter SDS-clic *

O oo ~NOOOGOT A, WNR

=
= O
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12 Schutzhaube zum Schleifen

13 Schutzhaube zum Trennen*

14 Schleif-/Trennscheibe*

15 Handschutz*

16 Gummischleifteller*

17 Schleifblatt*

18 Rundmutter*

19 Topfbiirste*

20 Absaughaube zum Trennen mit Fiihrungsschlitten *
21 Diamant-Trennscheibe*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601H29...
Nennaufnahmeleistung w 1400
Abgabeleistung w 820
Nenndrehzahl mint 2200 - 7500
max. Schleifscheiben-
durchmesser mm 125
Schleifspindelgewinde M 14
max. Gewindelange der
Schleifspindel mm 22
Riickschlagabschaltung )
Wiederanlaufschutz °
Anlaufstrombegrenzung °
Konstantelektronik )
Drehzahlvorwahl [
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003
- mit vibrationsddmpfendem

Zusatzgriff kg 2,2
- mit Standard-Zusatzgriff kg 2,1
Schutzklasse [o/u

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 91 dB(A); Schallleis-
tungspegel 102 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Oberflachenschleifen (Schruppen): a, = 4,5 m/s?,
K=1,5m/s?,

Schleifen mit Schleifblatt: a, = 3,0 m/s?, K=1,5 m/s.

e

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einemin EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklirung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
L,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%,/W iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

Montage

Schutzvorrichtungen montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.
Hinweis: Nach Bruch der Schleifscheibe wahrend des Betrie-
bes oder bei Beschadigung der Aufnahmevorrichtungen an
der Schutzhaube/am Elektrowerkzeug, muss das Elektro-
werkzeug umgehend an den Kundendienst geschickt werden,
Anschriften siehe Abschnitt ,Kundendienst und Anwen-
dungsberatung”.

1609 92A0691(20.2.13)
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Schutzhaube zum Schleifen

Setzen Sie die Schutzhaube 12
der Abbildung entsprechend auf
den Spindelhals. Die Dreiecks-
markierungen der Schutzhaube
missen mit den entsprechenden
Markierungen am Getriebekopf
libereinstimmen.

Driicken Sie die Schutzhaube 12

auf den Spindelhals bis der Bund
der Schutzhaube am Flansch des

Elektrowerkzeuges aufsitzt und

drehen Sie die Schutzhaube, bis
sie deutlich hérbar einrastet.

Passen Sie die Position der Schutzhaube 12 den Erfordernis-

sen des Arbeitsganges an. Driicken Sie dazu den Entriege-

lungshebel 1 nach oben und drehen Sie die Schutzhaube 12

in die gewlinschte Position.

» Stellen Sie die Schutzhaube 12 so ein, dass ein Funken-
flug in Richtung des Bedieners verhindert wird.

» Die Schutzhaube 12 darf sich nur unter Betitigung des
Entriegelungshebels 1 verdrehen lassen! Andernfalls
darf das Elektrowerkzeug keinesfalls weiter benutzt wer-
den und muss dem Kundendienst iibergeben werden.

Hinweis: Die Codiernocken an der Schutzhaube 12 stellen si-

cher, dass nur eine zum Elektrowerkzeug passende Schutz-
haube montiert werden kann.

Schutzhaube zum Trennen

» Verwenden Sie beim Trennen mit gebundenen Schleif-
mitteln immer die Schutzhaube zum Trennen 13.

» Sorgen Sie beim Trennen in Stein fiir eine ausreichen-
de Staubabsaugung.

Die Schutzhaube zum Trennen 13 wird wie die Schutzhaube

zum Schleifen 12 montiert.

Absaughaube zum Schleifen

Zum staubarmen Schleifen von Farben, Lacken und Kunst-

stoffen in Verbindung mit Hartmetall-Topfscheiben 9 oder

dem Gummischleifteller 16 mit Schleifblatt 17 konnen Sie die

Absaughaube 7 verwenden. Die Absaughaube 7 ist nicht fiir

die Bearbeitung von Metall geeignet.

An die Absaughaube 7 kann ein geeigneter Bosch-Staubsau-

ger angeschlossen werden.

Die Absaughaube 7 wird wie die Schutzhaube 12 montiert.

Der Biirstenkranz ist auswechselbar.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie Ihr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff 5.

Schrauben Sie den Zusatzgriff 5 abhangig von der Arbeitswei-

se rechts oder links am Getriebekopf ein.

Vibrationsddmpfender Zusatzgriff

A A A A Vibration

Control
Der vibrationsdampfende Zusatzgriff erméglicht ein vibrations-
armes und damit ein angenehmeres und sicheres Arbeiten.

e
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» Nehmen Sie keinerlei Veranderungen am Zusatzgriff
vor.

Verwenden Sie einen beschidigten Zusatzgriff nicht wei-

ter.

Handschutz

» Montieren Sie fiir Arbeiten mit dem Gummischleiftel-
ler 16 oder mit der Topfbiirste/Scheibenbiirste/
Fécherschleifscheibe immer den Handschutz 15.

Befestigen Sie den Handschutz 15 mit dem Zusatzgriff 5.

Schleifwerkzeuge montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heiB.

Reinigen Sie die Schleifspindel 6 und alle zu montierenden
Teile.

Driicken Sie zum Festspannen und Lésen der Schleifwerkzeu-
ge die Spindel-Arretiertaste 2, um die Schleifspindel festzu-
stellen.

» Betitigen Sie die Spindel-Arretiertaste nur bei stillste-
hender Schleifspindel. Das Elektrowerkzeug kann sonst
beschadigt werden.

Schleif-/Trennscheibe

Beachten Sie die Abmessungen der Schleifwerkzeuge. Der
Lochdurchmesser muss zum Aufnahmeflansch passen. Ver-
wenden Sie keine Adapter oder Reduzierstiicke.

Achten Sie bei der Verwendung von Diamant-Trennscheiben
darauf, dass der Drehrichtungspfeil auf der Diamant-Trenn-

scheibe und die Drehrichtung des Elektrowerkzeuges (siehe
Drehrichtungspfeil auf dem Getriebekopf) iibereinstimmen.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersicht-
lich.

Zum Befestigen der Schleif-/Trennscheibe schrauben Sie die
Spannmutter 10 auf und spannen diese mit dem Zweiloch-
schliissel, siehe Abschnitt ,Schnellspannmutter*.

» Uberpriifen Sie nach der Montage des Schleifwerkzeu-
ges vor dem Einschalten, ob das Schleifwerkzeug kor-
rekt montiert ist und sich frei drehen kann. Stellen Sie
sicher, dass das Schleifwerkzeug nicht an der Schutz-
haube oder anderen Teilen streift.

Im Aufnahmeflansch 8 ist um den Zent-

rierbund ein Kunststoffteil (O-Ring) ein-

gesetzt. Fehlt der O-Ring oder ist er
beschadigt, muss der Aufnahme-
flansch 8 vor der Weiterverwendung
unbedingt ersetzt werden.

Facherschleifscheibe

» Montieren Sie fiir Arbeiten mit der Facherschleif-
scheibe immer den Handschutz 15.

Bosch Power Tools
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Gummi-Schleifteller

» Montieren Sie fiir Arbeiten mit dem Gummischleiftel-
ler 16 immer den Handschutz 15.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersicht-

lich.

Schrauben Sie die Rundmutter 18 auf und spannen Sie diese

mit dem Zweilochschliissel.

Topfbiirste/Scheibenbiirste

» Montieren Sie fiir Arbeiten mit der Topfbiirste oder
Scheibenbiirste immer den Handschutz 15.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersicht-
lich.

Die Topfbiirste/Scheibenbiirste muss sich so weit auf die
Schleifspindel schrauben lassen, dass sie am Schleifspindel-
flansch am Ende des Schleifspindelgewindes fest anliegt.
Spannen Sie die Topfbiirste/Scheibenbiirste mit einem Ga-
belschliissel fest.

Schnellspannmutter SDS-clic

Zum einfachen Schleifwerkzeugwechsel ohne die Verwen-

dung weiterer Werkzeuge kdnnen Sie anstatt der Spannmut-

ter 10 die Schnellspannmutter 11 verwenden.

» Die Schnellspannmutter 11 darf nur fiir Schleif- oder
Trennscheiben verwendet werden.

Verwenden Sie nur eine einwandfreie, unbeschadigte

Schnellspannmutter 11.

Achten Sie beim Aufschrauben darauf, dass die beschrif-
tete Seite der Schnellspannmutter 11 nicht zur Schleif-
scheibe zeigt; der Pfeil muss auf die Indexmarke 22 zei-
gen.

Driicken Sie die Spindel-Ar-
retiertaste 2, um die Schleif-
spindel festzustellen. Um die
Schnellspannmutter festzu-
ziehen, drehen Sie die
Schleifscheibe kraftigim Uhr-
zeigersinn.

Eine ordnungsgemaB befes-
tigte, unbeschadigte Schnell-
spannmutter kdnnen Sie
durch Drehen des Randelrin-
ges entgegen dem Uhrzeiger-
sinn von Hand l6sen.

Losen Sie eine festsitzende
Schnellspannmutter nie mit
einer Zange, sondern ver-
wenden Sie den Zweiloch-
‘ schliissel. Setzen Sie den
Zweilochschliissel wie imBild
gezeigt an.

e

Zuldssige Schleifwerkzeuge

Sie konnen alle in dieser Betriebsanleitung genannten
Schleifwerkzeuge verwenden.

Die zulissige Drehzahl [min™] bzw. Umfangsgeschwindigkeit
[m/s] der verwendeten Schleifwerkzeuge muss den Angaben
in der nachfolgenden Tabelle mindestens entsprechen.
Beachten Sie deshalb die zulassige Drehzahl bzw. Umfangs-
geschwindigkeit auf dem Etikett des Schleifwerkzeuges.

max. (' \ -
[mm] [mm]
[m/s]

D b d [min]

115 6 22,2 7500 55
125 6 22,2 7500 55
115 - - 7500 55
125 - - 7500 55

M14 7500 45

Getriebekopf drehen

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Sie kdnnen den Getrie-
bekopfin 90°-Schritten
drehen. Dadurch kann
der Ein-/Ausschalter fiir
besondere Arbeitsfallein
S [ eine gilinstigere Handha-
o \ bungsposition gebracht
werden, z. B. fiir Trenn-
< & arbeiten mit der Absaug-
N haube mit Fiihrungs-
| = schlitten 20 oder fiir
Linkshander.
Drehen Sie die 4 Schrauben ganz heraus. Schwenken Sie den
Getriebekopf vorsichtig und ohne vom Gehause abzuneh-
men in die neue Position. Ziehen Sie die 4 Schrauben wieder
fest.

g,

Staub-/Spaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.
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- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Beim Betrieb des Elektrowerkzeuges an mobilen Stromerzeu-

gern (Generatoren), die nicht iiber ausreichende Leistungsre-

serven bzw. (iber keine geeignete Spannungsregelung mit An-
laufstromverstarkung verfiigen, kann es zu

LeistungseinbuBen oder untypischem Verhalten beim Ein-

schalten kommen.

Bitte beachten Sie die Eignung des von lhnen eingesetzten

Stromerzeugers, insbesondere hinsichtlich Netzspannung

und -frequenz.

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 4 nach vorn.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters 4 driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 4 vorn herunter, bis er einrastet.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 4 los bzw. wenn er arretiert ist, driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 4 kurz hinten herunter und lassen ihn
dann los.

Drehzahlvorwahl

e
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Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiertsein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie einen
Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belastung
durch. Verwenden Sie keine beschédigten, unrunden
oder vibrierenden Schleifwerkzeuge. Beschédigte
Schleifwerkzeuge konnen zerbersten und Verletzungen
verursachen.

Riickschlagabschaltung

KICK Bei plétzlichem Drehzahlabfall, z. B. Blo-
ckieren im Trennschnitt, wird die Stromzu-

BACK fuhr zum Motor elektronisch unterbrochen.

STOP Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie
den Ein-/Ausschalter 4 in die ausgeschalte-

te Position und schalten das Elektrowerk-

zeug erneut ein.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte Anlau-
fen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter 4 in die ausgeschaltete Position und schalten das Elektro-
werkzeug erneut ein.

Anlaufstrombegrenzung

Die elektronische Anlaufstrombegrenzung begrenzt die Leis-
tung beim Einschalten des Elektrowerkzeuges und ermoglicht
den Betrieb an einer 16-A-Sicherung.

Konstantelektronik

Die Konstantelektronik hélt die Drehzahl bei Leerlauf und Last
nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige Ar-
beitsleistung.

Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl 3 konnen Sie die benétigte Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.
Die Angaben in der nachfolgenden Tabelle sind empfohlene Werte.

Werkstoff Anwendung Einsatzwerkzeug Position Stellrad
Metall Farbe entfernen Schleifblatt 1-3
Holz, Metall Biirsten, Entrosten Topfbiirste, Schleifblatt 3
Metall, Stein Schleifen Schleifscheibe 4-6
Metall Schruppschleifen Schleifscheibe 6
Stein Trennen Trennscheibe und Fiihrungsschlitten (Trennenvon 6
Gestein ist nur mit Fiihrungsschlitten zuléssig)
Arbeitshinweise » Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belas-

» Vorsicht beim Schlitzen in tragende Winde, siehe Ab-
schnitt ,Hinweise zur Statik “.

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

tung noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das
Einsatzwerkzeug abzukiihlen.

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heif.
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Schruppschleifen

» Verwenden Sie niemals Trennscheiben zum Schrupp-
schleifen.

Mit einem Anstellwinkel von 30° bis 40° erhalten Sie beim

Schruppschleifen das beste Arbeitsergebnis. Bewegen Sie

das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck hin und her. Da-

durch wird das Werkstiick nicht zu heiB, verfarbt sich nicht,

und es gibt keine Rillen.

Facherschleifscheibe

Mit der Facherschleifscheibe (Zubehor) kénnen Sie auch ge-
wolbte Oberflachen und Profile bearbeiten.
Facherschleifscheiben haben eine wesentlich langere Le-
bensdauer, geringere Gerduschpegel und niedrigere Schleif-
temperaturen als herkémmliche Schleifscheiben.

Trennen von Metall

» Verwenden Sie beim Trennen mit gebundenen Schleif-
mitteln immer die Schutzhaube zum Trennen 13.

Arbeiten Sie beim Trennschleifen mit maBigem, dem zu bear-

beitenden Material angepassten Vorschub. Uben Sie keinen
Druck auf die Trennscheibe aus, verkanten oder oszillieren
Sie nicht.

Bremsen Sie auslaufende Trennscheiben nicht durch seitli-
ches Gegendriicken ab.

Das Elektrowerkzeug
muss stets im Gegenlauf
geflihrt werden. Es be-
steht sonst die Gefahr,
dass es unkontrolliert
aus dem Schnitt ge-
driickt wird.

Beim Trennen von Profi-
len und Vierkantrohren
setzen Sie am bestenam
kleinsten Querschnitt
an.

Trennen von Stein

» Sorgen Sie beim Trennen in Stein fiir eine ausreichen-
de Staubabsaugung.

» Das Elektrowerkzeug darf nur fiir Trockenschnitt/Tro-
ckenschliff verwendet werden.

Verwenden Sie zum Trennen von Stein am besten eine Dia-

mant-Trennscheibe.

Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nur mit Staubabsaugung

und tragen Sie zusétzlich eine Staubschutzmaske.

Der Staubsauger muss zum Absaugen von Steinstaub zuge-

lassen sein. Bosch bietet geeignete Staubsauger an.

e

Schalten Sie das Elekt-
rowerkzeug ein und set-
zen Sie es mit dem vor-
deren Teil des
Fiihrungsschlittens auf
das Werkstiick. Schie-
ben Sie das Elektro-
werkzeug mit maBigem,
dem zu bearbeitenden
Material angepasstem
Vorschub.

Beim Trennen besonders harter Werkstoffe, z. B. Beton mit
hohem Kieselgehalt, kann die Diamant-Trennscheibe iiberhit-
zen und dadurch beschadigt werden. Ein mit der Diamant-
Trennscheibe umlaufender Funkenkranz weist deutlich dar-
auf hin.

Unterbrechen Sieindiesem Fallden Trennvorgang und lassen
Sie die Diamant-Trennscheibe im Leerlauf bei hdchster Dreh-
zahl kurze Zeit laufen, um sie abzukiihlen.

Merklich nachlassender Arbeitsfortschritt und ein umlaufen-
der Funkenkranz sind Anzeichen fiir eine stumpf gewordene
Diamant-Trennscheibe. Sie kdnnen diese durch kurze Schnit-
te in abrasivem Material, z. B. Kalksandstein, wieder schar-
fen.

Hinweise zur Statik

Schlitze in tragenden Wénden unterliegen der Norm

DIN 1053 Teil 1 oder landerspezifischen Festlegungen.
Diese Vorschriften sind unbedingt einzuhalten. Ziehen Sie vor
Arbeitsbeginn den verantwortlichen Statiker, Architekten
oder die zustandige Bauleitung zurate.

Wartung und Service

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nachMaglichkeitimmer eine Absauganlage. Blasen Sie
die Liiftungsschlitze hiufig aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-(Fl-)Schutzschalter vor. Bei der Bearbei-
tung von Metallen kann sich leitfahiger Staubim Innern des
Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Lagern und behandeln Sie das Zubehor sorgfltig.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge ausfiihren zu lassen.

1609 92A0691(20.2.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-611-005.book Page 15 Wednesday, February 20, 2013 9:29 AM

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Linder:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

e
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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

Bosch Power Tools
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» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-

tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

e

Safety Warnings for Angle Grinder

Safety Warnings common for Grinding, Sanding, Wire

Brushing or Abrasive Cutting Off Operations

» This power tool is intended to function as a grinder,
sander, wire brush or cut-off tool. Read all safety warn-
ings, instructions, illustrations and specifications pro-
vided with this power tool. Failure to follow all instruc-
tions listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

» Operations such as polishing are not recommended to
be performed with this power tool. Operations for which
the power tool was not designed may create a hazard and
cause personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

» Threaded mounting of accessories must match the grind-
er spindle thread. For accessories mounted by flanges,
the arbour hole of the accessory must fit the locating di-
ameter of the flange. Accessories that do not match the
mounting hardware of the power tool will run out of balance,
vibrate excessively and may cause loss of control.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and in-
stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one min-
ute. Damaged accessories will normally break apart during
this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.
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» Hold the power tool by insulated gripping surfaces on-
ly, when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord. Cut-
ting accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the op-
erator an electric shock.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If you
lose control of the power tool, the cord may be cut or
snagged and your hand or arm may be pulled into the spin-
ning accessory.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your control.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the accesso-
ry’s rotation at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending

ondirection of the wheel’'s movement at the point of pinch-

ing. Abrasive wheels may also break under these condi-
tions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-

rect operating procedures or conditions and can be avoid-

ed by taking proper precautions as given below.

» Maintain afirm grip on the power tool and position your
body and arm to allow you to resist kickback forces.
Always use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power tool
will move if kickback occurs. Kickback will propel the
tool in direction opposite to the wheel’'s movement at the
point of snagging.

e
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» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have atendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

» Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback
and loss of control.

Safety warnings specific for Grinding and Abrasive

Cutting-Off operations

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and the specific guard designed for the se-
lected wheel. Wheels for which the power tool was not de-
signed cannot be adequately guarded and are unsafe.

» The grinding surface of the centre depressed wheels
must be mounted below the plane of the guard lip. An
improperly mounted wheel that projects through the plane
of the guard lip cannot be adequately protected.

» The guard must be securely attached to the power tool
and positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the operator. The
guard helps to protect operator from broken wheel frag-
ments, accidental contact with wheel and sparks that
could ignite clothing.

» Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of the
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding; side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect size and shape for your selected wheel. Proper
wheel flanges support the wheel thus reducing the possi-
bility of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may be
different from grinding wheel flanges.

» Do not use worn down wheels from larger power tools.
Wheels intended for larger power tools are not suitable for
the higher speed of a smaller tool and may burst.

Additional safety warnings specific for abrasive cutting
off operations

» Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive pres-
sure. Do not attempt to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the loading and suscep-
tibility to twisting or binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.

» Do not position your body in line with and behind the
rotating wheel. When the wheel, at the point of operation,
is moving away from your body, the possible kickback may
propel the spinning wheel and the power tool directly at
you.

» When wheel is binding or when interrupting a cut for
any reason, switch off the power tool and hold the pow-
er tool motionless until the wheel comes to a complete
stop. Never attempt to remove the cut-off wheel from
the cut while the wheel is in motion otherwise kickback
may occur. Investigate and take corrective action to elimi-
nate the cause of wheel binding.
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» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

» Support panels or any oversized workpiece to minimize
the risk of wheel pinching and kickback. Large work-
pieces tend to sag under their own weight. Supports must
be placed under the workpiece near the line of cut and near
the edge of the workpiece on both sides of the wheel.

» Use extra caution when making a “pocket cut” into ex-
isting walls or other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that
can cause kickback.

Safety warnings specific for sanding operations

» Do not use excessively oversized sanding disc paper.
Follow manufacturers recommendations, when select-
ing sanding paper. Larger sanding paper extending be-
yond the sanding pad presents a laceration hazard and
may cause snagging, tearing of the disc, or kickback.

Safety warnings specific for wire brushing operations

» Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush. The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

» If the use of a guard is recommended for wire brushing,
do not allow any interference of the wire wheel or
brush with the guard. Wire wheel or brush may expand in
diameter due to work load and centrifugal forces.

Additional safety warnings
Wear safety goggles.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hiddenin the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

> Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e. g.,in case of a

power failure or when the mains plug is pulled. This pre-

vents uncontrolled restarting.

» Do not touch grinding and cutting discs before they
have cooled down. The discs can become very hot while
working.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.
Products sold in GB only: Your product is fitted with an
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

e

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifica-
tions
Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-

structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for cutting, roughing and brushing of
metal and stone materials without the use of water.

For cutting with bonded abrasives, a special cutting guide (ac-
cessory) must be used.

When cutting in stone, provide for sufficient dust extraction.
With approved sanding tools, the machine can be used for
sanding with sanding discs.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the machine on the graphics page.
1 Release lever for protection guard

Spindle lock button

Thumbwheel for speed preselection

On/Off switch

Augxiliary handle

Grinder spindle

Extraction hood for sanding*

Mounting flange with O-ring

Carbide grinding head*

Clamping nut

Quick-clamping nut SDS-clic *

Protection guard for grinding

Protection guard for cutting*

Grinding/cutting disc*

Hand guard*

Rubber sanding plate*

Sanding sheet*

Round nut*

Cup brush*

Cutting guide with dust extraction protection guard *

21 Diamond cutting disc*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
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Technical Data

Angle Grinder GWS 14-125 Inox

Article number 3601H29...
Rated power input w 1400
Output power W 820
Rated speed mint 2200 -7500
Grinding disc diameter, max. mm 125
Thread of grinder spindle M 14
Thread length (max.) of grinder
spindle mm 22
Kickback stop °
Restarting Protection (]
Reduced starting current )
Constant electronic control )
Speed preselection [
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003
- with vibration-damping

auxiliary handle kg 2.2
- with standard-auxiliary

handle kg 2.1
Protection class O/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 91 dB(A); Sound power level

102 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

Surface grinding: a, = 4.5 m/s%, K=1.5m/s?,

Disk sanding: a,= 3.0 m/s?, K=1.5m/s?.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-
riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep hands warm, organise work patterns.

e
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Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

Assembly

Mounting the Protective Devices

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Note: After breakage of the grinding disc during operation or

damage to the holding fixtures on the protection guard/power

tool, the machine must promptly be sent to an after-sales ser-

vice agent for maintenance for addresses, see section “After-

sales Service and Application Service”.

Protection Guard for Grinding

Place the protection guard 12 on-
to the spindle collar as shown in
theillustration. The triangle marks
on the protection guard must cor-
respond with the respective
marks on the gear case.

Press the protection guard 12 on-
to the spindle collar until the
shoulder of the protection guard
is seated against the flange of the
machine, and turn the protection
guard until it can clearly be heard
to engage.
Adjust the position of the protection guard 12 to the require-
ments of the work process. For this, press the release lever 1
upward and turn the protection guard 12 to the required po-
sition.
» Adjust the protection guard 12 in such a manner that
sparking is prevented in the direction of the operator.
» The protection guard 12 may be turned only upon actu-
ation of the release lever 1! Otherwise the power tool
may not continue to be used under any circumstances
and must be taken to an after-sales service agent.
Note: The encoding keys on the protection guard 12 ensure
that only a protection guard that fits the machine type can be
mounted.

Bosch Power Tools
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Protection Guard for Cutting

» For cutting with bonded abrasives, always use the pro-
tection guard for cutting 13.

» Provide for sufficient dust extraction when cutting
stone.

The protection guard for cutting 13 is mounted in the same

manner as the protection guard for grinding 12.

Extraction Hood for Sanding

The extraction hood 7 can be used for low-dust sanding of

paint, varnish and plastics in conjunction with the carbide

grinding head 9 or the rubber sanding plate 16 with a sanding

sheet 17. The extraction hood 7 is not suitable for working

metals.

A suitable Bosch vacuum cleaner can be connected to the ex-

traction hood 7.

The extraction hood 7 is mounted in the same manner as the

protection guard 12. The brush collar is exchangeable.

Auxiliary Handle

» Operate your machine only with the auxiliary handle 5.

Screw the auxiliary handle 5 on the right or left of the machine

head depending on the working method.

Vibration-dampening Auxiliary Handle

AAA A Vibration

Control
The vibration-dampening auxiliary handle reduces the vibra-
tions, making operation more comfortable and secure.

» Do not make any alterations to the auxiliary handle.
Do not continue to use an auxiliary handle if it is damaged.

Hand Guard

» For operations with the rubber sanding plate 16 or with
the cup brush/wheel brush/flap disc, always mount the
hand guard 15.

The hand guard 15 is fastened with the auxiliary handle 5.

Mounting the Grinding Tools

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Do not touch grinding and cutting discs before they
have cooled down. The discs can become very hot while
working.

Clean the grinder spindle 6 and all parts to be mounted.

For clamping and loosening the grinding tools, lock the grind-

er spindle with the spindle lock button 2.

» Actuate the spindle lock button only when the grinder
spindle is at a standstill. Otherwise, the machine may be-
come damaged.

Grinding/Cutting Disc
Pay attention to the dimensions of the grinding tools. The

mounting hole diameter must fit the mounting flange without
play. Do not use reducers or adapters.

e

When using diamond cutting discs, pay attention that the di-
rection-of-rotation arrow on the diamond cutting disc and the
direction of rotation of the machine (see direction-of-rotation
arrow on the machine head) agree.

See graphics page for the mounting sequence.

Tofastenthe grinding/cutting disc, screw on the clamping nut

10 and tighten with the two-pin spanner; see Section “Quick-

clamping Nut”.

» After mounting the grinding tool and before switching
on, check that the grinding tool is correctly mounted
and that it can turn freely. Make sure that the grinding
tool does not graze against the protection guard or oth-
er parts.

A plastic part (O-ring) is fitted around
the centring collar of mounting flange 8.
If the O-ring is missing or damaged,
the mounting flange 8 must be replaced
before resuming operation.

Flap Disc

» For operations with the flap disc, always mount the
hand guard 15.

Rubber Sanding Plate

» For operations with the rubber sanding plate 16, al-
ways mount the hand guard 15.

See graphics page for the mounting sequence.

Screw on the round nut 18 and tighten with the two-pin span-

ner.

Cup Brush/Disc Brush

» For operations with the cup brush/wheel brush, always
mount the hand guard 15.

See graphics page for the mounting sequence.

The cup brush/disc brush must be able to be screwed onto

the grinder spindle until it rests firmly against the grinder

spindle flange at the end of the grinder spindle threads. Tight-

en the cup brush/disc brush with an open-end spanner.

Quick-clamping Nut SDS-cl/ic

For convenient changing of grinding tools without the use of

additional tools, you can use the quick-clamping nut 11 in-

stead of the clamping nut 10.

» The quick-clamping nut 11 may be used only for grind-
ing or cutting discs.

Use only a flawless, undamaged quick-clamping nut 11.

When screwing on, pay attention that the side of the

quick-clamping nut 11 with printing does not face the

grinding disc; the arrow must point to the index mark 22.
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Lock the grinder spindle with
the spindle lock button 2. To
tighten the quick-clamping
nut, firmly turn the grinding
disc in clockwise direction.

A properly attached, undam-
aged quick-clamping nut can
be loosened by hand when

ticlockwise direction.
Never loosen a tight quick-

ways use the two-pin span-
ner. Insert the two-pin span-
ner as shown in the
illustration.

Approved Grinding Tools

All grinding tools mentioned in these operating instructions
can be used.

The permissible speed [min™] or the circumferential speed
[m/s] of the grinding tools used must at least match the values
given in the table.

Therefore, observe the permissible rotational/circumferen-

tial speed on the label of the grinding tool.

—
7

[m/s]

[mm]
d [min]

turning the knurled ring in an-

clamping nut with pliers. Al-

115 6 222 7500 55
125 6 222 7500 55
115 - - 7500 55
125 - - 7500 55
b:% 75 30 M14 7500 45

Rotating the Machine Head
» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

e
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Themachine head canbe
rotated with respect to
the machine housing in
90° steps. In this man-
ner, the On/Off switch
can be brought into a
more convenient posi-
tion for special working
situations, e. g., for cut-
ting operations using the
cutting guide with dust
extraction protection
guard 20 or for left-hand-
ed persons.

Completely unscrew the four screws. Rotate the machine
head carefully, without removing it from the housing, to the
new position. Screw in and tighten the four screws again.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered
as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-
ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use a dust extraction system suita-

ble for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

When operating the machine with power from mobile genera-

tors that do not have sufficient reserve capacity or are not

equipped with suitable voltage control with starting current
amplification, loss of performance or untypical behavior can
occur upon switching on.

Please observe the suitability of the power generator being

used, particularly with regard to the mains voltage and fre-

quency.

Switching On and Off
To start the power tool, push the On/Off switch 4 forwards.

To lock the On/Off switch 4, press the On/Off switch 4 down
at the front until it latches.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 4 or,
if itis locked, briefly push down the back of the On/Off switch
4 and then release it.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A069((20.2.13)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-611-005.book Page 22 Wednesday, February 20, 2013 9:29 AM

22| English

To save energy, only switch the power tool on when using it.

» Check grinding tools before using. The grinding tool
must be mounted properly and be able to move freely.
Carry outa test run for atleast one minute with no load.
Do not use damaged, out-of-centre or vibrating grinding
tools. Damaged grinding tools can burst and cause injuries.

Kickback stop
KICK
BACK
STOP

In case of a sudden drop in speed, e.g.,
caused by a jammed disc while cutting, the
power supply to the motor is electronically
interrupted.

To restart the operation, switch the On/
Off switch 4 to the Off position and start the
machine again.

Speed preselection

e

Restarting Protection

The restarting protection feature prevents uncontrolled re-
starting of the machine after an interruption in the power sup-
ply.

To restart the operation, switch the On/Off switch 4 to the
Off position and start the machine again.

Reduced starting current

The electronic reduced starting current limits the power con-
sumption when switching the tool on and enables operation
froma 13 ampere fuse.

Constant Electronic Control

Constant electronic control holds the speed constant at no-
load and under load, and ensures uniform working perfor-
mance.

The required speed can be preselected with the thumbwheel 3 (also while running).

The data in the following table are recommended values.

Accessory

Application

Thumbwheel Position

Metal Removing paint Sanding disc 1-3
Wood, metal Brushing, rustremoval ~ Cup brush, sanding disc 3
Metal, masonry  Grinding Grinding disc 4-6
Metal Rough grinding Grinding disc 6
Masonry, stone  Cutting Cutting disc and cutting guide 6

(Cutting masonry/stone is permitted only with
use of the cutting guide)

Working Advice

» Exercise caution when cutting slots in structural walls;
see Section “Information on Structures”.

» Clamp the workpiece if it does not remain stationary
due to its own weight.

» Do not strain the machine so heavily that it comes to a
standstill.

» After heavily straining the power tool, continue to run

itat no-load for several minutes to cool down the acces-

sory.

» Do not touch grinding and cutting discs before they
have cooled down. The discs can become very hot while
working.

Rough Grinding

» Never use a cutting disc for roughing.

The best roughing results are achieved when setting the ma-
chine at an angle of 30° to 40°. Move the machine back and
forth with moderate pressure. In this manner, the workpiece
will not become too hot, does not discolour and no grooves
are formed.

Flap Disc

With the flap disc (accessory), curved surfaces and profiles
can be worked.

Flap discs have a considerably higher service life, lower noise
levels and lower sanding temperatures than conventional
sanding sheets.

Cutting Metal

» For cutting with bonded abrasives, always use the pro-
tection guard for cutting 13.

When cutting, work with moderate feed, adapted to the mate-

rial being cut. Do not exert pressure onto the cutting disc, tilt

or oscillate the machine.

Do not reduce the speed of running down cutting discs by ap-

plying sideward pressure.

The machine must al-
ways work in an up-
grinding motion. Other-
wise, the danger exists
of it being pushed un-
controlled out of the
cut.

When cutting profiles
and square bar, itis best
to start at the smallest
cross section.
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Cutting Stone

» Provide for sufficient dust extraction when cutting
stone.

» The machine may be used only for dry cutting/grinding.

For cutting stone, it is best to use a diamond cutting disc.

Operate the machine only with dust extraction and additional-

ly wear a dust protection mask.

The vacuum cleaner must be approved for the extraction of
masonry dust. Bosch provides suitable vacuum cleaners.

4 Switch on the machine

| and place the front part
of the cutting guide on
the workpiece. Slide the
machine with moderate

terial to be worked.

For cutting expecially hard material, e. g., concrete with high
pebble content, the diamond cutting disc can overheat and
become damaged as a result. This is clearly indicated by cir-
cular sparking, rotating with the diamond cutting disc.

In this case, interrupt the cutting process and allow the dia-
mond cutting disc to cool by running the machine for a short
time at maximum speed with no load.

Noticeable decreasing work progress and circular sparking
are indications of a diamond cutting disc that has become
dull. Briefly cutting into abrasive material (e. g. lime-sand
brick) can resharpen the disc again.

Information on Structures

Slotsin structural walls are subject to the Standard DIN 1053
Part 1, or country-specific regulations.

These regulations are to be observed under all circumstanc-
es. Before beginning work, consult the responsible structural
engineer, architect or the construction supervisor.

Maintenance and Service

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use dust extraction as
far as possible. Blow out ventilation slots frequently

and install a residual current device (RCD). When work-

ing metals, conductive dust can settle in the interior of the

power tool. The total insulation of the power tool can be im-

paired.
Please store and handle the accessory(-ies) carefully.
If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

feed, adapted to the ma-

e
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If the machine should fail despite the care taken in manufac-
turing and testing procedures, repair should be carried out by
an after-sales service centre for Bosch power tools.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Only for EC countries:

According the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.

Les zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-

dents.

e

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher l'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Silusage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans 'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.
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> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche aarrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a I’arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir loutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Francais | 25

Instructions de sécurité pour meuleuses
angulaires

Avertissements de sécurité communs pour les opérations

de meulage, de poncage, de brossage métallique, ou de

tronconnage par meule abrasive

» Cet outil électrique est destiné a fonctionner comme
meuleuse, ponceuse, brosse métallique ou outil a tron-
conner. Lire toutes les mises en garde de sécurité, les
instructions, les illustrations et les spécifications four-
nies avec cet outil électrique. Le fait de ne pas suivre
toutes les instructions données ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure grave.

> Les opérations de lustrage ne sont pas recommandées
avec cet outil électrique. Les opérations pour lesquelles
l'outil électrique n'a pas été congu peuvent provoquer un
danger et causer un accident corporel.

» Ne pas utiliser d’accessoires non concus spécifique-
ment etrecommandés par le fabricant d’outils. Le simple
fait que 'accessoire puisse étre fixé a votre outil électrique
ne garantit pas un fonctionnement en toute sécurité.

» Lavitesse assignée de I'accessoire doit &tre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur Poutil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

» Le diamétre extérieur et Pépaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Les acces-
soires dimensionnés de facon incorrecte ne peuvent pas
étre protégés ou commandés de maniére appropriée.

> Le montage fileté d'accessoires doit &étre adapté au fi-
let de I'arbre de la meuleuse. Pour les accessoires mon-
tés avec des flasques, I'alésage central de I'accessoire
doit s’adapter correctement au diamétre du flasque.
Les accessoires quine correspondent pas aux éléments de
montage de I'outil électrique seront en déséquilibre, vibre-
ront de maniére excessive et pourront provoquer une
perte de controle.

» Ne pas utiliser d’accessoire endommageé. Avant chaque
utilisation examiner les accessoires comme les meules
abrasives pour détecter la présence éventuelle de co-
peaux et fissures, les patins d’appui pour détecter des
traces éventuelles de fissures, de déchirure ou d’usure
excessive, ainsi que les brosses métalliques pour dé-
tecter des fils desserrés ou fissurés. Si 'outil élec-
trique ou I'accessoire a subi une chute, examiner les
dommages éventuels ou installer un accessoire non en-
dommagé. Aprés examen et installation d’un acces-
soire, placez-vous ainsi que les personnes présentes a
distance du plan de I'accessoire rotatif et faites mar-
cher Poutil électrique a vitesse maximale a vide pen-
dant 1 min. Les accessoires endommagés seront norma-
lement détruits pendant cette période d’essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables

Bosch Power Tools
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d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
defiltrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de l'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

» Tenir I'outil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le
contact de 'accessoire coupant avec un fil « sous tension »
peut mettre « sous tension » les parties métalliques expo-
sées de l'outil électrique et provoquer un choc électrique
sur l'opérateur.

» Placer le cable éloigné de 'accessoire en rotation. Si
vous perdez le controle, le cable peut étre coupé ou subir
un accroc et votre main ou votre bras peut étre tiré dans
I'accessoire en rotation.

» Ne jamais reposer outil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de rota-
tion peut agripper la surface et arracher l'outil électrique
hors de votre controle.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec I'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer l'acces-
soire sur vous.

» Nettoyer réguliérementles orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiére a
lintérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner l'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a
I'accrochage d’une meule rotative, d’un patin d’appui,
d’une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de I'accessoire
en rotation qui, a son tour, contraint l'outil électrique hors
de contréle dans le sens opposé de rotation de 'accessoire
au point du grippage.
Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par la piece a usiner, le bord de la meule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule

peut sauter en direction de 'opérateur ou encore en s’en
éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives peuvent égale-
ment se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’'un mauvais usage de 'outil et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incor-
rectes et peut étre évité en prenant les précautions appro-
priées spécifiées ci-dessous.

» Maintenir solidement outil et positionnerle corps etle
bras de maniére a pouvoir résister aux forces de re-
bond. Toujours utiliser la poignée auxiliaire, le cas
échéant, pour contréler au maximumles rebonds oules
réactions de couple au moment du démarrage. L'opéra-
teur est en mesure de controler les réactions de couple ou
les forces de rebond, si des précautions appropriées ont
été prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de 'accessoire
en rotation. L'accessoire peut effectuer un rebond sur
votre main.

» Ne pas vous placer dans la zone oti 'outil électrique se
déplacera en cas de rebond. Le rebond pousse I'outil
dans le sens opposé au mouvement de la meule au point
d’accrochage.

» Etre particuliéerement prudent lors d’opérations sur
des coins, des arétes vives etc. Eviter que 'accessoire
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes
vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
I'accessoire en rotation et a provoquer une perte de
contréle ou un rebond.

» Ne pas fixer de chaine coupante ni de lame de scie den-
tée. De telles lames provoquent des rebonds fréquents et
des pertes de controle.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

meulage et de tronconnage abrasif

» Utiliser uniquement des types de meules recomman-
dés pour votre outil électrique et le protecteur spéci-
fique concu pour la meule choisie. Les meules pour les-
quelles loutil électrique n'a pas été congu ne peuvent pas
étre protégées de fagon satisfaisante et sont dangereuses.

» La surface de meulage des meules a moyeu déporté
doit étre montée sous le plan de la lévre du protecteur.
Une meule montée de maniére incorrecte qui dépasse du
plan de lalévre du protecteur ne peut pas étre protégée de
maniéere appropriée.

» Le protecteur doit étre solidement fixé a Poutil élec-
trique et placé en vue d’une sécurité maximale, de
sorte que I'opérateur soit exposé le moins possible a la
meule. Le protecteur permet de protéger 'opérateur des
fragments de meule cassée, d’un contact accidentel avec
la meule et d’étincelles susceptibles d’enflammer les véte-
ments.

» Les meules doivent étre utilisées uniquement pour les
applications recommandées. Par exemple : ne pas
meuler avec le coté de la meule a trongonner. Les
meules a trongonner abrasives sont destinées au meulage
périphérique, 'application de forces latérales a ces meules
peut les briser en éclats.
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» Toujours utiliser des flasques de meule non endomma-
gés qui sont de taille et de forme correctes pour la
meule que vous avez choisie. Des flasques de meule ap-
propriés supportent la meule réduisant ainsi la possibilité
de rupture de lameule. Les flasques pour les meules a tron-
conner peuvent étre différents des autres flasques de
meule.

» Ne pas utiliser de meules usées d’outils électriques
plus grands. La meule destinée a un outil électrique plus
grand n’est pas appropriée pour la vitesse plus élevée d'un
outil plus petit et elle peut éclater.

Mises en garde de sécurité additionnelles spécifiques aux

opérations de tronconnage abrasif

» Ne pas « coincer » la meule a tronconner ou ne pas ap-
pliquer une pression excessive. Ne pas tenter d’exécu-
ter une profondeur de coupe excessive. Une contrainte
excessive de la meule augmente la charge et la probabilité
de torsion ou de blocage de la meule dans la coupe et la
possibilité de rebond ou de rupture de la meule.

» Ne pas vous placer dans I'alignement de la meule en ro-
tation ni derriére celle-ci. Lorsque la meule, au point de
fonctionnement, s’éloigne de votre corps, le rebond éven-
tuel peut propulser lameule en rotation et 'outil électrique
directement sur vous.

» Lorsque la meule se bloque ou lorsque la coupe est in-
terrompue pour une raison quelconque, mettre I'outil
électrique hors tension et tenir I'outil électrique immo-
bile jusqu’a ce que la meule soit a arrét complet. Ne ja-
mais tenter d’enlever le disque a tronconner de la
coupe tandis que la meule est en mouvement sinon le
rebond peut se produire. Rechercher et prendre des me-
sures correctives afin d'empécher que la meule ne se
grippe.

» Ne pas redémarrer le découpage dans I'ouvrage. Lais-
ser la meule atteindre sa pleine vitesse et la replacer
avec précaution dans la coupe. La meule peut se coincer,
se rapprocher ou provoquer un rebond si l'outil est redé-
marré lorsqu’elle se trouve dans l'ouvrage.

» Prévoir un support de panneaux ou de toute piéce a usi-
ner surdimensionnée pour réduire le risque de pince-
ment et de rebond de la meule. Les grandes piéces a usi-
ner ont tendance a fléchir sous leur propre poids. Les
supports doivent étre placés sous la piéce a usiner prés de
laligne de coupe et prés du bord de la piece des deux cotés
de lameule.

» Soyez particulierement prudent lorsque vous faites
une « coupe en retrait » dans des parois existantes ou
dans d’autres zones sans visibilité. La meule saillante
peut couper des tuyaux de gaz ou d’eau, des cablages élec-
triques ou des objets, ce qui peut entrainer des rebonds.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

poncage

» Ne pas utiliser de papier abrasif trop surdimensionné
pour les disques de poncage. Suivre les recommanda-
tions des fabricants, lors du choix du papier abrasif.
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Un papier abrasif plus grand s’étendant au-dela du patin de
pongage présente un danger de lacération et peut provo-
quer un accrochage, une déchirure du disque ou unre-
bond.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

brossage métallique

» Garder al’esprit que des brins métalliques sont rejetés
par labrosse méme au cours d’une opération ordinaire.
Ne pas soumettre a une trop grande contrainte les fils
métalliques en appliquant une charge excessive a la
brosse. Les brins métalliques peuvent aisément pénétrer
dans des vétements légers et/ou la peau.

» Si l'utilisation d’un protecteur est recommandée pour
le brossage métallique, ne permettre aucune géne du

touret ou de la brosse métallique au protecteur. Le tou-

ret ou la brosse métallique peut se dilater en diamétre en
raison de la charge de travail et des forces centrifuges.

Avertissements supplémentaires

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trigue. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Déverrouiller linterrupteur Marche/Arrét et le mettre
dans la position d’arrét, si I'alimentation en courant est
interrompue, par ex. par une panne de courant ou
quand la fiche du secteur est débranchée. Ceci permet
d’éviter un redémarrage incontrolé.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

Description et performances
du produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d’utilisation.

Portez toujours des lunettes de protection.

Bosch Power Tools
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Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le trongonnage, le meu-
lage et le brossage de métaux et de pierres sans utilisation
d’eau.

Pour le trongonnage avec des abrasifs agglomérés, utilisez un
capot de protection spécifique pour le trongonnage.

Pour le trongonnage de la pierre, veillez a assurer une aspira-
tion suffisante de poussiéres.

Equipé d’outils de pongage autorisés, l'outil électroportatif
peut étre utilisé pour les travaux de pongage.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Levier de déverrouillage du capot de protection

Dispositif de blocage de broche

Molette de présélection de la vitesse

Interrupteur Marche/Arrét

Poignée supplémentaire

Broche d’entrainement

Carter d’aspiration pour le pongage*

Flasque de fixation

Meule assiette carbure*

Ecrou de serrage

Ecrou de serrage rapide SDS-clic *

Capot de protection pour le meulage

Capot de protection pour le trongonnage*

Disque a meuler/a trongonner*

Protége-mains*

Plateau de pongage en caoutchouc*

Feuille abrasive*

Ecrou cylindrique*

Brosse boisseau*

Carter d’aspiration pour le trongonnage avec glissiére de

guidage *

21 Disque a trongonner diamanté*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Meuleuse angulaire GWS 14-125 Inox

N° d’article 3601H29...
Puissance nominale absorbée w 1400
Puissance utile débitée w 820
Vitesse de rotation nominale tr/min 2200 - 7500
Diamétre max. de la meule mm 125
Filetage de broche M14
Longueur max. filetage de

broche de meulage mm 22

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Meuleuse angulaire GWS 14-125 Inox

Arrét en cas de contrecoup [
Protection contre un démarrage
intempestif °
Limitation du courant de
démarrage )
Constant-Electronic (]
Préréglage de la vitesse de
rotation [
Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003
- avec poignée supplémentaire

anti-vibrations kg 2,2
- avec poignée supplémentaire

standard kg 2,1
Classe de protection [o]/1

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 91 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 102 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Pongage de surfaces (dégrossissage) : a, = 4,5 m/s?,
K=1,5m/s?,

Pongage avec feuille abrasive : a, = 3,0 m/s, K= 1,5 m/s2.
Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tiona été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d'oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des
opérations de travail.
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Déclaration de conformité C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

Montage

Montage des capots de protection

» Avant d’effectuer des travaux sur outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Note : Si la meule se cassait pendant ['utilisation ou si les dis-

positifs de fixation sur le capot de protection/l'outil électro-
portatif étaient endommagés, I'outil électroportatif doit étre
immédiatement envoyé auprées d’un service aprés-vente,
pour les adresses voir chapitre « Service Aprés-Vente et
Assistance ».

Capot de protection pour le meulage

Montez le capot de protection 12
sur la téte de broche conformé-
ment a la figure. Les marques

pot de protection doivent coinci-
der avec les marquages corres-
pondants sur la téte d’engrenage.

Montez le capot de protection 12
sur la téte de broche en exergant
une pression jusqu’a ce que

I'épaulement du capot de protec-
tion repose sur le flasque de 'outil
électroportatif et tournez le capot

cliquette de fagon perceptible.
Adaptez la position du capot de protection 12 aux exigences

des travaux a effectuer. Pour ce faire, poussez le levier de dé-

verrouillage 1 vers le haut et tournez le capot de protection 12
dans la position souhaitée.

» Réglez le capot de protection 12 de sorte a empécher

une projection d’étincelles en direction de l'utilisateur.

triangulaires se trouvant sur le ca-

de protection jusqu’a ce qu'il s'en-

e
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» Le capot de protection 12 ne doit pas pouvoir tourner
sans que I'on appuie sur le levier de déverrouillage 1!
Si tel n’est pas le cas, ne continuer en aucun cas a utili-
ser 'outil électroportatif, mais le remettre au service
aprés-vente.

Note : Le dispositif de codage se trouvant sur le capot de pro-

tection 12 assure que seul le capot de protection approprié a

I'appareil puisse étre monté.

Capot de protection pour le tronconnage

» Utilisez toujours le capot de protection spécifique au
tronconnage 13 pour les travaux de tronconnage avec
des abrasifs agglomérés.

» Pour le tronconnage de la pierre, veillez a assurer une
aspiration suffisante de poussiéres.

Le capot de protection pour le trongonnage 13 se monte de la

méme maniére que le capot de protection pour le meulage

12.

Carter d’aspiration pour le poncage

llest possible d'utiliser le carter d’aspiration 7 pour réduire au
minimum la production de poussiére pendant le pongage de
peintures, de vernis et de matiéres synthétiques avec des
meules assiettes carbure 9 ou des plateaux de pongage en
caoutchouc 16 avec feuille abrasive 17. Le carter d'aspiration
7 n’est pas approprié pour travailler des métaux.

Un aspirateur Bosch approprié peut étre raccordé au carter
d’aspiration 7.

Le carter d’aspiration 7 est monté de la méme maniére que le
capot de protection 12. La brosse en couronne du carter peut
étre remplacée.

Poignée supplémentaire

» Nutilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée sup-
plémentaire 5.

En fonction du mode de travail, vissez la poignée supplémen-

taire 5 du coté droit ou gauche du carter d’engrenage.

Poignée supplémentaire amortissant les vibrations

A AA ” Vibration
Control
La poignée supplémentaire amortissant les vibrations assure
une réduction des vibrations et, en conséquence, un travail
plus confortable en toute sécurité.
» N’effectuez aucune modification sur la poignée supplé-
mentaire.

Ne continuez pas a travailler avec une poignée supplé-

mentaire endommagée.

Protége-main

» Lors de travaux avec le plateau de poncage en caout-
chouc 16 ou la brosse boisseau/la brosse circulaire/le
plateau a lamelles, montez toujours le protége-main
15.

Montez le protége-main 15 avec la poignée supplémentaire 5.

Bosch Power Tools
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Montage des outils de meulage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

Nettoyez la broche d’entrainement 6 ainsi que toutes les
piéces a monter.

Afin de serrer et de desserrer les outils de meulage, appuyez
sur le dispositif de blocage de la broche 2 afin de bloquer la
broche d’entrainement.

» N’actionnez le dispositif de blocage de la broche que
lorsque la broche d’entrainement est a Parrét. Sinon,
vous pourriez endommager l'outil électroportatif.

Disque a meuler/a tronconner

Veillez aux dimensions des outils de meulage. L'alésage du
disque doit correspondre au flasque de fixation. N'utilisez pas
d’'adaptateur ni de raccord de réduction.

Lors de l'utilisation de disques a trongonner diamantés, veil-
lez a ce que la fléche indiquant le sens de rotation qui se
trouve sur le disque diamanté a trongonner coincide avec le
sens de rotation de I'outil électroportatif (voir la fleche indi-
quant le sens de rotation qui se trouve sur le carter d’engre-
nage).

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.

Pour fixer le disque a meuler/a trongonner, desserrez I'écrou
de serrage 10 et serrez-le a I'aide de la clé a ergots, voir cha-
pitre « Ecrou de serrage rapide ».

» Apreés avoir monté le disque a meuler et avant de
mettre I'appareil en fonctionnement, contrélez si I'ou-
til est correctement monté et s’il peut tourner libre-
ment. Assurez-vous que le disque a meuler ne fréle pas
le capot de protection ni d’autres éléments.

Unjoint en plastique (rondelle élas-
tique) est directement monté autour de
I'alésage du flasque 8. Au cas oli cette
rondelle élastique fasse défaut ou
qu’elle soit endommagée, il faut abso-
lument remplacer la flasque d’entraine-
ment 8 avant de continuer a l'utiliser
l'outil.

Plateau a lamelles

» Lors de travaux avec le plateau a lamelles, montez tou-
jours le protége-main 15.

Plateau de poncage en caoutchouc

» Lors de travaux avec le plateau de poncage en caout-
chouc 16, montez toujours le protége-main 15.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.

Montez I'écrou cylindrique 18 et serrez-le a l'aide de laclé a
ergots.

Brosse hoisseau/brosse circulaire

» Lors de travaux avec la brosse boisseau ou labrosse cir-
culaire, montez toujours le protége-main 15.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.

Vissez la brosse boisseau/la brosse circulaire sur la broche

d'entrainement de fagon a ce qu'elle repose fermement sur le

flasque se trouvant au bout du filet de la broche. Serrez la

brosse boisseau/la brosse circulaire a l'aide d’une clé afourche.

Ecrou de serrage rapide SDS-clic

Pour permettre un remplacement facile des disques a tron-
conner sans utilisation d'autres outils, il est possible d’utiliser
I'écrou de serrage rapide 11 au lieu de I'écrou de serrage 10.

» L’écrou de serrage rapide 11 ne doit étre utilisé
quavec les disques a meuler et a dégrossir.

N’utilisez qu’un écrou de serrage rapide 11 en parfait état.

Lors du vissage, veillez a ce que la face avec le marquage
de I’écrou de serrage rapide 11 ne soit pas dirigée vers la
meule; la fleche doit étre dirigée vers la marque 22.

Afin de bloquer la broche
d’entrainement, appuyez sur
le dispositif de blocage de la
broche 2. Afin de serrer
I'écrou de serrage rapide,
tournez fortement la meule
dans le sens des aiguilles
d’une montre.

Un écrou de serrage rapide
non endommageé qui a été
correctement fixé peut étre
desserrée a la main en tour-
nant 'anneau moleté dans le
sens inverse des aiguilles
d’une montre.

Ne desserrez jamais un
écrou de serrage rapide
bloqué au moyen d’une
pince mais utilisez une clé a
ergots. Positionnez la clé a
ergots conformément a la fi-
gure.

Outils de meulage autorisés

Tous les outils de meulage figurant dans ces instructions d’uti-
lisation peuvent étre utilisés.

Lavitesse de rotation admissible [tr/min] ou la vitesse circon-
férentielle [m/s] des outils de meulage utilisés doit corres-
pondre au moins aux indications figurant sur le tableau ci-des-
sous.

En conséquence, respectez la vitesse de rotation ou la vi-
tesse circonférentielle admissible figurant sur I'étiquette de
I'outil de meulage.
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P o

[mm]
d [tr/min] [m/s]

6 222 7500 55
125 6 22,2 7500 55

115 - - 7500 55
125 - - 7500 55

b*% 75 30 M14 7500 45

ol

Faire pivoter le carter d’engrenage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Il est possible de faire pi-
voter le carter d’engre-
nage par paliers de 90°.
Ceci permet de mettre
linterrupteur Marche/
Arrét dans une position
[ de maniement favorable
\ a des utilisations spéci-
fiques, p. ex. pour des
< & - travaux de trongonnage
S effectués au moyen du
| = carter d’aspiration avec
glissiére de guidage 20
ou pour les gauchers.

Desserrez les 4 vis et retirez-les. Faites pivoter le carter d’en-

grenage avec précaution et sans le désolidariser du carter
machine pour le mettre dans sa nouvelle position. Resserrez
afondles 4 vis.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de |'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-

sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

e
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Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Lorsque l'outil électroportatif est utilisé avec des groupes

électrogenes qui ne disposent pas de réserves de puissance
suffisantes ou d’un réglage de tension approprié avec amplifi-
cation du courant de démarrage, des pertes de puissance ou
un comportement non typique lors de la mise en service
peuvent en étre la conséquence.

Vérifiez si le groupe électrogéne utilisé est approprié, surtout
en ce qui concerne la tension et la fréquence délivrées par le
groupe.

Mise en Marche/Arrét

Pour lamise en service de 'appareil électroportatif, poussez

Iinterrupteur Marche/Arrét 4 vers 'avant.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét 4, appuyez sur I'in-

terrupteur Marche/Arrét 4 jusqu’a ce qu'il s'encliquette.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét 4 ou, s'il est bloqué, appuyez briévement sur la

partie arriére de 'interrupteur Marche/Arrét 4, puis relachez

cedernier.
Afin d’économiser 'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

» Controlez les outils de meulage avant de les utiliser.
L’outil de meulage doit étre correctement monté et doit
pouvoir tourner librement. Effectuez un essai de
marche en laissant tourner sans sollicitation Poutil
pendant au moins 1 minute. N’ utilisez pas d’outils de
meulage endommagés, non équilibrés ou produisant
des vibrations. Les outils de meulage endommagés
peuvent se fendre lors du travail et entrainer de graves
blessures.

Arrét en cas de contrecoup
KICK Lorsd’une chute soudaine dg la vitesse de
rotation, par ex. lors d’un coingage dans la
BACK coupe de trongonnage, I'alimentation en
courant du moteur est interrompue électro-
STOP niquement.
Afin de remettre I’appareil en service,
mettez l'interrupteur Marche/Arrét 4 en po-
sition d’arrét et remettez 'outil électropor-
tatif en marche.

Protection contre un démarrage intempestif

La protection contre un démarrage intempestif évite le dé-
marrage incontrélé de l'outil électroportatif aprés une inter-
ruption de l'alimentation en courant.

Afin de remettre I'appareil en service, mettez l'interrupteur
Marche/Arrét 4 en position d’arrét et remettez 'outil électro-
portatif en marche.
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Limitation du courant de démarrage

La limitation électronique du courant de démarrage limite la
puissance lors de la mise en marche de l'outil électroportatif
et permet un fonctionnement sur un fusible 16 A.

Préréglage de la vitesse de rotation

Constant-Electronic

Le constant-électronic permet de maintenir presque
constante lavitesse de rotation enmarche avide eten charge,
et assure ainsi une performance réguliére.

Lamolette de présélection de la vitesse de rotation 3 permet de sélectionner la vitesse de rotation nécessaire (méme durant I'uti-

lisation de I'appareil).

Les indications se trouvant dans le tableau ci-aprés sont des valeurs recommandées.

Utilisation

Outil de travail

Position molette de
réglage

Métal Décapage Feuille abrasive 1-3
Bois, métal Brossage, dérouillage Meule boisseau, feuille abrasive 3
Métal, pierre Meulage Meule 4-6
Métal Dégrossissage Meule 6
Pierre Trongonnage Disque a trongonner et glissiére de guidage 6

(Le trongonnage de la pierre n’est permis qu'avec
glissiére de guidage)

Instructions d’utilisation

» Attention lors de la réalisation de saignées dans les
murs porteurs, voir chapitre « Indications concernant
les normes de construction ».

» Serrez correctement la piéce a travailler lorsque
celle-ci ne repose pas de maniére siire malgré son
propre poids.

» Ne sollicitez pas P'outil électroportatif au point qu’il
s’arréte.

» Laissez tourner P'outil électroportatif a vide pendant
quelques minutes apreés une forte sollicitation pour re-
froidir Poutil de travail.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

Dégrossissage

» N'utilisez jamais de disques a tronconner pour les tra-
vaux de dégrossissage !

Avec un angle d’inclinaison de 30° 2 40°, on obtient les meil-
leurs résultats lors des travaux de dégrossissage. Guidez 'ou-

til électroportatif de fagon réguliére en exercant une pression
modérée. Ceci évite un échauffement excessif de la piéce a

travailler, elle ne change pas de couleur etil n’y a pas de stries.

Plateau a lamelles

Le plateau a lamelles (accessoire) permet également de tra-
vailler des surfaces convexes et des profilés.

Les plateaux a lamelles ont une durée de vie nettement plus

élevée, des niveaux de bruit plus faibles ainsi que des tempé-

ratures de travail plus basses que les meules convention-
nelles.

Tronconnage du métal

» Utilisez toujours le capot de protection spécifique au
tronconnage 13 pour les travaux de trongonnage avec
des abrasifs agglomérés.

Lors des travaux de trongonnage, travaillez en appliquant une

vitesse d’avance modérée adaptée au matériau. N'exercez

pas de pression sur le disque a trongonner, nel'inclinez pas et

n'oscillez pas avec.

Ne freinez pas les disques a trongonner qui ralentissent en

exercant une pression latérale.

L’outil électroportatif
doit toujours travailler
en sens opposé. Sinon,
il risque de sortir de la
ligne de coupe de facon
incontrolée.

Lors du trongonnage de
profilés et de tubes car-
rés, il convient de posi-
tionner l'appareil sur la
plus petite section.

Tronconnage de la pierre

» Pour le tronconnage de la pierre, veillez a assurer une
aspiration suffisante de poussiéres.

» NutilisezPoutil électroportatif que pour des travaux de
trongconnage/de poncage a sec.

Il est recommandé d'utiliser un disque a trongonner diamanté

pour le trongonnage de la pierre.

N'utilisez I'outil électroportatif qu'avec un dispositif d’aspira-

tion de poussiéres et portez aussi toujours un masque anti-

poussiéres.
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L’aspirateur doit étre agréé pour 'aspiration de poussiéres de
pierre. La société Bosch vous propose des aspirateurs appro-
priés.

tatif en marche et posi-
tionnez-le avec la partie
avant de la glissiére de
guidage sur la piece a
travailler. Travaillez en
appliquant une vitesse

tée au matériau.

Lors du trongonnage de matériaux particuliérement durs,

p. ex. le béton avec une teneur élevée en agrégats, le disque a
trongonner diamanté risque de s'échauffer et de subir ainsi
des dommages. Des gerbes d’étincelles autour du disque a
trongonner diamanté en sont le signe.

Dans un tel cas, interrompez le processus de trongonnage et
laissez tourner pendant quelque temps le disque atrongonner
diamanté a pleine vitesse en marche a vide pour le laisser se
refroidir.

Un ralentissement perceptible du rythme de travail et des
gerbes d’étincelles circonférentielles constituent des indices
signalant un émoussage du disque a trongonner diamanté.
Vous pouvez le réafflter en coupant dans un matériau abrasif
(p. ex. brique silico-calcaire).

Indications concernant les normes de construction

Les saignées dans les murs porteurs sont soumises alanorme
DIN 1053 Partie 1 ou aux directives spécifiques a un pays.

Respectez impérativement ces directives. Avant de commen-

cer le travail, consultez 'ingénieur responsable des travaux,
I'architecte compétent ou la Direction responsable des tra-
vaux.

Entretien et Service Aprés-Vente

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD) en amont. Lors du
travail des métauy, il est possible que des poussiéres mé-
talliques a effet conducteur se déposent a l'intérieur de
I'outil. La double isolation de 'outil électrique peut ainsien
étre endommagée.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Apres-Vente agréée pour outillage

Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Mettez l'outil électropor-

d’avance modérée adap-

e
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Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de I'appareil, celui-ci présentait un défaut, la répara-
tion ne doit étre confiée qu'a une station de Service Aprés-
Vente agréée pour outillage Bosch.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811 360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-

mientas eléctricas

Leaintegramente estas adverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-

nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,

un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones

para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes

advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas

de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de

prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hlimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.
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» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-

tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y latareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para amoladoras
angulares

Advertencias de peligro generales al realizar trabajos de
amolado, lijado, con cepillos de alambre y tronzado

» Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para
amolar, lijar, trabajar con cepillos de alambre, y tron-

zar. Observe todas las advertencias de peligro, instruc-

ciones, ilustraciones y especificaciones técnicas que
se suministran con la herramienta eléctrica. En caso de
no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede pro-
vocar una electrocucion, incendio y/o lesiones serias.

» Esta herramienta eléctrica no es apropiada para pulir.
La utilizacién de la herramienta eléctrica en trabajos para
los que no ha sido prevista puede provocar un accidente.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.

» Las revoluciones admisibles del util deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que gi-
ren a unas revoluciones mayores a las admisibles pueden
llegar a romperse y salir despedidos.
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» El diametro exterior y el grosor del ttil deberan corres-
ponder con las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los Utiles de dimensiones incorrectas no pue-
den protegerse ni controlarse con suficiente seguridad.

» Los tiles de fijacion a rosca deberan ajustar exacta-
mente en larosca del husillo. En los ttiles de fijacion
por brida su diametro de encaje debera ser compatible
con el de alojamiento enla brida. Los ttiles que no vayan
fijados exactamente sobre la herramienta eléctrica giran
descentrados, vibran mucho, y pueden hacerle perder el
control sobre el aparato.

» No use ttiles daiiados. Antes de cada uso inspeccione
el estado de los utiles con el fin de detectar, p. €j., sies-
tan desportillados o fisurados los ttiles de amolar, si
esta agrietado o muy desgastado el plato lijador, osilas
puas de los cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si
se le cae la herramienta eléctrica o el util, inspeccione
si han sufrido algtin daiio o monte otro iitil en correctas
condiciones. Una vez controlado y montado el dtil si-
tiese Vd. y las personas circundantes fuera del plano
de rotacion del ttil y deje funcionar la herramienta
eléctricaenvacio, alas revoluciones maximas, durante
un minuto. Por lo regular, aquellos Utiles que estén dafia-
dos suelen romperse al realizar esta comprobacion.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo arealizar use una careta, una proteccion pa-
ralos ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, em-
plee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pu-
dieran salir proyectados al desprenderse del ttil o pie-
za. Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir despedi-
dos al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debe-
ra ser apta parafiltrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sorde-
ra.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del area de trabajo inmediato, al
salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
atil.

» Unicamente sujete el aparato por las empuiiaduras ais-
ladas al realizar trabajos en los que el util pueda tocar
conductores eléctricos ocultos o el propio cable del
aparato. El contacto con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas del aparato le provoquen
una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable de red alejado del util en funciona-
miento. En caso de que Vd. pierda el control sobre la he-
rramienta eléctrica puede llegar a cortarse o enredarse el
cable de red con el Util y lesionarle su mano o brazo.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el util se haya detenido por completo. El (itil en funciona-
miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.
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» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El (til en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periddicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee utiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es unareaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el Gtil, como un disco de amolar, plato
lijador, cepillo, etc. Al atascarse o engancharse el ttil en
funcionamiento, éste es frenado bruscamente. Ello puede
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica y
hacer que ésta salga impulsada en direccion opuesta al
sentido de giro que tenia el dtil.
En el caso, p. €j., de que un disco amolador se atasque o
bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto
del Util que penetra en el material se enganche, provocan-
dolaroturadel dtil o el retroceso del aparato. Segun el sen-
tido de giro y la posicion del (til en el momento de blo-
quearse puede que éste resulte despedido hacia, o en
sentido opuesto al usuario. En estos casos puede suceder
que el atil incluso llegue a romperse.
Elretroceso es ocasionado por laaplicacion o manejo inco-
rrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ate-
niéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia parare-
sistir las fuerzas de reaccion. Si forma parte del apara-
to, utilice siempre la empuiadura adicional para poder
soportar mejor las fuerzas de retroceso, ademas de los
pares de reaccion que se presentan en la puesta en
marcha. El usuario puede controlar las fuerzas de retroce-
soy de reaccion si toma unas medidas preventivas oportu-
nas.

» Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento. En
caso de un retroceso, el Util podria lesionarle la mano.

» No se sitiie dentro del area hacia el que se moveriala
herramientaeléctrica al retroceder bruscamente. Al re-
troceder bruscamente, la herramienta eléctrica saldra
despedida desde el punto de bloqueo en direccion opues-
ta al sentido de giro del Util.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el itil de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, o al rebotar, el ttil en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del dtil.

» No utilice hojas de sierra para madera ni otros utiles
dentados. Estos (tiles son propensos al retroceso y pue-
den hacerle perder el control sobre la herramienta eléctri-
ca.

Instrucciones de seguridad especificas para operaciones

de amolado y tronzado

» Use exclusivamente itiles homologados para su herra-
mienta eléctrica, en combinacion con la caperuza pro-
tectora prevista para estos ttiles. Los Utiles que no fue-
ron disefiados para su uso en esta herramienta eléctrica
pueden quedar insuficientemente protegidos y suponen
un riesgo.

» Los discos de amolar con centro deprimido deberan
montarse de manera que la cara de amolado no alcance
asobresalir del reborde de la caperuza de proteccion.
Un disco de amolar incorrectamente montado cuya cara
frontal rebase el reborde de la caperuza de proteccion no
puede ser convenientemente protegido.

» La caperuza protectora debera montarse firmemente
en la herramienta eléctrica y orientarse de modo que
ofrezca una seguridad maxima cubriendo para ello lo
maximo posible la parte del itil ala que queda expuesta
el usuario. La mision de la caperuza protectora es prote-
geral usuario de los fragmentos que puedan desprenderse
del qtil, del contacto accidental con éste, y de las chispas
que pudieran incendiar su ropa.

» Solamente emplee el util para aquellos trabajos para
los que fue concebido. Por ejemplo, no emplee las ca-
ras de los discos tronzadores para amolar. En los tiles
de tronzar, el arranque de material se lleva a cabo con los
bordes del disco. Siestos ttiles son sometidos a un esfuer-
20 lateral, ello puede provocar su rotura.

» Siempre use para el iitil seleccionado una brida en per-
fecto estado con las dimensiones y forma correctas.
Una brida adecuada soporta convenientemente el util re-
duciendo asi el peligro de rotura. Las bridas para discos
tronzadores pueden ser diferentes de aquellas para otros
discos de amolar.

» No intente aprovechar los discos amoladores de otras
herramientas eléctricas mas grandes, aunque su dia-
metro exterior se hayareducido suficientemente porel
desgaste. Los discos amoladores destinados para herra-
mientas eléctricas grandes no son aptos para soportar las
velocidades periféricas mas altas a las que trabajan las he-
rramientas eléctricas mas pequefas, y pueden llegar a
romperse.

Instrucciones de seguridad adicionales especificas para

el tronzado

» Evite que se bloquee el disco tronzador y una presion
de aplicacion excesiva. No intente realizar cortes de-
masiado profundos. Al solicitar en exceso el disco tronza-
dor éste es mas propenso a ladearse o bloquearse, lo que
puede provocar un retroceso brusco del mismo o su rotu-
ra.
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» No se coloque delante o detras del disco tronzador en
funcionamiento, alineado con la trayectoria del corte.
Mientras que al cortar, el disco tronzador es guiado en sen-
tido opuesto a su cuerpo, en caso de un retroceso el disco

tronzador y la herramienta eléctrica son impulsados direc-

tamente contra Ud.

» Si el disco tronzador se bloquea, o si tuviese que inte-
rrumpir su trabajo, desconecte la herramienta eléctri-
cay manténgala en esa posicion, sin moverla, hasta
que el disco tronzador se haya detenido por completo.
Jamas intente sacar el disco tronzador en marchade la
ranura de corte, ya que ello puede provocar que éste
retroceda bruscamente. Investigue y subsane la causa
del bloqueo.

» No intente proseguir el corte, estando insertado el dis-
co tronzador en la ranura de corte. Una vez fuera de la
ranura de corte, espere a que el disco tronzador haya
alcanzado las revoluciones maximas, y prosiga enton-
ces el corte con cautela. En caso contrario el disco tron-
zador podria bloquearse, salirse de laranura de corte, o re-
troceder bruscamente.

» Soporte las planchas u otras piezas de trabajo grandes
para reducir el riesgo de bloqueo o retroceso del disco
tronzador. Las piezas de trabajo grandes tienden a curvar-
S€e por su propio peso. La pieza de trabajo debera apoyarse
desde abajo aambos lados tanto cerca de lalinea de corte
como en los bordes.

» Proceda con especial cautela al realizar recortes “por
inmersion” en paredes o superficies similares. El disco
tronzador puede ser rechazado al tocar tuberias de gas o
agua, conductores eléctricos, u otros objetos.

Instrucciones de seguridad especificas para trabajos con

hojas lijadoras

» No use hojas lijadoras mas grandes que el soporte, ate-
niéndose para ello a las dimensiones que el fabricante
recomienda. Las hojas lijadoras de un diametro mayor
que el plato lijador pueden provocar un accidente, fisurar-
se, 0 causar un retroceso brusco del aparato.

Instrucciones de seguridad especificas para el trabajo con

cepillos de alambre

» Considere que las puas de los cepillos de alambre pue-
den desprenderse también durante un uso normal. No
fuerce las piias ejerciendo una fuerza de aplicacion ex-
cesiva. Las puas desprendidas pueden traspasar muy fa-
cilmente tela delgada y/o la piel.

» En caso de recomendarse el uso de una caperuza pro-
tectora, evite que el cepillo de alambre alcance a rozar
contra la caperuza protectora. Los cepillos de plato y de
vaso pueden aumentar su diametro por efecto de la pre-
sion de aplicacion y de la fuerza centrifuga.

Instrucciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.
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» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracién de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Desenclave el interruptor de conexion/desconexiony
coloquelo en la posicion de desconexidn en caso de cor-
tarse la alimentacion de la herramienta eléctrica, p. ej.
debido a un corte del fluido eléctrico o al sacar el en-
chufe con la herramienta en funcionamiento. De esta
manera se evita una puesta en marcha accidental de la he-
rramienta eléctrica.

> Antes de tocarlos, espere a que los discos de amolary
tronzar se hayan enfriado. Los discos se ponen muy ca-
lientes al trabajar.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mds segura que
con lamano.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones
del producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del

aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para tronzar, des-
bastar y cepillar metal y piedra, sin la aportacion de agua.

Al tronzar con discos de material abrasivo aglomerado es ne-
cesario emplear una caperuza protectora especial para tron-
zar.

Altronzar piedra debera procurarse una buena aspiracion del
polvo.

En combinacion con los Utiles de lijar autorizados, es posible
emplear también la herramienta eléctrica para lijar.

Componentes principales
La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
1 Palanca de desenclavamiento de caperuza protectora
2 Boton de blogueo del husillo
3 Rueda preselectora de revoluciones
4 Interruptor de conexion/desconexion
5 Empufadura adicional
6 Husillo

Bosch Power Tools
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7 Caperuza de aspiracion para amolar*
8 Brida de apoyo con junta térica
9 Vaso de amolar de metal duro*
10 Tuerca de fijacion
11 Tuerca de fijacion rapida SDS-clic *
12 Caperuza protectora para amolar
13 Caperuza protectora para tronzar*
14 Disco de amolar/tronzar*
15 Proteccion para las manos*
16 Plato lijador de goma*
17 Hojalijadora*
18 Tuercatensora*
19 Cepillo de vaso*
20 Caperuza de aspiracion para tronzar con soporte guia*
21 Disco de tronzar diamantado*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

NO de articulo 3601H29...
Potencia absorbida nominal w 1400
Potencia util w 820
Revoluciones nominales mint 2200 -7500
Diametro de disco de amolar,

max. mm 125
Rosca del husillo M 14
Longitud de la rosca del husillo,

max. mm 22
Desconexidn de retroceso [
Proteccion contra rearranque °
Limitacion de la corriente de

arranque °
Electrénica Constante [
Preseleccion de revoluciones )
Peso seglin EPTA-Procedure

01/2003

- con empuiadura adicional

antivibratoria kg 2,2
- con empuiadura adicional
estandar kg 2,1

Clase de proteccion [Oo/1

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Ruido determinado segtin EN 60745.

Elnivel de presién sonoratipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 91 dB(A);
nivel de potencia actstica 102 dB(A). ToleranciaK = 3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745:

Amolado superficial (desbaste): a, = 4,5 m/s2, K=1,5m/s?,
Lijado con hojas lijadoras: a, = 3,0 m/s?, K=1,5 m/s.
Elnivel de vibraciones indicado en estasinstrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijadoen la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Utiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo: Man-
tenimiento de la herramienta eléctricay de los Utiles, conservar
calientes las manos, organizacion de las secuencias de trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Oy N

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

Montaje

Montaje de los dispositivos de proteccion

» Antes de cualquier manipulacion en laherramienta eléc-

trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.
Observacion: En caso de rotura del disco amolador durante
el funcionamiento, o al dafiarse los dispositivos de alojamien-
to en la caperuza protectora/herramienta eléctrica, esta Ulti-
ma debera enviarse de inmediato al servicio técnico; ver di-
recciones en el apartado “Servicio técnico y atencion al
cliente”.
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Caperuza protectora para amolar

Insertar lacaperuza protectora12
en el cuello del husillo segun figu-
ra. Las marcas triangulares de la
caperuza protectora deberan
coincidir con aquellas del cabezal
del husillo.

Insertar lacaperuza protectora12
sobre el cuello del husillo de ma-
neraque el collar asiente contrala
brida de la herramienta eléctrica,
y gire la caperuza protectora has-
ta enclavarla de forma percepti-
ble.

Adapte la posicion de la caperuza protectora 12 a los requeri-

mientos del trabajo. Para ello, presione la palanca de desen-

clavamiento 1 hacia arriba, y gire entonces la caperuza pro-

tectora 12 a la posicién deseada.

» Ajuste la caperuza protectora 12 de manera que las
chispas producidas no sean proyectadas contra Vd.

» iLa caperuza protectora 12 solamente debera poder gi-

rarse una vez aflojada la palanca de desenclavamiento
1! Sino fuera este el caso no debera seguirse utilizando
la herramienta eléctrica bajo ninguna circunstanciay
debera hacerse reparar en un servicio técnico.

Observacion: Los resaltes de la caperuza protectora 12 ase-

guran que solamente pueda montarse una caperuza protecto-

ra adecuada a la herramienta eléctrica.

Caperuza protectora para tronzar

» Al tronzar con discos de material aglomerado utilice
siempre la caperuza protectora para tronzar 13.

» Al tronzar piedra procure una buena aspiracion de pol-
vo.

La caperuza protectora para tronzar 13 se monta igual que la

caperuza protectora para amolar 12.

Caperuza de aspiracion para amolar

Para reducir la formacion de polvo al tratar pinturas, lacas y
plasticos en combinacién con vasos de amolar de metal duro
9, 0al emplear un plato lijador de goma 16 con hojas lijadoras
17 puede utilizar Ud. lacaperuza de aspiracion 7. La caperuza
de aspiracion 7 no debera utilizarse al trabajar metales.

Ala caperuza de aspiracion 7 puede conectarse un aspirador
Bosch adecuado para el trabajo a realizar.

La caperuza de aspiracién 7 se monta igual que la caperuza
protectora 12. El cepillo de corona es sustituible.

Empuiiadura adicional

» Solamente utilice la herramienta eléctrica con la empu-

fladura adicional 5 montada.

Dependiendo del trabajo a realizar, enrosque la empufiadura
adicional 5 a la derecha o izquierda del cabezal del aparato.

Empuiiadura adicional antivibratoria

AAA A Vibration
Control
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La empufadura adicional antivibratoria amortigua las vibra-

ciones, lo cual permite trabajar de forma mas cdmoda y segu-

ra.

» No modifique en manera alguna la empuiadura adicio-
nal.

No contintie utilizando una empuiadura adicional deterio-

rada.

Proteccion para las manos

» Siempre monte la proteccion para las manos 15 al tra-
bajar con el plato lijador de goma 16, el cepillo de vaso,
el cepillo de disco, o el plato pulidor de fibra.

Sujete la proteccién para las manos 15 con la empufiadura

adicional 5.

Montaje de los utiles de amolar

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Antes de tocarlos, espere a que los discos de amolar y
tronzar se hayan enfriado. Los discos se ponen muy ca-
lientes al trabajar.

Limpie el husillo 6 y todas las demas piezas a montar.

Al'sujetary aflojar los Utiles de amolar, retenga el husillo ac-

cionando para ello el botén de bloqueo del husillo 2.

» Solamente accione el boton de bloqueo del husillo es-
tando detenido el husillo. En caso contrario podria dafar-
se la herramienta eléctrica.

Disco de amolar/tronzar

Tenga en cuenta las dimensiones de los dtiles de amolar. El
diametro del orificio debe ajustar correctamente en la brida
de apoyo. No emplee adaptadores ni piezas de reduccion.

Al montar discos tronzadores diamantados, observar que la
flecha de direccion de éstos coincida con el sentido de giro de
la herramienta eléctrica (ver flecha marcada en el cabezal del
aparato).

El orden de montaje puede observarse en la pagina ilustrada.

Para sujetar el disco de amolar/tronzar, enroscar la tuerca de
fijacion 10y apretarla a continuacion con la llave de dos pivo-
tes, ver apartado “Tuerca de fijacion rapida”.

» Una vez montado el iitil de amolar, antes de ponerlo a
funcionar, verificar si éste esta correctamente monta-
do, y si noroza en ningtin lado. Asegiirese de que el util
no roza contra la caperuza protectora, ni otras piezas.

En la base del cuello de centrado de la
brida de apoyo 8 va alojada una pieza
de plastico (anillo térico). Si este anillo
torico faltase o estuviese deteriora-
do, esimprescindible reemplazar la bri-
da de apoyo 8 por otra en perfectas
condiciones.

Plato pulidor de fibra
» Siempre utilice la proteccion para las manos 15 al tra-
bajar con el plato pulidor de fibra.

Bosch Power Tools
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Plato lijador de goma

» Siempre emplee la proteccion para las manos 15 al tra-

bajar con el plato lijador de goma 16.

El orden de montaje puede observarse en la pagina ilustrada.

Enrosque la tuerca tensora 18 en el husillo y apriétela con la
llave de dos pivotes.
Cepillo de vaso y de disco

» Siempre utilice la proteccion para las manos 15 al tra-
bajar con los cepillos de vaso o de disco.

El orden de montaje puede observarse en la pagina ilustrada.

El cepillo de vaso o de disco debera dejar enroscarse lo sufi-
ciente en el husillo, de manera que éste asiente firmemente
contra la cara de apoyo del husillo. Apretar firmemente el ce-
pillo de vaso o de disco con una llave fija.

Tuerca de fijacion rapida SDS-=li=
Paracambiar de forma sencillael dtil de amolar, sin necesidad

de aplicar herramientas auxiliares, puede Ud. emplear a tuer-

ca de fijacién rapida 11 en lugar de la tuerca de fijacion 10.
» La tuerca de fijacion rapida 11 solamente debera utili-

zarse para sujetar discos de amolar o tronzar.
Solamente utilice tuercas de fijacion rapida 11 sin dafary
en perfecto estado.

Al enroscarla, prestar atencion a que la cara grabadadela
tuerca de fijacion rapida 11 no quede orientada hacia el
disco de amolar; la flecha debera coincidir ademas con la
marca indice 22.

Accione el boton de bloqueo
del husillo 2 para retener el

husillo. Para apretar la tuerca
defijacion, girar fuertemente

do de las agujas del reloj.

Unatuerca de fijacion rapida,
correctamente montada,

tido contrario alas agujas del
reloj.

Jamas intente aflojar una
tuerca de fijacion rapida
agarrotada con unas tena-
zas; utilice para ello la llave

ve de dos pivotes segln se
muestra en la figura.

el disco de amolar en el senti-

puede aflojarse a mano giran-
do el anillo moleteado en sen-

de dos pivotes. Aplique lalla-

e

Utiles de amolar admisibles

Puede utilizar todos los ttiles de amolar mencionados en es-
tas instrucciones de manejo.

Las revoluciones [min™] o velocidad periférica [m/s] admisi-
bles de los Utiles de amolar empleados, deberan cumplir co-
mo minimo las indicaciones detalladas en la tabla siguiente.
Por ello, es imprescindible tener en cuenta las revoluciones
o velocidad periférica admisibles que figuran en la etiqueta
del atil de amolar.

max. O =

[mm]  [mm]
D d [min?]  [m/s]

115 6 22,2 7500 55
125 6 222 7500 55

115 - - 7500 55
125 - - 7500 55
||d
bh— 75 30 M14 7500 45

ol

Giro del cabezal del aparato

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Es posible girar el cabe-
zal del engranaje en pa-
sos de 90°. Ello le permi-
te colocar el interruptor
de conexion/desco-
Q&‘@ E gexmn en una posicion _
\ e operacion mas como
dasies Ud. zurdo, o al
N ) realizar ciertos trabajos
% especiales como, p. €j.,
| 8 al tronzar con la caperu-
za de aspiracion con el
soporte guia 20.
Desenrosque completamente los cuatro tornillos. Gire cuida-
dosamente el cabezal del aparato sinsepararlo dela carcasa
ala nueva posicion. Apriete los cuatro tornillos.

= N

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
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contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.

- Aserposible utilice un equipo paraaspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de la clase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

Operacion

Puesta en marcha

» ;Observe la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

En caso de alimentar la herramienta eléctrica a través de un

grupo electrogeno (generador) que no disponga de reservas
de potencia suficientes, o que no incorpore un regulador de
tension adecuado (con refuerzo de la corriente de arranque),
ello puede provocar unamermade la potencia o conduciraun
comportamiento desacostumbrado en la conexion.
Compruebe si su grupo electrogeno es adecuado, especial-
mente en lo concerniente a la tension y frecuencia de alimen-
tacion.

Conexion/desconexion

Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica empuje
hacia delante el interruptor de conexion/desconexion 4.
Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 4 pre-
sione delante, hacia abajo, el interruptor de conexion/desco-
nexion 4 hasta enclavarlo.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 4, 0 en caso de estar enclavado,

Preseleccion de revoluciones
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presiénelo brevemente atras, y suelte a continuacion el inte-
rruptor de conexion/desconexion 4.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

» Verifique los titiles de amolar antes de su uso. Los utiles
de amolar deberan estar correctamente montados, sin
rozar en ningun lado. Deje funcionar el util en vacio, al
menos un minuto. No emplee ttiles de amolar daiados,
de giro excéntrico, o que vibren. Los (tiles de amolar da-
fados pueden romperse y causar accidentes.

Desconexion de retroceso

KICK En casqde una disminucién abrupta,d_e las

revoluciones, p. ej. al bloquearse el dtil al

BACK tronzar, se corta electronicamente la ali-

mentacion del motor.

STOP Parala nueva puesta en marchacoloque el

interruptor de conexion/desconexion 4 en

la posicion de desconexion, y conecte de
nuevo la herramienta eléctrica.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contrarearranque evita la puesta en marchaac-
cidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la alimen-
tacion eléctrica.

Paralanueva puesta en marcha coloque el interruptor de co-
nexion/desconexion 4 en la posicion de desconexion, y co-
necte de nuevo la herramienta eléctrica.

Limitacion de la corriente de arranque

La limitacion de la corriente de arranque reduce la potencia
absorbida al conectar la herramienta eléctrica para poder tra-
bajar en instalaciones con un fusible de 16 A.

Electronica Constante

Laelectronica Constante mantiene practicamente constantes
las revoluciones, independientemente de la carga, y asegura
un rendimiento de trabajo uniforme.

La rueda preselectora de revoluciones 3 le permite seleccionar el n® de revoluciones incluso durante la operacion del aparato.
Los valores indicados en la siguiente tabla son solamente orientativos.

Aplicacion

Posicion rueda de ajuste

Metal Decapado de pintura Hoja lijadora 1-3
Madera, metal Cepillado, desoxidacién  Cepillo de vaso, hoja lijadora 3
Metal, piedra Lijado Disco amolador 4-6
Metal Desbastado Disco amolador 6
Piedra Tronzado Disco tronzador y soporte guia 6

(el tronzado de piedra solamente es admisible
con el soporte guia)

Instrucciones para la operacion

» Tenga precaucion al ranurar en muros de carga, ver
apartado “Indicaciones referentes a la estatica”.

» Fijar la pieza de trabajo, a no ser que se mantenga en
una posicion firme por su propio peso.

» No sobrecargue la herramienta eléctrica de tal manera
que llegue a detenerse.

» Si ha sido fuertemente solicitada, deje funcionando en
vacio algunos minutos la herramienta eléctrica parare-
frigerar el dtil.

» Antes de tocarlos, espere a que los discos de amolar y
tronzar se hayan enfriado. Los discos se ponen muy ca-
lientes al trabajar.

Bosch Power Tools
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Desbastado

» Jamas utilice discos tronzadores para desbastar.

Con un angulo de ataque entre 30° y 40° obtiene los mejores
resultados al desbastar. Guie la herramienta eléctrica con mo-
vimiento de vaivén ejerciendo una presion moderada. De esta
manera se evita que la pieza se sobrecaliente, que cambie de
colory que se formen estrias.

Plato pulidor de fibra

El plato pulidor de fibra (accesorio especial) le permite traba-
jar también superficies convexas y perfiles.

Los platos pulidores de fibra disponen de una vida (til mucho
mas alta, generan menos ruido, y se calientan menos que los
discos lijadores convencionales.

Tronzado de metal
» Al tronzar con discos de material aglomerado utilice
siempre la caperuza protectora para tronzar 13.
Altronzar trabaje con un avance moderado adecuado al tipo
de material a trabajar. No presione el disco de tronzar, no lo
ladee, ni ejerza un movimiento oscilante.
Después de desconectar el aparato no trate de frenar el disco
de tronzar presionandolo lateralmente.
Laherramientaeléctrica
debera guiarse siempre
acontramarcha. Encaso
contrario, puede ocurrir
que ésta sea impulsada
de manera incontrola-
da fuerade laranura de
corte.

Altronzar perfiles, o tu-
bos de seccion rectan-

gular cortar por el lado

mas pequeno.

Tronzado de piedra
» Altronzar piedra procure una buenaaspiracion de polvo.
» La herramienta eléctrica solamente debera utilizarse
para amolar o tronzar sin la aportacion de agua.
Para tronzar piedra se recomienda emplear un disco tronza-
dor diamantado.
Solamente utilice la herramienta eléctrica con un equipo de
aspiracion, empleando ademas una mascarilla antipolvo.
Elaspirador empleado debera ser adecuado para aspirar pol-
vo de piedra. Bosch le ofrece unos aspiradores adecuados.
Conecte la herramienta
eléctricay asiente la par-
te anterior del soporte
guia sobre la pieza. Des-
place la herramienta
eléctrica con un avance
moderado adecuado al
tipo de material a traba-
jar.

Altronzar materiales especialmente duros como, p. €j. hormi-
gdn con un alto contenido de aridos, es posible que se dafie el
disco tronzador diamantado debido a un sobrecalentamien-
to. Sefal clara de ello es la formacion de una corona de chis-
pas en la periferia del disco.

En este caso, interrumpa el proceso de tronzado y deje fun-
cionar brevemente el disco en vacio, a revoluciones maximas,
para permitir que se enfrie.

La reduccion notable del rendimiento de trabajo y la forma-
cion de una corona de chispas, son indicios claros de que se
ha reducido el filo del disco tronzador diamantado. Este pue-
de reafilarse realizando unos breves cortes en un material
abrasivo, p. €]., en arenisca calcarea.

Indicaciones referentes a la estatica

Al practicar ranuras en muros de carga, deberan tenerse en
cuentalanormaDIN 1053 parte 1y la normativa que pudiera
existir al respecto en el respectivo pais.

Es imprescindible atenerse a estas prescripciones. Por ello,
antes de realizar los trabajos consulte a un aparejador, arqui-
tecto o al responsable de la obra.

Mantenimiento y servicio

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

» En el caso de aplicaciones extremas, siempre que sea
posible, utilice un equipo de aspiracion. Sople con fre-
cuencia las rejillas de refrigeracion y conecte el apara-
to a través de un fusible diferencial (FI). Al trabajar me-
tales puede llegar a acumularse en el interior de la
herramienta eléctrica polvo susceptible de conducir co-
rriente. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento de la
herramienta eléctrica.

Almacene y trate cuidadosamente los accesorios.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, laherramienta eléctrica llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.
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Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 53

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.

Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF

Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perii

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzdn Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima

Tel.: (01) 7061100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40

Nufoa - Santiago

Buzon Postal 7750000

Tel.: (02) 5203100

E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas

Reservado el derecho de modificacion.
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para ser sometidas a un reciclaje ecologico.

e

Portugués |43

Portugués

Indicac6es de seguranca

Indicacées gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

AATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de distrac-
¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogdes e frigorificos. H4 um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizagao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-

mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-

nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-

mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucoes. Con-

siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-

tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras

tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-

acoes perigosas.
Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicag6es de seguranca para rebarbadoras

Adverténcias gerais de seguranca para lixar, lixar comlixa

de papel, trabalhar com escovas de arame e separar por

rectificacao

» Esta ferramenta eléctrica deve ser utilizada como lixa-
deira, como lixadeira com lixa de papel, escova de ara-
me e para separar por rectificaciao. Observar todas as
indicacdes de aviso, instrucdes, apresentacoes e da-
dos fornecidos com a ferramenta eléctrica. O desres-
peito das seguintes instrugcdes pode levar a um choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesoes.

» Esta ferramenta eléctrica nao é apropriada para polir.
Aplicagdes, para as quais a ferramenta eléctrica nao é pre-
vista, podem causar riscos e lesoes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta eléctrica. O facto de po-
der fixar o acessorio a esta ferramenta eléctrica, ndo ga-
rante uma aplicagao segura.

» 0 niimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tao alto quanto o maximo nu-
mero de rotacio indicado na ferramenta eléctrica.
Acessorios que girem mais rapido do que permitido, po-
dem quebrar e serem atirados para longe.

» O diametro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicacdes de medida
da sua ferramenta eléctrica. Ferramentas de trabalho
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incorrectamente medidas podem néo ser suficientemente
blindadas nem controladas.

» Ferramentas de trabalho com encaixe roscado devem
caber exactamente na rosca do veio de rectificacdo.
Para ferramentas de trabalho montadas com flange é
necessario que o diametro do furo da ferramenta de
trabalho tenha as dimensoes apropriadas para o flan-
ge. Ferramentas de trabalho, que ndo sao fixas exacta-
mente na ferramenta eléctrica, giram de forma irregular,
vibram fortemente e podem levar a perda de controlo.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. An-
tes de cada utilizacao devera controlar as ferramentas
de trabalho, e verificar se por exemplo os discos abra-
sivos apresentam fissuras e estilhacos, se pratos abra-
sivos apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atri-
¢do, se as escovas de arame apresentam arames soltos
ou quebrados. Se aferramenta eléctrica ou aferramen-
ta de trabalho cairem, devera verificar se sofreram da-
nos, ou trocar por uma ferramenta de trabalho intacta.
Apos ter controlado e introduzido a ferramenta de tra-
balho, devera manter-se, e as pessoas que se encon-
trem nas proximidades, fora do nivel de rotacao da fer-
ramenta de trabalho e permitir que a ferramenta
eléctrica funcione durante um minuto com o maximo
nimero de rotacdo. A maioria das ferramentas de traba-
lho danificadas quebram durante este periodo de teste.

» Utilizar um equipamento de proteccao pessoal. De
acordo com a aplicacdo, devera utilizar uma proteccao
paratodo o rosto, proteccao para os olhos ou um éculos
protector. Se for necessario, devera utilizar uma mas-
cara contra po, proteccao auricular, luvas de proteccao
ou um avental especial, para proteger-se de pequenas
particulas de amoladura e de material. Os olhos devem
ser protegidos contra particulas a voar, produzidas duran-
te as diversas aplicagoes. A mascara contra pé ou a masca-
ra de respiragdo deve ser capaz de filtrar o p6 produzido
durante a respectiva aplicacao. Se for sujeito durante lon-
go tempo a fortes ruidos, podera sofrer a perda da capaci-
dade auditiva.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma dis-
tancia seguraem relacao ao seu local de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de proteccéo pessoal. Estilhacos dapecaa
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesdes fora da drea imediata de traba-
lho.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cahos eléctricos ou o proprio cabo derede devera
sempre segurar a ferramenta eléctrica pelas superfi-
cies de punho isoladas. O contacto com um cabo sob ten-
sao também pode colocar sob tensao as pegas metdlicas
do aparelho e levar a um choque eléctrico.

» Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de tra-
balho em rotacdo. Se perder o controlo sobre a ferramen-
ta eléctrica, é possivel que o cabo de rede seja cortado ou
enganchado e a sua mao ou brago sejam puxados contra a
ferramenta de trabalho em rotagao.
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» Jamais depositar a ferramenta eléctrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
A ferramenta de trabalho em rotagao pode entrar em con-
tacto coma superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta eléctrica.

» Nao permitir que a ferramenta eléctrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarrada devido aum contacto acidental com aferramenta
de trabalho em rotacao, de modo que a ferramenta de tra-
balho possa ferir o seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilaciao dasua
ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa p6 para
dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-
tal pode causar perigos eléctricos.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica perto de materiais
inflamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizagdo de dguaou
de outros agentes de refrigeracao liquidos pode provocar
um choque eléctrico.

Contra-golpe e respectivas adverténcias

» Contra-golpe é uma repentina reac¢do devido a uma ferra-
menta de trabalho travada ou bloqueada, como por exem-
plo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de
arame etc. Um travamento ou um bloqueio levam a uma pa-
rada abrupta da ferramenta de trabalho em rotacao. Desta
maneira, uma ferramenta eléctrica descontrolada pode
ser acelerada no local de blogueio, sendo for¢ada no sen-
tido contrario da rotacao da ferramenta de trabalho.

Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear nu-
ma peca a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo pode
mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se, que-
brando o disco abrasivo ou causando um contra-golpe. O
disco abrasivo se movimenta entao no sentido do opera-
dor ou para longe deste, dependendo do sentido de rota-
cdo dodisco no local do blogueio. Sob estas condigdes os
discos abrasivos também podem partir-se.

Um contra-golpe é a consequéncia de uma utilizagao incor-
recta ou indevida da ferramenta eléctrica. Ele pode ser evi-
tado por apropriadas medidas de precaugdo como descri-
to aseguir.

» Segurar firmemente a ferramenta eléctrica e posicio-
nar o seu corpo e os bracos de modo que possa resistir
as forcas de um contra-golpe. Sempre utilizar o punho
adicional, se existente, para assegurar o maximo con-
trolo possivel sobre as for¢as de um contra-golpe ou so-
bre momentos de reaccio durante o arranque. O opera-
dor pode controlar as forgas de contra-golpe e as forcas de
reaccao através de medidas de precaucdo apropriadas.

» Jamais permita que as suas maos se encontrem perto
de ferramentas de trabalho em rotacao. No caso de um
contra-golpe a ferramenta de trabalho podera passar pela
suamao.

» Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual a fer-
ramenta eléctrica possa ser movimentada no caso de
um contra-golpe. O contra-golpe for¢a a ferramenta eléc-
trica no sentido contrario ao movimento do disco abrasivo
no local do bloqueio.
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» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-

quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejam ricocheteadas e travadas pela peca a

ser trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagao ten-

de a travar em esquinas, em cantos afiados ou se for rico-

cheteada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-

golpe.

» Nao utilizar laminas de serra de correias nem dentadas.
Estas ferramentas de trabalho causam frequentemente
um contra-golpe ouaperdade controlo sobre aferramenta
eléctrica.

Instrucées especiais de seguranca especificas para lixar e
separar por rectificacao

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos homologa-
dos para a sua ferramenta eléctrica e a capa de protec-

¢do prevista para estes corpos abrasivos. Corpos abra-
sivos nao previstos para a ferramenta eléctrica, nao
podem ser suficientemente protegidos e portanto ndo sao
Seguros.

» Rebolos acotovelados devem ser montados de modo

que a sua superficie rectificadora nao sobressaia do ni-
vel da borda da cobertura de proteccao. Um rebolo mon-

tado de forma incorrecta, que sobressai do nivel da borda
da cobertura de proteccdo, nao pode ser suficientemente
protegido.

» A capa de proteccao deve ser firmemente aplicada na
ferramenta eléctrica e fixa, de modo que seja alcanca-
do um maximo de seguranca, ou seja, que apenas uma
minima parte do rebolo aponte abertamente na direc-
cao do operador. A capa de proteccao ajuda a proteger a
pessoa, que esta a operar a maquina, contra estilhagos,

contacto acidental com o rebolo, e contra faiscas que pos-

sam incendiar as roupas.

» Os corpos abrasivos s6 devem ser utilizados para as
aplicacdes recomendadas. P. ex.: Jamais lixar com a
superficie lateral de um disco de corte. Disco de corte
saodestinados para o desbaste de material como canto do
disco. Uma forca lateral sobre estes corpos abrasivos po-
de quebra-los.

» Sempre utilizar flanges de aperto intactos de tamanho
e forma correctos para o disco abrasivo seleccionado.
Flanges apropriados apoiam o disco abrasivo e reduzem
assim o perigo de uma ruptura do disco abrasivo. Flanges
paradiscos de corte podem diferenciar-se de flanges para
outros discos abrasivos.

» Nao utilizar discos abrasivos gastos de outras ferra-
mentas eléctricas maiores. Discos abrasivos para ferra-
mentas eléctricas maiores ndo sao apropriados para os nu-
meros de rotagao mais altos de ferramentas eléctricas
menores € podem quebrar.

Outras adverténcias especiais de seguranca para separar

por rectificacao

» Evitar um bloqueio do disco de corte ou uma forca de
pressao demasiado alta. Nao efectuar cortes extrema-
mente profundos. Uma sobrecarga do disco de corte au-
menta o desgaste e a predisposi¢do para emperrar e blo-

quear e portanto a possibilidade de um contra-golpe ou
uma ruptura do corpo abrasivo.

» Evitar a area que se encontra na frente ou atras do dis-
co de corte em rotacao. Se o disco de corte for conduzido

na peca a ser trabalhada, para frente, afastando-se do cor-
po, é possivel que no caso de um contra-golpe a ferramen-

ta eléctrica, junto com o disco em rotagao, seja atirada di-
rectamente na direccdo da pessoa a operar o aparelho.

» Se o disco de corte emperrar ou se o trabalho for inter-
rompido, devera desligar a ferramenta eléctrica e man-

té-la parada, até o disco parar completamente. Jamais
tentar puxar o disco de corte para fora do corte en-
quanto ainda estiver em rotacao, caso contrario pode-
ra ser provocado um contra-golpe. Verificar e eliminar a
causa do emperramento.

» Nao ligar novamente a ferramenta eléctrica, enquanto
ainda estiver na peca a ser trabalhada. Permita que o
disco de corte alcance o seu completo niimero de rota-
¢ao, antes de continuar cuidadosamente a cortar. Caso
contrario é possivel que o disco emperre, pule paraforada
peca a ser trabalhada ou cause um contra-golpe.

» Apoiar placas ou pecas grandes, para reduzir um risco
de contra-golpe devido a um disco de corte emperrado.
Pecas grandes podem curvar-se devido ao proprio peso. A
pecaaser trabalhada deve ser apoiada de ambos os lados,
tanto nas proximidades do corte como também nos can-
tos.

» Tenha o cuidado ao efectuar “Cortes de bolso” em pare-
des existentes ou em outras superficies, onde nao é
possivel reconhecer o que ha por detras. O disco de cor-
te pode causar um contra-golpe se cortar acidentalmente
tubulagdes de gés ou de agua, cabos eléctricos ou outros
objectos.

Adverténcias especiais de seguranca especificas para

lixar com lixa de papel

» Nao utilizar lixas de papel demasiado grandes, mas
sempre seguir as indicacdes do fabricante sobre o ta-
manho correcto das lixas de papel. Lixas de papel, que
sobressaem dos cantos do prato abrasivo, podem causar
lesdes, assim como bloquear e rasgar as lixas de papel ou
levar a um contra-golpe.

Adverténcias especiais de seguranca especificas para

trabalhar com escovas de arame

» Esteja ciente de que a escova de arame também perde
pedacos de arame durante a utilizacdo normal. Nao so-
brecarregue os arames exercendo uma forca de pres-
sao demasiada. Pedacos de arame a voar, podem pene-
trar facilmente em roupas finas e/ou na pele.

» Se for recomendavel uma capa de proteccao, devera
evitar que a escova de arame entre em contacto com a
capa de proteccao. O diametro das escovas em forma de
prato ou de tacho pode aumentar devido a forga de pres-
sdo e as forcas centrifugas.
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Adverténcias de seguranca adicionais
Usar dculos de proteccao.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
plosdo. A penetragdo num cano de dgua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicao desligada, se a alimentacao de rede for inter-
rompida, p. ex. devido a uma falha de corrente ouse a
ficha de rede tiver sido puxada da tomada. Assim é evi-
tado um rearranque descontrolado do aparelho.

» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacoes de ad-
verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para cortar, desbastar e
escovar materiais metalicos e de pedras, sem a utilizagdo de
agua.

Para cortar com rebolos ligados deve ser utilizada uma capa
de proteccao para cortes.

Ao cortar pedras deve ser assegurada uma aspiragdo de pd
suficiente.

Junto com ferramentas abrasivas admissiveis, é possivel usar
a ferramenta eléctrica para alisamentos com lixas.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentagao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Alavanca para desbloquear a capa de protec¢ao
2 Teclade bloqueio do veio
3 Roda de ajuste para pré-selecgdo do nimero de rotacao
4 |Interruptor de ligar-desligar

Punho adicional

Veio de rectificacao

Capa de aspiragdo para lixar*

Flange de admissao com o-ring

o NG

e
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9 Disco de metal duro em forma de tacho*
10 Porcade aperto
11 Porca de aperto rapido SDS-clic *
12 Capa de proteccao para lixar
13 Capa de protecgao para cortar*
14 Disco abrasivo/de corte*
15 Protecgdo paraas maos*
16 Prato abrasivo de borracha*
17 Folhade lixar*
18 Porcaredonda*
19 Escovatipo tacho*
20 Capade aspiracao para cortar com carril de guia*
21 Disco de corte diamantado*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessoérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Rebarbadora GWS 14-125 Inox

N°do produto 3601H29...
Poténcia nominal consumida w 1400
Poténcia util w 820
Namero de rotagées nominal mint 2200 -7500
max. didmetro do disco abrasivo mm 125
Rosca do veio de rectificagao M14
max. comprimento da rosca do
veio de rectificagao mm 22
Desactivagao de contragolpe [
Proteccdo contra rearranque
involuntario )
Limitagao de corrente de
arranque )
Constant-electronic [
Pré-seleccao do nimero
de rotagao °
Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003
- com punho adicional com

amortecimento de vibragdes kg 2,2
- com punho adicional

padronizado kg 2,1
Classe de protecgao [o]/1

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢des podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
EN60745.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 91 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca 102 dB(A). Incerteza K = 3 dB.

Usar proteccao auricular!
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Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Lixamento de superficies (desbastar): a, = 4,5 m/s?,
K=1,5m/s?,

lixar com folha de lixa: a, = 3,0 m/s?, K=1,5 m/s2.

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servico
foi medido de acordo com um processo de medigao normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado paraa com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-

balho ou com manutencao insuficiente, é possivel que o nivel

de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-

te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimagao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-

¢des, como por exemplo: Manutencao de ferramentas eléctri-

cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-

mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-

posicoes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g Joti [V Nl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

Montagem

Montar os dispositivos de proteccao

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.

Nota: Se o disco abrasivo quebrar durante o funcionamento
ou se os dispositivos de fixagao na capa de protecgao/na fer-
ramenta eléctrica estiverem danificados, serd necessario que
aferramenta eléctrica seja enviada imediatamente ao servigo
pds-venda, os enderecos encontram-se na secgdo “Servigo
pds-venda e consultoria de aplicagdo”.

e

Capa de proteccao para lixar

Colocar a capa de protec¢ao 12
sobre a gola do veio, como indica-
do nafigura. As marcas triangula-
res na tampa de proteccao devem
coincidir com as respectivas mar-
cas da cabeca da engrenagem.

Premir a capa de proteccao 12 so-
bre a gola do veio, até o colar da
capa de proteccdo estar assenta-
do no flange da ferramenta eléc-
trica e girar a capa de protecgao
até que engate perceptivelmente.

Adaptar a posi¢ao da capa de protecgdo 12 as exigéncias do
processo de trabalho. Para tal, devera premir a alavanca de
destravamento 1 para cima e girar a capa de proteccao 12 pa-
raa posicao desejada.

» Ajustaracapa de proteccdo 12 de modo a evitar que vo-
em failhas na direccéo do operador.

» So devera ser possivel girar a capa de proteccao 12, ac-
cionando também a alavanca de destravamento 1! Ca-
so contrario, ndo devera de modo algum continuar a
utilizar a ferramenta eléctrica, mas envia-la ao servico
pos-venda.

Nota: Os ressaltos de codificagao na capa de protecgdo 12

garantem que s6 possa ser montada uma capa de protecgao

apropriada para a ferramenta eléctrica.

Capa de proteccéo para cortar

» Ao cortar com rebolos ligados deve ser sempre utiliza-
da uma capa de proteccao para cortar 13.

» Ao cortar pedras deve ser sempre assegurada uma as-
piracao de po suficiente.

A capa de protecgdo para cortar 13 € montada como a capa

de protecgao para lixar 12.

Capa de aspiracao para lixar

Para lixar tintas, vernizes e plasticos com discos de metal du-

ro em forma de tacho 9 ou com pratos abrasivos de borracha

16 e com lixa 17, de modo a produzir pouco pd, podera utili-

zar a capa de aspiragao 7. A capa de aspiracao 7 nao é apro-

priada para o trabalho em metais.

Na capa de aspiragao 7 pode ser conectado um aspirador de

p6 Bosch apropriado.

A capa de aspiragdo 7 é montada como a capa de protecgdo

12. A coroa de escovas é comutavel.

Punho adicional

» So utilizar a sua ferramenta eléctrica com o punho adi-
cional 5.

Atarraxar o punho adicional 5 de acordo com o tipo de traba-
Iho, do lado direito ou do lado esquerdo do cabegote de en-
grenagens.

Punho adicional antivibracées

A AA ” Vibration
Control
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0 punho adicional antivibragées reduz as vibragdes, propor-
cionando um trabalho agradavel e seguro.

» Nao efectuar quaisquer alteracdes no punho adicional.
Nao continuar a utilizar um punho adicional danificado.

Proteccao para as maos

» Ao trabalhar com o prato abrasivo de borracha 16 ou
com a escova tipo tacho/escova plana/disco abrasivo
em forma de leque devera sempre montar a proteccao
para as maos 15.

Fixar a proteccao para as maos 15 com o punho adicional 5.

Montar ferramentas abrasivas

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.

Limpar o veio de rectificacdo 6 e todas as pegas a serem mon-

tadas.

Premir a tecla de bloqueio do veio 2 para prender e soltar as

ferramentas abrasivas e paraimobilizar o veio de rectificagao.

» Sé accionar a tecla de bloqueio do veio com o veio de
rectificacao parado. Caso contrario é possivel que a fer-
ramenta eléctrica seja danificada.

Disco abrasivo/de corte

Observe as dimensodes das ferramentas abrasivas. O didme-
tro do furo deve ser do tamanho certo para o flange de admis-
sdo. Nao utilizar adaptadores nem redutores.

Ao utilizar discos de corte diamantados devera assegurar-se
de que asetado sentido de rotagdo sobre o disco de corte dia-
mantado coincida com o sentido de rotagdo da ferramenta
eléctrica (veja setado sentido de rotagao sobre o cabegote de
engrenagens).

A sequéncia de montagem esta apresentada na pagina de es-
quemas.

Para fixar o disco abrasivo/disco de corte devera atarraxar a
porcade aperto 10 e aperta-lacom a chave de dois furos, veja
sec¢do “Porca de aperto rapido”.

» Apos montar a ferramenta abrasiva devera controlar,
antes de ligar a ferramenta eléctrica, se a ferramenta
abrasiva esta montada correctamente e se pode ser
movimentada livremente. Assegure-se de que a ferra-
menta abrasiva nao entre em contacto com outras pe-
cas.

No flange de fixacdo 8 encontra-se uma
gola de centragem (anel circular). Se o
anel circular estiver faltando ou se
estiver danificado, terd que substituir
sem falta o flange de fixacdo 8 ante de
continuar a usar o aparelho.

Disco abrasivo em forma de leque

» Para trabalhar com o disco abrasivo em forma de le-
ques devera sempre usar a proteccao para as maos 15.
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Prato abrasivo de borracha

» Paratrabalhar com o prato abrasivo de borracha 16 de-
vera sempre montar a proteccao para as maos 15.

A sequéncia de montagem esta apresentada na pagina de es-

quemas.

Atarraxar a porcaredonda 18 e aperté-lacom a chave de dois
furos.

Escova tipo tacho/escova plana

» Para trabalhar com o disco abrasivo em forma de tacho
ou com a escova plana devera sempre usar a proteccao
para as maos 15.

A sequéncia de montagem estd apresentada na pagina de es-
quemas.

Devera ser possivel atarraxar a escova tipo tacho/escova pla-
na no veio de rectificacao, até que fiquem firmemente encos-
tadas no flange do veio de rectificagdo no fim da rosca do veio
de rectificagao. Apertar a escova tipo tacho/escova plana
com a chave de forqueta.

Porca de aperto rapido SDS-=lic

Para substituir facilmente as ferramentas abrasivas sem ter
que utilizar outras ferramentas, podera utilizar, em vez da
porca de aperto 10, a porca de aperto rapido 11.

» A porca de aperto rapido 11 s6 deve ser utilizada para
discos abrasivos ou para discos de corte.

S6 utilizar uma porca de aperto 11 que esteja em perfeito

estado e sem danos.

Ao atarraxar, observe que o lado da porca de aperto rapi-
do com a legenda 11 ndo mostre para o disco abrasivo; a
seta deve mostrar para a marca de indice 22.

Premir atecla de bloqueio do
veio 2 para imobilizar o veio
de rectificagao. Girar o disco
abrasivo fortemente no senti-
do dos ponteiros do reldgio
para apertar a porca de aper-
to rapido.

Uma porca de aperto rapido
atarraxada de forma correcta
pode ser solta com a mao;
basta girar o anel serrilhado
no sentido contrario dos pon-
teiros do relégio.

Jamais soltar uma porca de
aperto rapido com um alica-
te, mesmo se estiver presa,
mas utilizar a chave de dois
furos. Aplicar a chave de dois
furos como indicado na figu-

ra.
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Ferramentas abrasivas admissiveis

Podem ser utilizadas todas as ferramentas abrasivas mencio-

nadas nesta instrucao de servico.

0 ntimero de rotagio admissivel [min] ou a velocidade cir-
cunferencial [m/s] das ferramentas abrasivas utilizadas deve
corresponder as indicagdes contidas na tabela abaixo.

Observe portanto o niimero de rotacao ou a velocidade cir-

cunferencial admissivel como indicado na etiqueta da ferra-
menta abrasiva.

max.
[mm] [mm]
D d [min?] [m/s]

7

115 6 22,2 7500 55
125 6 22,2 7500 55

115 - - 7500 55
125 - - 7500 55

b:% 75 30 M14 7500 45
D |

Girar o cabecote de engrenagens

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.
0O cabegote de engrena-
gens pode ser girado em
passos de 90°. Desta
/‘i\, forma é possivel colocar
o interruptor de ligar-
[ desligar numa posicao
\ mais propicia para cer-
tos trabalhos especiais,
& p. ex. para trabalhos de
S corte coma capa de aspi-
| = racdo com carril de guia
20 ou para esquerdinos.
Desatarraxar completamente os 4 parafusos. Deslocar o ca-
becote de engrenagens cuidadosamente, e sem retirar da
carcaca, para a nova posicao. Reapertar os 4 parafusos.

Aspiracio de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satide. O contacto ou ainalagao dos pés
pode provocar reagées alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substéancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

e

contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma méscara de protec¢ao respi-
ratdria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com a indicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Seaferramentaeléctricafor alimentadaatravés de geradores
de corrente moveis (geradores), que ndo possuam suficien-
tes reservas de poténcia nem uma apropriada regulagao de
tensao (com reforco de corrente de arranque), poderao ocor-
rer reducdes de poténcia ou comportamentos anormais ao li-
gar o aparelho.

Observe a adequacao do gerador de corrente aplicado, espe-
cialmente quanto a tensdo e a frequéncia da rede eléctrica.

Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta eléctri-
ca, empurrar o interruptor de ligar-desligar 4 para frente.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 4 devera premir o la-
do da frente do interruptor de ligar-desligar 4, até este enga-
tar.

Paradesligar a ferramenta eléctrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 4, ou se estiver travado, premir por ins-
tantes o interruptor de ligar-desligar 4 no lado de tras e sol-
ta-lo novamente.

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

» Controlar a ferramenta abrasiva antes de utiliza-la. A
ferramenta abrasiva deve estar montada de forma cor-
recta e deve movimentar-se livremente. Executar um
funcionamento de teste, sem carga, de no minimo
1 minuto. Nao utilizar ferramentas abrasivas danifica-
das, descentrados ou a vibrar. Ferramentas abrasivas
danificadas podem estoirar e causar lesoes.

Desactivacdo de contragolpe

KICK Aalimentagdo de rede ao motor ¢ interrom-
pida, electronicamente, no caso de umare-

BACK pentinaqueda do nimero de rotagdo, p. ex.

blogueio no corte de separagdo.
STOP

Pararecolocar em funcionamento devera
colocar o interruptor de ligar-desligar 4 na
posicao desligada e ligar novamente aferra-
menta eléctrica.

1609 92A0691(20.2.13)
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Proteccao contra rearranque involuntario

A protecgdo contra rearranque involuntario evita que a ferra-
menta eléctrica possa arrancar descontroladamente apds
uma interrupcao da alimentacao de corrente eléctrica.

Para recolocar em funcionamento devera colocar o inter-
ruptor de ligar-desligar 4 na posicao desligada e ligar nova-
mente a ferramenta eléctrica.

Pré-seleccéo do numero de rotacao

Portugués | 51

Limitacao de corrente de arranque

Alimitagdo electrdnica de corrente de arranque limita a po-
téncia ao ligar a ferramenta eléctrica e possibilita o funciona-
mento com um fusivel de 16 A.

Constant-electronic
AConstant-Electronic mantém o niimero de rotagdes durante

amarcha em vazio e sob carga quase que constante e assegu-
raum desempenho de trabalho uniforme.

Comarodade pré-selecgao do nimero de rotagdes 3 é possivel pré-seleccionar o nimero de rotagdes necessario durante o fun-

cionamento.

As indicaces apresentadas na tabela seguinte sao valores recomendados.

Aplicacao Ferramenta de trabalho Posicao da roda de ajuste
Metal Remover tintas Folha de lixar 1-3
Madeira, metal ~ Escovar, desenferrujar  Escova tipo tacho, lixa 3
Metal, pedra Lixar Disco abrasivo 4-6
Metal Desbastar Disco abrasivo 6
Pedra Cortar Disco de corte e carril de guia 6

(cortar pedras s6 é permitido com o carril de guia)

Indicagées de trabalho

» Cuidado ao cortar em paredes portantes, veja a seccio
“Notas sobre a estatica”.

» Fixar a peca a ser trabalhada se esta nao estiver firme-
mente apoiada devido ao seu préprio peso.

» Nao carregue demasiadamente aferramenta eléctrica,
de modo que chegue a parar.

» Apos um trabalho com carga elevada, devera permitir
que aferramenta eléctrica funcione alguns minutos em
vazio, para que a ferramenta de trabalho possa arrefe-
cer.

» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.

Desbastar
» Jamais utilizar os discos de corte para desbastar.

Comum angulo de 30° a 40° podera obter os melhores resul-

tados de trabalho ao desbastar. Movimentar a ferramenta
eléctrica com pressao uniforme, para la e para ca. Desta for-
ma a pega a ser trabalhada nao se torna demasiadamente
quente, ndo muda de cor e nao ha sulcos.

Disco abrasivo em forma de leque

Com odisco abrasivo em forma de leque (acessorio) também
é possivel processar superficies e perfis abaulados.

Discos abrasivos em forma de leque tem uma vida Util bem
mais longa, produzem um reduzido nivel de ruido e tempera-
turas ao lixar mais baixas do que discos abrasivos tradicio-
nais.

Cortar metal

» Ao cortar com rebolos ligados deve ser sempre utiliza-
da uma capa de proteccao para cortar 13.

Trabalhar com os discos abrasivos com avan¢o moderado,

adequado para material a ser trabalho. Nao exercer pressao

sobre o disco de corte, nem emperre ou oscile.

Nao travar discos de corte, que estejam a girar por inércia,

exercendo pressdo lateral.

Aferramenta eléctrica
deve sempre ser condu-
zida no sentido contra-
rio da rotacdo. Caso
contrario ha perigo de
que seja premida des-
controladamente do
corte.

Para o cortar perfis e tu-
bos quadrados devera
comecar pela menor
seccdo transversal.

Cortar pedras

» Ao cortar pedras deve ser sempre assegurada uma as-
piracéo de pé6 suficiente.

» Aferramentaeléctricasé deve ser utilizada para cortar
aseco/lixar a seco.

Para cortar pedras devera utilizar de preferéncia um disco

abrasivo diamantado.

S0 operar a ferramenta eléctrica com uma aspiragao de pé e

use adicionalmente uma méscara de protecgdo contra po.

0 aspirador de pd deve ser homologado para a aspiragao de

p6 de pedras. A Bosch oferece aspiradores apropriados.
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Ligar a ferramenta eléc-
trica e coloca-lacoma
parte dianteira do carril
de guia sobre apecaa
ser trabalhada. Empur-
rar a ferramenta eléctri-
ca com avango modera-
do, adequado ao
material a ser trabalho.

Para cortar materiais especialmente duros, como p. ex. betdo

com alto teor de silex, é possivel que o disco de corte diaman-

tado seja sobreaquecido e danificado. Uma coroa de fallhas
em volta do disco de corte diamantado é um indicio nitido.
Neste caso deverd interromper o processo de corte e deixar o

disco de corte diamantado girar emvazio, com maximo nime-

ro de rotagdes, durante alguns instantes, para se arrefecer.

Um avanco de trabalho nitidamente reduzido e uma coroa de
fatlhas em volta do disco sdo indicios nitidos de um disco de

corte diamantado embotado. Estes podem ser reafiados atra-

vés de curtos cortes em material abrasivo, p. ex. arenito cal-
cario.

Notas sobre a estatica

Cortes em paredes portantes obedecem a norma DIN 1053
parte 1 ou disposicoes especificas dos paises.

E imprescindivel respeitar estes regulamentos. Antes de ini-
ciar o trabalho devera consultar o técnico de estabilidade, o
arquitecto ou o supervisor da obra responsaveis.

Manutencao e servico

> Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.
» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-

lacao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-

gura.

» Em condicdes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilagao e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria. Durante o
processamento de metais é possivel que se deposite pd
condutivo no interior da ferramenta eléctrica. Isto pode
prejudicar o isolamento de proteccao da ferramenta eléc-
trica.

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com cuida-

do.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servico pds-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Seaferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos proces-
sos de fabricacao e de teste, a reparagao devera ser executa-

da por uma oficina de servigo autorizada para ferramentas
eléctricas Bosch.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AWERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

1609 92A0691(20.2.13)
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Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sogget-
ti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza di li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili produ-
cono scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-

troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-

re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.
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» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seriincidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zidiregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capellilunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, conser-
varli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non fare
usare I'elettroutensile a persone che non siano abituate
ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando vengo-
no utilizzati da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.
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» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici angolari

Istruzioni di sicurezza generali per lavori di levigatura, le-
vigatura con carta vetrata, lavori con spazzole metalliche
e troncatura

> Questo elettroutensile é previsto per essere utilizzato

come levigatrice, levigatrice per carta a vetro, spazzo-
lametallica e troncatrice. Attenersi a tutte le avverten-
ze di pericolo, istruzioni, rappresentazioni e dati che si
ricevono con elettroutensile. In caso di mancata osser-
vanza delle seguenti istruzioni vi & il pericolo di provocare
unascossa elettrica, disviluppare incendie/o di provocare
seriincidenti.

» Questo elettroutensile non é adatto per operazioni di
lucidatura. Utilizzando I'elettroutensile per applicazioni
non esplicitamente previste per lo stesso, si vengono a svi-
luppare situazioni pericolose e si provocano incidenti.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-
ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.

» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero massi-
mo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio
che gira piti rapidamente di quanto consentito pud rom-
persi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio mon-
tato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dellelettroutensile in dotazione. In caso di utilizzo di
portautensili e di accessori di dimensioni sbagliate non sa-
ra possibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.

» Accessori con filetto riportato devono essere adattiin
modo preciso alla filettatura dell’alberino. Negli acces-
sori che vengono montati tramite flangia, il diametro
del foro dell’accessorio deve corrispondere al diame-
tro di alloggiamento della flangia. Accessori che non
vengono fissati in modo preciso all’elettroutensile non ruo-
tano in modo uniforme, vibrano molto forte e possono pro-
vocare la perdita del controllo.

» Non utilizzare mai portautensili od accessori danneg-
giati. Prima di ogni utilizzo controllare i portautensili e
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gliaccessori ed accertarsi che sui dischi abrasivi non vi
siano scheggiature o crepature, che il platorello nonsia
soggetto ad incrinature, crepature o forte usura e che
le spazzole metalliche non abbiano fili metallici allenta-
ti oppure rotti. Se 'elettroutensile oppure 'accessorio
impiegato dovesse sfuggire dalla mano e cadere, ac-
certarsi che questo non abbia subito nessun danno op-
pure utilizzare un accessorio intatto. Una volta control-
lato e montato il portautensili o accessorio, far
funzionare I'elettroutensile per la durata di un minuto
con il numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani e diimpedire anche ad altre persone presenti di
avvicinarsi al portautensili o accessorio in rotazione.
Nella maggior parte dei casi i portautensili o accessori dan-
neggiati si rompono nel corso di questo periodo di prova.

» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-
ta, maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi
da piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsiin
aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipol-
vere e lamaschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare la polvere provocata durante I'applicazione. Espo-
nendosi per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il
pericolo di perdere 'udito.

» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-
narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di la-
voro.

» Tenere I'apparecchio esclusivamente per le superfici
isolate dell'impugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali 'accessorio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti oppure con il pro-
prio cavo di rete. Il contatto con un cavo sotto tensione
puod mettere sotto tensione anche parti metalliche dell’ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Tenere il cavo di collegamento elettrico sempre lonta-
no da portautensili 0 accessori in rotazione. Se si perde
il controllo sull'elettroutensile vi & il pericolo di troncare o
di colpire il cavo di collegamento elettrico e la Vostra mano
o braccio puo arrivare a toccare il portautensili 0 accesso-
rio in rotazione.

» Mai poggiare I'elettroutensile prima che il portautensili
o I'accessorio impiegato non si sia fermato completa-
mente. L'utensile in rotazione puo entrare in contatto con
la superficie di appoggio facendoVi perdere il controllo sul-
la macchina pneumatica.

» Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo doves-
se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale I'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
aferire seriamente il corpo dell'operatore.
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» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-
tiliquidi. L'utilizzo diacqua o dialtriliquidi refrigeranti pud
provocare una scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» Un contraccolpo & l'improvvisa reazione in seguito ad ag-
ganciamento oppure blocco di accessorio in rotazione co-
me puo essere un disco abrasivo, platorello, spazzola me-
tallica ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili 0 accessorio provoca un arresto improvviso
dellarotazione dello stesso. In questo caso I'operatore non
& pitiin grado di controllare I'elettroutensile ed al punto di
blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che avviene nel-
ladirezione opposta a quella della rotazione del portauten-
sili o dell'accessorio.
Se p. es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si ab-
bassa nel pezzo in lavorazione puo rimanere impigliato pro-
vocando in questo modo una rottura oppure un contraccol-
po del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o si
allontana dall'operatore a seconda della direzione di rota-
zione che ha nel momentoin cui si blocca. In tali situazioni &
possibile che le mole abrasive possano anche rompersi.
Un contraccolpo & la conseguenza di un utilizzo non appro-
priato oppure non corretto dell'elettroutensile. Esso pud
essere evitato soltanto prendendo misure adatte di sicu-
rezza come dalla descrizione che segue.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il
proprio corpo e le proprie braccia in una posizione che
Vipermetta di compensare le forze di contraccolpo. Se
disponibile, utilizzare sempre impugnatura supple-
mentare in modo da poter avere sempre il maggior con-
trollo possibile su forze di contraccolpi oppure momen-
ti di reazione che si sviluppano durante la fase in cuila
macchina raggiunge il regime di pieno carico. Prenden-
do appropriate misure di precauzione l'operatore puo es-
sere in grado di tenere sotto controllo le forze di contrac-
colpo e quelle di reazione a scatti.

» Mai avvicinare la propria mano alla zona degli utensili
in rotazione. Nel corso dell'azione di contraccolpo il por-
tautensili o accessorio potrebbe passare sulla Vostra ma-
no.

» Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla zona in
cui Pelettroutensile viene mosso in caso di un contrac-
colpo. Un contraccolpo provoca uno spostamento improv-
viso dell’elettroutensile che si sviluppa nella direzione op-
posta a quella della rotazione della mola abrasiva al punto
di blocco.

» Operare con particolare attenzione in prossimita di spi-
goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili 0 accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
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L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio
provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

» Non utilizzare seghe a catena e neppure lame dentella-
te. Questo tipo di accessori provocano spesso un contrac-
colpo oppure la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Particolari avvertenze di pericolo per operazioni di leviga-

tura e di troncatura

» Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi che siano
esplicitamente ammessi per I'elettroutensile in dota-
zione e sempre in combinazione con la cuffia di prote-
zione prevista per ogni utensile abrasivo. Utensili abra-
siviche non sono previsti per I'elettroutensile non possono
essere sufficientemente schermati e sono insicuri.

» Dischi abrasivi piegati a gomito devono essere montati
in modo tale che la loro superficie abrasiva non sporga
oltre il piano del bordo della cuffia di protezione. Un di-
sco abrasivo montato in modo non corretto che sporge dal
piano del bordo della cuffia di protezione non puo essere
schermato sufficientemente.

» La cuffia di protezione deve essere applicata in modo
sicuro all’elettroutensile e deve essere regolata in mo-
do tale da poter garantire il massimo possibile di sicu-
rezza, questo significa che la parte dell’utensile abrasi-
vo rivolta verso I'operatore, deve essere ridotta al
minimo possibile. La cuffia di protezione protegge I'ope-
ratore daframmenti, da contatto accidentale con I'utensile
abrasivo nonché da scintille che possono far prendere fuo-
Co ai vestiti.

» Utensili abrasivi possono essere utilizzati esclusiva-
mente per le possibilita applicative esplicitamente rac-
comandate. P. es.: Mai eseguire lavori dilevigatura con
la superficie laterale di un disco abrasivo da taglio dirit-
to. Mole abrasive da taglio diritto sono previste per 'aspor-
tazione di materiale con il bordo del disco. Esercitando dei
carichi laterali su questi utensili abrasivi vi & il pericolo di
romperli.

» Per la mola abrasiva selezionata, utilizzare sempre
flange di serraggio che siano in perfetto stato e che si-
ano della corretta dimensione e forma. Flange adatte
hanno una funzione di corretto supporto della mola abrasi-
variducendo il it possibile il pericolo di una rottura della
mola abrasiva. E possibile che vi sia una differenza tra flan-
ge per mole abrasive da taglio diritto e flange per mole
abrasive di altro tipo.

» Non utilizzare mai mole abrasive usurate previste per
elettroutensili piti grandi. Mole abrasive previste per
elettroutensili pit grandi non sono concepite per le mag-
giori velocita di elettroutensili pil piccoli e possono rom-
persi.

Ulteriori avvertenze di pericolo specifiche per lavori di

troncatura

» Evitare di far bloccare il disco abrasivo da taglio diritto
oppure di esercitare una pressione troppo alta. Non
eseguire tagli eccessivamente profondi. Sottoponendo
la mola da taglio diritto a carico eccessivo se ne aumenta
la sollecitazione e la si rende maggiormente soggetta ad
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angolature improprie 0 a blocchi venendo cosi a creare il
pericolo di contraccolpo oppure di rottura dell utensile
abrasivo.

» Evitare di avvicinarsi allazona anteriore o posteriore al
disco abrasivo da taglio in rotazione. Quando I'operato-
re manovra la mola da taglio diritto nel pezzoin lavorazione
in direzione opposta a quella della propria persona, puo
capitare che in caso di un contraccolpo il disco in rotazione

faccia rimbalzare con violenza I'elettroutensile verso I'ope-

ratore.
» Qualorail disco abrasivo da taglio diritto dovesse in-

cepparsi oppure si dovesse interrompere il lavoro, spe-

gnere I’elettroutensile e tenerlo fermo fino a quando il
disco si sara fermato completamente. Non tentare mai

diestrarre il disco abrasivo dal taglio in esecuzione per-

ché si potrebbe provocare un contraccolpo. Rilevare ed
eliminare la causa per il blocco.

» Mai rimettere I’elettroutensile in funzione fintanto che
esso si trovi ancora nel pezzo in lavorazione. Prima di
continuare ad eseguire il taglio procedendo con la do-
vuta attenzione, attendere che il disco abrasivo da ta-
glio diritto abbia raggiunto la massima velocita. In caso
contrario & possibile che il disco resti agganciato, sbalzi dal
pezzo in lavorazione oppure provochi un contraccolpo.

» Dotare di un supporto adatto pannelli oppure pezziin
lavorazione di dimensioni maggiori in modo da ridurre
il rischio di un contraccolpo dovuto ad un disco abrasi-
vo da taglio diritto che rimane bloccato. Pezzi in lavora-

zione di dimensioni maggiori possono piegarsi sotto I'effet-

to del proprio peso. Provvedere a munire il pezzo in
lavorazione di supporti adatti al caso specifico sia nelle vi-
cinanze del taglio di troncatura che in quelle del bordo.

» Operare con particolare attenzione in caso di «tagli dal
centro» da eseguire in pareti gia esistenti oppure in al-
tre parti non visibili. Il disco abrasivo da taglio diritto che
inizia il taglio sul materiale pud provocare un contraccolpo

se dovesse arrivare a troncare condutture del gas o dell'ac-

qua, linee elettriche oppure oggetti di altro tipo.

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori di levigatura
con carta vetro

» Non utilizzare mai fogli abrasivi troppo grandi ma atte-

nersi alle indicazioni del rispettivo produttore relative
alle dimensioni dei fogli abrasivi. Fogli abrasivi che do-

vessero sporgere oltre il platorello possono provocare inci-
denti oppure blocchi, strappi dei fogli abrasivi oppure con-

traccolpi.

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori con spazzole
metalliche

» Tenere presente che la spazzola metallica perde pezzi

difil di ferro anche durante il comune impiego. Non sot-
toporre i fili metallici a carico troppo elevato esercitan-

do una pressione troppo alta. Pezzi di fil di ferro espulsi
in aria possono penetrare molto facilmente attraverso in-
dumenti sottili e/o la pelle.

» Impiegando una cuffia di protezione siimpedisce chela
cuffia di protezione e la spazzola metallica possano toc-
carsi. | diametri delle spazzole a disco e delle spazzola a
tazza possono essere aumentati attraverso forze di pres-
sione e tramite I'azione di forze centrifugali.

Ulteriori avvertenze di pericolo
Indossare degli occhiali di protezione.

CaUl

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Se l'alimentazione di corrente viene interrotta p. es. a
causa di mancanza di corrente oppure di estrazione
della spina di rete, sbloccare l'interruttore di avvio/ar-
resto e posizionarlo su arresto. In questo modo viene im-
pedito un riavviamento incontrollato.

» Non toccare mole abrasive da sgrosso e taglio prima
che le stesse si siano raffreddate. Durante il lavoro le
mole diventano bollenti.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle istru-
zioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisi trovaraffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & ideale per la troncatura, la sgrossaturae la
spazzolatura di materiali metallici e materiali pietrosi senza
I'impiego di acqua.

Per la troncatura con abrasivo combinato deve essere impie-
gata una cuffia di protezione speciale per la troncatura.
Durante la troncatura in materiali pietrosi & necessario prov-
vedere ad una sufficiente aspirazione della polvere.

Con utensili abrasiviammessi I'elettroutensile puo essere uti-
lizzato per la levigatura con carta vetrata.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Levetta disblocco per cuffia di protezione
Tasto di bloccaggio dell'alberino
Rotellina di selezione numero giri
Interruttore di avvio/arresto
Impugnatura supplementare
Filettatura alberino
Cuffia di aspirazione per la levigatura*
Flangia con anello O
Mola a tazza in metallo duro*
Dado di serraggio
Dado di serraggio rapido SDS-clic *
Cuffia di protezione per la levigatura
Cuffia di protezione per la troncatura*
Mola abrasiva da sgrosso e taglio*
Protezione mano*
Platorello in gomma*
Foglio abrasivo*
Dado cilindrico*
Spazzola a tazza*
Cuffia di aspirazione per la troncatura
con slitta di guida*
21 Mola da taglio diamantata*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.
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Dati tecnici

Codice prodotto 3601H29...
Potenza nominale assorbita w 1400
Potenza resa w 820
Numero giri nominale mint 2200 - 7500
max. diametro della mola

abrasiva mm 125
Filettatura dell'alberino

portamola M 14
max. lunghezza filettatura

dell'alberino portamola mm 22
Disinserimento del contraccolpo o
Protezione contro un riavvia-

mento involontario °
Limitatore di spunto alla

partenza °
Constant Electronic °

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

e
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Levigatrice angolare GWS 14-125 Inox
Preselezione del numero di giri [
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003
- con impugnatura supplemen-

tare antivibrazioni kg 2,2
- con impugnatura supplemen-

tare standard kg 2,1
Classe di sicurezza [/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 91 dB(A); livello di poten-
zaacustica 102 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Levigatura della superficie (sgrossatura): a, = 4,5 m/s?,
K=1,5m/s?,

levigatura con foglio abrasivo: a, = 3,0 m/s?, K=1,5m/s.
Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e pud essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-
tazione da vibrazioni per I'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguenti nor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

Montaggio

Montaggio del dispositivo di protezione

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Nota bene: Dopo una rottura della mola abrasiva durante il
funzionamento oppure in caso di danneggiamento dei dispo-
sitivi di alloggiamento sulla cuffia di protezione/sull’elettrou-
tensile, I'elettroutensile deve essere inviato immediatamente
al Servizio Assistenza Clienti, per quanto riguarda gli indirizzi
vedi il paragrafo «Assistenza clienti e consulenza impieghi».

Cuffia di protezione per la levigatura
Applicare la cuffia di protezione

rispondere con le rispettive
marcature alla testa ingranaggi.
Premere la cuffia di protezione 12
sul collare alberino fino aquando il

troutensile e ruotare la cuffia di
protezione fino a farla innestare
percettibilmente in posizione.

Adattare la posizione della cuffia di protezione 12 alle esigen-

ze dell'operazione in corso. Spingere a tal fine la levetta di
sblocco 1 verso l'alto e ruotare la cuffia di protezione 12 sulla
posizione richiesta.

» Regolare la cuffia di protezione 12 in modo tale daim-
pedire che si abbia una scia di scintille in direzione
dell’operatore.

» La cuffia di protezione 12 deve poter essere girata sol-
tanto attivando lalevettadisblocco 1! In caso contrario

evitare assolutamente di continuare ad utilizzare Pelet-
troutensile e consegnarlo al Centro di Assistenza Clien-

ti.

Nota bene: Le camme codificatrici applicate alla cuffia di pro-

tezione 12 assicurano che all'elettroutensile possa essere
montata soltanto una cuffia di protezione adatta.

Cuffia di protezione per la troncatura
» Durante la troncatura con abrasivo combinato utilizza-
re sempre la cuffia di protezione per la troncatura 13.

» Durante la troncatura in materiali pietrosi & necessario
provvedere ad una sufficiente aspirazione della polve-
re.

12 sul collare alberino come da fi-
gura. Le marcature triangolari del-
la cuffia di protezione devono cor-

collare della cuffia di protezione ar-
riva a poggiare alla flangia dell'elet-

e

La cuffia di protezione per la troncatura 13 viene montata co-
me la cuffia di protezione per la levigatura 12.

Cuffia di aspirazione per la levigatura

Per ridurre la presenza della polvere in caso di lavori di leviga-
tura di vernici, lacche e materiali sintetici in combinazione
conmolaatazzain metallo duro 9 oppure platorelloin gomma
16 con foglio abrasivo 17 & possibile utilizzare la cuffia di
aspirazione 7. La cuffia di aspirazione 7 non & adatta per la la-
vorazione di materiali metallici.

Alla cuffia di aspirazione 7 puo essere collegato un aspirapol-
vere Bosch adatto.

Ilmontaggio della cuffia di aspirazione 7 viene eseguito come
quello della cuffia di protezione 12. La corona della spazzola
& intercambiabile.

Impugnatura supplementare

» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto con 'impu-
gnatura supplementare 5.

Aseconda della posizione di lavoro che si preferisce, avvitare

I'impugnatura supplementare 5 a destra oppure a sinistra del-

la testata ingranaggi.

Impugnatura supplementare antivibrazioni

Control
L'impugnatura supplementare antivibrazioni permette di la-
vorare a vibrazione ridotta e quindi di lavorare in modo pit
piacevole e sicuro.
» Non eseguire mai nessuna modifica all'impugnatura
supplementare.

Non continuare mai ad utilizzare un’impugnatura supple-
mentare danneggiata.

Protezione mano

» In caso di lavori con il platorello in gomma 16 oppure
con la spazzola a tazza/spazzola piatta (a fili intreccia-
ti)/disco lamellare, montare sempre la protezione per
le mani 15.

Fissare la protezione per le mani 15 servendosi dell'impugna-

tura supplementare 5.

Montaggio degli utensili abrasivi

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Non toccare mole abrasive da sgrosso e taglio prima
che le stesse si siano raffreddate. Durante il lavoro le
mole diventano bollenti.

Pulire lafilettatura alberino 6 e tutti i componenti da montare.

Per bloccare in posizione e shloccare gli utensili abrasivi, pre-

mere il tasto di bloccaggio dell'alberino 2 per bloccare I'albe-

rino.

» Azionare il tasto di bloccaggio dell’alberino solo ed
esclusivamente quando I’alberino & fermo. In caso con-
trario I'elettroutensile potrebbe subire dei danni.
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Mola abrasiva da sgrosso e taglio
Tenere sempre in considerazione le dimensioni degli utensili
abrasivi. Il diametro del foro deve corrispondere perfetta-

mente e senza gioco alla flangia. Non utilizzare mai né riduzio-

ni né adattatori.

Utilizzando mole da taglio diamantate, accertarsi che la frec-
cia indicante il senso di rotazione applicata sulla mola da ta-

glio diamantata corrisponda al senso di rotazione dell’elettro-

utensile (vedere freccia indicante il senso di rotazione
applicata sulla testata ingranaggi).

La sequenza del montaggio é riportata sulla pagina con la rap-

presentazione grafica.
Per il fissaggio della mola abrasiva da sgrosso e taglio avvitare

il dado di serraggio 10 e stringerlo con la chiave a forcella, ve-

dere paragrafo «Dado di serraggio rapido».

» Dopo il montaggio dell’utensile abrasivo verificare pri-
ma dell’accessione, se I'utensile abrasivo & montato in
modo corretto e puo essere girato senza impedimenti.
Assicurarsi che Putensile abrasivo non venga a contat-
to con la cuffia di protezione o altre parti.

Nella flangia di supporto 8 & applicato

intorno al collare di centraggio un ele-

mento di plastica (o-ring). Se 'o-ring
manca oppure é danneggiato, la flan-
gia di supporto 8 deve essere assoluta-
mente sostituita prima di proseguire
conl'uso.

Disco lamellare

» Per lavori con il disco lamellare montare sempre la pro-
tezione mano 15.

Platorello in gomma

» Per lavori con il platorello in gomma 16 montare sem-
pre la protezione mano 15.

La sequenza del montaggio é riportata sulla pagina con la rap-

presentazione grafica.

Awvitare il dado cilindrico 18 e stringerlo utilizzando la chiave

aforcella.

Spazzola a tazza/spazzola piatta (a fili intrecciati)

» Per lavori con la spazzola a tazza oppure la spazzola
piatta (a fili intrecciati) montare sempre la protezione
mano 15.

La sequenza del montaggio €& riportata sulla pagina con la rap-

presentazione grafica.

Laspazzolaatazza/spazzola piatta deve poter essere avvitata

sulla filettatura alberino in modo da aderire perfettamente al-

la flangia del mandrino portamola alla fine dell'attacco alberi-
nofilettato. Stringere bene la spazzola a tazza/spazzola piatta

(afili intrecciati) utilizzando una chiave fissa.

Dado a serraggio rapido SDS-=/ic

Per una sostituzione veloce dell'utensile abrasivo senza I'im-

piego di ulteriori attrezzi, al posto del dado di serraggio 10 &

possibile utilizzare il dado di serraggio rapido 11.

» Il dado di serraggio rapido 11 puoé essere utilizzato sol-
tanto per mole abrasive da sgrosso e taglio.

e

Italiano | 59

Utilizzare esclusivamente dadi di serraggio rapido 11 in-
tatti ed in perfetto stato.

Avvitandolo, accertarsi che la parte su cui si trovano le
scritte del dado di serraggio rapido 11 non indichi versoil
disco abrasivo; lafrecciadeve indicare versola marcatura
di posizionamento 22.

Premere il tasto di arresto al-
berino 2 in modo da bloccare
I'alberino. Per stringere forte
il dado di serraggio rapido,
ruotare la mola abrasiva con
forza in senso orario.

Un dado di serraggio rapido
intatto ed avvitato a regola
d’arte puo essere shloccato
manualmente girando in sen-
so antiorario I'anello zigrina-
to.

Non cercare mai di shlocca-
re undado di serraggio rapi-
do con una tenaglia ma uti-
lizzare una chiave a
forcella. Applicare la chiave
aforcella come indicato
nellillustrazione.

Utensili abrasivi ammessi

Possono essere utilizzati tutti gli utensili abrasivi riportati nel-
le presenti Istruzioni per 'uso.

La velocita ammessa [min'] oppure la velocita perimetrale
[m/s] degli utensili abrasivi utilizzati devono corrispondere al
minimo ai valori riportati nella tabella che segue.

Per questo motivo, tenere in considerazione il numero di giri
consentito oppure la velocita periferica riportata sull’eti-
chetta dell'utensile abrasivo.

max.
[mm] [mm] =~
D d [min'] [m/s]

</

115 6 22,2 7500 55
125 6 22,2 7500 55

115 - - 7500 55
125 - - 7500 55
b— 75 30 M14 7500 45
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Rotazione della testata ingranaggi

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

E possibile ruotare la te-
stata ingranaggi in seg-
menti di 90°. In questo
modo l'interruttore di
avvio/arresto puo essere
[ posizionato, per casi
operativi particolari, in
una posizione di maneg-
P \ gio pit favorevole, p. es.
% per lavori di troncatura
| con la cuffia di aspirazio-
ne con la slitta di guida
20 oppure per mancini.
Estrarre completamente le 4 viti. Operando con attenzione e
senza toglierla dalla cassa ruotare la testata ingranaggi sulla
nuova posizione. Stringere di nuovo bene le 4 viti.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con Pindicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Utilizzando I'elettroutensile con generatori mobili di corrente
che non dispongono di sufficienti riserve di potenza o che non
hanno un’adatta regolazione di tensione con amplificazione
della corrente di avviamento, & possibile che durante la fase
della messa in funzione si abbia un calo della potenza oppure
un comportamento atipico.

Si prega di accertarsi che il generatore di corrente utilizzato
corrisponda ai requisiti richiesti, in modo particolare per
quanto riguarda la tensione e la frequenza di rete.

Accendere/spegnere

Peraccendere I'elettroutensile, spingere l'interruttore avvio/

arresto 4 in avanti.

Per bloccare I'interruttore avvio/arresto 4 premere l'interrut-

tore avvio/arresto 4 verso il basso nella parte anteriore, fino

allo scatto in posizione.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare 'interruttore avvio/

arresto 4 oppure, quando & bloccato, premere l'interruttore

avvio/arresto 4 nella parte posteriore brevemente verso il

basso e rilasciarlo.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo

stesso viene utilizzato.

» Prima di utilizzarli, controllare lo stato degli utensili
abrasivi. L’utensile abrasivo deve essere montato per-
fettamente e deve poter ruotare liberamente. Eseguire
una prova di funzionamento per almeno 1 minuto e sen-
za sottoporre a carico. Non utilizzare mai utensili abra-
sivi difettosi, ovalizzati oppure che vibrano. Utensili
abrasivi difettosi possono andare in pezzi e creare il peri-
colo diincidenti.

Disinserimento del contraccolpo

KICK In caso di caduta im_provvisa Qel numero di
giri, p. es. bloccaggio nel taglio di troncatu-

BACK ra, lalimentazione di corrente al motore vie-
ne interrotta elettronicamente.

STOP Per la ripresa dell’esercizio rimettere I'in-
terruttore diavvio/arresto 4 sulla posizione
di spento e riaccendere I'elettroutensile.

Protezione contro un riavviamento involontario

La protezione contro un riavviamento involontario ha la fun-
zione diimpedire che I'elettroutensile possa mettersi in movi-
mento in maniera non controllata in seguito ad un’interruzio-
ne dell'alimentazione della corrente.

Per laripresa dell’esercizio rimettere l'interruttore di avvio/
arresto 4 sulla posizione di spento e riaccendere |'elettrouten-
sile.

Limitatore di spunto alla partenza

Il limitatore elettronico di spunto alla partenza ha la funzione

dilimitare la potenza durante la fase della messa in esercizio

dell'elettroutensile e permette 'utilizzo di un fusibile da 16 A.
Constant Electronic

La Constant-Electronic mantiene la velocita di rotazione pres-

soché costante con corsa a vuoto e carico garantendo un’uni-
forme prestazione di lavoro.
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Preselezione del numero di giri
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Tramite la rotellina per la selezione del numero giri 3 & possibile preselezionare la velocita richiesta anche durante la fase di fun-

zionamento.

Le indicazioni riportate nella seguente tabella sono da considerare come valori consigliati.

Materiale Applicazione Utensile accessorio Posizione rotelli-
na di regolazion

Metallo Rimozione vernice Foglio abrasivo 1-3

Legname, metallo  Spazzolare, eliminare ruggine Spazzola a tazza, foglio abrasivo 3

Metallo, materiale

pietroso Levigatura Mola abrasiva 4-6

Metallo Lavori di sgrossatura Mola abrasiva 6

Materiale pietroso Troncatura Disco abrasivo da taglio diritto e slitta di guida 6

(Latroncatura di materiale pietroso puo essere realizza-
ta esclusivamente utilizzando anche la slitta di guida)

Indicazioni operative

> Attenzione quando si eseguono intagli in pareti portan-
ti, cfr. paragrafo «Indicazioni relative alla statica».

» Bloccare il pezzo in lavorazione in modo adatto a meno
che esso non abbia di per sé una stabilita sicura dovuta
al proprio peso.

» Non sottoporre I'elettroutensile a carico tanto elevato
da farlo fermare.

» Dopo un’elevata sollecitazione far funzionare I'elettro-
utensile ancora per alcuni minuti in funzionamento al
minimo per raffreddare Pelettroutensile.

» Non toccare mole abrasive da sgrosso e taglio prima
che le stesse si siano raffreddate. Durante il lavoro le
mole diventano bollenti.

Lavori di sgrossatura
» Mai utilizzare mole abrasive da taglio diritto per lavori
di sgrossatura!

Con un'angolatura di regolazione da 30° fino a 40° si raggiun-
gono i migliori risultati in caso di lavori di sgrossatura. Eserci-
tando una pressione moderata, spostare I'elettroutensile da
una parte all'altra. Questa procedura consente di evitare che
il pezzo in lavorazione si scaldi troppo, cambi di colore e che
si formino scanalature.

Disco lamellare

Tramite il disco lamellare (accessorio opzionale) & possibile
lavorare anche superfici convesse e profilati.

I dischilamellari hanno una durata considerevolmente pit lun-

ga, unlivello minore di rumorosita e temperature di levigatura
piti basse di quelle di mole abrasive tradizionali.

Troncatura di metallo

» Durante la troncatura con abrasivo combinato utilizza-
re sempre la cuffia di protezione per la troncatura 13.

Eseguendo lavori di troncatura, avanzare moderatamente ed

adattando il movimento al materiale in elaborazione. Non

esercitare nessuna pressione sulla mola da taglio, evitare an-

golature improprie e non oscillare.

Non cercare mai di frenare sottoponendo a pressione laterale

mole abrasive da taglio che continuano a girare per inerzia.

Con l'elettroutensile si
deve sempre operare
con fresatura bidirezio-
nale. In caso contrario vi
il pericolo che la mac-
china possa essere spin-
tain modo non control-
lato fuori della linea di
taglio.

In caso di troncatura di
profili e tubi a sezione
quadra, si consiglia di
accostare 'utensile alla
sezione pill piccola.

Troncatura di materiale minerale

» Durante la troncatura in materiali pietrosi & necessario
provvedere ad una sufficiente aspirazione della polve-
re.

» L’elettroutensile puo essere utilizzato esclusivamente
per il taglio a secco/levigatura a secco.

Per la troncatura di materiali pietrosi utilizzare preferibilmen-

te una mola da taglio diamantata.

Utilizzate I'elettroutensile solo con I'aspirazione polvere ed in-

dossare ulteriormente una maschera di protezione contro la

polvere.

L’aspirapolvere deve essere adatto all'aspirazione di polvere

minerale e disporre di rispettiva omologazione. Il programma

Bosch comprende aspirapolvere adatti.

Avviare I'elettroutensile

ed applicarlo con la par-

teanteriore dellaslittadi

guida sul pezzoinlavora-

zione. Spingere I'elettro-

utensile avanzando mo-

deratamente ed

adattando il movimento

al materiale in elabora-

zione.
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Troncando materiali particolarmente duri, p. es. calcestruzzo
ad alto contenuto di ciottoli, la mola da taglio diamantata puo
surriscaldarsi e subire danni. Un evidente indizio per una tale

situazione & quando una mola abrasiva da taglio diritto di dia-

mante produce una corona di scintille.
In questo caso, interrompere 'operazione di taglio e far girare
brevemente la mola da taglio diamantata in funzionamento a

vuoto ed al massimo della velocita in modo che possa raffred-

darsi.

Una sensibile diminuzione dell'avanzamento di lavoro e la for-

mazione di corona di scintille sono un chiaro indizio per una
mola da taglio diamantata non piu sufficientemente affilata.
Essa puo essere riaffilata eseguendo dei brevi tagli su mate-
riale abrasivo come p. es. su arenaria calcare.

Indicazioni relative alla statica
Fessure in pareti portanti sono soggette allanorma DIN 1053

parte 1 oppure alle specifiche norme vigenti nel rispettivo Pa-

ese.
E obbligatorio attenersi a tali leggi e normative. Prima di ini-
ziare a lavorare, consultare I'ingegnere calcolatore responsa-
bile, I'architetto oppure la direzione responsabile dei lavori.

Manutenzione ed assistenza

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

» In caso di condizioni di impiego estreme utilizzare sem-
pre un impianto di aspirazione. Soffiare spesso sulle fe-

ritoie di ventilazione e preinstallare un interruttore di

sicurezza per correnti di guasto (Fl). In caso di lavorazio-

ne di metalli & possibile che si depositi polvere conduttrice
allinterno dell'elettroutensile. L'isolamento di protezione
dell’elettroutensile puo esserne pregiudicato.

Conservare e trattare con cura 'accessorio.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Hetin de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereed-
schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor
gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

1609 92A0691(20.2.13)
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» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger

e
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aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
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» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen met ori-
ginele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het gereedschap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor haakse
slijpmachines

Algemene waarschuwingen voor slijpen, schuren, borste-

len en doorslijpen

» Dit elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik
als slijpmachine, schuurmachine, borstelmachine en
doorslijpmachine. Neem alle waarschuwingen, aanwij-
zingen, afbeeldingen en gegevens die u bij het elektri-
sche gereedschap ontvangt in acht. Als u de volgende
aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.

» Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor po-
lijstwerkzaamheden. Toepassingen waarvoor het elektri-
sche gereedschap niet is voorzien, kunnen gevaren en ver-
wondingen veroorzaken.

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

> Het toegestane toerental van het inzetgereedschap
moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-
tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken
en wegvliegen.

» De buitendiameter en de dikte van het inzetgereed-
schap moeten overeenkomen met de maatgegevens
van het elektrische gereedschap. Inzetgereedschappen
met onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende afge-
schermd of gecontroleerd worden.

» Inzetgereedschappen met schroefdraadinzetstuk
moeten nauwkeurig op de schroefdraad van de uit-
gaande as passen. De gatdiameter van met een flens
gemonteerde inzetgereedschappen moet passen bijde
opnamediameter van de flens. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op het elektrische gereedschap bevestigd
worden, draaien ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot
verlies van de controle leiden.

» Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen. Con-
troleer voor het gebruik altijd inzetgereedschappen
zoals slijpschijven op afsplinteringen en scheuren,
steunschijven op scheuren of sterke slijtage en draad-
borstels op losse of gebroken draden. Als het elektri-
sche gereedschap of hetinzetgereedschapvalt, dientu
te controleren of het beschadigd is, of gebruik een on-

e

beschadigd inzetgereedschap. Als u het inzetgereed-
schap hebt gecontroleerd en ingezet, laat u het elektri-
sche gereedschap een minuut lang met het maximale
toerental lopen. Daarbij dient u en dienen andere per-
sonen uit de buurt van het ronddraaiende inzetgereed-
schap te blijven. Beschadigde inzetgereedschappen bre-
ken meestal gedurende deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
bescherming, ooghescherming of veiligheidsbril.
Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een
gehoorbescherming, werkhandschoenen of een speci-
aal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen weg-
vliegende deeltjes die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het
bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.

» Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.

» Houd het gereedschap alleen aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waar-
bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen stroomkabel kan raken. Contact met een on-
der spanning staande leiding kan ook metalen delen van
het gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

» Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende inzet-
gereedschappen. Als u de controle over het elektrische
gereedschap verliest, kan de stroomkabel worden doorge-
sneden of meegenomen en uw hand of arm kan in het rond-
draaiende inzetgereedschap terechtkomen.

> Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende inzetgereedschap kan in contact ko-
men met het oppervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

» Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-
len ontsteken.

» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vloeiba-
re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-
dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.
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Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslagis de plotselinge reactie als gevolg van een vast-
hakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, zoals
een slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken
of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het ronddraai-
ende inzetgereedschap. Daardoor wordt een ongecontro-
leerd elektrisch gereedschap tegen de draairichting van

het inzetgereedschap versneld op de plaats van de blokke-

ring.
Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt

of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werk-
stuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uit-

breken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf be-
weegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of on-

juiste gebruiksomstandigheden van het elektrische ge-
reedschap. Terugslag kan worden voorkomen door ge-
schikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng
uw lichaam en uw armen in een positie waarin u de te-
rugslagkrachten kunt opvangen. Gebruik altijd de ex-
tra handgreep, indien aanwezig, om de grootst mogelij-
ke controle te hebben over terugslagkrachten of
reactiemomenten bij het op toeren komen. De bediener
kan door geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslag-en
reactiekrachten beheersen.

» Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende inzetge-
reedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de terugslag
over uw hand bewegen.

» Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het elektri-
sche gereedschap bij een terugslag wordt hewogen. De
terugslag drijft het elektrische gereedschap in de richting
die tegengesteld is aan de beweging van de slijpschijf op
de plaats van de blokkering.

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
pen van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich
vast te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-
rugslag.

» Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke in-
zetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag of het
verlies van de controle over het elektrische gereedschap.

Bijzondere waarschuwingen voor slijp- en doorslijpwerk-

zaamheden

» Gebruik uitsluitend het voor het elektrische gereed-
schap toegestane slijptoebehoren en de voor dit slijp-
toebehoren voorziene beschermkap. Slijptoebehoren
dat niet voor het elektrische gereedschap is voorzien, kan
niet voldoende worden afgeschermd en is niet veilig.
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» Gebogen slijpschijven moeten zodanig gemonteerd
worden dat hun slijpoppervlak niet boven de rand van
de beschermkap uit steekt. Een onjuist gemonteerde
slijpschijf die over de rand van de slijpschijf uitsteekt, kan
onvoldoende afgeschermd worden.

» De beschermkap moet stevig op het elektrische ge-
reedschap zijn aangebracht en voor een maximum aan
veiligheid zodanig zijn ingesteld dat het kleinst moge-
lijke deel van het slijptoebehoren open naar de bedie-
ner wijst. De beschermkap helpt de bediener te bescher-
men tegen brokstukken en toevallig contact met het
slijptoebehoren alsmede tegen vonken die de kleding kun-
nen doen ontbranden.

» Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor de
geadviseerde toepassingsmogelijkheden. Bijvoor-
beeld: slijp nooit met het zijvlak van een doorslijp-
schijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor materiaalafna-
me met de rand van de schijf. Een zijwaartse
krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan het toebeho-
ren breken.

» Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen in de juiste
maat en vorm voor de door u gekozen slijpschijf. Ge-
schikte flenzen steunen de slijpschijf en verminderen zo
het gevaar van een slijpschijfbreuk. Flenzen voor doorslijp-
schijven kunnen verschillen van de flenzen voor andere
slijpschijven.

» Gebruik geen versleten slijpschijven van grotere elek-
trische gereedschappen. Slijpschijven voor grotere elek-
trische gereedschappen zijn niet geconstrueerd voor de
hogere toerentallen van kleinere elektrische gereedschap-
pen en kunnen breken.

Overige bijzondere waarschuwingen voor doorslijpwerk-

zaamheden

» Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf en te hoge
aandrukkracht. Slijp niet overmatig diep. Een overbe-
lasting van de doorslijpschijf vergroot de slijtage en de ge-
voeligheid voor kantelen of blokkeren en daardoor de mo-
gelijkheid van een terugslag of breuk van het
slijptoebehoren.

» Mijd de omgeving voor en achter de ronddraaiende
doorslijpschijf. Als u de doorslijpschijf in het werkstuk
van u weg beweegt, kan in het geval van een terugslag het
elektrische gereedschap met de draaiende schijf recht-
streeks naar u toe worden geslingerd.

» Als de doorslijpschijf vastklemt of als u de werkzaam-
heden onderbreekt, schakelt u het elektrische gereed-
schap uit en houdt u het rustig tot de schijf tot stilstand
is gekomen. Probeer nooit om de nog draaiende door-
slijpschiijf uit de groef te trekken. Anders kan een te-
rugslag het gevolg zijn. Stel de oorzaak van het vastklem-
men vast en maak deze ongedaan.

» Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw in
zolang het zich in het werkstuk bevindt. Laat de door-
slijpschijf eerst het volledige toerental bereiken voor-
dat u het doorslijpen voorzichtig voortzet. Anders kan
de schijf vasthaken, uit het werkstuk springen of een terug-
slag veroorzaken.
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» Ondersteun platen of grote werkstukken om het risico
van een terugslag door een ingeklemde doorslijpschijf
te verminderen. Grote werkstukken kunnen onder hun ei-
gen gewicht doorbuigen. Het werkstuk moet aan beide zij-
den worden ondersteund, vlakbij de slijpgroef en aan de
rand.

» Wees bijzonder voorzichtig bij invallend frezen in be-
staande muren of andere plaatsen zonder voldoende
zicht. De invallende doorslijpschijf kan bij het doorslijpen
van gas- of waterleidingen, elektrische leidingen of andere
objecten een terugslag veroorzaken.

Bijzondere waarschuwingen voor schuurwerkzaamheden

» Gebruik geen schuurbladen met te grote afmetingen,
maar houd uaan de voorschriften van de fabrikant voor
de maten van schuurbladen. Schuurbladen die over de
rand van de steunschijf uitsteken, kunnen verwondingen
veroorzaken en kunnen tot blokkeren, scheuren van de
schuurbladen of terugslag leiden.

Bijzondere waarschuwingen voor werkzaamheden met

draadborstels

» Houd er rekening mee dat de draadborstel ook tijdens
het normale gebruik draadstukken verliest. Overbelast
de draden niet door een te hoge aandrukkracht. Weg-
vliegende draadstukken kunnen gemakkelijk door dunne
kleding en/of de huid dringen.

» Als het gebruik van een beschermkap wordt geadvi-
seerd, dient u te voorkomen dat beschermkap en
draadborstel elkaar kunnen raken. Vlakstaal- en kom-
staalborstels kunnen door aandrukkracht en centrifugaal-
krachten hun diameter vergroten.

Extra waarschuwingen
Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de uit-
stand als de stroomvoorziening wordt onderbroken,
bijvoorbeeld door stroomuitval of uit het stopcontact
trekken van de stekker. Daardoor wordt ongecontro-
leerd opnieuw starten voorkomen.

» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze
zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam-
heden zeer heet.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

e

Product- en vermogensbeschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het doorslijpen,
afbramen en borstelen van metaal en steen zonder gebruik
van water.

Voor doorslijpwerkzaamheden met gebonden slijpmiddelen
moet een speciale beschermkap voor doorslijpen worden ge-
bruikt.

Bij doorslijpwerkzaamheden in steen moet voor voldoende
stofafzuiging worden gezorgd.

Met toegelaten slijpgereedschappen kan het elektrische ge-
reedschap voor schuurwerkzaamheden met schuurpapier
worden gebruikt.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Ontgrendelingshendel voor beschermkap

Blokkeerknop uitgaande as

Stelwiel vooraf instelbaar toerental

Aan/uit-schakelaar

Extra handgreep

Uitgaande as

Afzuigkap voor schuren*

Opnameflens met O-ring

Hardmetalen komschijf*

Spanmoer

Snelspanmoer SDS-clic *

Beschermkap voor schuren

Beschermkap voor doorslijpen*

Slijp-/doorslijpschijf*

Handbescherming*

Rubber steunschijf*

Schuurblad*

Ronde moer*

Komstaalborstel*

Afzuigkap voor doorslijpen met geleidingsslede *

21 Diamantdoorslijpschijf*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens
Zaaknummer 3601H29...
Opgenomen vermogen w 1400
Afgegeven vermogen W 820
Nominaal toerental mint 2200 - 7500
max. slijpschijfdiameter mm 125
Schroefdraad uitgaande as M 14

Max. lengte schroefdraad uit-
gaande as mm 22
Terugslaguitschakeling
Nulspanningsbeveiliging
Aanloopstroombegrenzing
Constant-electronic
Vooraf instelbaar toerental
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003
- met trillingsdempende

extra handgreep kg 2,2
- met standaard extra

handgreep kg 2,1
Isolatieklasse O/
De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 91 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 102 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

Slijpen aan de oppervlakte (afbramen): a, = 4,5 m/s?,
K=1,5m/s?,

Schuren met schuurblad: a, = 3,0 m/s?, K=1,5 m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan

de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-

delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

e
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Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-
gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%,/W iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

Montage

Beschermingsvoorzieningen monteren

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Opmerking: Na breuk van de slijpschijf tijdens het gebruik of
bij beschadiging van de opnamevoorzieningen van de be-
schermkap of van het elektrische gereedschap moet het ge-
reedschap zo spoedig mogelijk aan de klantenservice worden
gestuurd. Zie voor adressen het gedeelte ,Klantenservice en
gebruiksadviezen”.

Beschermkap voor schuren

Plaats de beschermkap 12 over-
eenkomstig de afbeelding op de
ashals. De driehoeksmarkeringen
van de beschermkap moeten
overeenkomen met de bijbeho-
rende markeringen op de machi-
nekop.

Druk de beschermkap 12 op de
ashals tot de kraag van de be-
schermkap op de flens van het
elektrische gereedschap zit en
draai de beschermkap tot deze
duidelijk hoorbaar vastklikt.

Pas de positie van de beschermkap 12 aan de eisen van de

bewerking aan. Druk daarvoor de ontgrendelingshendel 1

omhoog en draai de beschermkap 12 in de gewenste stand.

» Stel de beschermkap 12 zo in dat er geen vonken in de
richting van de bediener vliegen.
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» De beschermkap 12 mag alleen kunnen worden ver-
draaid terwijl de ontgrendelingshendel 1 wordt be-
diend. Anders mag u het elektrische gereedschap in
geen geval verder gebruiken, maar moet u het aan de
de klantenservice versturen.

Opmerking: De codeernokken op de beschermkap 12 zor-

gen ervoor dat er alleen een bij het elektrische gereedschap

passende beschermkap gemonteerd kan worden.

Beschermkap voor doorslijpen

» Gebruik bij doorslijpwerkzaamheden met gebonden
slijpmiddelen altijd de beschermkap voor doorslijpen 13.

» Zorg hij doorslijpwerkzaamheden in steen voor een
voldoende stofafzuiging.

De afzuigkap voor doorslijpen 13 wordt net als de bescherm-

kap voor schuren 12 gemonteerd.

Afzuigkap voor schuren

Voor het stofarm schuren van verf, lak en kunststoffen in com-

binatie met hardmetalen komschijven 9 of de rubber steun-

schijf 16 met schuurblad 17 kunt u de afzuigkap 7 gebruiken.

De afzuigkap 7 is niet geschikt voor het bewerken van metaal.

Op de afzuigkap 7 kunt u een geschikte Bosch-stofzuiger aan-

sluiten.

De afzuigkap 7 wordt net als de beschermkap 12 gemon-

teerd. De borstelkrans kan worden vervangen.

Extra handgreep

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep 5.

Schroef de extra handgreep 5 afhankelijk van de werkwijze

rechts of links op het voorste deel van de machine vast.

Trillingsdempende extra handgreep

Vibration

Control
Dankzij de trillingsdempende extra handgreep kunt u met
weinig trillingen en daardoor aangenamer en veiliger werken.

» Verander de extra handgreep op geen enkele wijze.
Gebruik een beschadigde extra handgreep niet meer.

Handbescherming

» Monteer voor werkzaamheden met de rubber steun-
schijf 16, komstaalborstel, vlakstaalborstel of lamel-
lenschiif altijd de handbescherming 15.

Bevestig de handbescherming 15 met de extra handgreep 5.

Slijpgereedschappen monteren

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze
zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam-
heden zeer heet.

Reinig de uitgaande as 6 en alle te monteren delen.

Druk voor het vastspannen en losdraaien van de slijpgereed-

schappen op de blokkeerknop 2 om de uitgaande as vast te

zetten.

» Bedien de blokkeerknop alleen als de uitgaande as stil-
staat. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

e

Slijp- of doorslijpschijf

Let op de afmetingen van de slijpgereedschappen. De gatdia-
meter moet bij de opnameflens passen. Gebruik geen adap-
ters of reduceerstukken.

Let er bij het gebruik van diamantdoorslijpschijven op dat de
draairichtingpijl op de diamantdoorslijpschijf en de draairich-
ting van het elektrische gereedschap (zie draairichtingpijl op
de voorzijde van de machine) overeenkomen.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina met afbeel-
dingen zien.

Voor het bevestigen van de slijp- of doorslijpschijf schroeft u
de spanmoer 10 op de as en spant u de spanmoer met de pen-
sleutel, zie het gedeelte ,,Snelspanmoer”.

» Controleer na de montage van het slijpgereedschap en
voor hetinschakelen of het slijpgereedschap correct is
gemonteerd en vrij kan draaien. Controleer dat het
schuurgereedschap de beschermkap of andere delen
niet raakt.

In de opnameflens 8 is rondom de cen-
treerkraag een kunststof onderdeel
(O-ring) ingezet. Als de O-ring ont-
breekt of beschadigd is, moet de op-
nameflens 8 beslist worden vervangen
voordat het gereedschap verder wordt
gebruikt.

Lamellenschijf

» Monteer voor werkzaamheden met de lamellenschijf
altijd de handbescherming 15.

Rubber steunschijf

» Monteer voor werkzaamheden met de rubber steun-
schijf 16 altijd de handbescherming 15.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina met afbeel-

dingen zien.

Schroef de ronde moer 18 op de as en span deze met de pen-

sleutel.

Komstaalborstel of vlakstaalborstel

» Monteer voor werkzaamheden met de komstaal- of
vlakstaalborstel altijd de handbescherming 15.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina met afbeel-

dingen zien.

De komstaalborstel of vlakstaalborstel moet zo ver op de uit-

gaande as kunnen worden geschroefd, dat deze nauw aan-

sluit op de flens aan het einde van de schroefdraad van de uit-

gaande as. Span de komstaalborstel of vlakstaalborstel met

een steeksleutel vast.

Snelspanmoer SDS-clic

Voor het eenvoudig wisselen van slijpgereedschappen zonder

hulpgereedschap kunt u in plaats van de spanmoer 10 de

snelspanmoer 11 gebruiken.

» De snelspanmoer 11 mag alleen worden gebruikt voor
slijp- of doorslijpschijven.
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Gebruik alleen een onbeschadigde snelspanmoer 11 die
helemaal in orde is.

Let er bij het vastschroeven op dat de zijde met het op-
schrift van de snelspanmoer 11 niet naar de slijpschijf
wijst. De pijl moet naar de indexmarkering 22 wijzen.

Druk op de asblokkeerknop 2
om de uitgaande as vast te
zetten. Om de snelspanmoer
vast te draaien, draait u de

zers van de klok mee.

Een op de juiste manier be-
vestigde en onbeschadigde
snelspanmoer kunt u los-
draaien door de kartelring te-
gen de wijzers van de klok in
met de hand los te draaien.
Draai een vastzittende snel-
spanmoer nooit met een
tang los, maar gebruik de
pensleutel. Plaats de pen-
sleutel zoals op de afbeelding
getoond.

Toegestane slijpgereedschappen

U kunt alle schuurgereedschappen gebruiken die in deze ge-
bruiksaanwijzing worden genoemd.

Het toegestane toerental [min'] en de omtreksnelheid [m/s]
van de gebruikte slijpgereedschappen moeten minstens even
hoog zijn als de in de volgende tabel aangegeven waarden.
Let daarom op het toegestane toerental resp. de toegesta-
ne omtreksnelheid op het etiket van het slijpgereedschap.

—
7

[m/s]

[mm] =~
d [min]

115 6 22,2 7500 55
125 6 22,2 7500 55
115 - - 7500 55
125 - - 7500 55
75 30 M14 7500 45

slijpschijf krachtig met de wij-

e

Nederlands | 69

Machinekop draaien

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

U kunt de machinekop in
stappen van 90° draai-
en. Daardoor kunt u de
aan/uit-schakelaar voor
bijzondere werkzaamhe-
E denin een gunstige be-
dieningspositie brengen,
bijvoorbeeld voor door-
P \ slijpwerkzaamheden
% met de afzuigkap met ge-
leidingsslede 20 of voor
werkzaamheden met de
linkerhand.
Draai de vier schroeven helemaal naar buiten. Draai de machi-
nekop voorzichtig en zonder deze van het machinehuis te
nemen in de nieuwe stand. Draai de vier schroeven weer vast.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal ge-
schikte stofafzuiging.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Bij gebruik van het elektrische gereedschap met mobiele

stroomaggregaten (generatoren) die niet over voldoende ver-
mogensreserves of niet over een geschikte spanningsregeling
(met aanloopstroomversterking) beschikken, kan vermo-
gensverlies of atypisch gedrag bij het inschakelen optreden.
Let erop dat het door u gebruikte stroomaggregaat geschikt
is, vooral met betrekking tot netspanning en -frequentie.
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In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 4 naar voren.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 4 wilt vastzetten,

drukt u de aan/uit-schakelaar 4 vooraan omlaag tot deze vast-

klikt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar 4 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de

aan/uit-schakelaar 4 kort achteraan omlaag en laat u deze ver-

volgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.

» Controleer de slijpgereedschappen voor het gebruik.
Het slijpgereedschap moet op de juiste wijze zijn ge-

monteerd en vrij kunnen draaien. Laat het slijpgereed-

schap minstens 1 minuut onbelast proefdraaien. Ge-
bruik geen beschadigde, niet-ronde of trillende
slijpgereedschappen. Beschadigde slijpgereedschappen
kunnen barsten of verwondingen veroorzaken.

Vooraf instelbaar toerental

e

Terugslaguitschakeling

KICK Bij een plotselinge daling van het toerental,
bijvoorbeeld blokkeren tijdens doorslijpen,

BACK wordt de stroomtoevoer naar de motor
elektronisch onderbroken.

STOP Als u het gereedschap opnieuw wilt in-

schakelen, zet u de aan/uit-schakelaar 4 in

de uitgeschakelde stand en schakelt u het

elektrische gereedschap opnieuw in.

Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
tenvan het elektrische gereedschap na een onderbreking van
de stroomtoevoer.

Als u het gereedschap opnieuw wilt inschakelen, zet u de

aan/uit-schakelaar 4 in de uitgeschakelde stand en schakelt u
het elektrische gereedschap opnieuw in.

Aanloopstroombegrenzing

De elektronische aanloopstroombegrenzing begrenst het ver-
mogen bij het inschakelen van het elektrische gereedschap
en maakt het gebruik met een zekering van 16 A mogelijk.

Constant-electronic

De constant-electronic houdt het toerental bij onbelast en be-
last lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmatige ar-
beidscapaciteit.

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het toerental 3 kunt u het benodigde toerental vooraf instellen, ook terwijl de ma-

chine loopt.

De gegevens in de volgende tabel zijn geadviseerde waarden.

Materiaal Gebruik Inzetgereedschap Positie stelwiel
Metaal Verf verwijderen Schuurblad 1-3

Hout, metaal Borstelen, ontroesten Komstaalborstel, schuurblad 3

Metaal, steen Schuren Slijpschijf 4-6

Metaal Afbramen Slijpschijf 6

Steen Doorslijpen Doorslijpschijf en geleidingsslede 6

(doorslijpen van steen is alleen met geleidingsslede

toegestaan)

Tips voor de werkzaamheden

» Voorzichtig bij het frezen van sleuven in dragende wan-

den. Zie het gedeelte ,,Bouwkundige aspecten”.

» Span het werkstuk in als het niet door het eigen ge-
wicht stabiel ligt.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting
nog enkele minuten onbelast lopen om het inzetge-
reedschap te laten afkoelen.

» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze
zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam-
heden zeer heet.

Afbramen

» Gebruik nooit doorslijpschijven voor afbraamwerk-
zaamheden.

Met een werkhoek van 30° tot 40° krijgt u bij het afbramen

het beste werkresultaat. Beweeg het elektrische gereed-

schap met matige druk heen en weer. Het werkstuk wordt dan

niet te heet, verkleurt niet en krijgt geen groeven.

Lamellenschijf

Met de lamellenschijf (toebehoren) kunt u ook gebogen op-
pervlakken en profielen bewerken.

Lamellenschijven hebben eenaanzienlijk langere levensduur,
een lager geluidsniveau en lagere slijptemperaturen dan tradi-
tionele slijpschijven.
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Metaal doorslijpen

» Gebruik bij doorslijpwerkzaamheden met gebonden
slijpmiddelen altijd de beschermkap voor doorslijpen
13.

Werk bij het doorslijpen met een matige voorwaartse bewe-
ging, aangepast aan het te bewerken materiaal. Oefen geen
druk op de doorslijpschijf uit, houdt deze niet schuin en laat
de schijf niet oscilleren.

Rem uitlopende doorslijpschijven niet af door er aan de zij-
kant tegen te drukken.

Met het elektrische ge-
reedschap moet altijd

slepen. Anders bestaat
ne ongecontroleerd uit

de zaaglijn wordt ge-
duwd.

zenkuntu het best bij de
kleinste diameter door-
slijpen.

Steen doorslijpen

» Zorg hij doorslijpwerkzaamheden in steen voor een
voldoende stofafzuiging.

» Het elektrische gereedschap mag alleen worden ge-
bruik voor droog doorslijpen en droog schuren.

Gebruik voor het doorslijpen van steen bij voorkeur een dia-

mantdoorslijpschijf.

Gebruik het elektrische gereedschap alleen met stofafzuiging

en draag bovendien een stofmasker.

De stofzuiger moet zijn goedgekeurd voor het zuigen van

steenstof. Bosch levert geschikte stofzuigers.

1 Schakel het elektrische

| gereedschapinen

plaats het met het voor-

ste deel van de geleide-

slede op het werkstuk.

Duw het elektrische ge-

reedschap verder met

een matige voorwaartse

beweging, aangepast

teriaal.

Bij het doorslijpen van bijzonder harde materialen, bijvoor-
beeld beton met veel kiezel, kan de diamantdoorslijpschijf
oververhit raken en daardoor beschadigd worden. Een krans
van vonken rond de diamantdoorslijpschijf geeft dit duidelijk
aan.

Onderbreek in dit geval het doorslijpen en laat de diamant-
doorslijpschijf bij maximaal toerental korte tijd onbelast lo-
pen om deze te laten afkoelen.

tegenlopend worden ge-

het gevaar dat de machi-

Profielen en vierkantbui-

aan het te bewerken ma-

e
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Een duidelijk verminderde werksnelheid en een krans van
vonken rond de slijpschijf duiden op een stomp geworden di-
amantdoorslijpschijf. U kunt deze weer scherp maken door
kort te slijpen in abrasief materiaal, bijvoorbeeld kalkzand-
steen.

Bouwkundige aspecten

Voor sleuven in dragende muren geldt norm DIN 1053 deel 1
of gelden landspecifieke bepalingen.

Deze voorschriften moeten beslist in acht worden genomen.
Raadpleeg voor het begin van de werkzaamheden de verant-
woordelijke bouwkundige, architect of met de leiding belaste
bouwopzichter.

Onderhoud en service

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap aan via een aardlekschakelaar. Tijdens het
bewerken van metalen kan geleidend stof in het elektri-
sche gereedschap terechtkomen. Daardoor kan de veilig-
heidsisolatie van het elektrische gereedschap worden ge-
schaad.

Bewaar en behandel het toebehoren zorgvuldig.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fa-
bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-
tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj
& ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzlde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sl gnister, der kan antende stev eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktgj ager risikoen for elektrisk
sted.

e

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-veerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkto-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa aforyderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
verktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eribevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktsj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.
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» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-veaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-verktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.

» Sarg for, at skerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-
kanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til vinkelslibere

Faelles sikkerhedsinstrukser til slibning, sandpapirslib-

ning, arbejde med tradberster og skarearbejde

» Dette el-vaerktgj kan anvendes som sliber, sandpa-
pirsliber, tradberste og skaeremaskine. Las og over-
hold alle advarsler, instrukser, illustrationer og data,
som du modtager i forbindelse med el-vaerktgjet. Over-
holder du ikke falgende instrukser, kan du fa elektrisk
stad, der kan opsta brand og/eller du kan blive kvaestet al-
vorligt.

» Dette el-vaerktgj er ikke egnet til polering. Anvendelse
af el-vaerktgjet til formal, det ikke er beregnet il, er forbun-
det med fare og kvaestelsr.

» Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktej og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeharet til el-vaerktajet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.

» Den tilladte hastighed for indsatsveerktgjet skal vaere
mindst lige sa hej som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktajet. Tilbehar, der drejer hurtigere end til-
ladt, kan blive gdelagt eller flyve omkring.

» Indsatsveerktajets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa dit el-vaerktsj. Forkert malt ind-
satsvaerktgj kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstraek-
keligt.

e
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» Indsatsvaerktejmed gevindindsats skal passe ngjagtigt
pa slibespindlens gevind. Ved indsatsveerktej, der
monteres med en flange, skal indsatsvaerktgjets hul-
diameter passe til flangens holdediameter. Indsats-
veerktgj, der ikke fastgares ngjagtigt pa el-vaerktejer, dre-
jer ujaevnt, vibrerer meget staerkt og kan medfere, at man
taber kontrollen.

» Brug ikke el-vaerktgjet, hvis det er beskadiget. Kontrol-
lér altid for brug indsatsveerktgj som f.eks. slibeskiver
for afsplintninger og revner, slibebagskiver for revner,
slid eller staerkt slid, tradberster for lose eller braekke-
de trade. Tabes el-vaerktajet eller indsatsvaerktgjet pa
jorden, skal du kontrollere, om det er beskadiget; an-
vend evt. et ubeskadiget indsatsvarktgj. Nar indsats-
varktajet er kontrolleret og indsat, skal du holde dig
selv og personer, der befinder sig i neerheden, uden for
det niveau, hvor indsastvzerktajet roterer, og lade
el-vaerktojet kere i et minut ved hgjeste hastighed. Be-
skadiget indsatsvaerktgj braekker for det meste i denne
testtid.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvarn eller beskyttelsesbriller, afhaengigt
af det udferte arbejde. Brug afhaengigt af arbejdets art
stovmaske, harevaern, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. @jnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stav- eller andedraetsmaske
skal filtrere det stav, der opstar under arbejdet. Udsaettes
du for hgj stgj i lengere tid, kan du lide hgretab.

» Sarg for tilstrekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvarktej kan flyve veek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold altid maskinen i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor indsatsvaerktejet kan ramme bo-
jede stremledninger eller maskinens eget kabel. Kon-
takt med en spaendingsfarende ledning kan ogsa satte ma-
skinens metaldele under spaending, hvilket kan fere til
elektrisk stad.

» Hold netkablet vaek fra roterende indsatsvaerktsgj. Ta-
ber du kontrollen over el-varktgjet, kan netkablet skaeres
over eller rammes, og din hand eller din arm kan traekkes
ind i det roterende indsatsvarktgj.

» Lag aldrig el-verktgjet til side, for indsatsveaerktejet
star helt stille. Det roterende indsatsveerktgj kan komme i
kontakt med fraleegningsfladen, hvorved du kan tabe kon-
trollen over el-vaerktgjet.

» Lad ikke el-vaerktgjet kore, mens det bzeres. Dit taj kan
blive fanget ved en tilfeeldig kontakt med det roterende
indsatsveerktej, hvorved indsatsvarktajet kan bore sigind
idin krop.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktej med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset treekker stevind i
huset, og store maengder metalstav kan veere farligt rent
elektrisk.
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» Brug ikke el-varktgjet i nerheden af breendbare mate-

rialer. Gnister kan satte ild i materialer.

» Brug ikke indsatsverktej, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kelemidler
kan fare til elektrisk sted.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et ro-
terende indsatsvaerktej (slibemaskine, slibebagskive,
tradbarste osv.) har sat sig fast eller blokerer. Fastsattel-
se eller blokering farer til et pludseligt stop af det roteren-
de indsatsvaerktej. Derved accelereres et ukontrolleret
el-vaerktej mod indsatsvaerktejets omdrejningsretning pa
blokeringsstedet.

Sidderf.eks. enslibeskive fast eller blokerer i et emne, kan
kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sid-
dende, hvorved slibeskiven brakker af eller farer til et til-
bageslag. Slibeskiven bevaeger sig sa hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afhengigt af skivens drejeretning
pa blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaeftet brug af
el-vaerktejet. Det kan forhindres ved at traeffe egnede sik-
kerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

» Hold godt fasti el-varktgjet og serg for at bade krop og
arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskrafterne. Anvend altid ekstrahandtaget, hvis et
sadant findes, for at have sa meget kontrol som muligt
over tilbageslagskrafterne eller reaktionsmomenter-

ne, nar maskinen kerer op i hastighed. Betjeningsperso-

nen kan beherske tilbageslags- og reaktionskraefterne med
egnede sikkerhedsforanstaltninger.

» Serg for at din hand aldrig kommer i nerheden af det
roterende indsatsvarktsj. Indsatsvaerktejet kan bevage
sig hen over din hand i forbindelse med et tilbageslag.

» Undga at din krop befinder sig i det omrade, hvor
el-vaerktajet bevager sig i forbindelse med et tilbage-
slag. Tilbageslaget driver el-vaerktgjet i modsat retning af
slibeskivens bevaegelse pa blokeringsstedet.

» Arbejd seerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjsrner,

skarpe kanter osv. Det skal forhindres, at indsatsvaerk-

tajet slar tilbage fra emnet og satter sig fast. Det rote-
rende indsatsvaerktej har tendens til at sztte sig fast, nar
det anvendes i hjarner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-
ger tilbage. Dette medfarer, at man taber kontrollen eller

tilbageslag.

» Brug ikke kadesavklinger eller tandede savklinger. S3-

dant indsatsveerktgj farer hyppigt til tilbageslag, eller at
man mister kontrollen over el-varktajet.

Saerlige sikkerhedsinstrukser til slibe- og skaerearbejde

» Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter, der er god-
kendt til dit el-vaerktej, og den beskyttelseskappe, der
er beregnet til disse slibeskiver/slibestifter. Slibeski-
ver/slibestifter, der ikke er beregnet til el-vaerktgjet, kan
ikke beskyttes tilstraeekkeligt og er usikre.

e

» Kroppede slibeskiver skal monteres, sa deres slibefla-
de ikke rager ud over niveauet pa beskyttelseshattens
kant. En forkert monteret slibeskive, der rager ud over ni-
veauet pd beskyttelseshaettens kant, kan ikke afskeermees
tilstraekkeligt.

» Beskyttelseskappen skal vaere anbragt sikkert pa
el-vaerktajet og vaere indstillet pa en sadan made, at
der opnas maks. sikkerhed, dvs. at den mindste del af
slibeskiven peger abent hen imod betjeningspersonen.
Beskyttelseskappen er med til at beskytte betjeningsper-
sonen mod brudstykker, tilfaeldig kontakt med slibeski-
ven/slibestiften samt gnister, der kan sette ild i tgjet.

» Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til de anbefa-
lede formal. F.eks.: Slib aldrig med sidefladen pa en
skareskive. Skaereskiver er bestemt til materialeafslib-
ning med kanten pa skiven. Udsattes disse slibeskiver/sli-
bestifter for sidevendt kraftpavirkning, kan de edelaegges.

» Anvend altid ubeskadigede spaendeflanger i den rigti-
ge storrelse og form, der passer til den valgte slibeski-
ve. Egnede flanger statter slibeskiven og forringer saledes
faren for brud pa slibeskiven. Flanger til skaereskiver kan
vaere forskellige fra flanger til andre slibeskiver.

» Brug ikke slidte slibeskiver, der passer til storre
el-vaerktaj. Slibeskiver til starre el-vaerktgj kan braekke,
da de ikke er egnet til de hgjere omdrejningstal, som smat
el-vaerktej arbejder med.

Yderligere sarlige sikkerhedsinstrukser til skaerearbejde

» Undga at skaereskiven blokerer eller far for hgjt mod-
tryk. Foretag ikke meget dybe snit. Overbelastes skaere-
skiven, gges skivens belastning og der er sterre tendenstil,
at skiven kan satte sig i klemme eller blokere, hvilket igen
kan fare til tilbageslag eller brud pé slibeskiven/slibestif-
ten.

» Undga omradet for og bag ved den roterende skaereski-
ve. Bevaeger du skaereskiven i emnet vaek fra Dig selv, kan
el-vaerktejets roterende skive slynges direkte ind mod Dig
i tilfeelde af et tilbageslag.

» Sidder skareskiven i klemme eller afbryder du arbej-
det, slukkes el-vaerktgjet og maskinen holdes roligt, til
skiven er stoppet. Forsog aldrig at treekke skaereskiven
ud af snittet, mens den roterer, da dette kan fore til et
tilbageslag. Lokalisér og afhjalp fejlen.

» Tend ikke for el-vaerktgjet, sa laenge det befinder sig i
emnet. Sorg for at skareskiven nar op pa sit fulde om-
drejningstal, fer du forsigtigt fortsaetter snittet. Ellers
kan skiven sztte sig i klemme, springe ud af emnet eller
forarsage et tilbageslag.

» Understet plader eller store emner for at reducere risi-
koen for et tilbageslag som folge af en fastklemt skae-
reskive. Store plader kan bgije sig under deres egen vaegt.
Emnet skal stettes pa begge sider, bade i nerheden af
skaeresnittet og ved kanten.

» Var sarlig forsigtig ved ,.lommesnit*“ i bestaende vaeg-
ge eller andre omrader, man ikke kan ses ind i. Den ned-
dykkende skaereskive kan forarsage et tilbageslag, nar der
skeeresigas-eller vandledninger, elektriske ledninger eller
andre genstande.

1609 92A0691(20.2.13)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-611-005.book Page 75 Wednesday, February 20, 2013 9:29 AM

Saerlige sikkerhedsinstrukser til sandpapirslibning

» Anvend ikke overdimensioneret slibepapir, men lzes og
overhold fabrikantens forskrifter mht. slibepapirets
starrelse. Slibepapirer, der rager ud over slibebagskiven,
kan fere til kvaestelser eller blokering eller iturivning af sli-
bepapirerne eller til tilbageslag.

Saerlige sikkerhedsinstrukser i forbindelse med arbejde

med tradberster

» Vaer opmaerksom pa, at tradbersten ogsa taber trad-
stykker under almindelig brug. Overbelast ikke trade-
ne med et for stort tryk. Vakflyvende tradstykker kan
meget hurtigt treenge ind under tyndt tej og/eller huden.

» Anbefales det at bruge en beskyttelseskappe, skal du
forhindre, at beskyttelseskappe og tradberste kan be-
rere hinanden. Tallerken- og kopbarster kan gge deres
diameter med tryk og centrifugalkraft.

Ekstra advarselshenvisinnger
Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sageinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrar kan fare til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Aben for start-stop-kontakten og stil den pa stop, nar

stremforsyningen afbrydes (f. eks. som falge af strem-

svigt eller hvis netstikket traekkes ud). Derved forhin-
dres en ukontrolleret genstart.

» Tag ikke fat i slibe- og skaereskiver, for de er afkalet.
Skiverne bliver meget varme under arbejdet.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. | tilflde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side veere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at skeere i, skrubbe og barste me-
tal- og stenmaterialer uden brug af vand.

Til skaering i bundede slibemidler bruges en speciel beskyttel-

seskappe til skaering.

Serg for tilstraekkelig stavopsugning, nar der skaeres i sten.
Med tilladte slibeveerktajer kan el-vaerktajet bruges til egnet
sandpapirslibning.

e
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lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Sikkerhedsarm til beskyttelseskappe
Spindel-lasetaste
Indstillingshjul omdrejningstal
Start-stop-kontakt
Ekstrahandtag
Slibespindel
Opsugningskappe til slibning*
Holdeflange med O-ring
Hardmetal-kopskive*
Spandematrik
Lynspaendemetrik SDS-clic *
Beskyttelseskappe til slibning
Beskyttelseskappe til skaering*
Slibe-/skareskive*
Héandbeskyttelse*
Gummibagskive*
Slibeblad*
Rundmetrik*
Kopbarste*
20 Opsugningskappe til skeering med faringssleder*
21 Diamant-skareskive*
*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er

ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.
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Tekniske data
Typenummer 3601H29...
Nominel optagen effekt w 1400
Afgiven effekt w 820
Nominelt omdrejningstal min 2200 - 7500
Max. slibeskivediameter mm 125
Slibespindelgevind M 14
Max. gevindlengde for
slibespindlen mm 22
Tilbageslagsfrakobling °
Elektrisk beskyttelse mod
genindkobling °
Startstemsbegraensning °
Konstantelektronik [
Indstilling af omdrejningstal °
Vagt svarer til EPTA-Procedure
01/2003
- med vibrationsdeempende

ekstrahandtag kg 2,2
- med standard-ekstrahandtag kg 2,1
Beskyttelsesklasse [o]/1

Angivelserne galder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.
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Stej-/vibrationsinformation

Maleveerdier for stej beregnet iht. EN 60745.

Varktajets A-vagtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau
91 dB(A); lydeffektniveau 102 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Overfladeslibning (skrubning): a, = 4,5 m/s?, K=1,5m/s?,
slibning med slibeblad: a, = 3,0 m/s2, K=1,5 m/s.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instrukser,
er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i EN 60745,
og kan bruges til at sammenligne el-vaerktejer. Det er ogsa eg-
net til en forelgbig vurdering af svingningsbelastningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsvaerktgj eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklaering C €

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data®, er i overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

Montering

Montering af beskyttelsesanordninger

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Bemaerk: Opstar brud pa slibeskiven under arbejdet eller be-

skadiges holdeanordningerne pa beskyttelsesskaerm/pa el-

veerktgjet, skal el-vaerktejet omgaende sendes til et autorise-

ret vaerksted, adresser se afsnit ,Kundeservice og brugerrad-

givning".

e

Beskyttelseskappe til slibning

Sat beskyttelseskappen 12 pa
spidelhalsen som vist pa billedet.
Trekantmarkeringerne pa beskyt-
telseskappen skal vaere i overens-
stemmelse med de tilsvarende
markeringer pa gearholdet.

Tryk beskyttelseskappen 12 pa
spindelhalsen, til kanten pa be-
skyttelseskappen sidder pa
el-verktgjets flange, og drej be-
skyttelseskappen, til den gar har-
bartiindgreb.

Tilpas beskytteleskappens position 12 i forhold til arbejdets
krav. Tryk sikkerhedsarmen 1 opad og drej beskyttelseskap-
pen 12 i den gnskede position.

» Indstil beskyttelseskappen 12 pa en sadan made, at
brugeren ikke udszttes for gnistregn.

» Beskyttelseskappen 12 ma kun drejes i forbindelse
med en aktivering af sikkerhedsarmen 1! Ellers skal
el-vaerktajet tages ud af brug og sendes til et autorise-
ret servicevarksted.

Bemaerk: Kodelasene pa beskyttelseskappen 12 sikrer, at

el-vaerktajet kun kan forsynes med en beskyttelseskappe,
som passer til el-vaerktejet.

Beskyttelseskappe til skaering

» Brug altid beskyttelseskappen, nar der skal skaeres i
bundede slibemidler 13.

» Sarg for tilstraekkelig stevopsugning, nar der skares i
sten.

Beskyttelseskappen til skaering 13 monteres lige som beskyt-
telseskappen til slibning 12.

Opsugningskappe til slibning

Til stevfattig slibning af farver, lakker og plast i forbindelse
med hardmetal-kopskive 9 eller gummibagskiven 16 med sli-

beblad 17 kan du bruge opsugningskappen 7. Opsugnings-
kappen 7 er ikke beregnet til bearbejdning af metal.

Opsugningskappen 7 kan forbindes med en egnet Bosch-
stavsuger.

Opsugningskappen 7 monteres lige som beskyttelseskappen
12. Barstekransen kan udskiftes.

Ekstrahandtag

» Brug altid el-varktejet med ekstrahandtaget 5.

Skru ekstrahandtaget 5 ind i gearhovedet pa hejre eller ven-
stre side afhaengigt af, hvilket arbejde, de skal udfares.

Vibrationsdeempende ekstrahandtag

A AA A Vibration
Control
Det vibrationsdempende ekstrahandgreb ger det muligt at

udfere et behageligt og sikkert arbejde med et lavt vibrations-
niveau.

» Udfer ikke endringer pa ekstrahandtaget.
Brug ikke et beskadiget ekstrahandtag.
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Handbeskyttelse

» Montér til arbejde med gummibagskiven 16 eller kop-
bersten/skivebgrsten/lamelslibeskiven altid handbe-
skyttelsen 15.

Fastger handbeskyttelsen 15 med ekstrahandtaget 5.

Montering af slibevaerktoj

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

> Tag ikke fat i slibe- og skaereskiver, for de er afkalet.
Skiverne bliver meget varme under arbejdet.

Renger slibespindlen 6 og alle dele, der skal monteres.

Tryk til fastspaending og lasning af slibeveerktajet pa spindel-

lasetasten 2 for at justere slibespindlen.

» Aktivér kun spindellasetasten, nar slibespindlen star
stille. Ellers kan el-varktgjet blive beskadiget.

Slibe-/skaereskive

Overhold malene pa slibeveerktgjet. Huldiameteren skal pas-
se til holdeflangen. Brug hverken adaptere eller reduktions-
stykker.

Bruges diamant-skaereskiver, skal man vaere opmarksom pa,
at drejeretningspilen pa diamant-skareskiven og el-vaerktg-
jets drejeretning stemmer overens (se drejeretningspil pa
gearhoved).

Monteringens reekkefalge ses pa den grafiske side.

Slibe-/skaereskiven fastgares ved at abne spandemagtrikken
10 og spande den igen med tapngglen, se afsnit
LLynspandemetrik“.

» Nar slibevaerktajet er monteret, kontrolleres det for
korrekt montering og at det kan bevaeges frit, for el-
vaerktgjet tendes. Serg for, at slibevaerktgjet ikke ra-
ger imod beskyttelsesskaermen eller andre dele.

Holdeflangen 8 er forsynet med en

kunststofdel (O-ring) i midterkanten.

Mangler O-ringen eller er den beska-

diget, skal holdeflangen 8 ubetinget er-

stattes, far arbejdet fortsaettes.

Lamelslibeskive

» Montér altid handbeskyttelsen 15 til arbejde med la-
melslibeskiven.

Gummi-slibeskive

» Montér altid handbeskyttelsen 15 til arbejde med gum-
mibagskiven 16.

Monteringens reekkefalge ses pa den grafiske side.
Skru den runde matrik 18 pa og spaend den med tapnaglen.

e
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Kopberste/skivebarste

» Montér til arbejde med kopbersten eller skiveborsten
altid handbeskyttelsen 15.

Monteringens raekkefalge ses pa den grafiske side.

Kopbarsten/skivebarsten skal kunne skrues sa meget pa sli-

bespindlen, at den ligger fast pa slibespindelflangen for en-

den af slibespindelgevindet. Spaend kopbarsten/skivebar-

sten fast med en gaffelnggle.

Lynspaendemetrik SDS-=lic

Til nemt slibevaerktgjsskift uden brug af yderligere vaerktgj
kan du bruge lynspandemetrikken 11 i stedet for spande-
metrikken 10.
» Lynspaendemotrikken 11 ma kun bruges til slibe- eller
skaereskiver.
Brug kun en korrekt, ubeskadiget lynspeendemetrik 11.
Serg under paskruningen for, at tekstsiden pa lynspaen-
demstrikken 11 ikke peger hen imod slibeskiven; pilen
skal pege hen pa indeksmaerket 22.
Tryk pa spindel-lasetasten 2
for at justere slibespindlen.
Lynspaendematrikken spaen-
des ved at dreje slibeskiven
kraftigt mod hgjre.

En korrekt fastgjort, ubeska-
diget lynspaendematrik lgs-
nes ved at dreje fingerringen
mod venstre.

Lasne aldrig en fastsidden-
de lynspaendemeotrik med
en tang, men derimod med
tapneglen. Anbring tapneg-
len som vist pa billedet.

Tilladt slibevaerktej

Det er muligt at benytte alt det slibeveerktgj, der er naevnt i
denne brugsanvisning.

Det tilladte omdrejningstal [min’!] eller omfangshastigheden
[m/s] for det benyttede slibevaerktgj skal mindst svare til an-
givelserne i tabellen.

Las og overhold derfor det tilladte omdrejningstal eller om-
fangshastigheden pa slibeveerktgijets etiket.
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Z/

[mm]
d [min]

[m/s]

115 6 22,2 7500 55
125 6 22,2 7500 55
115 - - 7500 55
125 - - 7500 55
|d
bh— 75 30 M14 7500 45

ol

Drejning af gearhoved

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Du kan dreje gearhove-
detiskridtpa 90°. Dette
gor det muligt at stille
start-stop-kontaktenien
seerlig praktisk position,
nar sarligt arbejde skal
udfares; f.eks. til skae-
ring med opsugnings-
kappen med faringssle-
de 20 eller til
venstrehandede.

Drej de 4 skruer helt ud. Sving gearhovedet forsigtigt i den
nye position og uden at huset tages af. Drei igen de 4 skruer
fast.

Stev-/spanudsugning
» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.
- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-
let.
- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at bare dndevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

e

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Anvendes el-vaerktgjet sammen med mobile generatorer, der

ikke rader over tilstraekkelige kapacitetsreserver hhv. ikke eg-

net spandingsregulering med startstremsforstaerkning, kan

kapaciteten reduceres eller atypisk adfaerd kan opsta, nar el-

vaerktejet teendes.

Kontrollér venligst, om den anvendte generator er egnet, iseer

mht. netspaending og -frekvens.

Tend/sluk

Skub til ibrugtagning af el-vaerktgjet start-stop-kontakten 4
frem.

Til fastholdelse af start-stop-kontakten 4 trykkes start-stop-
kontakten 4 ned foran, til den falder i hak.

El-veerktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 4, el-

ler hvis den er fastlst, trykkes start-stop-kontakten 4 kort

bagpa, fer den slippes.

For at spare pa energien ber du kun taende for el-vaerktgjet,

nar du bruger det.

» Kontrollér slibevaerktgjet, for det tages i brug. Slibe-
verktgjet skal vaere korrekt monteret og skal kunne ro-
tere frit. Gennemfer en prevekersel i mindst 1 minut
uden belastning. Brug ikke beskadiget, ikke rundt eller
vibrerende slibevarktgj. Beskadiget slibevarktej kan
revne og fare til kvaestelser.

Tilbageslagsfrakobling

KICK Falder omdrejningstallet pludseligt (f. eks.
fordi skaereskiven blokeres), afbrydes
BACK strgmtilferslen elektronisk til motoren.
STOP Til ibrugtagning igen stilles start-stop-kon-
takten 4 i den frakoblede position, og
el-vaerktejet teendes igen.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling forhindrer en ukon-
trolleret start af el-vaerktejet efter afbrydelse af stramtilfars-
len.

Tilibrugtagning igen stilles start-stop-kontakten 4 i den fra-
koblede position, og el-vaerktajet teendes igen.

Startstemsbegransning

Den elektroniske startstremsbegransning begranser ydel-
sen, nar el-vaerktejet teendes, og muligger driften til en

16 A-sikring.

Konstantelektronik

Konstantelektronik holder det indstillede omdrejningstal mel-
lem ubelastet og belastet tilstand naesten konstant.
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Stillehjulet til indstilling af omdrejningstallet 3 bruges til at indstille det nedvendige omdrejningstal - ogsa under driften.

Angivelserne i efterfglgende tabel er anbefalede vaerdier.

Materiale Anvendelse Indsatsvaerktej Position Stillehjulet
Metal Fjerne farve Slibeblad 1-3
Trae, metal Barste, fjerne rust Kopberste, slibeblad 3
Metal, sten Slibe Slibeskive 4-6
Metal Skrubslibe Slibeskive 6
Sten Gennemskare Skaereskive og feringsslede 6
(sten kan kun gennemskaeres med faringssleede)
Arbejdsvejledning Skering i sten

» Var forsigtig, nar der skal slidses i barende vaegge, se
afsnit ,,Statiske forskrifter“.

» Spaend emnet, hvis det ikke ligger sikkert vha. sin
egenvaegt.

» Belast ikke el-vaerktgjet sa meget, at det standser.

» Lad el-vaerktgjet kere i tomgang i et par minutter efter
staerk belastning, sa indsatsvarktgjet kan kele af.

» Tag ikke fat i slibe- og skaereskiver, for de er afkalet.
Skiverne bliver meget varme under arbejdet.

Skrubslibning

» Anvend aldrig skaereskiver til skrubslibning.

Med en arbejdsvinkel pa 30° til 40° fas det bedste arbejdsre-

sultat i forbindelse med skrubslibning. Bevaeg el-verktejet

frem og tilbage med jeevnt tryk. Derved bliver emnet ikke for

varmt, misfarvning undgas, og el-vaerktejet efterlader ingen

riller pa emnet.

Lamelslibeskive

Lamelslibeskiven (tilbehgr) kan ogsa benyttes til at bearbejde

belgede overflader og profiler.

Lamelslibeskiver har en vaesentlig laengere levetid, lavere stej-

niveau og lavere slibetemperaturer end almindelige slibeskiver.

Skeering i metal

» Brug altid beskyttelseskappen, nar der skal skaeres i
bundede slibemidler 13.

Gennemskaring skal gennemfares med jeevn fremfering, der

passer til det materiale, der skal bearbejdes. Udsaet ikke skae-

reskiven for tryk, serg for, at den hverken kommer i klemme
eller oscillerer.

Forseg ikke at bremse udlgbende skaereskiver ved at trykke
mod dem i siden.

El-vaerktgjet skal altid
fares i modlgbet. Ellers
er der fare for, at det
trykkes ukontrolleret
ud af snittet.

Profiler ogfirkantede ror
skal helst skaeres over
pé det sted, hvor tvaer-
snittet er mindst.

» Sorg for tilstraekkelig stavopsugning, nar der skares i
sten.

» El-vaerktejet ma kun benyttes til terskeering/terslib-
ning.

Der ber altid anvendes en diamant-skaereskive til skaering i

sten.

Brug altid el-vaerktgjet med stavopsugning og brug desuden
en stevbeskyttelsesmaske.

Stavsugeren skal vaere godkendt til opsugning af stenstav.
Bosch tilbyder egnede stavsugere.

4 Tendforel-vaerktajetog
| anbring den forreste del
af faringssleeden pa em-
net. Skub el-vaerktgjet
frem med jeevn fremfa-
ring, der passer til det
materiale, der skal bear-
bejdes.

Nar der skaeres i meget harde materialer som f.eks. beton
med et stort kieseindhold, kan diamantskaereskiven blive for
varm og derved beskadiges. En gnistkrans, der lgber med dia-
mantskaereskiven, er et tydeligt tegn herpa.

Afbryd i dette tilfeelde skaerearbejdet og lad diamant-skaere-
skiven afkgle i tomgang ved max. omdrejningstal i kort tid, sa
den kan afkale.

Et maerkbart langsommere arbejdsskridt og en gnistkrans er
tegn pa, at diamant-skaereskiven er uskarp. Denne slibes igen
ved at kare den i porgst materiale (f.eks. kalksten) i korte be-
vagelser.

Statiske forskrifter

Slidser i baerende vaegge skal overholde bestemmelserne i
standarden DIN 1053 del 1 eller specielle krav, som geelder i
det enkelte land.

Disse forskrifter skal ubetinget overholdes. Sparg den an-
svarlige statiker, arkitekt eller byggeledelse til rads, far arbej-
det pdbegyndes.
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Vedligeholdelse og service

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-verktgjet.

» El-vaerktej og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlaeg ved eks-
treme brugsbetingelser. Blas ventilationsabningerne
igennem med hyppige mellemrum og forkoble en fejl-
strembeskyttelseskontakt (Fl-kontakt). Ved bearbejd-
ning af metal kan ledende stov aflejre siginde i elvaerktajet.
Elveerktgjets beskyttelsesisolering kan forringes.

Opbevar og behandle tilbeharet omhyggeligt.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-

vaerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Skulle el-vaerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

holde op med at fungere, skal reparationen udferes af et auto-

riseret servicevaerksted for Bosch-elektroveerktej.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til endringer forbeholdes.

e

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Lis noga igenom alla séakerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och dligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvénd den inte for att
bédra eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. L6st hangande klader,
ldngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvands pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Méanga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pé ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.
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Sakerhetsanvisningar for vinkelslipar

Gemensamma sikerhetsanvisningar for slipning, sand-

pappersslipning, arbeten med stalborste, polering och

kapslipning

» Dettaelverktyg kan anvandas som slipmaskin med slip-
skiva, slippapper, stalborste och kapslipskiva. Beakta
allasdakerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer
och data som foljer med elverktyget. Om nedanstaende
anvisningar ignoreras finns risk for elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

» Detta elverktyg dr inte lampligt for polering. Om elverk-
tyget anvands for arbeten det inte ar avsett for, kan farliga
situationer och kroppsskador uppsta.

» Anvénd inte tillbehdr som tillverkareninte uttryckligen
godkant och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
om tillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti for en saker anvandning.

» Insatsverktygets tillatna varvtal maste atminstone
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tillbehdr med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

» Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvara elverktygets dimensioner. Feldimensione-
rade insatsverktyg kan inte pa betryggande sétt avskarmas
och kontrolleras.

» Insatsverktyg med ginginsats maste passa exakt till
slipspindelns gédnga. Vid insatsverktyg som monteras
med flins maste insatsverktygets haldiameter passa
till flinsens infastningsdiameter. Insatsverktyg sominte
exakt passar till elverktyget roterar ojamnt, vibrerar kraf-
tigt och kan leda till att du forlorar kontrollen Gver verkty-
get.

» Anvind aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera fore
varje anvandning insatsverktygen som t. ex. slipskivor
avseende splitterskador och sprickor, sliprondeller
avseende sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
borstar avseende losa eller brustna tradar. Om elverk-
tyget eller insatsverktyget skulle falla ned kontrollera
om skada uppstatt eller montera ett oskadat insats-
verktyg. Du och andra personer i narheten ska efter
kontroll och montering av insatsverktyg stilla er utan-
for insatsverktygets rotationsradie och sedan lata
elverktyget rotera en minut med hogsta varvtal. Ska-
dade insatsverktyg gar i de flesta fall sonder vid denna
provkorning.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd eller skydds-
glaségon. Om sa behovs, anvand dammfiltermask, hor-
selskydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande par-
tiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-
skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns for horselskada under en
langre tids kraftigt buller.
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» Se till att obehdriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom

arbetsomradet maste anvénda personlig skyddsutrust-

ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada dven utanfér
arbetsomradet.

» Hallfastverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd. Kontakt
med en spanningsférande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstot.

» Hall natsladden pa avstand fran roterande insatsverk-
tyg. Om du forlorar kontrollen Gver elverktyget kan nét-
sladden kapas eller dras in varvid risk finns for att din hand
eller arm dras mot det roterande insatsverktyget.

» Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i beroring med underlaget varvid risk finns for att
du férlorar kontrollen over verktyget.

» Elverktyget far inte rotera nér det bérs. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrommar.

» Anvand inte elverktyget i ndrheten av brannbara mate-

rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.

» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvatskor kan medfora elstot.

Varning for bakslag

» Ett bakslag ar en plotslig reaktion hos insatsverktyget nar
t. ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning av det
roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett okontrol-
lerat elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning vid
inklamningsstallet.

Om t. ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbets-
stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klammas fast
varvid slipskivan bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan rér sig nu mot eller bort fran anvdndaren beroende
pa skivans rotationsriktning vid inklamningsstallet. Harvid
kan slipskivor dven brista.

Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hante-
ring av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsat-
garder som beskrivs nedan.

» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
ett lage som ar lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvind alltid stodhandtaget for basta majliga kontroll
av bakslagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvéndaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
béttre behérska bakslags- och reaktionskrafterna.

» Hall alltid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett
bakslag ga mot din hand.

e

» Undvik att halla kroppen inom det omrade elverktyget
vid ett bakslag ror sig. Bakslaget kommer att driva elverk-
tyget i motsatt riktning till slipskivans rérelse vid inklam-
ningsstallet.

» Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte stud-
sar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam. Pa horn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i klam. Detta kan leda till att
kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.

» Anvind aldrig kedje- eller tandade sagklingor. Dessa
insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust av kon-
trollen éver elverktyget.

Speciella varningar for slipning och kapslipning

» Anvind endast slipkroppar som godkénts for aktuellt
elverktyg och de sprangskydd som dr avsedda for
dessa slipkroppar. Slipkroppar som inte ar avsedda for
aktuellt tryckluftverktyg kan inte pa betryggande satt skyd-
das och ar darfor farliga.

» Skalade slipskivor maste monteras sa att skivans slip-
ytainte skjuter ut ver sprangskyddskantens plan. En
felaktigt monterad slipskiva som skjuter ut 6ver sprang-
skyddets plan kan inte smérjas i tillrdcklig grad.

» Springskyddet méaste monteras ordentligt pa elverkty-
get och vara infist sa att hogsta mojliga sékerhet upp-
nas, dvs den del av slipkroppen som dr vind mot anvén-
daren maste vara skyddad. Springskyddet ska skydda
anvandaren mot brottstycken, tillfallig kontakt med slip-
kroppen samt gnistor som kan antanda kladerna.

» Slipkroppar far anvindas endast for rekommenderade
arbeten. T. ex.: Slipa aldrig med kapskivans sidoyta.
Kapskivor ar avsedda fér materialavverkning med skivans
kant. Om tryck fran sidan utovas mot slipkroppen kan den
spricka.

» For vald slipskiva ska alltid oskadade spannflansar i
korrektstorlek och form anvindas. Lampliga flansar st6-
der slipskivan och reducerar salunda risken for slipskiv-
brott. Flansar for kapskivor och andra slipskivor kan ha
olika utseende och form.

» Anvind inte nedslitna slipskivor fran storre elverktyg.
Slipskivor for storre elverktyg ar inte konstruerade for de
mindre elverktygens hogre varvtal och kan darfor spricka.

Andra speciella sikerhetsanvisningar for kapslipning

» Setill att kapskivan inte kommerikldm och att deninte
utsatts for hogt mottryck. Forsok inte skara for djupt.
Om kapskivan 6verbelastas okar dess pafrestning och risk
finns for att den snedvrids eller blockerar som sedan kan
resultera i bakslag eller slipkroppsbrott.

» Undvik omréadet framfor och bakom den roterande kap-
skivan. Om du for kapskivan i arbetsstycket bort fran
kroppen kan i hdandelse av ett bakslag elverktyget med
roterande skiva slungas mot din kropp.

» Om kapskivan kommer i klam eller arbetet avbryts,
koppla fran elverktyget och hall det lugnt tills skivan
stannat fullstandigt. Forsok aldrig dra ut en roterande
kapskiva ur skirsparet da detta kan leda till bakslag.
Lokalisera och atgdrda orsaken for inklamning.
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» Koppla inte ater pa elverktyget om det sitter i arbets-
stycket. Lat kapskivan uppna fullt varvtal innan den
forsiktigt fors in i skarsparet for fortsatt kapning. |
annat fall kan skivan haka upp sig, hoppa ur arbetsstycket
eller orsaka bakslag.

» For att reducera risken for ett bakslag till foljd av
inklamd kapskiva ska skivor och andra stora arbets-
stycken stodas. Stora arbetsstycken kan bojas ut till foljd
av hog egenvikt. Arbetsstycket maste darfor stodas pa

bada sidorna bade i narheten av skarsparet och vid kanten.

» Var speciellt forsiktig vid “fickkapning” i dolda omra-
den som t. ex. i en fardig vagg. Dar risk finns att kapski-
van kommer i kontakt med gas- eller vattenledningar,
elledningar eller andra féremal som kan orsaka bakslag.

Speciella sakerhetsanvisningar for sandpappersslipning

» Anvind inte for stora slippapper, se tillverkarens upp-
gifter om slippapperets storlek. Slippapper som star ut
over sliprondellen kan leda till personskada, blockera,
rivas sonder eller ocksa orsaka bakslag.

Speciella siakerhetsanvisningar for arbeten med trad-
borstar

» Observera att tradborstar dven under normal anvind-
ning forlorar tradbitar. Overbelasta inte stalborsten
med for hogt anliggningstryck. Utslungade tradbitar kan
latt tranga in genom klader och/eller i huden.

» Nar sprangskydd anvands bor man se till att sprang-
skyddet och tradborsten inte berdr varandra. Tallrikar-
nas och koppborstarnas diameter kan till féljd av anligg-
ningstryck och centrifugalkrafter 6ka.

Extra sdkerhetsanvisningar
Bir skyddsglasogon.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-

sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Las upp stromstéllaren och still den i Fran-liget om
stromforsorjningen avbryts t. ex. vid stromavbrott
eller nér stickproppen frankopplas. Detta hindrar en
okontrollerad aterstart av verktyget.

» Beror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat. Ski-
vorna blir under arbetet mycket heta.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i

en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-

rare an med handen.

e
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Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lds noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du lser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for kapning, grovslipning och borstning
av arbetsstycken i metall och sten utan vattentillforsel.

Vid kapning av metall med bundna slipmedel maste ett speci-
ellt spréangskydd anvandas.

Vid kapningisten ordna med dammutsugning till den grad det
behdvs.

Med godkanda slipverktyg kan elverktyget dven anvandas for
slipning med sandpapper.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Upplasningsspak for sprangskydd
Spindellasknapp
Stéllratt varvtalsforval
Stromstallare Till/Fran
Stodhandtag
Slipspindel
Sugkapa for slipning*
Stodflans med O-ring
Héardmetallkoppskiva*
Spannmutter
Snabbspannmutter SDS-lic *
Spréangskydd for slipning
Spréangskydd for kapning*
Slip-/kapskiva*
Handskydd*
Gummisliprondell*
Slippapper*
Rundmutter*
Koppborste*
Sugkapa for kapning med styrslid *
21 Diamantkapskiva*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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Tekniska data
Produktnummer 3601H29...
Upptagen markeffekt w 1400
Avgiven effekt w 820
Mérkvarvtal min! 2200 -7500
max. slipskivsdiameter mm 125
Slipspindelgdnga M 14
max. ganglangd pa slipspindeln mm 22
Bakslagsfrankoppling °
Skydd mot oavsiktlig aterstart )
Startstromsbegransning ]
Konstantelektronik °
Varvtalsforval )
Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003
- med vibrationsddampande

stodhandtag kg 2,2
- med standardstodhandtag kg 2,1
Skyddsklass O/

Uppgifterna galler for en mérkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 91 dB(A); ljudeffektniva 102 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
ytslipning (skrubbning): a, = 4,5 m/s%, K=1,5m/s?,

slipning med slipblad: a, = 3,0 m/s2, K=1,5 m/s2.
Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som dr standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dndamal och med andrainsatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka betyd-
ligt.

For en exakt bedoémning av vibrationsbelastningen bér dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

e

Forsikran om overensstimmelse C €

Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” dverensstammer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestdam-
melsernai direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

Montage

Montering av skyddsutrustning

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Anvisning: Om slipskivan brustit under drift eller stodanord-

ningarna pa spangskyddet/elverktyget skadats, maste

berdrda delar/elverktyget bytas ut eller for service skickas till

en serviceverkstad, for adresser se avsnittet "Kundtjanst och

anvandarradgivning”.

Spréangskydd for slipning

Satt upp sprangskyddet 12 pa
spindelhalsen som figuren visar.
Spréangskyddets triangelnockar
maste ligga mot respektive mar-
keringar pa vaxelhuvudet.

Tryck fast sprangskyddet 12 pa
spindelhalsen tills sprangskyd-
dets flans ligger an mot elverkty-
gets flans och vrid sedan sprang-
skyddet tills det horbart snapper
fast.

Anpassa sprangskyddet 12 till den stéllning arbetet kraver.
Tryck upplasningsspaken 1 uppat och vrid sprangskyddet 12
till onskat lage.

» Still in sprangskyddet 12 s3 att gnistor inte sprutas
mot anvindaren.

» Attvrida sprangskyddet 12 far endast vara mojligt nar
upplasningsspaken 1 paverkats! | annat fall far elverk-
tyget absolutinte ldngre anvindas och maste lamnas in
till kundservicen for kontroll.

Anvisning: Kodnockarna pa sprangskyddet 12 garanterar att
endast det sprangskydd kan monteras som passar till elverk-
tyget.

1609 92A 0691(20.2.13)
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Spréangskydd for kapning
» Vid kapning med bundna slipmedel anvénd alltid
sprangskyddet 13.

» Vid kapning i sten ordna med dammutsugning till den
grad det behovs.

Spréangskyddet for kapning 13 monteras pa samma satt som
sprangskyddet for slipning 12.

Sugkapa for slipning

For uppsamling avdammet vid slipning av farg, lack och plast
med hardmetallkoppskivor 9 eller gummisliprondeller 16
med slippapper 17 kan utsugningshuven 7 anvandas. Utsug-
ningshuven 7 far inte anvandas vid bearbetning av metall.

Till utsugningshuven 7 kan en lamplig Bosch dammsugare
anslutas.

Utsugningshuven 7 ar monterad som sprangskyddet 12.
Borstkransen kan bytas ut.

Stodhandtag

» Anvind alltid elverktyget med stodhandtag 5.

Skruva fast stédhandtaget 5 i relation till arbetssatt till hoger
eller vanster om vaxelhuset.

Vibrationsddmpande stédhantag

Vibration

Control
Det vibrationsdampande stodhandtaget medger ett bekvamt
och sdkert arbete med laga vibrationer.

» Tilliggshandtaget far inte forandras.
Ett skadat stodhandtag far inte langre anvandas.

Handskydd

» For arbeten med gummisliprondellen 16 eller med
koppborste/skivborste/lamellslipskiva skall alltid
handskyddet 15 monteras.

Fést handskyddet 15 med stodhandtaget 5.

Montering av slipverktyg

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Beror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat. Ski-
vorna blir under arbetet mycket heta.

Rengor slipspindeln 6 och alla delar som skall monteras.

Tryck for fastspanning och lossning av slipverktyg spindellas-

knappen 2 for blockering av slipspindeln.

» Tryck ned spindellasknappen endast nér slipspindeln
star stilla. | annat fall kan elverktyget skadas.

Slip-/kapskiva

Beakta slipverktygens dimensioner. Centrumhalet maste

passa till stodflansen. Anvand inte reducerstycken eller adap-

ter.

Kontrollera vid anvandning av diamantkapskivor att rotations-
pilen pa diamantkapskivan och elverktygets rotation dverens-

stammer (se rotationspil pa vaxelhuset).
Ordningsféljden vid montering visas pa grafiksidan.

e
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For infastning av slip-/kapskivan skruva upp spannmuttern
10 och dra sedan fast den med tvastiftsnyckeln, se avsnittet
"Snabbspannmutter”.

» Kontrollera efter montering och fore start av slipverk-
tyget att det monterats pa ritt satt och kan rotera fritt.
Kontrollera att slipverktyget inte beror sprangskyddet
eller andra delar.

| stodflansen 8 ar kring centreransatsen
en plastdel (O-ring) insatt. Om O-
ringen saknas eller ar skadad maste
stodflansen 8 fore fortsatt anvandning
ovillkorligen bytas.

Lamellslipskiva

» For arbeten med lamellslipskiva ska handskyddet 15
monteras.

Gummisliprondell

» For arbeten med gummisliprondell 16 ska handskyd-
det 15 monteras.

Ordningsféljden vid montering visas pa grafiksidan.

Skruva pa rundmuttern 18 och dra fast med tvastiftsnyckeln.

Koppborste/skivhorste

» For arbeten med koppborste eller skivborste ska hand-
skyddet 15 monteras.

Ordningsféljden vid montering visas pa grafiksidan.

Koppborsten/skivborsten maste kunna skruvas upp pa slip-

spindeln sa langt att den ligger stadigt an mot slipspindelflan-

sen vid andan pa slipspindelgangan. Spann fast koppbor-

sten/skivborsten med fast skruvnyckel.

Snabbspinnmutter SDS-c/ic

For snabbt och enkelt byte av slipverktyg utan hjalp av verktyg

kan i stéllet for spannmuttern 10 snabbspannmuttern 11

anvandas.

» Snabbspiannmuttern 11 far endast anvindas for slip-
och kapskivor.

Anvind endast felfri, oskadad snabbspannmutter 11.

Se vid paskruvning till att texten pa snabbspannmuttern

11 inte ligger mot slipskivan; pilen maste vara riktad mot

indexmarket 22.

Tryck pa spindelns lasknapp
2 for lasning av slipspindeln.
For atdragning av snabb-
spannmuttern vrid slipskivan
kraftigt medurs.
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En ordentligt fastspand och
oskadad snabbspannmutter
kan for hand s nar den réff-
lade ringen vrids moturs.
Lossaaldrig en hartsittande
snabbspannmutter med
tang utan anvénd flinsmut-
ternyckeln. Lagg an
flansmutternyckeln som bil-
den visar.

Tillatna slipverktyg

Alla de slipverktyg som anges i denna bruksanvisning kan
anvandas.

Det tillatna varvtalet [min!] resp. periferihastigheten [m/s]
hos anvant slipverktyg maste minst motsvara uppgifterna i
tabellen nedan.

Beakta darfor tillatna varvtal resp. periferihastigheter pa
slipverktygets etikett.

—
</

[m/s]

[mm] =~
d [min]

115 6 22,2 7500 55
125 6 22,2 7500 55
115 - - 7500 55
125 - - 7500 55
|d
b*% 75 30 M14 7500 45

ol

Svangning av vixelhuvudet

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Du kan vrida vaxelhuvu-

detistegom 90°. Detta

medger att stromstalla-

ren kan stallas i ett for

hanteringen gynnsamt
AL [ lage, t. ex. for kapning

o | med sugkapa och

styrslid 20 eller for van-

’ sterhdnta.
(S
| =

T

Skruva helt bort de 4 skruvarna. Svang vaxelhuvudet forsik-
tigt utan att ta bort det fran huset till onskat lage. Dra ater
fast de 4 skruvarna.

e

Damm-/spanutsugning
» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Anvand om mdjligt en fér materialet limplig dammut-
sugning.
- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

Nar elverktyget anvands pa mobila generatorer som inte for-

fogar over tillrdckliga effektreserver eller som saknar lamplig

spanningsreglering med startstromsforstarkning kan effekt-

forlust eller otypiskt beteende uppsta vid inkoppling.

Kontrollera att generatorn ar lamplig for aktuell anvandning

och speciellt dess natspanning och -frekvens.

In- och urkoppling

Skjut for inkoppling av elverktyget stromstallaren Till/Fran 4

framat.

For att sparra stromstallare Till/Fran 4 tryck ned stromstalla-

ren Till/Fran 4 framtill tills den snépper fast.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran

4 eller om den &r last tryck helt kort baktill pa stromstallaren

Till/Fran 4 och slapp den igen.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

» Kontrollera slipverktygen innan de tas i bruk. Slipverk-
tyget maste varafelfritt monterat och kunnaroterafritt.
Provkdr minst under 1 minut utan belastning. Anvéand
inte skadade, orunda eller vibrerande slipverktyg. Ska-
dade slipverktyg kan spricka och orsaka personskada.

Bakslagsfrankoppling

KICK Vid plotsligt varvtalsfall t. ex. blockering i
kapsparet avbryter elektroniken strémmat-

BACK ningen till motorn.

STOP For aterstart stall stromstallaren Till/Fran

4 i frankopplingsldge och koppla pa nytt pa

elverktyget.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat

starta efter ett stromavbrott.

For aterstart stéll stromstallaren Till/Fran 4 i frankopplings-

lage och koppla pa nytt pa elverktyget.
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Konstantelektronik

Den inbyggda elektroniken haller maskinens varvtal i det nar-
maste konstant dven pa tomgang och under belastning och
garanterar en jamn arbetseffekt.

Startstromsbegransning

Den elektroniska startstromsbegransaren begransar effekten
vid inkoppling av elverktyget och darfor kan en 16 A sakring
anvandas.

Varvtalsforval

Med stallratten varvtalsforval 3 kan 6nskat varvtal valjas dven under drift.

Vardena i tabellen nedan ar riktvarden.

Material Anvindning Insatsverktyg Stallrattens lage
Metall Avldgsna farg Slippapper 1-3
Tra, metall Borsta, avlagsna rost Koppborste, slippapper 3
Metall, sten Slipa Slipskiva 4-6
Metall Skrubbning Slipskiva 6
Sten Kapning Kapskiva och styrslade 6
(kapning av sten tillldten endast med styrslade)
Arbetsanvisningar Elverktyget ska alltid

» Var forsiktig vid sparning i barande véggar, se stycket
“Statiska anvisningar”.

» Spann fast arbetsstycket om det inte ligger stadigt pa
grund av egen vikt.

» Belasta inte elverktyget till den grad att det stannar.

» Om elverktyget anvants under hog belastning lat det ga
nagra minuter pa tomgang for avkylning av insatsverk-
tyget.

» Beror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat. Ski-
vorna blir under arbetet mycket heta.

Skrubbning

» Anvind aldrig kapskivor for skrubbning.

Vid skrubbning kan basta arbetsresultat uppnas vid en install-

ningsvinkel pa 30° till 40°. Forflytta elverktyget med mattligt

tryck fram och tillbaka. Harvid blir arbetsstycket inte for hett,

missfargas inte och det bildas inte heller spar.

Lamellslipskiva

Med lamellslipskiva (tillbehér) kan dven kupiga ytor och profi-

ler bearbetas.

Lamellslipskivorna har en betydligt langre livslangd, lagre

ljudniva och lagre sliptemperaturer an vanliga slipskivor.

Kapning av metall

» Vid kapning med bundna slipmedel anvand alltid
sprangskyddet 13.

Vid kapslipning mata fram elverktyget med méttlig och en till

materialet anpassad hastighet. Tryck inte mot kapskivan, den

far inte heller snedstallas eller oscilleras.

Bromsa inte upp kapskivor med tryck fran sidan.

foras i matningsrikt-
ningen. | annat fall finns
risk for att det okontrol-
lerat trycks ur skarspa-
ret.

Vid kapning av profiler
och fyrkantsror ldgg an
kapskivan vid det minsta
tvarsnittet.

Kapning av sten

» Vid kapning i sten ordna med dammutsugning till den
grad det behdvs.

» Elverktyget far anvindas endast for torrskarning/torr-
slipning.

Anvénd for kapning av stenmaterial limpligast en diamant-

kapskiva.

Anvand elverktyget endast med dammutsugning och bar

dessutom en dammfiltermask.

Dammsugaren maste vara godkand for utsugning av sten-

damm. Bosch erbjuder lampliga stendammsugare.

Koppla pa elverktyget

och lagg an det med

styrsladens framre del

mot arbetsstycket. Mata

fram elverktyget med

mattlig och en till materi-

alet anpassad hastighet.
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Nar mycket harda material bearbetas som t. ex. betong med
hog kiselhalt kan diamantkapskivan 6verhettas och skadas.
En gnistkrans som roterar kring diamantkapskivan ar ett tyd-
ligt tecken pa dverhettning.

Avbryt i detta fall kapningen och lat diamantkapskivan for
avkylning en kort stund ga pa tomgang med hogsta varvtal.
Tydligt reducerad slipeffekt och en gnistbildning runtom ski-
van ar tecken pa att diamantkapskivan forlorat skarpan.
Genom korta skdr i n6tande material, t. ex. kalksandsten, kan
diamantkapskivan dter skarpas.

Statiska anvisningar

Spar i barande vaggar bor utforas enligt standard DIN 1053
del 1 eller landsspecifika bestammelser.

Dessa foreskrifter ska foljas. Planera kapsnitten i samrad med
ansvarig fackman for statik, arkitekt eller entreprendr innan
arbetet paborjas.

Underhall och service

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

» Anvand under extrema betingelser om mdjligt en
utsugningsanlidggning. | dylika fall ska ventilations-
oppningarna renblasas ofta och ett felstromsskydd

(F1) forkopplas. Vid bearbetning av metall kan damm sam-

las i elverktygets inre. Elverktygets skyddsisolering kan
forsamras.
Lagra och hantera tillbehdret med omsorg.
Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.
Omii elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll
storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjénst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (020) 414455 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

e

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stot.
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» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktgydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for  sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet fer du utferer innstillinger pa elektroverkteyet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

e
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» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for vinkelsliper

Felles advarsler om sliping, sandpapirsliping, arbeid med

stalberster og kapping

> Dette elektroverktayet skal brukes som sliper, sandpa-
pirsliper, stalberste og kuttesliper. Folg alle advarsler,
anvisninger, bilder og data som du far levert sammen
med elektroverkteyet. Hvis du ikke falger falgende anvis-
ninger, kan det oppsta elektriske stat, ild og/eller store
skader.

» Dette elektroverktayet er ikke egnet til polering. Hvis
elektroverktayet brukes til formal det ikke er beregnet til,
kan dette forarsake farer og skader.

» lkke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverktayet. Selv
om du kan feste tilbeheret pa elektroverktayet ditt, garan-
terer dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma vaere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverkteyet. Tilbehgr som dreies hurtigere
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.

» Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet ma
tilsvare malene for elektroverktsyet. Gale innsatsverk-
tay kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

» Innsatsverktey med gjengeinnsats ma passe ngyaktig
pa slipespindelens gjenger. Ved innsatsverktay som
monteres ved hjelp av en flens ma hulldiameteren til
innsatsverktgyet passe til festediameteren til flensen.
Innsatsverktay som ikke kan festes ngyaktig pa elektro-
verktayet, roterer uregelmessig, vibrerer sveert sterkt og
kan fare til at du mister kontrollen.

» lkke bruk skadede innsatsverktay. Sjekk fer hver bruk
om innsatsverktoy slik som slipeskiver er splintret el-
ler revnet, om slipetallerkener er revnet eller sveert
slitt, om stalborster har lose eller har brukkede trader.
Hvis elektroverktayet eller innsatsverktayet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet eller bruk et
ikke skadet innsatsverktey. Nar du har kontrollert og
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satt inn innsatsverktayet, ma du holde personer som
oppholder seg i n@rheten unna det roterende innsats-
verktoyet og la elektroverkteyet ga i ett minutt med
maksimalt turtall. Som regel brekker skadede innsats-
verktay i lgpet av denne testtiden.

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, gyebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om nadvendig ma du bruke stavmaske, harselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bar be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stev- eller pustevernmasker ma filtere den ty-
pen stgv som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt
for sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand

til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i arbeidsomra-

det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktayet eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.

» Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene, hvis du

utferer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa skjul-
te stremledninger eller den egne stremledningen. Kon-
takt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette mas-

kinens metalldeler under spenning og fare til elektriske
stat.

» Hold stremledningen unna roterende innsatsverktay.

Hvis du mister kontrollen over elektroverktayet kan strem-

ledningen kappes eller komme inn i verktayet, og handen

ellerarmen din kan komme inn i det roterende innsatsverk-

tayet.

» Legg aldri elektroverktayet ned fer innsatsverktasyet
er stanset helt. Det roterende innsatsverktgyet kan kom-
me i kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik
at du kan miste kontrollen over elektroverktayet.

» La aldri elektroverktoyet vaere innkoblet mens du bze-
rer det. Tayet ditt kan komme inn i det roterende innsats-
verktayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verk-
tayet og innsatsverktayet kan da bore seginn i kroppen
din.

» Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stav inn i hu-

set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfare elek-

trisk fare.

» lkke bruk elektroverkteyet i naerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktay som krever flytende kjole-
midler. Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan
fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipetallerkenen, stalbarsten osv.. Opphen-
ging eller blokkering ferer til at det roterende innsatsverk-
tayet stanser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert
elektroverktgy mot innsatsverktgyets dreieretning pa
blokkeringstedet.

e

Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i
arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker inni
arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven
eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieret-
ning pa blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brek-
ke.

Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktayet. Det kan unngas ved a falge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

» Hold elektroverktayet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket - hvis dette
finnes - for a ha sterst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved oppkjoring.
Brukeren kan beherske tilbakeslags- og reaksjonsmomen-
ter med egnede tiltak.

» Hold aldri handen i nrheten av det roterende innsats-
verktayet. Innsatsverktayet kan bevege seg over handen
din ved tilbakeslag.

» Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der elek-
troverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag. Tilbake-
slaget driver elektroverktayet i motsatt retning av slipeski-
vens dreieretning pa blokkeringsstedet.

» Vaer spesielt forsiktig i hjerner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktay avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktayet har en tendens til  kliemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

» Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sagblad. Slike inn-
satsverktey farer ofte til tilbakeslag eller til at man mister
kontrollen over elektroverkteyet.

Spesielle advarsler om sliping og kapping

» Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette elektro-
verktoyet og et vernedeksel som er konstruert for den-
ne typen slipeskive. Slipeskiver som ikke ble konstruert
for dette elektroverktayet, kan ikke beskyttes tilsvarende
og er ikke sikre.

» Slipeskiver med forsenket senter/nav ma monteres
slik at slipeflaten ikke rager ut over planet til vernedek-
selets kant. En usakkyndig montert slipeskive som rager
ut over vernedekselets kant, kan ikke skjermes tilstrekke-
lig.

» Vernedekselet ma monteres sikkert pa elektroverktay-
et og innstilles slik at det oppnas sa stor sikkerhet som
mulig med at den minste delen pa slipeskiven peker
apent mot brukeren. Vernedekslelet beskytter betje-
ningspersonen mot bruddstykker, tilfeldig kontakt med sli-
peskiven og gnister som kan antenne kleer.

» Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type bruk.

F. eks.: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive.
Kappeskiver er beregnet til materialfjerning med kanten pa
skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan fare til at slipe-
skivene brekker.
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» Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig sterrelse og
form for den slipeskiven du har valgt. Egnede flenser
statter slipeskiven og reduserer slik faren for at slipeskiven
brekker. Flenser for kappeskiver kan vare annerledes enn
flenser for andre slipeskiver.

» Ikke bruk slitte slipeskiver fra sterre elektroverktey.
Slipeskiver for starre elektroverktay er ikke beregnet til de
hayere turtall pd mindre elektroverktay og kan brekke.

Ytterligere spesielle advarsler for kappesliping

» Unnga blokkering av kappeskiven eller for sterkt
presstrykk. lkke utfer for dype snitt. En overbelastning
av kappeskiven gker slitasjen og tendensen til fastkiling el-
ler blokkering og dermed ogsa muligheten til tilbakeslag el-
ler brudd pd slipeskiven.

» Unnga omradet foran og bak den roterende kappeski-
ven. Hvis kappeskiven beveger seg bort fra deg i arbeids-
stykket, kan elektroverkteyet med den roterende skiven
ved tilbakeslag slynges direkte mot kroppen din.

» Hvis kappeskiven blokkerer eller du avbryter arbeidet,
slarduav elektroverktayet og holder det rolig til skiven
er stanset helt. Forsgk aldri a trekke den roterende
kappeskiven ut av snittet, ellers kan det oppsta et tilba-
keslag. Finn og fijern arsaken til blokkeringen.

» lIkke start elektroverkteyet igjen sa lenge det befinner
seg i arbeidsstykket. La kappeskiven oppna det maksi-
male turtallet for du fortsetter forsiktig med snittet. El-
lers kan skiven henge seg opp, springe ut av arbeidsstyk-
ket eller fordrsake tilbakeslag.

» Statt plater eller store arbeidsstykker for a redusere ri-
sikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive. Sto-
re arbeidsstykker kan bayes av sin egen vekt. Arbeidsstyk-
ket ma stattes pa begge sider, bade neer kappesnittet og
pa kanten.

» Var spesielt forsiktig ved «inndykkingssnitt» i vegger
eller andre uoversiktelige omrader. Den inntrengende
kappeskiven kan treffe pa gass- eller vannledninger, elek-
triske ledninger eller gjenstander som kan forarsake tilba-
keslag.

Spesielle advarsler om sandpapirsliping

» Ikke bruk overdimensjonerte slipeskiver, felg produ-
sentens informasjoner om slipepapirstorrelsen. Slipe-
skiver som peker ut over slipetallerkenen kan forarsake
skader og fare il at slipeskivene blokkerer eller revner eller
til at det oppstar tilbakeslag.

Spesielle advarsler for arbeid med stélberster

» Husk pa at stalbersten mister stalbiter i lapet av vanlig
bruk. Ikke overbelast staldelene med for sterkt press-
trykk. Staldeler som slynges bort kan lett trenge inn gjen-
nom tynt tay og/eller hud.

» Hvis det anbefales a bruke et vernedeksel, ma du for-
hindre at vernedekselet og stalbersten kan berere
hverandre. Tallerken- og koppbarster kan fa sterre diame-
ter med presstrykk og sentrifugalkrefter.

e
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Ekstra advarsler
Bruk vernebriller.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strem-/gass-/
vannledninger, eller spor hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Las opp av-/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stremtilforselen avbrytes, f. eks. ved strombrudd eller
hvis stapselet trekkes ut. Slik forhindres en ukontrollert
ny start.

» Ikke ta pa slipe- og kappeskivene for de er avkijalt. Ski-
vene blir svaert varme i lgpet av arbeidet.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til kapping, grovsliping og ber-
sting av metall og stein uten bruk av vann.

Til kapping med bakelitt-bundede slipemidler ma det brukes
et spesielt vernedeksel til kappingen.

Ved kappingi stein ma det sgrges for en tilstrekkelig stavavsu-
ging.

Med godkjente slipeverktay kan elektroverktayet brukes til
sandpapirsliping.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Lasespak for vernedeksel

Spindel-lasetast

Stillhjul for turtallforvalg

Pa-/av-bryter

Ekstrahdndtak

Slipespindel

Avsugdeksel til sliping*

Festeflens med O-ring

Hardmetall-koppskive*

Spennmutter

Selvspennende mutter SDS-clic *

O o0O~NOOGhA_WN
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12 Vernedeksel til sliping
13 Vernedeksel til kapping
14 Slipe-/kappeskive*

15 Handbeskyttelse*

16 Gummislipetallerken*
17 Slipeskive*

18 Rundmutter*

19 Koppberste*

20 Avsugdeksel til kapping med faringssleide *
21 Diamant-kappeskive*

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Vinkelsliper GWS 14-125 Inox

*

Produktnummer 3601H29...
Opptatt effekt w 1400
Avgitt effekt w 820
Nominelt turtall min! 2200 -7500
Max. slipeskivediameter mm 125
Slipespindelgjenger M14

Max. gjengelengde pa slipespin-
delen mm 22
Tilbakeslagsutkopling
Beskyttelse mot ny innkopling
Startstrembegrensing
Konstantelektronikk
Turtallforvalg
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003
- med vibrasjonsdempende ek-
strahandtak kg 2,2
- med standard ekstrahandtak kg 2,1
Beskyttelsesklasse [EN)i
Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Méleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva

91 dB(A); lydeffektniva 102 dB(A). Usikkerhet K =3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Overflatesliping (grovsliping): a,= 4,5 m/s?, K=1,5 m/s?,
Sliping med slipeskive: a, = 3,0 m/s, K=1,5m/s2.
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

e

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig gking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaering C €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med felgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.
Tekniske data (2006/42/EF) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%,/W iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

Montering

Montering av beskyttelsesinnretninger

» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Merk: Etter brudd pa slipeskiven i lgpet av driften eler skader

pé festeinnretningene pa vernedekselet/pa elektroverktayet

ma elektroverktayet straks sendes inn til kundeservice,

adresser se avsnittet «Kundeservice og radgivning ved bruk».

Vernedeksel til sliping

Sett vernedekselet 12 pa spindel-
halsen som vist pa bildet. Trekant-
markeringene pa vernedekselet
ma stemme overens med de tilsva-
rende markeringene pa girhodet.
Trykk vernedekselet 12 inn pa
spindelhalsen til kanten pa verne-
dekselet ligger mot flensen til
elektroverkteyet og drei verne-
dekselet til det harbart gar i las.
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Tilpass vernedekselets 12 stilling til arbeidssituasjons krav.

Trykk da lasespaken 1 oppover og drei vernedekselet 12 til

gnsket posisjon.

» Innstill vernedekselet 12 slik at gnistene ikke fyker
mot brukeren.

» Vernedekselet 12 ma kun kunne dreies nar lasespaken

1 trykkes! Ellers ma elektroverkteyet ikke brukes vide-

re og ma leveres inn til kundeservice.
Merk: Kodeknastene pa vernedekslet 12 sgrger for at det kun
kan monteres et passende vernedeksel pa elektroverktayet.
Vernedeksel til kapping

» Ved kapping med bakelitt-bundede slipemidler ma du
alltid bruke vernedekselet 13.

» Ved kapping i stein ma du serge for en tilstrekkelig
stevavsuging.

Vernedekselet til kapping 13 monteres pa samme mate som
vernedekselet til sliping 12.
Avsugdeksel til sliping

Til stevredusert sliping av maling, lakk og kunststoff i kombi-
nasjon med hardmetall-koppskiver 9 eller gummislipetaller-
kenen 16 med slipeskiven 17 kan du bruke avsugdekselet 7.
Avsugdekselet 7 er ikke beregnet til bearbeidelse av metall.

Pa avsugdekselet 7 kan det kobles til en egnet Bosch-stavsu-
ger.

Avsugdekselet 7 monteres pd samme mate som vernedekse-
let 12. Bersteringen kan skiftes ut.

Ekstrahandtak

» Bruk elektroverktayet kun med ekstrahandtaket 5.
Skru ekstrahandtaket 5 inn pa hayre eller venstre side av gir-
hodet avhengig av typen bruk.

Vibrasjonsdempende ekstrahandtak

AAA A Vibration
Control

Det vibrasjonsdempende ekstrahandtaket reduserer vibra-

sjonene under arbeidet, slik at dette blir mer behagelig og sik-

kert.
» Ikke utfer endringer pa ekstrahandtaket.
Ikke bruk et skadet ekstrahandtak.

Handbeskyttelse

» Til arbeid med gummislipetallerkenen 16 eller kopp-
bersten/skivebsrsten/lamellskiven ma du alltid mon-
tere handbeskyttelsen 15.

Fest handbeskyttelsen 15 med ekstrahandtaket 5.

Montering av slipeverktoy

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» lkke ta pa slipe- og kappeskivene for de er avkjelt. Ski-
vene blir svaert varme i lopet av arbeidet.

Rengjer slipespindelen 6 og alle delene som skal monteres.

Til festing og l@sning av slipeverktay ma spindellasetasten 2
lases rundt slipespindelen.

e
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» Trykk pa spindellasetasten kun nar slipespindelen star
stille. Elektroverktayet kan ellers ta skade.

Slipe-/kappeskive

Tahensyn til slipeverktayenes dimensjoner. Hullets diameter
ma passe til festeflensen. lkke bruk adaptere eller reduksjons-
stykker.

Ved bruk av diamant-kappeskiver ma du passe pa at dreieret-
ningspilen pa diamant-kappeskiven og elektroverktayets
dreieretning (se dreieretningspilen pa girhodet) stemmer
overens.

Rekkefelgen til monteringen er angitt pa bildesiden.

Til festing av slipe-/kappeskiven skrur du pa spennmutteren
10 og spenner denne med hakengkkelen, se avsnitt
«Hurtiglas».

» Etter montering av slipeverkteyet og for innkoblingen
ma du sjekke om slipeverktayet er korrekt montert og
kan dreies fritt. Pass pa at slipeverktayet ikke kommer
borti vernedekselet eller andre deler.

I tangen 8 er det satt inn en kunststoff-
del (O-ring) rundt sentreringskanten.
Hvis O-ringen mangler eller er ska-
det, ma tangen 8 absolutt skiftes ut fer
videre bruk.

Lamellslipeskive

» Monter alltid handbeskyttelsen 15 til arbeid med la-
mellslipeskiven.

Gummi-slipetallerken

» Til arbeid med gummislipetallerkenen 16 ma du alltid
montere handbeskyttelsen 15.

Rekkefelgen til monteringen er angitt pa bildesiden.

Skru rundmutteren 18 pa og spenn denne med hakengkke-

len.

Koppborste/skiveberste

» Monter alltid handbeskyttelsen 15 til arbeid med kopp-
barsten eller skivebgrsten.

Rekkefelgen til monteringen er angitt pa bildesiden.

Koppbarsten/skivebarsten mé kunne skrus sa langt inn pa sli-

pespindelen at slipespindelflensen ligger godt mot enden pa

slipespindelgjengen. Spenn koppbarsten/skivebarsten fast
med en fastnakkel.

Hurtiglds SDS-clic

Tiletenkelt slipeverktayskifte uten bruk av ytterligere verktay

kan du istedet for spennmutteren 10 ogsa bruke hurtiglasen

11.

» Hurtiglasen 11 ma kun brukes til slipe- eller kappeski-
ver.

Bruk kun en feilfri, uskadet hurtiglas 11.

Ved paskruing ma du passe pa at skriftsiden til hurtigl-

sen 11 ikke peker mot slipeskiven; pilen ma peke mot in-
deksmerket 22.
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Trykk spindel-lasetasten 2
for & lase slipespindelen. Til
fasttrekking av hurtiglasen,
dreier du slipeskiven kraftig i
urviserretning.

En feilfritt festet, uskadet
hurtiglds kan lasnes ved &
dreie den riflede ringen ma-
nuelt mot urviserne.

Du ma aldri lgsne en fastsit-
tende hurtiglas med en tan-
ge, men bruk en hakengk-
kel. Sett hakengkkelen pa
som vist pa bildet.

Godkjente slipeverktey

Det kan brukes alle slipeverktey som er angitt i denne bruks-
anvisningen.

Det godkjente turtallet [min'] hhv. periferihastigheten [m/s]
til anvendt slipeverktay ma minst tilsvare informasjonene i
nedenstaende tabell.

Taderfor hensyn til godkjent turtall hhv. periferihastighet
pa etiketten til slipeverktayet.

—
7

[m/s]

[mm]
d [min]

115 6 22,2 7500 55
125 6 22,2 7500 55
115 - - 7500 55
125 - - 7500 55
b:% 75 30 M14 7500 45

e

Inndreining av girhodet

» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Du kan dreie girhodet i
90°-skritt. Slik kan
pa-/av-bryteren settes i
en bedre handteringspo-
sisjon for spesielle ar-
beidssituasjoner, f. eks.
for kapping med avsug-
dekselet med faringsslei-
den 20 eller for venstre-
hendte.

Skru de 4 skruene helt ut. Sving girhodet forsiktig og uten a
ta det av fra huset inn i en ny posisjon. Trekk de 4 skruene
fastigjen.

Stev-/sponavsuging

» Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stgvavsug som er egnet for dette materi-
alet.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales & bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Ved bruk av elektroverktgyet pa mobile stramgeneratorer,

som ikke har tilstrekkelige effektreserver hhv. egnet spen-

ningsregulering (med startstremforsterkning), kan det opp-

sta effekttap eller utypiske reaksjoner ved innkobling.

Sjekk om stremgeneratoren er egnet, spesielt nar det gjelder

stramspenning og -frekvens.

Inn-/utkobling

Til igangsetting av elektroverktayet ma du skyve pa-/av-bry-
teren 4 fremover.

Til lasing av pa-/av-bryteren 4 skyver du pa-/av-bryteren 4
ned foran til den gar i las.

Tilutkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 4
hhv. - hvis den er last - trykker du pa-/av-bryteren 4 ett ay-
eblikk og slipper den deretter.
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Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare ener-

gi.

» Kontroller slipeverktoyene for bruk. Slipeverktoyet
ma vare feilfritt montert og kunne dreie seg fritt. Utfor
en provekjoring pa minst 1 minutt uten belastning.
Ikke bruk skadede, urunde eller vibrerende slipeverk-
tay. Skadede slipeverktay kan brekke og forarsake skader.

Tilbakeslagsutkopling

KICK Ved plutselig turtallreduksjon, f.eks. blok-

BACK kering i kappesnittet, avbrytes motorens

stremtilfarsel elektronisk.
STOP

Til ny igangsetting setter du pa-/av-bryte-

tayet paigjen.

Turtallforvalg

ren 4 i utkoplet posisjon og slar elektroverk-

e
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Beskyttelse mot ny innkopling

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en ukontrollert
starting av elektroverktayet etter at stremmen var borte.

Til ny igangsetting setter du pa-/av-bryteren 4 i utkoplet po-
sisjon og slar elektroverktgyet pa igjen.
Startstrembegrensing

Den elektroniske startstrambegrensningen begrenser effek-
ten ved innkobling av elektroverktayet og muliggjer drift med
en 16 A-sikring.

Konstantelektronikk

Konstantelektronikken holder turtallet nesten konstant i tom-
gang og ved belastning; dette sikrer en jevn arbeidseffekt.

Med stillhjul for turtallforvalg 3 kan nedvendig turtall forhandsinnstilles ogsa under drift.

Informasjonene i nedenstdende tabell er anbefalte verdier.

Material Anvendelse Innsatsverktoy Posisjon stillhjul
Metall Fjerning av maling Slipeskive 1-3

Tre, metall Barsting, rustfjerning Stalbarste/slipeskive 3

Metall, stein Sliping Slipeskive 4-6

Metall Grovsliping Slipeskive 6

Stein Kapping Kappeskive og faringssleide 6

(kapping av stein er kun tillatt med faringssleide)

Arbeidshenvisninger
» Vaer forsiktig nar du lager slisser i baerende vegger, se
avsnittet «Informasjoner om statikk».

» Spenn verkteyet inn, hvis det ikke ligger godt fast med
sin egen vekt.

» lkke belast elektroverktayer sa sterkt at det stanser.

» La elektroverkteyet ga noen minutter i tomgang etter
sterk belastning for a avkjele det.

» lkke ta pa slipe- og kappeskivene for de er avkjelt. Ski-
vene blir svaert varme i lopet av arbeidet.

Grovsliping

» Bruk aldri kappeskiver til grovsliping.

Med en vinkel pa 30° il 40° oppnar du det beste arbeidsre-

sultatet ved grovsliping. Beveg elektroverktayet frem og tilba-

ke med middels trykk. Slik blir ikke arbeidsstykket for varmt,
misfarges ikke og det oppstar ikke riller.

Lamellslipeskive

Med lamellskiven (tilbeher) kan du ogsa bearbeide buede
overflater og profiler.

Lamellslipeskiver har en vesentlig lengre levetid, lavere stay-
niva og lavere slipetemperaturer enn vanlige slipeskiver.
Kapping av metall

» Ved kapping med bakelitt-bundede slipemidler ma du
alltid bruke vernedekselet 13.

Ved kapping ma du skyve fremover med middels sterk kraft
som er tilpasset materialet som skal bearbeides. Du ma ikke
utgve trykk pa kappeskiven, kile den fast eller oscillere.

Ikke brems utlepende kappeskiver med trykk mot siden.
Elektroverktayet ma all-
tid fares med motgaen-
de bevegelser. Det er el-
lers fare for at den
trykkes ukontrollert ut
av snittet.

Ved kapping av profiler
og firkantrer ber du star-
te pa det minste tverr-
snittet.

Kapping av stein

» Ved kapping i stein ma du serge for en tilstrekkelig
stevavsuging.

» Elektroverktayet ma kun brukes til torrskjaering/terr-
sliping.

Bruk helst en diamant-kappeskive til kapping av stein.

Bruk elektroverktayet kun med stevavsug og bruk dessuten

en stgvmaske.

Stevsugeren ma veere godkjent til oppsuging av steinstav.

Bosch har egnede stavsugere.
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Sla pa elektroverktayet
og sett det med fremre
del av faringssleiden pa
arbeidsstykket. Skyv
elektroverktayet frem-
over med middels sterk
kraft som er tilpasset
materialet som skal be-
arbeides.

Hvis du kapper spesielt harde materialer, f. eks. betong med
heyt kiselinnhold, kan diamant-kappeskiven blir for varm og
slik ta skade. En gnistkrans rundt diamant-kappeskiven er et
tydelig tegn pa dette.

Avbryt da kappingen og la diamant-kappeskiven ga ett aye-
blikk med hayeste turtall i tomgang for & avkjeles.

Tydeligredusert arbeidsfremskritt og gnistkrans rundt er tegn
pa at diamant-kappeskiven er blitt butt. Du kan slipe denne
med korte snitt i abrasivt materiale (f. eks. kalksandstein).

Informasjoner om statikk

Slisser i hovedvegger ma tilsvare standard DIN 1053 del 1 el-

ler nasjonale bestemmelser.
Disse forskriftene skal absolutt overholdes.

Ta derfor kontakt med ansvarlig statiker, arkitekt eller bygge-

ledelse.

Service og vedlikehold

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig alltid bruke
et avsuganlegg. | slike tilfeller, blas gjennom ventila-
sjonsspaltene og koble til en jordfeilbryter. Ved bear-
beidelse av metall kan det sette seg lededyktig stev inne i
elektroverkteyet. Beskyttelsesisolasjonen til elektroverk-
tayet kan innskrenkes.

Tilbehgret ma lagres og behandles med omhu.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle svikte, méd reparasjonen utfares
av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 8955

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til milje-
vennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkdtyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sdilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sahkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkéturvallisuus

»> Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.
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» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Al kayta verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta sitd sdhkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, terdvista reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytté pienentad sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kiyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytt6 vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
tad mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al3 kayta
I6ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

e
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Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkétyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysayttaa kdaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sadtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kdynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiyteta. Ali anna sellaisten henkildiden kayttia
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, ettd siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Kulmahiomakoneen turvallisuusohjeet

Yhteiset varo-ohjeet hiomista, hiekkapaperihiomista,
tyoskentelya terdsharjan kanssa ja katkaisuhiontaa var-
ten

» Tatd sahkotyokalua tulee kdyttaa hiomakoneena, hiek-
kapaperihiomakoneena, terasharjana ja katkaisuhio-
makoneena. Ota huomioon kaikki varo-ohjeet, ohjeet,
piirustukset ja tiedot, joita saat sahkdtydkalun kanssa.
Ellet noudata seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa sahkois-
kuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin loukkaantumisiin.

» Tama sahkotyokalu ei sovellu kiillotukseen. Kaytto, jo-
hon sahkotyokalu ei ole tarkoitettu, saattaa aiheuttaa vaa-
ratilanteita ja loukkaantumista.

» Al3 kiyti mitaan lislaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan tille sahkotyoka-
lulle. Vain se, etta pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kayttoa.
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» Vaihtotyokalun sallitun kierrosluvun tulee olla vdhin-
taan yhta suuri kuin sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pyorii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.

» Vaihtotyokalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vas-

tata sdhkotyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
vaihtotyokaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen ja laippojen tulee sopia tarkasti sahko-

tyokalusi hiomakaraan. Kaytettiessa vaihtotyokaluja,

jotka liitetaan laippaan, tulee vaihtotyokalun reidn hal-
kaisijan sopia laipan kiinnityshalkaisijaan. Vaihtotyoka-

lut, joita ei kiinnitetd oikein sahkotyokaluun, pydrivat epa-
tasaisesti, tarisevat voimakkaasti ja saattavat johtaa
hallinnan menettamiseen.

» Al3 kiyta vaurioituneita vaihtotydkaluja. Tarkista en-

nen jokaista kdyttoa, ettei vaihtotyokalussa, kuten hio-
malaikoissa ole pirstoutumia tai halkemia, hiomalauta-

sessa halkeamia tai voimakasta kulumista,
terasharjassa irtonaisia tai katkenneita lankoja. Jos
sahkotyokalu tai vaihtotyokalu putoaa, tulee tarkistaa,
ettd se on kunnossa tai sitten kayttda ehjaa vaihtotyo-
kalua. Kun olet tarkistanut ja asentanut vaihtotydka-
lun, pida itsesi ja ldhistolla olevat henkilot loitolla pyo-
rivan vaihtotyokalun tasosta ja anna sahkatyokalun
kdyda minuutti taydelld kierrosluvulla. Vaurioituneet
vaihtotyokalut menevat yleensa rikki tassa ajassa.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta kaytos-
ta riippuen kokokasvonaamiota, silmasuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kdyta polynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa sinut pieniltd hioma- ja materiaalihiukkasilta.
Silmat tulee suojata lentelevilta vierailta esineilta, jotka
saattavat syntya erilaisessa kdytossd. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden taytyy suodattaa pois tydstossa synty-
va poly. Jos olet pitkddn alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentavasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvit turvallisella etai-
syydelld tydalueeltasi. Jokaisella, joka tulee tyoalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotyokalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myos varsi-
naisen tyéalueen ulkopuolella.

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista pinnoista teh-
dessasi tyotd, jossa vaihtotyokalu saattaisi osua piilossa
olevaan sdhkojohtoon tai sahan omaan sahkojohtoon.
Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda sahkotydkalun me-
talliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Pidéa verkkojohto poissa pyorivista vaihtotyokaluista.
Jos menetat sahkotyokalun hallinnan, saattaa verkkojohto
tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetad katesi tai kasivar-
tesi kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun.

» Al3 aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin vaihtotydka-
lu on pysahtynyt kokonaan. Pyoriva vaihtotyokalu saat-
taa koskettaa lepopintaa ja voit menettaa sahkotyokalusi
hallinnan.

» Al3 koskaan pida sahkotyokalua kiynnissa sitd kanta-
essasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pyorivaan vaihtotydkaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.

e

» Puhdista sdhkotyokalusi tuuletusaukot sadnnallisesti.
Moottorin tuuletin imee pdlya tykalun koteloon, ja voima-
kas metallipélyn kasautuma voi synnyttaa sahkoisid vaara-
tilanteita.

» Ali kiytd sihkotyokalua palavien aineiden lahelld. Kipi-
nat voivat sytyttad naita aineita.

» Al3 kiyts vaihtotydkaluja, jotka tarvitsevat nestemiis-
ta jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jadhdytysaineiden kaytt6 saattaa johtaa sahkoiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on akillinen reaktio, joka syntyy pyérivan vaihto-
ty6kalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terashar-
jan tarttuessa kiinni tai jaadessa puristukseen. Tarttumi-
nen tai puristukseen joutuminen johtaa pydrivan
vaihtotyokalun dkilliseen pysahdykseen. Tall6in hallitse-
maton sahkotyokalu sinkoutuu tarttumakohdasta vaihto-
tyokalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.
Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen tyo-
kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takais-
kun. Hiomalaikka liikkuu silloin kdyttavaa henkil6a vasten
tai poispain hanestd, riippuen laikan kiertosuunnasta tart-
tumakohdassa. Tall6in hiomalaikka voi myds murtua.
Takaisku johtuu sahkotyokalun vadrinkaytosta tai kaytosta
vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estda sopivin varotoi-
min, joita selostetaan seuraavassa.

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja kasi-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku-
voimiin. Kayta aina lisikahvaa, jos sinulla on sellainen,
jotta pystyisit parhaalla mahdollisella tavalla hallitse-
maan takaiskuvoimia tai vastamomentteja tyokalun
ryntokaynnissa. Kayttava henkilo pystyy hallitsemaan
takaisku- ja vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia
suojatoimenpiteita.

» Al koskaan tuo kittisi lihelle pydrivia vaihtotyoka-
lua. Vaihtotyokalu saattaa takaiskun sattuessa liikkua kate-
siyli.

» Vilta pitimasta kehoasi alueella, johon sdhkotyokalu
liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku pakottaa sahko-
ty6kalun vastakkaiseen suuntaan hiomalaikan liikkeeseen
nahden tarttumiskohdassa.

» Tydskentele erityisen varovasti kulmien, teravien reu-
nojen jne. alueella, esté vaihtotyokalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
valla vaihtotydkalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
terdvissd reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tdma
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

» Al3 kiyta ketjuterii tai hammastettuja sahanterii. Tal-
laiset vaihtotyokalut aiheuttavat usein takaiskun tai saéhko-
tyokalun hallinnan menettdmisen.

Erityiset varo-ohjeet hiontaan ja katkaisuhiontaan

» Kayta yksinomaan sahkdtyokalullesi sallittuja hioma-
tyokaluja ja nditd hiomatydkaluja varten tarkoitettuja
suojuksia. Hiomatyokaluja, jotka eivat ole tarkoitettuja
sdhkotyokalun kanssa kaytettaviksi ei voida suojata riitta-
vasti ja ne ovat turvattomia.
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» Taivutetut laikat on asennettava niin, etta niiden hio-
mapinta ei ulotu laikkasuojuksen tason ulkopuolelle.
Asiaankuulumattomasti asennettua hiomalaikkaa, joka
ulottuu laikkasuojuksen tason ulkopuolelle ei voida suojata
riittavasti.

» Laikkasuojuksen taytyy olla tukevasti kiinni sahkotyo-
kalussa ja niin asennettu, ettd suurin mahdollinen tur-
vallisuus saavutetaan t. s. niin, ettd mahdollisimman
pieni osa hiomatyokalusta on avoin kayttdjaa kohti.
Laikkasuojus auttaa suojaamaan kdyttavaa henkiloa mur-
tokappaleilta, tahattomalta hiomatydkalun koskettamisel-
ta ja kipindilta, jotka voivat sytyttad vaatteet palamaan.

» Hiomatydkaluja saa kdyttda ainoastaan siihen kayt-
to6n mihin niita suositellaan. Esim.: Ald koskaan hio

hiomalaikan sivupintaa kayttden. Hiomalaikat on tarkoi-
tettu hiontaan laikan ulkokehalla. Sivuttain kohdistuva voi-

ma saattaa murtaa hiomalaikan.

» Kaytd aina virheetonta, oikean kokoista ja muotoista
kiinnityslaippaa valitsemallesi hiomalaikalle. Sopivat
laipat tukevat hiomalaikkaa ja vdhentavat ndin hiomalaikan
murtumisriskid. Katkaisulaikkojen laipat saattavat poiketa
muitten hiomalaikkojen laipoista.

» Al3 kayta isompiin sahkotyokaluihin kuuluneita kulu-
neita hiomalaikkoja. Suurempien sahkotyokalujen hio-
malaikat eivat sovellu pienempien sahkotyokalujen suu-
remmille kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.

Muita katkaisuhiontaan liittyvia erityisvaro-ohjeita
» Viltd katkaisulaikan juuttumista kiinni ja liian suurta

syottopainetta. Al tee liian syvii leikkauksia. Katkaisu-

laikan ylikuormitus kasvattaa sen rasitusta ja sen alttiutta

kallistua tai juuttua kiinni ja siten takaiskun ja laikan murtu-

misen mahdollisuutta.

» Viltd aluetta pyorivan katkaisulaikan edessd ja takana.
Jos katkaisulaikka liikkuu tyokappaleessa sinusta pois-
pain, saattaa sahkotyokalu takaiskun sattuessa singota
suoraan sinua kohti pyérivalld laikalla.

» Jos katkaisulaikka joutuu puristukseen tai keskeytit
tyon, tulee sinun pysayttaa sahkotyokalu ja pitaa se
rauhallisesti paikoillaan, kunnes laikka on pysahtynyt.
Al koskaan koeta poistaa viela pyorivaa katkaisulaik-
kaa leikkauksesta, se saattaa aiheuttaa takaiskun.
Méérittele ja poista puristukseen joutumisen syy.

» Ali kiynnisti sahkotyokalua uudelleen, jos laikka on
kiinni tyokappaleessa. Anna katkaisulaikan ensin saa-
vuttaa taysi kierroslukunsa, ennen kuin varovasti jatkat
leikkausta. Muussa tapauksessa saattaa laikka tarttua kiin-
ni, ponnahtaa ulos tydkappaleesta tai aiheuttaa takaiskun.

» Tue littedt tai isot tydkappaleet katkaisulaikan puris-
tuksen aiheuttaman takaiskuvaaran minimoimiseksi.
Suuret tydkappaleet voivat taipua oman painonsa takia.
Tyokappaletta tulee tukea molemmilta puolilta, seka kat-
kaisuleikkauksen vieresta etta reunoista.

» Ole erityisen varovainen upotusleikkauksissa seiniin
tai muihin alueisiin, joiden taustaa tai rakennetta et
pysty nakemaan. Uppoava katkaisulaikka saattaa aiheut-
taa takaiskun osuessaan kaasu- tai vesiputkiin, sahkéjoh-
toihin tai muihin kohteisiin.
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Erityiset varo-ohjeet hiekkapaperihiontaan

» Al3 kiyti ylisuuria hiomapapereita, vaan noudata val-
mistajan ohjeita hiomapapereiden koosta. Hiomapape-
rit jotka ulottuvat hiomalautasen ulkopuolelle, saattavat ai-
heuttaa loukkaantumista tai johtaa kiinnijuuttumiseen,
hiomapaperin repeytymiseen tai takaiskuun.

Erityiset varo-ohjeet tydskentelyyn terdsharjan kanssa

» Ota huomioon, etta terdsharjasta irtoaa lankoja myos
normaalikiytossi. Ald ylikuormita lankoja kayttamalld
liian suurta painetta tyokappaletta vasten. Irti sinkoutu-
vat langan kappaleet voivat helposti tunkeutua ohuen vaat-
teen tai ihon lapi.

» Jos suojusta suositellaan, tulee sinun varmistaa, ettei
suojus ja terdsharja voi koskettaa toisiaan. Lautas- ja
kuppiharjojen halkaisijat voivat laajeta puristuspaineen ja
keskipakovoiman johdosta.

Lisavaro-ohjeita
Kaytd suojalaseja.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kaanny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sdhkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Vapauta kdynnistyskytkin ja saata se off-asentoon, jos
virransyotto keskeytyy esim. sahkokatkoksen tai verk-
kopistotulpan irrottamisen takia. Tima estda tahatto-
man uudelleenkaynnistymisen.

» Ala kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat tulevat kdytdssa hyvin kuumiksi.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettynd lukiessasi kayttdohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metallin ja kiviainesten katkai-
suun karhentamiseen ja harjaamiseen ilman veden kdyttoa.
Katkaisussa sidoshiomainetta kayttaen taytyy aina kdyttaa
erityista katkaisusuojusta.

Kayton aikana on huolehdittava riittavasté pélyn poistoimusta.
Sallituilla hiomatydkaluilla sahkotyokalua voidaan kayttda
myos hiekkapaperihiontaan.
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Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Laikkasuojuksen lukitusvipu
Karan lukituspainike
Kierrosluvun asetuksen saatopyora
Kaynnistyskytkin
Lisdkahva
Hiomakara
Imuhuppu hiontaa varten*
O-renkaalla varustettu kiinnityslaippa
Kovametallikuppilaikka*
Kiinnitysmutteri
Pikakiinnitysmutteri SDS-clic *
Laikkasuojus hiontaa varten
Laikkasuojus katkaisua varten*
Hioma-/katkaisulaikka*
Kasisuojus*
Kuminen hiomalautanen*
Hiomapaperi*
Rengasmutteri*
Kuppiharja*
Imuhuppu leikkaukseen ohjauskelkan kanssa *
21 Timanttikatkaisulaikka*
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
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mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjel
tamme.
Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601H29...
Ottoteho w 1400
Antoteho w 820
Nimellinen kierrosluku mint 2200 - 7500
Hiomalaikan maks. halkaisija mm 125
Hiomakaran kierre M14
Hiomakaran kierteen suurin sal-
littu pituus mm 22
Takaiskun poiskytkenta )
Uudelleenkaynnistyssuoja [
Kaynnistysvirran rajoitin (]
Vakioelektroniikka )
Kierrosluvun esivalinta [
Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003
- tdrinavaimennetulla

lisakahvalla kg 2,2
- vakiolisakahvalla kg 2,1
Suojausluokka O/1

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja
maakohtaisissa malleissa namé tiedot voivat vaihdella.

e

Melu-/tirindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu dénen painetaso on: Adnen
painetaso 91 dB(A); adnen tehotaso 102 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Pintahionta (rouhennus): a, = 4,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Hionta hiomapyéron kanssa: a, = 3,0 m/s2, K=1,5 m/s.
Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja sitd voidaan
kayttad sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myds varah-
telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetadn muissa
toissd, poikkeavilla vaihtotyokaluilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta huomattavasti.
Vaérahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myds se aika, jolloin
laite on sammutettuna tai kdy, mutta sitd ei tosiasiassa kdyte-
ta. Tamd voi selvasti pienentda koko tydaikajakson varahtely-
rasitusta.

Maarittele lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojaksi varahtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotydkalujen ja vaihto-
tyokalujen huolto, kdsien pitaminen lampimind, tydnkulun or-

ganisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksin vastaavammessiita, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai stan-
dardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien 2011/65/EU,
2004/108/EY, 2006/42/EY maaraysten mukaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V Jeul —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

Asennus

Suojalaitteiden asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Huomio: Jos hiomalaikka on murtunut kayton aikana, tai jos

laikan suojuksen/sahkotyckalun kiinnityslaitteisiin on tullut

vika, on sahkotyokalu heti ldhetettava korjaukseen Bosch-

keskushuoltoon tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen, katso

osoite luvusta "Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta”.
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Laikkasuojus hiontaa varten

Aseta laikkasuojus 12 karan kau-
laan kuvan osoittamalla tavalla.
Laikkasuojuksen kolmiomerkkien
tulee tasmata vaihdepadssa olevi-
en vastaavien merkkien kanssa.
Paina laikkasuojus 12 karan kau-
laan niin, ettd suojuksen olake tu-
kee sdahkotyokalun laippaan ja
kierra suojusta kunnes se lukkiu-
tuu paikoilleen kuuluvasti.

Sovita suojuksen 12 asento ty6tehtavén vaatimusten mu-

kaan. Paina lukitusvipua 1 yl6spain ja kierrd laikkasuojus 12

haluttuun asentoon.

» Sddda laikkasuojusta 12 niin, etta kipindsuihku kaytta-
jan suuntaan estyy.

» Laikkasuojus 12 saa kiertya vain lukitusvipua 1 painet-
taessa! Muussa tapauksessa ei sahkotyokalua missaan
tapauksessa kdyttdd, vaan se tulee toimittaa asiakas-
palveluun.

Huomio: Laikkasuojuksen 12 koodinokat varmistavat, etta
vain sahkotyokaluun sopiva laikkasuojus voidaan asentaa.
Laikkasuojus katkaisua varten

» Katkaisussa sidoshioma-ainetta kdyttden taytyy aina
kayttaa katkaisusuojusta 13.

» Kiven leikkauksessa on aina huolehdittava riittavasta
polyn poistoimusta.

Katkaisuun tarkoitettu laikkasuojus 13 asennetaan samalla

tavalla kuin hiomiseen tarkoitettu laikkasuojus 12.

Imuhuppu hiontaa varten

Véhan polyavaan maalien, lakkojen ja muovien hiontaan kova-
metallikuppiharjojen 9 tai kumisen hiomalautasen 16 ja hio-
mapyoron 17 kanssa voidaan kayttaa imuhuppua 7. Imuhup-
pua 7 ei sovi kdyttad metallin tyostossa.

Imuhuppuun 7 voidaan liittda sopiva Bosch-pdlynimuri.
Imuhuppu 7 asennetaan laikkasuojuksen 12 tavoin. Harjareu-
nus voidaan vaihtaa.

Lisdkahva

» Kayta supistushylsya vain lisdkahvan 5 kanssa.

Kierra lisakahva 5 vaihteiston paahan oikealle tai vasemmalle
riippuen tyotavasta.

Tarindvaimennettu lisikahva

AAA A Vibration

Control
Tarindvaimennettu lisdkahva mahdollistaa vahatarindisen ja
turvallisen tydskentelyn.

» Al3 muuta lisikahvaa milliin tavalla.
Al jatka vaurioituneen lisikahvan kiyttoa.

e
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Kasisuojus

» Asenna aina kasisuojus 15, kun tyoskentelet kumisen
hiomalautasen 16 tai kuppiharjan/laikkaharjan/taso-
liuskalaikan kanssa.

Kiinnitd kasisuojus 15 lisdkahvan 5 avulla.

Hiomatydkalun asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Ali kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat tulevat kaytossa hyvin kuumiksi.

Puhdista hiomakara 6 ja kaikki asennettavat osat.

Paina karan lukituspainiketta 2 karan lukitsemiseksi hioma-

tydkaluja kiinnitettdessa ja irrotettaessa.

» Kayta karan lukitusta vain katkaisulaikan ollessa py-
sahdyksissa. Muussa tapauksessa sahkotyokalu saattaa
vaurioitua.

Hioma-/katkaisulaikka

Ota huomioon hiomatyokalun mitat. Reidn halkaisijan tulee

sopia kiinnityslaippaan. Ala kayta supistuskappaleita tai

adaptereita.

Kiinnitd timanttikatkaisulaikkoja kdyttaessasi huomiota sii-

hen, ettd timanttikatkaisulaikassa oleva kiertosuuntaa osoit-

tava nuoli ja sahk6tyokalun kiertosuunta (katso vaihdepadssa
oleva kiertosuuntaa osoittava nuoli) tismaavat keskenaan.
Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kiinnita hioma-/katkaisulaikka kiertamalld kiinnitysmutteri 10

paikoilleen ja kiristamalla se sakara-avaimella, katso kappa-

letta "Pikakiinnitysmutteri ”.

» Tarkista hiomatydkalun asennuksen jilkeen ennen
kaynnistysta, ettd hiomatyodkalu on oikein asennettu ja
pystyy pyorimaan vapaasti. Varmista, etta hiomatyo-
kalu ei osu laikan suojukseen tai muihin osiin.

Kiinnityslaipassa 8 on muoviosa (O-ren-

gas) keskityslaipan ympéri. Jos tama
0-rengas puuttuu tai on vaurioitunut,
vaihda se ehdottomasti ennen kiinni-
tyslaipan 8 asennusta.

Tasoliuskalaikka

» Asenna aina kisisuojus 15, kun tydskentelet tasolius-
kalaikan kanssa.

Kuminen hiomalautanen

» Asenna aina kasisuojus 15, kun tyoskentelet kumisen
hiomalautasen 16 kanssa.

Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kierra rengasmutteri 18 paikoilleen ja kiristd se sakara-avai-
mella.
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Kuppiharja/laikkaharja

» Asenna aina kisisuojus 15, kun tydskentelet kuppilai-
kan tai laikkaharjan kanssa.

Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kuppiharja/laikkaharja tulee pystya kiertdmaan niin pitkalle

hiomakaraan, ettd ne tukevat hiomakaran laippaan hiomaka-

ran kierteen lopussa. Kirista kuppiharja/laikkaharja sakara-

avaimella.

Pikakiinnitysmutteri SDS-<lic

Helpon tyokalukiinnityksen aikaansaamiseksi ilman tyokaluja

voit kiinnitysmutterin 10 sijasta kdyttaa pikakiinnitysmutteria

11.

» Pikakiinnitysmutteria 11 saa kdyttaa vain hioma- ja
katkaisulaikkojen kanssa.

Kayta yksinomaan virheetonta, moitteettomassa kunnos-

sa olevaa pikakiinnitysmutteria 11.

Tarkista mutteria kiinnittaessasi, etta pikakiinnitysmut-
terin 11 sivu, jossa on tekstid, ei osoita hiomalaikkaa;
nuolen tulee osoittaa indeksimerkkia 22.

Kayta karan lukituspainiketta
2 hiomakaran lukitsemiseen.
Kierrd hiomalaikkaa voimak-

nitysmutterin kiristamiseksi.

Oikein kiinnitetyn, vaurioitu-
mattoman pikakiinnitysmut-
terin voit irrottaa sormivoi-
min kiertdmalla uurrettua
rengasta vastapdivaan.

Al3 koskaan irrota kiinni-
juuttunutta pikakiinnitys-
mutteria pihdeilld, vaan
kayta sakara-avainta. Aseta
sakara-avain mutteriin kuvan
osoittamalla tavalla.

Sallitut hiomatyokalut

Kaikkia tassa kayttoohjeessa mainittuja hiomatydkaluja voi-
daan kayttaa.

Kaytetyn hiomatydkalun kierrosluvun [min'] ja kehanopeu-
den [m/s] tulee vahintdan noudattaa seuraavan taulukon ar-
voja.

Tarkista sen tahden hiomatyokalun etiketissa oleva sallittu
kierrosluku tai kehdnopeus.

kaasti myotapaivaan pikakiin-

maks. =
[mm]  [mm]

D b d [min®] [m/s]

115 6 2272 7500 55
125 6 222 7500 55
) 15 - - 7500 55
2 ) 125 - - 7500 55
l|d
b 75 30 M14 7500 45

ol

Vaihteiston paan kierto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Voitkaantdavaihdepaata
90°-portaissa. Taten voi-
daan kaynnistyskytkin
kaantaa parempaan
kayttoasentoon eri tyota-
paukseissa, esim. katkai-
sutydssd imuhupulla va-
rustettua ohjauskelkkaa
20 kayttden tai vasenka-
tisille.

Kierrd 4 ruuvia kokonaan ulos. Kaanna vaihteiston paa varo-
vasti ja kotelosta irrottamatta uuteen asentoon. Kiristd
4 ruuvia uudelleen.

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispélyt ja metallipolyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Pdlyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai Iahella oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpdlya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Kayta materiaalille soveltuvaa pdlynimua, jos se on
mahdollista.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttamdan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kasiteltavia materiaaleja.
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Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttaa myos 220 V
verkoissa.

Jos sahkotyokalua kaytetadn siirrettavien sahkovoimalaittei-
den (generaattoreiden) kanssa, joissa ei ole riittavia tehova-
roja tai joissa ei ole sopivaa kaynnistysvirran vahvistuksella
varustettua jannitesaatod, saattaa sahkotyokalun kaynnistys
johtaa tehonmenetyksiin tai epanormaaliin toimintaan.
Varmista kdyttamasi sahkovoimalaitteen sopivuus, etenkin
verkkojannitetta ja taajuutta koskien.

Kaynnistys ja pysdytys

Tyonna sahkotyokalun kdyttod varten kdynnistyskytkin 4
eteenpain.

Lukitse kaynnistyskytkin 4 painamalla kaynnistyskytkinta 4

edessa alaspain lukkiutumiseen asti.

Sammuta sahkotyokalu padstamalla kaynnistyskytkin 4 va-
paaksi tai, jos se on lukittuna, paina lyhyesti kaynnistyskytki-
men 4 takaosaa ja padsta sen sitten vapaaksi.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sita.

» Tarkista hiomatydkalut ennen kdyttoa. Hiomatydkalun

tulee olla moitteettomasti asennettu ja sen tdytyy pys-

tya pyorimaan vapaasti. Suorita vahintdan 1 minuutin

Kierrosluvun esivalinta
Kierrosluvun esivalinnan saatopyoralla 3 voit asettaa tarvittavan kierrosluvun myds kayton aikana.
Seuraavan taulukon tiedot ovat suosituksia.

e

Suomi|103

koekayttd ilman kuormitusta. Al kayta vaurioituneita,
epamuotoisia tai tdrisevid hiomatyokaluja. Vaurioitu-
neet hiomatydkalut voivat menna palasiksi ja aiheuttaa
loukkaantumisia.

Takaiskun poiskytkenta
KICK Jos kierrosluku akillisesti putoaa, esim. lai-
kan jadadessa puristukseen katkaisu-uraan,
BACK keskeytyy moottorin virransy6tto elektroni-
sesti.
STOP Uutta kdyttoonottoa varten tulee kaynnis-
tyskytkin 4 siirtda poiskytkettyyn asentoon
ja sahkotyokalu tulee sitten kaynnistaa uu-
delleen.

Uudelleenkdynnistyssuoja
Uudelleenkaynnistyssuoja estaa sahkotyokalun hallitsemat-
toman kdynnistyksen virtakatkon jalkeen.

Uutta kdyttoonottoa varten tulee kdynnistyskytkin 4 siirtaa
poiskytkettyyn asentoon ja sahkotydkalu tulee sitten kaynnis-
tad uudelleen.

Kaynnistysvirran rajoitin

Elektroninen kaynnistysvirran rajoitin rajoittaa tehontarpeen
sahkotyokalua kaynnistettdessd, jatekee kdyton mahdollisek-
si 16 A-sulakkeella.

Vakioelektroniikka

Vakioelektroniikka pitda kierrosluvun kuormittamattomana ja
kuormitettuna lahes vakiona, mika takaa tasaisen tyon edisty-
misen.

Materiaali Kaytto Vaihtotyokalu Saatopyoran asento
Metalli Maalinpoisto Hiomapaperi 1-3

Puu, metalli Harjaus, ruosteenpoisto  Kuppiharja, hiomapaperi 3

Metalli, kivi Hionta Hiomalaikka 4-6

Metalli Rouhintahionta Hiomalaikka 6

Kivi Katkaisu Katkaisulaikka ja ohjauskelkka 6

(kiven leikkaus on sallittua vain ohjauskelkan kanssa)

Tyoskentelyohjeita

» Ole varovainen, kun teet leikkauksia kantaviin seiniin,
katso kappale "Statiikkaohjeita”.

» Kiinnita tyokappale, ellei se oman painonsa ansiosta
pysy paikoillaan.

» Al kuormita sihkétyokalua niin kovaa, etti se pysih-
tyy.

» Anna sdhkotyokalun kdayda muutamia minuutteja tyh-
jakaynnilld kovan rasituksen jilkeen, jotta vaihtotyo-
kalu jadhtyisi.

» Al kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat tulevat kdytdssa hyvin kuumiksi.

Rouhintahionta

» Ald koskaan kiyti katkaisulaikkaa rouhintahiontaan.
30°—40° paastokulmalla saat parhaan tuloksen rouhintahi-
onnassa. Liikuta sahkotyokalua edestakaisin kohtuullisella
paineella. Tallin ei tyékappale kuumennu liikaa, ei vdrjaanny
eikd siihen muodostu uria.

Tasoliuskalaikka

Tasoliuskalaikalla (lisatarvike) voit tyostdaa myos kuperia pin-
toja ja profiileja.

Tasoliuskalaikat kestavat huomattavasti pidempaan, ovat hil-
jaisempia ja toimivat pienemmalla pintalampétilalla kuin pe-
rinteiset hiomalaikat.
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Metallin katkaisu

» Katkaisussa sidoshioma-ainetta kdyttden taytyy aina
kayttaa katkaisusuojusta 13.

Tydskentele katkaisulaikoilla kdyttaen kohtuullista, tyostettd-

vaan materiaaliin soveltuvaa syottdnopeutta. Ald paina kat-

kaisulaikkaa, ala kallista &ldka heiluta sita.

Al jarruta hidastavia katkaisulaikkoja painamalla niita sivut-

tain.

Sahkotyokalua tulee ai-
na kuljettaa vastapyori-
missuuntaan. Muussa
tapauksessa on olemas-
savaara, ettd tyokalu
hallitsemattomasti
ponnahtaa leikkaukses-
ta.

Profiileja ja nelioputkia
katkaistaessa kannattaa
aloittaa pienimmasta
halkaisijasta.

Kiven leikkaus

» Kiven leikkauksessa on aina huolehdittava riittavasta
polyn poistoimusta.

» Sahkotyokalua saa kayttaa vain kuivaleikkaukseen/
kuivahiontaan.

Kayta kiven leikkaukseen mieluiten timanttikatkaisulaikkaa.

Kayta sahkotyokalua vain liitetylla polynimulla ja kayta lisaksi

polynsuojanaamaria.

Pélynimurin tulee olla sallittu kivipélyn imurointiin. Bosch-oh-

jelmassa on sopivia polynimureita.

Kaynnista sahkotyokalu
jaaseta se ohjainkelkan
etuosa edelld tyokappa-
letta vasten. Tyonna
sahkotyokalua kdyttaen
kohtuullista, tyostetta-
vaan materiaaliin sovel-
tuvaa syottonopeutta.

Leikattaessa erityisen kovia materiaaleja, esim. betonia, jon-

ka piipitoisuus on suuri, saattaa timanttikatkaisulaikka ylikuu-

mentua ja siten vaurioitua. Timanttikatkaisulaikkaa ymparoi-
vé kipindkeha viittaa selvasti tahan.

Keskeyta tassa tapauksessa leikkaus ja anna timanttikatkaisu-

laikan kdyda hetken kuormittamattomana maksiminopeudel-
la, jotta se jadhtyy.

Huomattavasti hidastuva tyosto ja laikkaa kiertava kipinakeha
ovat tylsyneen timanttikatkaisulaikan tunnusmerkkeja. Laik-

ka voidaan teroittaa uudelleen leikkaamalla lyhyesti hiovaan

aineeseen (esim. hiekkakiveen).

e

Statiikkaohjeita

Kantavaan seindan tehtavid leikkauksia koskevat standardi
DIN 1053 osa 1 tai maakohtaiset madraykset.

N&ita maardyksid on ehdottomasti noudatettava. Kysy tamén
takia neuvoa vastuulliselta staatikolta, arkkitehdilta tai asian-
omaiselta rakennusjohdolta.

Hoito ja huolto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

» Kdytd aina dadrimmaisissa kayttoolosuhteissa mahdolli-
suuksien mukaan imulaitetta. Puhalla usein tuuletus-
aukot puhtaiksi ja liité vikavirta-suojakytkimen (FI-)
kautta. Metallia tyostettdessa saattaa sahkotyokalun sisal-
le kerdantyd johtavaa polya. Sahkotyokalun suojaeristys
saattaa vahingoittua.

Varastoi ja kasittele lisatarviketta huolellisesti.

Jos liitdntdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttdmiseksi.

Jos sahkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa

Bosch-keskushuollon tehtdvaksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asaiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitam-
me ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EAAnVIKa

Ynodeieic aspaleiac

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
€pyaleia

A TIPOEIAOMOIHZH Awpaote 0Aec Ti¢ umodeifelg

aopaleiac kat i 0dnyieg. Apé-

Aeleg kata TV Thpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn-

ViV propei va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayld f/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.

Duhatre oAeg Tig mpoetdomonTikéG unobeiferg kat odnyieg
yta kaBe peAAovTiki Xpion.

0 optopdg «HAekTpIKO epyaleio» mou xpnotpomoleirat oTig mpo-

elboroinTikeg unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia

TIoU TPOPOGOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO SIKTUO (P NAEKTPIKO Ka-

AMwd1o) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal

ano pmatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAawbo).

AopaAeia oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaEid 1) GKOTEWVEG TTEPIOXEC EQYAOIAC UTTOPEL
va odnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epydleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivouvog €kpning, oTo omoio undp-

Xouv eUpAekTa uypd, aépua f) 6KOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-

Aeia dnpioupyolv omvOnEIopO6 0 OMoI0C UMOPEL VO AVAPAE-
EeLn okovn N Ti¢ avabupdoelc.

» "0tav xpnowjotoleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpardTe
pakped am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV MapeUPLOKOE-
va dropa. Y€ NepinTwon anodonacng T NPOGoxNE oag Umo-
el va xaoete Tov €Aeyxo Tou pnxavipaToc.

HAekTpIki) aopaAeia

» To ¢1g Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Tapladet
otV npila. Aev emTPEMETAL Pe KAVEVAV TPOTIO 1) HETA-
Tpom Tou pig. Mn XpnoljIoToLEITE MPOGAPHOOTIKA PI
o€ ouvouaopo e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
noinTa QI¢ Kat kataAnAeg mpieg petwvouv Tov Kivouvo
nAektpomAniac.

> Amo(peUyETE TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YEWWHEVES
emgdaveleg onwe owAinveg, Oeppavrika copara (kaho-
PLpép), Kouliveg i wuyeia. 'Otav To owpa oag eival yelw-
pévo audvetat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ex0éTteTe Ta pnxavipata oty Beoxi fi TNV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0’ €va nAekTPIKO epyaAeio auEavel Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xenowyomoteire To nAeKTPIKO KaAwd1o yia va peta-
PEPETE I} va avapTroeTe To NAEKTPLKO epyaAeio, i yia va
ByaAere To ig amo Tnv mpila. Kpatdare To nAeKTPIKO Ka-
Awdio pakpid amé urepBoAikéc Oeppokpacieg, KopTe-
PEC akpéc kay/f amd Kwnrd e€aptipara. Tuxov xaAaopé-
va fi meptmAeypéva nAekTpkd kahwdia auavouv Tov kivou-
vo nAektponAnéiac.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnoworoteite KaAmdia emprkuvong (pmaAavrédec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xpron oto Umai@po. H xpron

e
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kahwbiwv emprikuvong kataAMnAwv yia unaiBploug xwpoug
ehatTovel Tov kivouvo nAektponAngiac.

» "0Tav n Xpron Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
NPOCTaTEUTIKO SlakomTn Siapponig (6iakémmn FI/RCD).
H xprion evog mpooTaTeuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTTwvel
Tov Kivbuvo nAextponAnéiag.

AcpdAela mpocanwv

» Na €loTe TGVTOTE MPOGEKTIKOC/TPOCGEKTIKI), Va diveTe
TPOGOXI| GTNV EPYaGia OV KAVETE Kat va XElpi{eaTe TO
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowonoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio oTav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i
0Tav BpioKEOTE UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWV, OLVONVED-
parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kata To Xelpl-
0HO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmopei va obnynoet oe cofia-
poU¢ TpaupaTiopouc.

» ®opate évav kat@AAnAo yia oag mpooTaTeuTiké e€omAt-
OO KaL AVTOTE MPOooTaTeEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
€vav kataMnAo mpootateuTikd e§onALopo OMWC PAoKa MPo-
otaciac and okovn, avrioMadnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAvog 1} wTaomibec, avaloya PE TO EKAOTOTE
epyaleio Kat Tn xpnon Tou, eAaTT@VETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOP@V.

» Amogelyete TRV aBEANTN ekkivnon. BePfawwdeire 61110
NAekTPIKO epyaleio €xel amoleuxTei mpLv To oUVOETETE
peTo nAeKTEIKO SikTUO i} pE TV PrtaTapia KABC KalTpLy
10 mapaAdapere i To peraPépere. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaAeio €xovTag To 6AXTUASG oag oTo HlakomTn fi
OTav oUVOETETE TO PNXAvNHa Pe TV myn eelpaToc otav au-
T0 eivat akoun otn 6éon ON, TOTE HnutoupyeiTat Kivbuvog
TPAUHATIOHOV.

> Apatpeirte and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpong i} kAewdia mpiv Béoere To
nAekTpIKo epyaAeio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAel6
ouvappoAoynuévo 0 €va EPIOTPEPOLEVO TUNUA EVOC
UNXavAPATOC UMopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoug.

» Mnv umepekTipdTe Tov eautd oag. Gpovrilere yia TRV
aopali 6TAON TOU CWHATOC 6ag Kat SlaTnpeire mavrote
TNV Woppomia oag. 'Etol punopeire va eAéyEete KaAlTepa 10
UNXAVNLa € TIEPITTAOELC AMPOGOOKNTWY TTEPIOTAGEWV.

» ®opare kardAAnAa evbéupara. Mn popdte papdia pol-
Xa fj koopfpara. Kpardare Ta paAAd oac, Ta podxa oag
KaLTa yavria oag pakpid ané kivoupeva e€apripara. Xa-
Aapr) evbupacia, kKoounuata r pakpeld paAAia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva eEapTipara.

» ‘Otav undpxel n duvarotnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappogneng fj ouAAoyric okovng, BePaiwdeire ot
auTéC eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kai ot
XenoomolodvTal 6woTd. H xprion lac avappoenong
0KOVN¢ Pnopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
armo Tn oKovN.

EmpeAn¢ xelptopoc kat Xpron NAeKTpIK®V epyaAeinv

» Mnv unepPOoPTMVETE TO PNXAvNHA. XpnOLHOMOLEITE Yyia
TNV €KAoTOTE Epyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyt autiv. Me To katdAMnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleoTte KaAUTEPA KAl aoPUAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
LEVN TIEQLOXT) LOXUOC.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A069((20.2.13)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-611-005.book Page 106 Wednesday, February 20,2013 9:29 AM

106 | EMnvika

» Mn xpnotomnouoeTe MoTé €va pnxavnpa mou éxet xaAa-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou bev pmopeite
miAéov va To 6éceTe o€ AetToupyia Kal/r ekt AetToupyiag ei-
VaL EMKIVOUVO KaL TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL

» ByaATe To i ano Tnv mpila kat/i apaipécTe TV pnara-
plampiv die€ayere oTo pnxavnpa pa omoadrmore epya-
ola puBpong, mpwv aAAagere €va e€aptnya ) oTav mpo-
ketratva Stapulagere/va amodnkeloere To pnxavnpa.
AuTa Ta mpoAnTITika PETPa aopaAeiac pelwvouv Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapuldayere Ta nAekTpIKa epyaleia mou &€ xpnowomot-
€ite pakpla amé maidid. Mnv emrpéwere T Xpijon Tou
pnxavijparog e Gropa mou Sev eivat efokelwpéva p’
auTo i) 6ev €xouv SraBdoerTig mapodoeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvTat
amno Anelpd MPOCWd.

» Na mepunoteioTe mpooekTIKd To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eapTipara Actroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, f) HNmw¢ €Xouv oNacel i
POapei Tuxov e{apTipara Ta omoia emmpealouv Tov Tpo-
mo Actroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipara ya emokeun mpw Ta éava-
XPNOWOTOGETE. H KAKM OUVTAENON TWV NAEKTPIKWV €Q-
yaAeiwv anotehel attia moA@V atuynpdTwv.

» Alatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTepd Kat kadapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNPNHEVA KOMTIKA EQYAAEia 0pnvaRvVoUY
6uokoAOTEPA Kal 06nyolvTaL EUKOAGTEPQ.

» Xenowomoleite Ta nAekTpikd epyaleia, efapTipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva pe Ti¢ mapolceg
odnyiec. Aappavere emiong unoyn oag TiC EKAGTOTE GUV-
Onke¢ kat Tnv umo ektéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIK®V epyaAeiwv yia epyacieg mou 6ev mpoBAémo-
vTatyl auta pnopei va dnpioupynoet emkivbuveg kataotd-
OEIC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Td EKMALGEUPEVO TTPOOWTTIKG Kal Pe yvijola avTaAAakTi-
Ka. 'ETol e€aopahileTe Tn SiaTipnon TG aopalelag Tou pn-
Xaviparog.

Ynobeileig aspaleiag yia ywviakolc Actavriipeg

Kowég mpoetbomomTikég amodeilerc, yia Aciavon kat Aei-
avon pe opupldoxapTo, yia Epyacicg pe cuppaTooupToeg
KL YL €pYAcieg Komi¢

» Auto To A€lavTikO epyaAeio mpémel va Xpnopomnoteirat
oav Aewavtijpac Kat AelavTijpag pe opupLdoxapTo, yia €p-
yaoiec pe cuppatofoupToa KadmE Kat oav pnxavnpa Ko-
mn¢. Na AapBdavere navrote unoyn oac OA€g Ti¢ TPoEL-
HomonTikég ummodeitelg, Tig 0dnyieg, kabaC KaL Tig amet-
KoVioelg KatTa oTotyeia mou oag mapadivovral pali pe o
nAekTpIKO €pyaleio. H un Trpnon Twv odnylwv mou ako-
AouBolv propei va 0dnynoet oe nAektpomAnéia, ewrid kay/n
o€ 00Bapolc TpaupaTIoHoUC.

» Auto 10 nAekTpIKO epyaleio dev eivat kardAAnAo yua
oTiABwon. H xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ pyacieg
yla i omoie¢ auTd Sev mpoPAEneTal, umopei va dnuioupyn-
0ELKIVBUVOUC Kal va IPOKAAEDEL TPaUPATIoPOUG.

e

» Mn xpnowomouijoere moté e€aprijpara mou dev mpofAé-
TovTal Kat §ev mpoTabnkav amé Tov KATAGKEUAOTH €L61-
K@ yU auto To nAekTpiko epyaleio. Movo n Glamiotwon Ot
UMopEeiTe va oTEPEWOETE €va eEAPTNHA OTO NAEKTPIKO epya-
Aeio oag Sev eyyuatal Tnv ac@aAn xpnon Tou.

» O pEyL0TOG EMTPENTOC apIBPdg oTpOoP®V TOU Epyaleiou
TIOU XPNGLHOMOLEITE TPEMEL Va €IVaL TOUAGXIOTOV TOGO
uwnAdg 660 0 PEYLETOC APLOHOC GTPOP GV TIOU AVAPEPE-
TaLendvw oto NAeKTPIKG epyaleio. EEapTrpaTa mou mepl-
otpepovTal pe TaxUTnTa peyaAlTepn amnd TNV EMTEENTH Umo-
€L Va KATaoTPaQoUV.

> H e€wrepikn) S1apeTpog Kat To mdxo¢ Tou epyaAeiou mou
XpnolgornoleiTe MpEMEL va avTanokpivovTat mAfpw( oTiC
avrioToixeg StaoTrdoelg Tou nAekTpikoU epyaleiou oac.
EpyaAeia pe easpalpévec 6laotacelg dev pmopolv va kaAu-
@BoUV 1) va eAeyxBoulv aopaiac.

» EpyaAeia pe Bdwrr) umodoxr mpémet va Taiptalouv akpt-
B¢ oo omeipwpa Tou Gfova. ITa epyaleia mou cuvap-
poAoyouvrat pe Tn BoiOeta pAdvT{ag mpémet n Sidpe-
TpOG TG TPUAC Tou epyaleiou va Taiplalel otn Sidpe-
Tp0 TG UTodoxrn¢ TnE pAdvT{ag. Epyaleia mou Gev pmo-
poUV va aTepewbolv akpIBWE 0To NAEKTPIKO €pyaAeio Tepl-
OTPEPOVTALAVOLOLOHOP(A, HOVOUVTAL LOXUPA KAl IMopEi va
obnynoouv oTnv anwAela Tou eAEyXoU.

» Mn xpnowomoteire xaAaopéva epyaleia. Na eAéyxere
NavToTE Ta €pyaAcia Tou MPOKELTALVA XPNOLHOTION|OETE,
. X. Toug 8iokou¢ KoTi¢ yia omacipaTa Kat pwypéES, Tou
biokoug Aciavong yia pwypéc, pBopéc i Eepriopata kat
TI¢ ouppaTofoupraeg yia xaAapd fj omacpéva odppara.
Ze nepinTwon mou To NAeKTPIKO epyaleio f) koo epya-
Aeio méoeL KaTw, ToTE €AéyETe TO epyaleio prmug €xet
umooTei kamowa BAGRN f) xpnotpomnoujote €va GAAo, dyo-
yo epyaAeio. Meta Tov éAeyxo kat Tnv TomoBETnon Tou
€pyaAeiou mou TPOKELTAL Va XPNOLHOTIOU]CETE TTpEMEL VA
amopaKPUVETE TUXOV TAPEUPLOKOPEVA MPOOWITA AMO TO
eminedo meploTpoPi Tou epyaleiou, KL akoAolBwe v’
aPioeTe To NAKTPIKG epyaleio va epyaoTei éva Aenrd
U6 TO PEYLOTO APLOHO GTPOPAV XWPIG PopTio. TuXOV Xa-
Aaopéva epyaleia omave w¢ eniTo mAeioTov Katd Tn Sidpkela
autol Tou Xpovou SoKInC.

» Na @op@re mavToTe TN S1Ki} 0AC, ATOHIK) TTPOOTATEUTIKI

evbupacia. Na xpnopomnoleire emiong, avaAoya pe Tnv

€KAOTOTE EPYUOia MOV €KTEAEITE, TPOOTATEUTIKES Pa-

OKEC, TPOOTATEUTIKEC SLATAELC HaTLWV I} MTPOOTATEUTIKA

yuaAwd. Av xpelaoTei, popéaTe Kal Haoka mpooTasiac

ano oKOVI, WTACTIHEC, MPOOTATEUTIKA YAVTLA I) Hia €161

KI) TPOOTaTEUTIKI) MOdId, mou Ba oag mpooTaTelel amd

TUXOV eKopeviovi{opeva AelavTika cwparidia fi Opau-

opara uAikoU. Ta pdTia mpénet va mpoaTatelovTal and Tu-

XOV alwpoUpeva owpatiola mou propei SnpoupynBouv kata

TNV eKTEAEON TWV H1IAPOPWV EPYATIAV. OLAVATVEUOTIKEC Kal

0L TIPOOTATEUTIKEC PAOKEC MPEMEL VA PIATPAPOUV TOV aépa

KaL VO OUYKpaTOoUV Tr) OKOVN TIou Sntoupyeital katd Ty ep-

yaoia. Ye nepintwon mou 6a exTedeire yia moAl xpovo oe

LoXup0 00puf0 pmopel va anwAEceTe TV akor oac.

dpovrilere, TUXOV Mapeuplokopeva dropa va Bpioko-

VTaLIavrore o€ acpali andoTacn amd Tov Topéa mou

€pyaleaOe. Kabe dropo mou pnaivel oTov Topéa mou €p-

ya{eoBe mpémel va popd mpooTaTeuTiki) evoupaocia.
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OpalopaTa Tou UMO KaTepyaaia Tepaxiou f omacpévwy ep-
yaAeiwv propel va ekopevoovioTouV Kal va mpokaAéoouv
TPAUHATIOHOUC AKOWN K EKTOC TOU GUECOU TOPEN EPYATIaC.

» Na kpardre 1o NAeKTPIKO epyaAeio HOVO amo TG HOVWHE-

VEC EMPAVELEC CUYKPATNONG OTAV UNAPXEL Kivouvog To
epyaleio va épBel oe emar) pe pn oparolic NAEKTPOPO-

POUG aywyouc. H eman pe Evav nAEKTpoPOPOo aywyo pmo-

el va Béoel Ta petalhika pépn Tou nAekTpikol epyaleiou
€nion¢ umod Taon Kat mpokahéael €Tat nAektpomAngia.

» Na kpatare kat va odnyeire To nAekTpiko kaAwdio e
aogaAi andeTacn ano Ta nepLOTPEPOpeva epyaleia. Xe
TIEQIMTWOT) TTOU XAOETE TOV EAEYXO0 TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou
TO NAEKTPIKO KaAwSI0 pmopei va Komel 1 va mepimAexTei kal o

XEPLOAC I TO UTPATGO 0aC va TPAPNXTEL ENAVW OTO MEPLOTPE-

@Opevo epyaleio.

» Mnv amoBéoeTe moTE To NAEKTPIKO €pyaAeio Tpiv To To-
nmoBernpévo epyaleio mayet evreAwg va Kiveirat. To mie-
ploTpePOpEvo epyaleio pnopel va €pBel o€ enagn pe Tnv
EMPAVEL OTNV OOl AKOULTAOATE TO NAEKTPLKO €pyaleio
KLETOL va XAo€eTe ToV EAeyX0 TOU.

» Mnv agijoeTe o0 nAeKTPIKO epyaAeio va epyalerat oTav
T0 peTagépete. Ta poUxa oac Unopei va TUAToUV Tuxaing
OTO MEPIOTPEPOLEVO EPYAAEID KL AUTO VA TPUTINOEL TO 0WUa
0ag.

» Na kaBapileTe TakTka TIC GXIOPEC aepiopol Tou nAe-
KTPWKOU epyaleiou oag. H nTepwTn Tou KivnThea Tpapdet
okovN Péca oTo epiBAnpa Kat n ouoowPEeUon HETAMIKNAC
oKOVNG pmopei va nploupynoet nAekTpikoUc Kivoivouc.

» Mn xpnotpomoleite To NAeKTPIKO €pyaA€io KovTa o€ €i-
@Aekta uAka. O omvOnplopoc Uopel va Ta avapAéel.

» Mn xenowjomoteire epyaAeia mou anarrotv woén pe wu-

KTIK@ uypd. H xpnon vepoU i AAMwV WUKTIKOV UYpwV JMopEi
va odnynoet o€ nAektpomAngia.

KAGTOnpa KaL oXETIKEC TpoeLbomonTikéG utrodeiferg

» To KAOTONWa €ivat pta ampoadoknTn avtibpaon otav To mepL-

0TPEPOpEVO epyaleio, . X. 0 Siokog komng, o biokog Aeiav-
ong, n 6UPHATOPOUETOA KTA., TTPOGKPOUGEL KAMOU (GKOV-
Tawel) N prAokapet. To opAvwpa f 1o pmAokaptopa odnyel
otV anoTopn S1aKoT TE MEPLOTPOPNG TOU EpYTA€iou.

'ETot, éva TuxOV pn und €Aeyxo EUPIOKOHEVO NAEKTPIKO EpYa-

Aeio avTi6pa 010 onpeio PmAoKapiopaTog/mpooKpoUang e
0p0dPOTNTA KAL TEPIOTPEPETAL E OUVEXAS auEavopevn Ta-
XUTnTa e popd avTibetn amo ekeivn Tou epyaleiou.

'Otav .. évac 6i0Kog KOTING ONVWOEL ) UTAOKAPEL PEaa

0TO UTIO KaTepyaaia UAIKO, TOTE n akpr Tou diokou mou Bubi-

(eTatpéoa oo UAIKO pnopei va otpeAwoeL Kal akoAoUBwe o
biokog kor¢ va TeTayTel e oppn kat ave€éAeykTa €€w and
T0 UANKO ) va ipokaAéael kKAoTonua. 'Otav oupBei auto o bi-

OKOC KOTI|C KIVEITAL e KaTEUBUVON TIPOC TO XELPLOTH/TN XElpi-

oTpla i kat avTibeta, avaloya pe T Gopd MEPLOTPOPNC OTO
onueio pmhokapiopaTog. Ye TETOIEC IEPITTROELC GEV aTo-
KAeleTaL akopn KaLTo onaotpo Twv 6ioKwv KOTmC.

To kAoTONpa eivatto amotéAeopia evoc eapaApévou r eAmn
XELPLOHOU TOU NAEKTPIKOU €pyaA€iou Kat Propel va anopeu-
XOel pe Aqwn kataAnAwv MPOANTTIK@V PETPWY, 0av auTa
TIOU TIEPLYPAPOVTAL TIAPAKATW.
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» Na kpatare To nAekTPIKO epyaleio mavToTe KaAd kat va
naipverTe yie To cpa oag povo BEoelg, oTig omoieg Oa
UTOPEGETE VA AVTIHETWITIOETE EMTUXWC EVa EVEEXOHEVO
kAotonpa. Na xpnotgomoleire mavrore Tnv mpoodetn Aa-
B}, av auTr) PuUoIKA UNAPXEL, yia va eZacpalioeTe ETot
T0 péyioTo Suvato EAeyxo Tou nAekTpikol epyaleiou o€
MEPINTWON EHPAVIONG avVACTPOPWV Kal avTtipponwv du-
vapewv (m.x. kA6Tonpa) kara Tnv ekkivnon. 'ETol o Xelpl-
oTii¢/n XelpioTpla PMopel va avTETWITIOEL Pe EMTUXid Ta
KAOTONpATA KL TIC aVAOTPOPEC POTIEC.

» Mn Balere moTé Ta Xépla 6ag KOVTA OTA MEPLOTPEPOHEVA
epyaleia. Xe mepinTwon KAOTONPATOC TO €PYAA€io Pmopei
va IEPAOEL IAVW amo To XL oac.

» Mnv naipvere pie To 6OHa oag Oéaeig mpog Ti¢ onoieg Oa
KwvnBei To nAekTpiko epyaleio oe mepinTwon kAotonpa-
T0G. KaTd To KAOTONWA TO NAEKTPIKO €pYaAEio KiveiTal
avegéAeykta pe katelBuvon avibetn mpog Tn gopd nept-
otpo@ric Tou iokou Aelavong oo onpeio umAokapiopaTog.

» Na epydleaBe pe 16raitepn mpoooxi} o€ ywVieg, KopTe-
péEc akpéc KTA. Dpovrilere, To AeravTiké epyaleio va
unv avatwvayrei é€w ano To umd Katepyaoia UAKO Katva
N 6PNVAGEL 6° auTd. To MEPIOTPEPOLIEVO AEIOVTIKO €pYa-
\eio opnV@VEL EUKOAG KATA TNV EPYACIA O€ YWVIEC KaL O€ KO-
QTEPEC AKUEC I OTAV eKTIVALETAL. AUTO MpokaAei kKAOTONpA iy
anwAela Tou eAéyxou.

» Mn xpnotpomoleire ToampalwpEVeEC i) 060VTWTES TTpLo-
voAapeg. Ta epyaheia autd mpokahoUv ouyva kAGTonpan
06nyoUv oe anwAela Tou eAEYXOU Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

16wiTepeg mpoerbomounTikég umodeiterg yia Aeiavon

Kat Ko

» Na Xpnotpomnoleirte amoKA€LOTIKA A€LAVTIKG GOHATA TTOU
eivatkar@AAnAa yua To nAekTp1ko epyaAeio oag kat povo
nPoPUAAKTIPEC Tou TpoAEmovVTaLyl auTd Ta A€lavTika
owpara. AelavTika owpata mou ev mpoBAémovTat yia 1o
NAEKTEIKO epyaleio Gev Umopolv va KaAUQTOUV EMAPKGIC Kal
yU auto eivat avaopaAry.

» Kuproi 6iokot Aeiavong mpémet va guvappoloyolvrat
KaTd TETOLO TPOTIO, (OTE N empavera Aeiavong va KaAu-
MTETAL AMO TOV MPOPUAAKTHPA. AVTIKAVOVIKG OUVAPHOAO-
ynuévot 6iokot Aeiavang, Twv omoiwv n emeavela Aeiavong
Sev kaAumreTat anod Tov mpo@uAakTpa, dev pmopolv va Bw-
QUKIOTOUV EMAPKAIC.

» O npoguAakriipagmpénetva cuvappoloyndei asparag
010 NAeKTPIKO epyaleio katva TomoBetnBei éToL woTe va
MPOOPEPELTN HEYLOTN EPIKTI) aGPAA€ELa, Kat TauToXpova
pévo éva 600 To HuvaTo Mo PIKPO THRHA Tou A€LavTiKoU
efapmiparog va eivat ak@Aunro. O mpoQUAAKTAPAC oUY-
BaAeL otnv poaTacia Tou XelploTn and Bpalopata, akou-
ol enagn e 1o AelavTiko e€aptnua kabawg Kat amod omven-
plopo mou Ba pmopoloe va avagAegel Ta pouxa Tou.

» Ta AelavTikG o@paTa mMPEMEL va XpnGHOMoLoUVTaL HOVo
yla Ti¢ epyacieg mou auta mpofBAémovrat. T1. X.: Mnv Aet-
aivere moTé pe TV mAeupd evac diokou Komi\¢. Ot Siokot
KOG mpoopilovTat yla agaipean UAKOU POV HE TNV KOWN
TOUG. AUTA Ta AELOVTIKG OWHATA UTTOPEL va oTidoouy oTav
unogToUv mieon anod Ta mAdyla.

Bosch Power Tools
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» Na xpnotpomnoreire mavrore awoyeg AGvT{eC oUoPIEng
HETO 0WOTO PEYEDOC KALTN GWOTH HopPpI), aviAoya peTo
bioko Aciavonc mou emAé€are. Ot kataMnAec pAavTieg
otnpiouv To bioko Aelavong Kat PEwwvouv €TaL Tov Kivbuvo
TOU onacipaTog Tou. Ot GAAVTLeC yia Siokoug Komnc pmopei
va dlagépouv and Tic pAavTLeC yia aAoug biokouc Aeiavong.

» Na pn xpnowonoleite perayeipiopévoug diokoug Aciav-
ong and peyaAiTepa nAekTpika epyaAeia. Aiokol Aciav-
ongyla peyaAuTepa AelavTika epyaAeia 6ev eivatkataAnAotl
yia Touc uwnAdTEPOUC aPIBHOUC OTPOPWV TWV HIKPOTEPWY
NAEKTPIKWV epYaAeiwv Katyr auTto pmopet va onacouv.

ZupnAnpwpatikég mpoetbomonTikég umodeiferg yia bi-

OKOUG KOTTig

» Na amopelyete To pMAOKAPLOHA TWV SioKWV KOG
Kay/f) TV Goknon moAu uynAii¢ mieonc. Na pn iedyere
Topé umepPoAkot Babouc. H unepBohxn empBapuvon
ToU 6ioKoU KOMMC AUEAVELTN UNXAVIKN TAPaPOp@wWal) Tou
Kat Tov kivbuvo oTpéBAwong K EToL kal Tig MBavoTnTe KAO-
TONUATOC I OTAGIUATOC TOU AEAVTIKOU GOPATOC.

» Na amoelyeTe ThV EPLOXT) UTTIPOGTA Kt oW anod Tov
nepLoTpePOpevo dioko Komig. ‘OTav ompwyveTe To 6ioko
KOTING K€ OTO UMD KATEPYATIa TEUAXIO TOTE, OE TEPIMTWON
KAOTONATOC, TO NAEKTPIKO EQYTAELO [E TOV IEQIOTPEPOE-
vo 6ioko pmopei va ekapevovioTei kateuBeiav endvw oag.

» ‘Otav o 6iokoc Komi|c pAOKapEL i) 6Tav SlakomTETE TRV
epyacia oag mpémel va OETeTe To NAEKTPIKO €pyaleio
€KT0C Actroupyiac kat akoAoUOwG va To Kpardare fRpepa
HExpLO HioKOG KOG Va OTAHATHOEL EVTEAGC Va KIVEITAL.
Mnv npoonadroere moté va BydAere To bioko Komiig amd
T0 UAIKO OTaV QUTOC KIveiTal akopn, StapopeTikd undp-
Xetkivéuvog khotonparog. E¢akpiBwote K1 e§oudeTepw-
oTe TNV atria Tou pmAokapiopaTog.

» Mn 0éaete To nAekTpIKO epyaleio mdAL o€ AetToupyia
000 0 biokoc komi|¢ BpiokeTal akopn péca oTo UMO Ka-
Tepyacia Tepdxto. APioTe To Hioko KOG va AMOKTHOEL
TO HEYLOTO APLO|O OTPOPWV MPLV GUVEXIOETE MPOCEKTIKA
TNV Ko AlaQOPETIKA 0 Hi0KOG UMOPEL va GpnVWaEL, va TTe-
TayTel ge oppn €&w amo To und Katepyacia UAKO i va mpoka-
AéoeLkAoTONUG.

» TTAdkeg, i) GAAa peyaAa uno Katepyacia Tepdyia, mpémet
va unooTtnpiovrat yia va eAartwoei o kivbuvog kAotor)-
paroc ano évav Tuxov pmhokapiopévo dioko Komrg. Me-
yaAa uno kaTepyaoia Tepdxia pnopei va Auyioouv kaTw ano
T0 {610 ToUg TO 3APOC. To UG KaTEPYaGia TEPAXIO TPEMEL VA
unoaTnpixTel kat oTi¢ HUo TIAEUPEC TOU, KALKOVTA GTNV TOpI
KOTNC KaL GTO GKPO TOU.

» Na eioTe 161aitepa MPooeKTIKOC/MPOTEKTIKN) OTav Sie€a-
yerte «koméc fuBioparoc» o€ Toixoug i GAAoug pn emo-
nrebopouc Topeic. O fubilopevog Siokog Komng propel va
KOWEL GWANVEC pwTaepiou (Ykallou) r vepoU, NAEKTPIKEC
YPOAUHEC ) aVTIKEIEVA TOU PMopE va mpokaAéoouv KAGTON-
Ha.

161aitepeg mpoetbononTikég umodeilelg yia epyaoiec Aei-

aveng He opupLboxapTo

» Mn xpnowgonoleire uneppey€On opuptdopuAAa aAAa -
PEITE TIC CUCGTACELG TOU KATAOKEUAOTH yia To péyebog
TV opUPLEOPUAAWV. TpUpIGOPUAa TTou ipoegéxouv and

e

10 6ioKo Aciavonc pmopei va mpokaAéoouv TpaupaTiopoug,
va 0dnynoouv oe UMAOKAQELOKA, va OKIOTOUV 1} VO TPOKAAE-
oouv khdTonpa.

16waiTepeg mpoerdomonTikéG uodeiferc yia epyaoieg pe

cupparofouproeg

» Na AapBdavere mavrote unoyn oag 6Tt oL cuppatofoup-
TO€C XAvouv oUppaTa Kata Tn S1apKeLa TNE KavoviKig
Toug xpfionc. Na pnv ackeire unepBoAwi) micon yia va
unv empBapivovrat umepBoAka Ta ouppara. Tuxov ek-
opevoovI(Opeva TEPAYIa CUPHATWY Unopel va datpumi-
00UV OX1 HOVO AenTa poUxa aAAG kai/n To 6éppa oac.

» 'Otav mporteiveral n xprion mpoPpuAakTijpa mpémeL va
PPOVTIoETE, Ta GUPHaTa TNC folpToag va pnv eyyilouv
Tov npopuAakrijpa. H S1apeTpog Twv HLOKOEBWY Kal Twv
noTNPOeld®V BoupTonv Umopei va peyaAwoel e€arriac Tng
AOKOUHEVNC TMEONC Kal TNE avanTugng Kevipouywv duva-
HEWV.

ZupnAnpwpaTikég mpoetdomonTikEC umodeitelg
dopdare npooTareuTika yuaAid.

» Xpnowpomnoteire KAaTGAANA€EC aVIXVEUTIKEC CUOKEUEC yia
V0 EVTOTICETE TUXOV [N 0pATEC TPOPOSOTIKES YPUMHES )
va oupfouAelieaTe TRV TOMKI ETALPia TAPOXNIC EVEPYEL-
ac. H emaon pe nAeKTPIKES ypappEC pmopei va 0dnynoeL oe
nupKayla kat nAektpomAn€ia. H mpokAnon {npiac o évav
aywyo ewraepiou (ykallol) pmopei va odnynoel o€ Ekpnén.
ToTpunnua evoc owAnva vepol mpokaAei {nuid oe mpaypata
n/kat pnopei va o6nynoel oe nAektpomAngia.

» AmopavdaAaote To Slakomrn ON/OFF kai 0éote Tov ot
0éon OFF o€ mepinTwon mou diakonei n Tpopodoacia pe
NAEKTPIKO pelpa, 1. X. AOyw Slakomi Tou NAEKTPIKOU
peuparog i} emeldi Byrke To pig and Ty npida. ‘Etol
epmodileTat n ave&éAeykn enavekkivnor Tou.

» Na pnv mavere Toug diokoug Aciavenc kat komiig mpwv
KPUWOoouv. Kata Tnv epyacia ot diokol BeppaivovTat unep-
BoAwka.

» AopaAilere To o KaTepyaoia Tepaxto. 'Eva unod Katep-
yaoia Tepdxto ouykpaTiETat acparéotepa pe pia diatagn ol-
opty&ne N pe pla péyyevn mapd pe To xépt oac.

Teptypar) TOU MPOTOVTOC KAL TNC
oxuoc Tou

Awpaote 6Aeg i unodeiferg aopaleiagkat

TI§ 0dnyieg. AuéAelec kata T THENON TwWV

unodeifewv aopaleiag katTwv 0dnylwv pmopel

va pokahéaouv nAektponAngia, mupkayla

fi/xat cofapolc TpaupaTiopouc.
TMapakahoUpe avoi€Te Tn SimAwpévn oeAiba pe Ty amekovion
NG GUGKEUNC KL apnaTe TNV avolTr 600 Oa diaBalete Tic 0dn-
yiec xelplopou.

1609 92A0691(20.2.13)
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Xprjon cUppwva JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIkO epyaleio mpoopileTat yia TV Ko, To EeXOvTPL-
Opa KatTo foupTolopa HETAM®Y, 0PUKT®Y UAKWV Xwpic Tn Xer-
on vepou.

l'a TV Komn pe oTeped péoa Aeiavong pEMeEL va Xpnaotgonoln-
el évac elbikoc mpopuAakThpac.

['la TV KoM METPWHATWY TIPETEL VA PEOVTIOETE YIa HLa EMTAPK
avapeOPnan oKOvNC.

Me Ta katdAAnAa eykpiuéva epyaleia Aeiavong pmopeire va
XPNOolomolNoeTe To NAEKTPIKO €pYaAEio Kat yia Aeiavon pe opu-
p66QUAa.

Anewkovi{oyeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anekovi{OPEVWV OTOIXEIWV aVAPEPETaL
0TV aMelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn aeAiba ypat-
KOV.

[=Y

TTARKTPO amopavéAAWonG yia Tov IPOPUATKTHEA
TMANKTPO pavéaAwong agova

Tpoxiokog TTpoemAoyry aptBpol oTpoPwv
AiakomnTne ON/OFF

TMpdabetn Aapn

Afovag

KaAuppa avappdenonc yia Aeiavon*

®Aavt{a unoboyi pe bakTuAio O

TMotnpoeldnc diokoc and okAnpopéralo*
Ma&padt oloeiEnc

TMa&wad taxuotopiEne SDS-clic *
TMpoguAakThpac yia Aeiavon

TMpoguAakTpag ya korm*

Aiokog Aelavong/komnc*

TpopuAakTipag xeptou*

EAaoTikog diokoc Aeiavonc*

®UMo Aelavong*

YTpOYYUAO magadt*

TMotnpoeldric foliptoa*

KaAuppa avappo®nong yia Ko Je oupopevo odnyo *
21 Alapavtodiokoc komnc*

*E&aptipara mou anewkovi(ovrat i) meptypdpovrat Sev mepiéxovrat

O oo ~NOOGOhA, WN

N el el 3 < =
C WO ~NOODGOA~WNEREO

oTn oTdvrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn kardAoyo e{apTnHATWV Koi-

Ta T0 MPOYpappa e{apTRUATWV.

Texvika XapaKTPLoTIKA

Twviakog Aclavtipag GWS 14-125 Inox
Ap1BoC eupetnpiou 3601H29...
OvopaoTIKA LoXUG w 1400
Anobi16opevn oxic w 820
OvopaoTIKOG apIBpOC OTPOPHV min? 2200 -7500
péyiotn 61dpeTpog diokou

Aeiavong mm 125
Yneipwpa afova M 14
uéy. unkog onelpwpatog agova mm 22

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo SlapopeTikég
TAOELC Kal o€ eKBOTELC EIBIKEC YIa TIC HIAPOPEC XWPEG T OTOIXEID AUTA
umopel va dlagépouv.

e
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Twviakog Aetavtipag GWS 14-125 Inox

TMpootacia amo kKAGToNUa °
TMpooTaoia and abéAnTn
€MAVEKKIVNON

TTePLOPIOPOC PEUPATOC EKKIVNONG
HAekTpovikr aTabBeporoinon
TMpoemAoyr aptBuol aTpoPLv
Bapog ouppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003

- He avTikpadaopIkn mpoobeTn

Aapn kg 2,2
- e otavTap npdabetn Aapn kg 2,1
Katnyopia povwong [o]/1

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikée Tacelg [U] 230 V. Yo SlapopeTikég
TAOELC Kal o€ eKBOTELC EIBIKEC YIa TIC HIAPOPEC XWPEG T OTOIXEID AUTA
umopel va dlagépouv.

TTAnpogopieg yia 00pufo kat dovijoerg

OtTpég pérpnong Tou BopuPou e€akplBwbnkav kata

EN 60745.

H XapakTnELoTIKR 0TA6UN eKMOpTE BopUBWY TOU UNXavAPATog
€KTIUNONKE oUNPWVA LE TV KAUMUAN A Kat avEpyeTal oe: XTa0-
jn akouoTIkng mieong 91 dB(A). L1abun akouoTIKAC LoxUog
102 dB(A). Avacpdlela pétpnonc K=3 dB.

Popdare wraomidec!

Ot ouvohikég TiéC Kpadaopv ay, (GBpolapa avuopaTwy TPV
KateuBuvoewv) katavaopalela K e€akpiBwbnkav olppwva pe
To mpoTuno EN 60745:

Aelavon emeaveidv (Eexovbpiopa): ay = 4,5 m/s2,
K=1,5m/s?,

Aelavon pe opupiBoxapto: a, = 3,0 m/s%, K=1,5 m/s.

H o1a6pn kpadaopwv mou avagépetal ” autéc Tic odnyiec Exet
petpnBel oupwva pe pia dladikacia p€Tpnonc Tunonotnpévn
oo mAaiolo Tou mpotUmou EN 60745 kal propei va
xenotuonoinBei atn olykplon Twv 1APOPWY NAEKTPIKWV €pYa-
Aeiwv. Eival emiong katdAnAn yia évav mpoowpivo umoAoyIopo
NC emBapuvong anod Toug kpadaopoug.

H o1d0pn Kpadaopwv mou avapépeTal avtimpoownelel Tic Ba-
OlKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Ze mepinTwon, OpwC,
ToU To NAEKTPIKO epyaleio Ba xpnatpomoindei SlapopeTika, pe
N MEOTEWVOLEVA EPYAAEIT ) XwPIC EMapKI cuvTnENON, TOTE N
0Ta6uN kpabaopwV PMopei va eivat Kt autr SIaPopPETIKN. AuTd
umopet va au€noet onpavtika Tnv empapuvon and Toug kpada-
OpoUG KaTa T ouvoAKr Sidpkela oAdkAnpou Tou xpovikou dia-
OTAPATOG MToU epyaleode.

TV akpLBr exTipnon TNe empBapuvong amnod Toug Kpadaopoug
Ba npénet va AapBdavovtat eniong undwn kal ot povoL KaTa T
61GpKELT TWV OTOiWV TO PNXavnua BIoKeTal EKTOC AetToupyiac
1 AEITOUPYEL, XWwpi¢ OLWC 0TV MPAYHATIKOTNTA VA XPNOLHONOLEL
Tal. AUTO PMOPEL va PEIMOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
Toug kKpadaopoUc katd Tn Siapkela oAdkAnpou Tou Xpovikou
Slaotrhpatoc mou epyaleade.

I'U auto, mpwv apyioet n dpaon Twv kpadaopwy, va kabopilete
oupmAnPwWHATIKG PETPa aopaleiag yia TNV mpooTacia Tou Xelpt-
0T OMWE: UVTNPENON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou Kal Twv epya-
Aeiwv mou ypnotpomoleite, (E0TANA TWV XEPLWV, OPYAVWON TNE
€KTEAEONC TWV OLAPOPWY EQYACIWV.

Bosch Power Tools
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AfAwon oupparomrag C €

AnA@voupe uneuBUvwe OTLTO TIPOIOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XapAKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUC EENC KAVOVIOPOUGH
KATAOKEUAOTIKEG ouoTaoel: EN 60745 olppwva pe Tic Hiata-
Eelc Twv odnywv 2011/65/EE, 2004/108/EK, 2006/42/EK.
Texvikoc pakeAoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

f/fc,/%?/%/ iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

ZuvappoAoynon

ZuvappoAoynon Twv mpooTaTeuTIK®V Stardewv
» Byadlete To PpIg amo Tnv mpila mptv amé omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.
Ynodew€n: Le mepinTwon mou Kata Tn G1pKELd TN Epyaciac
omndoel o Siokog Aeiavang i umoaTouv BAARN ot Slatatelc umo-
Soyx1c oTov Mpo@UAAKTPa/aTo NAEKTPIKO epyaleio, TOTE TO
NAEKTPIKO €pya€io TIPEMEL va IPOOKOULOTEl/ amooTaAel apéowg
oto Service. I'a Ti¢ oxeTIkéC Sleubuvoelg BAENe To Kepaialo
«Service kalmapoyxr) CUBOUAGV Xprongy.
TMpogpuAakTipag yia Aciavon
TomoBeTnaTe TOV MPOPUAAKTRAPA
12 010 Aaw6 Tou a€ova onwg eai-
VETALOTNV €IKOVA. Ta TPYWVIKA On-
uadia Tou MPoPUAAKTHPa TPENEL
va Taptalouy pe Ta avrioTolxa on-
uadia otV KEQAAR TOU GUUTIAEKTH.
TatroTe Tov npo@uAakTipa 12
enavw oto Aad Tou G€ova péxpt
va kabioel endvw oTo mepthaipio
TOU MPOPUAGKTNPa 0TN PAAVT(a
KaLyuploTe Tov PEXPLV’ aKOUOETE
OTL HavOaAwoE.

TMpooapuoaoTe T 6€an Tou MpopuAakTipa 12 oTIC anatTioelg
NG UMod ekTéAeON epyaoiac. '’ autd maTrnoTe To HoxAd anopav-
6aAwonc 1 mpoc Ta enAvw Kat yupioTe Tov mpoguAakThpa 12
ot Béon mou embupeire.

» PuBpioTe Tov mpoguAakTiipa 12 kara TéToto TpoMO,
WoTe va KaAUTTeL To omvOneiop6 mou kateuBUiverat
TIPOG TO XELPLOTI).

» OmpogulakTiipag 12 mpémel va pmopei va yuploTei govo
HeTa and marnpa Tou poxAol amopavédAwong 1! Alago-
PETIKG To NAeKTPIKO epyaleio dev emTpéneTal va Xpnot-
pomownOei mAéov kat mpénel va amootaAei/va mpookopt-
otei oTo Service.

e

Ynodew€n: Ta EKkevTpa KwOIKOMOINGNG OTOV MPOPUAAKTIPA

12 emrpénouv Tn ouvappoAdynon oTo NAEKTPIKO epyaleio po-

VO TIPOPUAGKTAPWVY TIOU TaIpLalouv o’ auTo.

TpogpuAakTipag yia ko

» l'a Tnv Komi pe oTeped péaa Aciavong va xpnotpomnotei-
T€ mavrote Tov mpopuAakTijpa Komri¢ 13.

» [a TV Kot METPWHATWY MPETEL VA PPOVTIGETE Yid Hid
€EMAPKI avVappeoPnon okovng.

0O npoguAakTrhpac ya komry 13 cuvappoAoyeiTal OMwe o MPoPuU-

Aaktipac yia Aeiavon 12.

KaAvppa avappégpnong yua Aciavon

'Otav Katd Aeiavon napdyetat povo eAdyloTn okovn, . x. otav

Aelaivete Bepvikia, xpwpata kat mAaoTIkd UAka o€ ouvbuaopd

uemotnpoeldeic 6iokouc amd okAnpopeTaro 9 1y e eAacTIkoUC

6lokouc Aetavong 16 pe opuptdopuAo 17, pnopeire va xpnot-

porolioeTe To kaAuppa avappoenong 7. To kdAuppa avappo-

onong 7 bev eival kataAnAo yla Ty katepyaoia peTaMwv.

Y10 KGAUpPPa avappoenong 7 umopei va ouvoebel évac Katal-

AnAog amoppopnTnpag okovng TG Bosch.

To k@Auppa avappdpnaong 7 cuvappohoyeital Omwg o TPoPu-

Aakmpac 12. To BoUpTotvo oTepAVL UMOPEL va avTiKaTaoTabel.

TMpoaBern Aapn

» Xpnowgonoleire To NAeKTPIKO €pyaleio mavToTe pe ou-
vappoAoynpévn Tnv mpooOern Aapn 5.

YuvappoAoynote Tnv npdabetn Aafn 5, avaAoya pe Tov eka-

oToTe TpOTO epyaciag, oTn 6€€1d 1} TNV aptoTepr) MAEUPA TNC Ke-

QaAAC TOU OUUMAEKTN.

TMpdoaBern AaPi) pe andofeon kpadaopnv

A A A ” Vibration
Control

H mpdaBetn Aafiy pe amooBeon kpabaopmv EMTPEMEL Jid Te-

01000TEPO AVETN Kal ao@aAn epyacia pe eAdyloToug kpada-

opoug.

» Aev emrpéneral n Sie€aywyn perarpon®v oTnv mpoabe-
™ Aapi.

Mn xenowomnoujoere moté pia xahaopévn mpoodetn Aapi.

TMpogpulakTiipag xeplod

» TMa 6Aeg Ti¢ epyaciec pe Tov eAaoTiko dioko Aciavong 16
1 pe TV motnpoeldi fouproa/Tn diokoeidi) folproa/To
pumboeidi) dioko Aciavonc mpénet va xpnotponoteire na-
vToTE TOV MpopuAaKTijpa Xeplol 15.

YuvappoAoynate Tov mpopuAakThpa xeptol 15 pe Tnv mpoode-

™mAhapn 5.

ZuvappoAoynon Twv AclavTikav epyaleinv

» Byalere 1o p1g and Tnv npia mpLv and omotadijmote ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

» Na pnv mavere Toug diokoug Aciavonc kat komig mpv
Kpu®oouv. Katd Tv epyacia ot biokol BeppaivovTal unep-
BoAwa.

Na kaBapilete Tov a€ova 6 kat dAa Ta und cuvappoAdynon

eCapthpara.
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['a va pnopéoete va oifete kal/n va AUoeTe Ta AelavTikd epya-

Aeia akivnonotiote Tov G§ova natwvrag 1o MARKTPO pavodiw-

onc afova 2.

» Na mardare To MAjKTPO akwvnTomoinong aova povo otav
o0 a€ovacg eivat akivnTog. AlaQOpETIKA UMopel va umooTel
{npd 1o NAeKTPIKO epyaAeio.

Aiokog Aeiaveng kat komig

Na Aappavere unown oag Ti¢ S1a0TACELS TV AEIAVTIKGOV €pYa-
Aeiwv. H 61apetpog Tg TpUmag mpénet va Tatpldlet otn pAGvTa
oUoPIENC. Mn XpnotoNOLOETE MPOOAPHOOTIKA ) HEIWTHPEC.
'Otav xpnotuonoleite HlapavTodI0KoUC KOmmC TPEMEL VA GPOVTI-
(eTe, T BEN0G EvOEIENC TNC POPAC TIEPLOTPOPNC EMAVW OTO ia-
HavTodLoKo KOG va TalPLAdeL Je TN Yopa EPLOTPOPNC TOU
nAekTpikoU epyaleiou (BAEme To BEAog EvOelEng TG popdg me-
OIOTPOPNC EMAVW OTNV KEQAAT) TOU CUHMAEKTN).

H o€lpa Tn¢ ouvappoAdynong aivetat otn oeAiba ypapIKmy.

l'a va otepenoeTe To Hioko Aeiavang kat Kormn¢ PLowaTe mpwTa
10 nagpadt ouopiEnc 10 kal oitTe To pe To yavt{OKAe1bO, BAE-
mie ke@aAato «TTa&uadt TayuoloPLEncy.

» Mertd Tn cuvappoAdynon Tou ActavTikoU epyaAeiou kat
npwv O€ceTe To NAeKTPIKO Epyaleio e Aetroupyia va Be-
Bawwveore 611 To ActavTiko epyaleio eivat suvappolo-
yNHévo owoTa Kat popei va mepioTpéeral eAetBepa.
Na Bepaiwveote emiong 611 To ActavTiko epyaleio dev
ayyiler Tov mpouAakTijpa fj GAAa e{apTipara.

Y10 mepthaipto mou Bpioketal otn YAG-
vila umodoxn¢ 8 éxel TomoBetnBei éva
mhaoTiko e€aptnua (6akTuAioc 0). ‘'OTav
0 daktUAog O Acimer i) 6Tav eival xa-
Aaepévog, TOTE, MWV TNV NEPETAIpW
Xp1on, PEMEL va avTikaTaoTabei onwo-

onmorte n eAavt(a unodoyng 8.

Pumboediig diokog Aciavong

» TMa va v epyacia pe 1o pumboeidi dioko Aeiavong mpé-
TIEL Va ouVappoAoyeiTeE MAVTOTE TOV MPOPUAAKTI P XE-
plou 15.

EAaoTikag biokog Aciavong

» TMa va Thv epyacia pe Tov eAaoTiko dioko Aciavong 16
npénelL va cuvappoAloyeite mdvroTe Tov poPuAakTijpa
Xeplou 15.

H o€lpa Tn¢ ouvappoAdynong aivetat otn oeNiba ypapIKmy.

Bi6ware To aTpoyyuAd maipdadt 18 kat opifTe To pe To yavt(o-

KAelbo.

Totnpoetdii¢ fodproa/Aokoeidiic folpToa

» l'a v epyacia pe TNV motnpoeLdiy Iy Tn Stokoed folp-
Toa Aeiavong mpémet va suvappoAoyeire mdvrote Tov
npoguAakTiipa xeptol 15.

H o€lpd Tn¢ ouvappoAdynong aivetat otn oeAiba ypapIKmy.

H notnpoetdnc fouptoa/H 6lokoednc folpToa mpémet va Pi-

6wBei T000 Babeld endvw otov d€ova, MOTE va akoupndel end-

v oTn eAdvT{a Tou afova, oTo TEPHA TOU OTIEPMATOC TOU Ao-

va. Loi€re kahd Tnv motnpoetdn folptoa/Tn diokoetdr Bolp-

TOO |* €Va YEPUAVIKO KAEIOL.

e
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Mafpadt raxueliopitne SDS-=lic

['a Tnv amAr Kat GveTn avTikaTaoTaon Tou AelavTikoU epyaAei-

ou, Xwpi¢ Tn Bondeta aAMwv epyaeiwv, pnopeite, avtiTou nagl-

padiot ouogignc 10, va xpnaotonotnoete To mapadi Taxuol-

opiEng 11.

» To ma&padi raxuotoiEng 11 emrpémeral va xpnotyo-
mown0ei povo yia Actavrikoi¢ diokouc ) yia diokoug Ko-
miG.

Na xpnowjomoieire mavrote dyoya kat cwa madipddia Tayu-

cuoping11.

Katato Bidwpa va npooéxere, n mAeupd Tou ma&ipadiol Ta-

XuoUopiEng 11 pe Tnv emypar) va pn deixvel mpog 1o Aet-

avTiko 6ioko. To BEAog mpémet va deixvel emavw oTov bei-

KTn 22.

TTaTroTe 10 MANKTPO HavoaAw-
onc G€ova 2 yia va akvnTormol-
fioete Tov afova. MupioTte TO
AelavTiko bioko pe To XépL bu-
VaTd e wpoAoylak gpopd yia
va o@igete To nagpadL Taxu-
olopiEnc.

'Eva KavovIKa olyuévo, ave-
nago (pun xaAaopévo) naipd-
6LTayuouopiEnc Abvetat yupi-
(ovtacTov auAakwto SakTUAlo
Jie T XEQL HE QOpa avTiBeTn
NG WPOAOYLOKNG.

e mepinTwon mou To mat-
padiraxuetopiEng opnver-
O€L, PNV To AUGETE TOTE pE
névoa i) tavaAwa aAAa xpnot-
potouloTe YU auTo TO ya-
vr{okAerdo. ToroBetrioTe TO
yavT{okhelbo Omwe paivetat
oTnV €IKOVa.

KaraAAnAa Aeravtika epyaleia

Mropeire va xpnaotpomoloeTe 0Aa Ta AelavTika epyaAeia mou
avapeéPoVTal o’ auTég TIC 0dnyieg xelplopou.

0 emrpenToc aptBpoc otpopdv [min] f, avaoya, n mepige-
pelakn Taxutnta [m/s] Twv uno xpnon AelavTikav epyaieinv
TIPETIEL VO AVTATIOKPIVETAL TOUAAXIOTOV 0T OTOIXELD TOU MVAKQ
Tou akoAouBei.

[ auTd MPETEL Va TIPOGEXETE TOV APLOPG OTPOP®V i) TNV TIEPL-
PepeLakn) TaxoTnTa otnv mvakiéa Tou AelavTikou epyaAeiou.
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=
[min]

[m/s]

115 6 22,2 7500 55
125 6 22,2 7500 55
115 - - 7500 55
125 - - 7500 55
|d
bh— 75 30 M14 7500 45

ol

TepioTpoi} TNG KEPAANC CUPTIAEKTN

» Byalete 1o PI¢ amd Tnv mpila mpLv amé omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

Mropeire va yupioeTe v
KEQAAN oupmAEkT Pab-

Laywyng eldIkwv epyaot-
= [ WV, . X. O€ EQYAOIEC KO-

NG He To KAAuppa avap-
00OQNONC UE OUPOHEVO
<A ) 06nyo 20 1 yia epyaoieg
(NS Y0 apLOTEPOXELPEC, Va
Oéoete To HlakomnTn
ON/OFF o€ pa avaoya
€uvoikoTepn Béon.
ZeBlowore TeAeiwg TIC 4 Bidec. MupioTe TNV KePaA) GUUNAEKTR
TIPOCEKTIKA Kat Xwei¢ va Tnv apatpécete and To mepifAnpa
oTn véa 6éon. Loifre naAikaAd Tig 4 Bideg.

Avappognon okovnc/pokaviSimv
» H okovn amo oplopéva UMKA. .. amo poAuB6oUxee umoyt-

€¢, ano Peptkd eidn EuAou, amod opukTa UMKA Kal amo péTal-

Aa pmopei va eivat avBuylewvr. H emaen pe T okovn f/katn
€lomvon TN Umopei va mpokaAéoel aAepyIKEC aVTIOPATELG
N/Kat aoBEVELEC TV aVaTVEUTTIK®Y 006GV TOU XPHOTN f TU-
XOV TTIPEUPIOKOUEVWY ATOPWY.

Oplopéva eibn okovne, m.x. okovn and Ao BeAavidiag i
o€1ac BewpolvTtal oav kapkivoyova, iblairepa oe ouvoua-
0O pe 610¢popa oUPMANPWHATIKA UAIKG TIOU XpnolyomoloU-

vTatotny katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, Eulonpoara-
TEUTIKG P€oa). H katepyaoia aplavtoUxwv UNKQV emTpéne-

TaL POV o€ €bIKkd exnatbeupéva atopa.

- Naxpnogonoleire katd 1o Suvato yia To EKAGTOTE UAKO
™V KaTaMnAn avappoenon.
- Na @povTileTe yia Tov KaAd QEPIGHO TOU XWPOU EPYUOi-
ac.
- ch)c oupBoulelioupie va pOPATE HAGKEC AVATIVEUOTIKNG
npooTaciag pe gikTpo katnyopiag P2.
Na Tnpeire Ti¢ Srataelg mou 1oxUouv ot Xwea oag yia Ta di-
G@opa umo Katepyaoia UAKA.

un6ov ava 90°. 'ETol pmo-
QE(TE, O€ MEPITWOELC lE-

e

Aetroupyia

Ekkivnon

» AcoTe mpogoxi oTnv Tdon Siktbou! H Tdon Tng nAextpt-
Kii¢ mnyri¢ mpémet va TauTi{eTatl pe TV Tdon mou eivat
avaypappévn 6TV MVakida KaTaokeuaoTr) Tou NAEKTPL-
koU epyaAeiou. HAekTpikd epyaleia pe XapakTnpioTiki
Taon 230 V Aetroupyodv Kat pe Tdon 220 V.

'OTav Xpnoluonoleite To NAEKTPIKO epyaleio oe ouvbuaopo pe
KIvNTEC NAEKTPIKEG TINYEC (yevviTpleg) mou Sev SlaBétouv emap-
K €pedPIKN 10U 1/kat kaTaAAnAn pUButon Tong pe evioxuon
TOU PEUATOC EKKIVNONG, TOTE KATA TNV EKKIVNON UMOPEL va ep-
(QaviaToUV TITWOELS LoXU0G 1) GANEC, N TUTIKEC AetToupyieg.
TMapakahoUpe va eAéyxeTe TV KataAMnAGTNTA TNG YEVVATELAC
TIOU XPNOILOTIOIELTE, 161aITEQT OXETIKA LIE TNV TACN KAL TN GUKVO-
™Ta TOU BIKTUOU.

O¢éon oe Aetroupyia Kt ekTOC ActToupyiac

I'a va BéoeTe o€ Aetroupyia 1o NAEKTEIKO epyaleio wbroTe To
S1akomrn ON/OFF 4 mpog Ta epmpoc.

l'a va pavéaraoere To diakommn ON/OFF 4 natrote 1o 61aKO-
i ON/OFF 4 pmpoota, péxpel va pavoalwoeL.

la va O€oeTe eKTOC ActToupyiag To NAeKTEIKO epyaAeio agr-
ote 70 Siakorn ON/OFF 4 eAeliBepo 1, 6Tav eivat pavoorwpé-
voc, matroTe yia Alyo 1o Stakommn ON/OFF 4 oTo miow pépog kat
akohoUBwc agrioTe Tov eAeliBepo.

Na 6éTeTe To nAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aetroupyia povo otav mpo-

KeITat va To xpnotporotioete. 'ETol e€okovopeire evépyela.

» Na eAéyxere Ta AetavTikd epyaleia mpwv Ta xpnotyomotr)-
oete. To AelavTiko epyaleio mpémel va eivat dyoya ou-
vappoAoynpévo Kat va piopei va Kiveitat eAeiBepa.
AQioTe To Va €pyacTei HoKIHACTIKG XwPig PopTio TOU-
Adaxtotov yia 1 Aenté. Mn xpnoomoieire xaAaopéva, pun
oTpoyyuAd i) Sovolpeva Aetavtika epyaleia. XaAaopéva
AelavTIka epyaleia pmopei va omdoouv Kat va mpokaAéoouv
TpaupaTiopoUc.

Tpooracia ané kKAGTonpa

KI CK Y€ nepinTwon anpoodokNTNE Heiwong Tou

apBpoU oTPOPWV. PTAOKAPIoPA HEGA TNV
BACK TOWN KOTNC, HLAKOMTETAL NAEKTPOVIKA N TPO-

@odOTNON Tou KIvTNPA e pelja.

STOP l'a Thv EmavekKivnon Tou NAEKTPIKOU €pya-
Aeiou 6éare To S1akomTn ON/OFF 4 oTn Béon
OFF kat akoAoUBw¢ BEaTe To NAEKTPIKO €p-
yaAeio naAt o€ Aetroupyia.

TMpootacia anmé aBéAnTn emavekkivnon

H npootacia amo abéAnTn emavekkivnon epmodilel Tnv avee-
AeykTn ekkivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou peTd amod Tuxov dla-
KOTIr Tou NAEKTPIKOU pelparoc.

['a Tnv emavekkivnon Tou nAekTpIkoU epyaleiou 6€ate To 610-
komrn ON/OFF 4 otn 8éon OFF kat akohoUBw¢ BéaTe To nAe-
KTPIKO epyaleio maAL oe AetToupyia.
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TleplopLopOC pEUHATOC EKKIVIONG

0 NAeKTPOVIKOG TIEPLOPLOAC TOU PEUATOC EKKIVNONG MEPLopi-
(eL TV KaTavaAwaon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou KATA TNV EKKivn-
on kat entrpénel €101 Tn oUveor Tou o€ pa aopdaAeta 16 A.

TMpoemAoyi aptBpol oTpoPpmV

e
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HAektpovikii cTaBepomoinon

H nAexTpovikn ataBepormoinon dlatnpei Tov apiBuod oTpopwv
0oxe60v aTabepO Kat Xwpic kat Pe ¢popTio Kat eaopahilel Tnv
opotdpopen anddoon epyaoiag.

Me Tov Tpoxioko pubutong Mpoemhoyn apiBpou oTpogwv 3 pmopeire va emAEEeTe Tov emBUPNTO aplBUd OTOPWY, AKOUN KALKATA TN

61apKeta T Aetroupyiac.

Ta oTolxela oTov mivaka mou akoAouBei amoTeAoUv POV IPOTEIVOHEVEC TIHEC.

Yno katepyacia uAikd  Xpron EpyaAeio ©éon Tpoxiokou plBpoNg
MéraMo Aoaipeon pmoytag ®UMo Aeiavong 1-3
=Uho, pétalo Bouprtolopa, Eeakolplaopa Totnpoeldrc fouptoa, pUANO Aeiavong 3
Métahho, méTpwpa Aeiavon Aiokoc Aeiavonc 4-6
MéTaMo ZexovTplopa Aiokoc Aeiavong 6
TéTpwpa Kommn AAioKOC KOTIC Kal oupOpevoc 06nyog 6
(n Komm METPWHATWY EMTPENETAL IOVO HETO
0UPOEVO 06NY0)
Ynobeileig epyaoiag Ko perdAAwv

» Tpocoxi) 6Tav diedyeTe GXIOPEC OE PEPOVTEC TOIXOUG,
BAéne kepaAaio «Ymodeikelg yia Tn oTaTKi».

» Na opiyyeTe To UNO KaTepyacia Tepdyto oTav 6€ oTabe-
pomnoteirat acpal®g armod 1o idlo Tou To Bapog.

» Mnv emfBapivere To NAEKTPIKOG €pyaleio T0G0 MOAD
MOTE Va oTaPaTiGEL va KiveiTat.

» Merd ano pia moAl uynAf emBapuven Tou epyaAeiou va
TO APIVETE va epyaleTal yia HEPIKA AETITa AKOHN XweiC
POPTiO YL va KpUKOEL To TormoBeTnpévo epyaAeio.

» Na pnv mavere Toug diokoug Aeiaveng kat komig mpwv
Kpu®aouv. Katd Tnv epyacia ot biokol BeppaivovTal umep-
BoAwa.

Zexovopiopa

» Mn xenouyotmotrjoeTe Mot diokoug Ko yia Eexovopt-
opa.

Me ywvia mpoofoAng 30° €wg 40° emTuyxavere katd To Eexov-

Hplopa dplota anoteAéopata. Kiveite To nAekTpIKO epyaleio

«and 6w Ki anod Kel» aoKWvTag PETpla mieor. 'EToLTO umo KaTep-

yaoia Tepayio 6e Oeppaiverat unepoAika, dev alalel xoopa

Kat &e dnuioupyolVTal AUAIKWOELC.

Pumdoeidii¢ biokog Aciavong

Me 1o pmboetd Sioko Aeiavonc (€161kd e€aptnpa) Pmopeite va
KATEQPYUOTEITE KAUMUAEC EMPAVELES Kal SlATOpEC.

01 61oKoelbeic diokol Aelavong Exouv pia GnUAVTIKA peyaAuTe-

on diapkela {wn¢, xapnAoTepn otabun BopUBou Kat xaunAoTe-
oec Oeppokpaaiec Aeiavonc amo Toug oupBaTikouc 6iokoug Aei-
avong.

» Ma TV Kom He oTeped péaa Aciavong va xpnotpomnotei-
T€ MavToTe Tov mpouAakTipa Komfig 13.

'Otav epyaleabe e Toug HIoKOUC KOTIE VO AOKELTE PETLA TTPO-

®Bnon, MPOCAPLOCKEVN OTO EKAGTOTE UM KaTEEYAaia UAIKO.

Na pnv mélete To 6ioko komng, va pPnv Tov Ao€eUeTe Kat va pnv

TOV TaAQVTEUETE.

Mnv méleTe Toug Siokoug Kommn¢ and Ta AAyLd yia va Toug oTa-
LOTAOETE YpNyopOTEQQ.

To nAexTPIKO €pyaleio
nipénet va odnyeirat pe
Popa avtifeTn TNC Popdg
nEPLOTPOPNC TOU HioKou.
AlaQOPETIKA UTIAPXEL Kiv-
buvog va meotel avege-
Aeykra €€w and T To-
Hn.

'Otav KOBeTe laTOPES
(mpo@il) kat TeTpaywvI-
KOUG GwArVeg va apxile-
TE TNV KOTIF OTN PIKEOTE-
on 6watopn.

Komi meTpwparwv

» ['a TNV Ko METPWHATWVY MPEMEL VA PPOVTIGETE Yia pia
EMAPKI|) aVapeOPNon oKOVNC.

» To nAekTpIKO epyaleio emrpémeral va Xpnopomnoleirat
pévo yua Enpi Aciavon/Enor komy.

['la TV KOTIF METPWHATWY Va XPNOILOTIOLETE KaTd mpoTiunon 61-

apavTod10Koug Kommc.

'Otav epyaleoBe pe To NAEKTPIKO €PYAAEID va EXETE TAVTOTE OU-

vappoAoynpévn TNV avappo®nan okovne Kaiva GopaTe emiong

Kal paoka mpoaTaciac ano okovn.

0 anoppo@nThEac okovng mpénel va eivat katdAnAoc yia Tnv

avappoPnaon okovng meTpwpatwy. H Bosch mpoopépet katah-

AnAoug anoppoPnThEES oKAVNC.
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Aeio o€ Aetroupyia kat
CQKOUITIAOTE TO HE TO
UTPOOTIVO PEPOC TOU OU-
0OpEVOU 00nyoU eNavw
0TO UMIO KaTepyaoia Te-
payxlo. N6eioTe T0 nAe-
KTPIKO epyaA€io pe peé-

LOOpEVN OTO UMO KaTep-
yaoia UMKo.

'OTav KOBeTe MOAU OKANEA UAIKA, 1. X. UMETOV TTOU TIEPLEXELTTIOAU
XaAiki, umopel va umepbeppavbel kat va unootei (npid o dapa-
v10610K0¢ Komn¢. 'Evag atépavog omvenplopol mou oupmepl-

otpé@etal padi pe To SlapavTobioKo KOTNC amoTeAel eipavr €v-

6etén y auto.

Ye pia TéTola mepinTwon S1akOYTE TV Ko KL aproTe To Slapa-

VTO610KO KOmmi¢ va epLoTPaE yia Aiyo xpovo xwpic popTio yia
Va KPUWOEL.

Mia onpavTiKG pelwpévn mpoodoc epyaciac Kat €vac UpmepL-
OTPEPOLEVOG OTEPAVOC OTvOnpLopol amoTeAolv evoeitelg yia

v appAuvon Tou Stapavrodiokou kommc. Mmopeire va Tov Tpo-

xioeTe maA Sle€ayovTag oUVTOpES KOTIEC OE AMOEETIKA UAKA,
1. X. o€ aofeoToMbo.

Ynobeielg yia Tn oTariki
Ot oxI0€C 0€ PEPOVTEC TOIXOUC UTIOKEIVTAL OTO MPOTUTIO

DIN 1053 Mépog 1 ) aTOUC aVTIOTOIKOUC KAVOVIOHOUG TG EKA-

0TOTE XWPAC.

O161atagelc autég mpénet va Tnpolvtat onwaodnnote. TTpwv apxi-

OETE TNV €pYaCia 0a¢ va oupBouleleaTe Tov umelbuvo yia Tn
OTATIKI HNXAVIKO, TOV QEXITEKTOVA 1} TO O1EUOUVTH TOU Epyou.

ZuvTipnon Kat Service

» Byadlete To PpIg amo Tnv mpila mptv amé omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» Alatnpeire T0 NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOPEC aepL-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAd kat
ao@alag.

» Yo akpaieg ouvOiKeg epyasiac va XpnolpomoLeiTe Kard
10 HuvaTo pa avappopnon okovng. Na kabapilere Ta-
KTIKG TIC OXIOPEC AEPLOHOU HE MIEMECHEVO AEPU KAL VA

ouvHEaETE €V 0ELPd EVav TPOCGTATEUTIKO SLakorn Siap-

poi¢ (6wakomrn FI/RCD). Kata Tnv katepyaoia peTaAwv

uropei va katakabioel aywylun 0To ECWTEPIKOU TOU NAEKTEL-

KoU epyaAeiou. 'EToL umopei va emnpeacTel apvnTika n mpo-
OTATEUTIKN POVWON Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

Na anoBnkeveTe katva petayelpileote Ta €€apThUATA e EMIPE-

Aewa.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou
npénetva die€axBei amd v Bosch i ano éva e€ouctodotnuévo
KaraoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTol kabe 61-
akv6Uveuon Tne acpaAelac.

Avnap’ OAecTic empeAnpévec peBOSoUC KATAOKEUNC KL EAEYXOU
TO NAEKTPIKO EPYAAEi0 OTAPATAOEL KATIOTE Va AEITOUPYEL, TOTE N
€MoKeur Tou pénel va avatedei o’ €va e€ouatodoTnpévo ou-
VEPYEIO yla NAeKTPIKA epyaAeia Tng Bosch.

©¢EaTe T0 NAEKTPIKO €pYa-

TPl MpowOnan, mpooap-

e

Service kat mapoxr oupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EPWTAOEL GAC OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn GUVTAENGN TOU TPOibvoc oag kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTaAaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapioTwg
OTIC EPWTNOELS 0AC OXETIKA LE TA MPOIOVTA ag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

EAAGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni — ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTAHKATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-
TIELVA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TEPIBAAAoV.
Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpewva pe Tnv Kowortikr Odnyia
2012/19/EE oxeTika pe Ti¢ TaAatéc nAekTpl-
KEG KaL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KAL TN |ETA-
@opa TG 0dnyiac autng oe eBVIkO dikato Sev
eivatméov umoxpewTIKO T AXENOTA NAEKTEL-
kd epyaleia va cuMéyovTal Eexwplotd yia va
avakukhwBolv pe TpOmo PAkO TIPog To TiepLBaAAov.

Tnpolpe 1o Sikaiwpa aAAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.
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Caligma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutunve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarimi
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi
» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi

hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. A¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanliglikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.
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» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dnen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglar veya takilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini nler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kéti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileriigin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.
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Taslama makineleri icin giivenlik talimati

Taglama, zimparalama, zimpara kagidi ile zmparalama,
tel firca ile calisma ve kesici taglama icin uyarilar

» Bu elektrikli el aleti taglama makinesi, zimpara makine-

si, tel firca ve kesici taslama olarak kullaniimak iizere
gelistirilmistir. Elekrikli el aleti ekinde bulunan biitiin
uyarilara, talimat hiikiimlerine, sekillere ve verilere
uyun. Asagidaki talimat hikkiimlerine uymadiginiz takdirde
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralanma tehlikesi
ortaya ¢ikabilir.

» Bu elektrikli el aleti polisaj yapmaya uygun degildir. Bu
aleticin ongoriilmeyen uygulamalar tehlikeli durumlarin ve
yaralanmalarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gii-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmahidir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

» Kullamlan ucun dis capi ve kalinhig: elektrikli el aletini-
zin dlciilerine uymalidir. Ol¢iisii uygun olmayan uglar ye-
teri derecede kapatilamaz veya kontrol edilemez.

» Disli adaptor parcalari olan uclar zimpara miline tam

olarak uymalidir. Flang yardimi ile takilan uclarda ugla-

rin delik capi flangin baglama capina uygun olmalidir.
Elektrikli el aletine tam ve hassas bicimde tespit edilmeyen
uclar diizensiz donerler, asiri 6l¢iide titresim yaparlar ve
aletin kontroliiniin kaybina neden olurlar.

» Hasarli uclari kullanmayin. Her kullanimdan énce tasla-

ma disklerinde catlak ve cizik olup olmadigini, zimpara
tablalarinda ¢izik ve asinma olup olmadigini, tel firca-

larda gevseme veya kirik teller olup olmadigini kontrol
edin. Elektrikli el aleti veya ug yere diisecek olursa ha-
sar goriip gormediklerini kontrol edin, gerekiyorsa ha-
sar gormemis bagka bir uc kullanin. Kullanacaginiz ucu

kontrol edip taktiktan sonra ucun donme alani yakinin-

da bulunan kisileri uzaklastirin ve elektrikli el aletini
bir dakika en yiiksek devir sayisinda caligtirin. Hasarli
uglar cogu zaman bu test stiresinde kirilir.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, g6z koruma donanimi veya koruyucu

gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve malze-

me parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya 6zel is
onliigii kullanin. Gozler cesitli uygulamalarda etrafa sav-

rulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma mas-

kesi calisma sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre eder. Uzun
stire yiiksek giiriiltii altinda caligirsaniz isitme kaybina ug-
rayabilirsiniz.

» Baskalarinin calistiginiz yerden giivenli uzaklikta olma-

sina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek zorunda

olan herkes koruyucu donanim kullanmalidur. is parcasi-
nin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya ¢ikan parcaciklar et-
rafa savrularak ¢alisma alaninizin digindaki kisileri de yara-

layabilir.

e

» Calisirken alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolari-
na veya aletin baglanti kablosuna temas etme olasiligi
varsa aleti sadece izolasyonlu tutamaklarindan tutun.
Elektrik akimi ileten kablolarla temas aletin metal pargala-
rini da elektrik akimina maruz birakir ve elektrik carpmalari
olabilir.

» Sebeke baglanti kablosunu donen uclardan uzak tutun.
Elektrikli el aletinin kontroliinii kaybederseniz, sebeke
baglanti kablosu ayrilabilir veya ug tarafindan tutulabilir ve
el veya kollariniz donmekte olan uca temas edebilir.

» Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden
birakmayin. Donmekte olan ug aleti birakacagiz yiizeye te-
mas edebilir ve elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebi-
lirsiniz.

» Elektrikli el aletini calisir durumda tagimayin. Giysileri-
nizrastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan tutulabilir
ve ug bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine geker
ve metal tozunun agiri birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-
ratir.

» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda kullan-
mayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivisogutucu madde gerektiren uclar kullanmayin. Su-
yun veya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geritepme, donmekte olan taslama diski, zimpara tablasi,
tel firca ve benzeri uglarin takilmasi veya bloke olmasi so-
nucu ortaya ¢ikan ani tepkidir. Takilma ve blokaj donmekte
olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bu gibi durum-
larda elektrikli el aleti blokaj yerinden ucun dénme yonii-
niin tersine dogru savrulur.
Oernegin bir taslama diski i parcast icinde takilir veya blo-
ke olursa, taglama diskinin icine giren kenari tutulur ve disk
kirilir veya geri tepme kuvvetinin ortaya ¢ikmasina neden
olur. Bu durumda taslama diski blokaj yerinden, diskin
dénme yoniine bagli olarak kullaniciya dogru veya kullani-
cinin tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda taslama
disklerinin kirilma olasilig da vardir.
Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatali
kullanimi sonucu ortaya ¢ikar. Geri tepme kuvvetleri asagi-
da agiklanan koruyucu 6nlemlerle 6nlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeniniz ile ellerini-
zi geri tepme kuvvetlerini rahatca karsilayabilecek du-
ruma getirin. Alet hizlanirken ortaya cikabilecek geri
tepme kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini opti-
maum olciide karsilayabilmek icin eger varsa her za-
man ek tutamagi kullanin. Kullanici uygun énlemler ala-
rak geri tepme ve reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

» Elinizi hichir zaman donen ucun yakinina getirmeyin.
Ug geri tepme sirasinda elinize dogru hareket edebilir.

» Bedeninizi geri tepme sirasinda elektrikli el aletinin ha-
reket edebilecegi alandan uzak tutun. Geri tepme kuvve-
ti elektrikli el aletini blokaj yerinden taglama diskinin don-
me yoniiniin tersine dogru iter.

1609 92A0691(20.2.13)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-611-005.book Page 117 Wednesday, February 20,2013 9:29 AM

» Ozellikle kseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini is-
lerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan digari ¢cikma-
sini ve takilip sikismasini dnleyin. Dénmekte olan ug ko-
selerde, keskin kenarlarda calisirken sikismaya egilimlidir.
Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.

» Zincir veya disli testere bicagi kullanmayin. Bu gibi uc-
lar sik sik geri tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin
kontroliiniin kaybedilmesine neden olur.

Taslama ve kesici taglama icin 6zel uyarilar

» Sadece elektrikli el aletiniz icin miisaade edilen tasla-
ma uclarini ve bu uglar icin dngoriilen koruyucu kapagi
kullanin. Bu elektrikli el aleti icin dngdriilmeyen taglama
uglari yeterli dlgiide kapatilmazlar ve giivenli degildirler.

» Dirsekli taslama diskleri, taglama yiizeyleri koruyucu
kapak kenari diizlemini asmayacak bicimde takilmali-
dir. Usuliine gore takilmamis, koruyucu kapak kenarini
asan bir taslama diski yeterli 6lciide kapatilamaz.

» Koruyucu kapak elektrikli el aletine giivenli bir bicimde
takilmis olmali ve en yiiksek giivenligi saglamak iizere
taslama ucunun miimkiin olan en kiiciik parcasi kullani-
ciyi gosterecek bicimde ayarlanmalidir. Koruyucu kapak
kullaniciyr is parcasindan kopan parcaciklara, taglama
ucuyla yanhslikla temasa, kiviimlara ve giysilerin tutusma-
sina karsi korur.

» Taslama uclari sadece tavsiye edilen uygulamalarda
kullanilabilir. Ornegin: Bir kesme diskinin kenariile
hichir zaman taslama yapmayin. Kesici taglama diskleri
uclari ile malzeme kazima icin gelistirilmistir. Bu uglara
yandan baski uygulandiginda kirilabilirler.

» Sectiginiz taglama diski icin daima hasar gormemis
dogru biiyiikliik ve bicimde germe flangi kullanin. Uy-
gun flanslar taslama disklerini destekler ve kirilma tehlike-
sini dnlerler. Kesici taglama diskleri icin dngérilen flanslar
diger uglara ait flanslardan farkli olabilir.

» Biiyiik elektrikli el aletlerini ait yipranmig taslama disk-
lerini kullanmayin. Bilyiik elektrikli el aletlerinde kullani-
lan taglama diskleri yiiksek devirli kiigiik el aletlerinde kul-
laniimaya elverisli degildirler ve kirilabilirler.

Kesici taslama icin diger 6zel uyarilar

» Kesici taslama diskinin bloke olmamasini saglayin veya
bu diske yiiksek bastirma kuvveti uygulamayin. Asiri
derinlikte kesme yapmayin. Kesici taslama ucuna asiri
yiiklenme agilandirma yapilmasina veya blokaja neden ola-
bilir ve bunun sonunda da geri tepme kuvveti olusabilir ve-
ya taslama ucu kirilabilir.

» Donmekte olan kesici taglama diskinin 6n ve arka alani-
na yaklasmayin. Kesici taslama diskini is par¢asindan di-
sari cikarirsaniz bir geri tepme kuvveti olustugunda dénen
disk size dogru savrulabilir.

» Kesici taslama diski sikisacak olursa veya sizise ara ve-
rirseniz elektrikli el aletini kapatin ve disk tam olarak
duruncaya kadar aleti sakin bicimde tutun. Donmekte
olan kesici taglama diskini hicbir zaman kesme yerin-
den cikarmayi denemeyin, aksi takdirde geri tepme
kuvveti olusabilir. Sikismanin nedenini tespit edin ve gi-
derin.
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» Elektrikli el aleti is parcasi icinde bulundugu siirece
onu tekrar calistirmayin. Kesme isine dikkatli bicimde
devam etmeden dnce kesme diskinin en yiiksek devire
ulagmasini bekleyin. Aksi takdirde disk takilabilir, is par-
casindan cikabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesici taglama diskinin sikismasi sonucu olusabilicek
geri tepme kuvvetlerini dnlemek icin biiyiik levha veya
is parcalarini destekleyin. Biiyik is parcalar kendi agir-
liklari ile bikilebilir. Biiyiik is parcalari iki yandan destek-
lenmelidir, hem kesme hattinin yakinindan hem de kenar-
dan.

» Duvarlar veya diger goriilmeyen alanlarin oldugu yer-
lerde 6zellikle “cep kesmelerinde” dikkatli olun. Malze-
me icine dalan kesici taglama diskleri kesme islemi sirasin-
da gaz veya su borularina, elektrik kablolarina veya diger
nesnelere rastlayarak geri tepme kuvveti olusturabilirler.

Zimpara kagitlari ile calismaya ait 6zel uyarilar

» Boyutlari yiiksek zimpara kagitlarini kullanmayin, zim-
para kagitlari icin iireticinin verilerine uyun. Zimpara
tablasindan disari ¢ikinti yapan zimpara kagitlari yaralan-
malara neden olabilirler, blokaja neden olabilirler, yirtilabi-
lirler veya geri tepme kuvvetlerinin olusmasina neden ola-
bilirler.

Tel fircaile caligmaya ait 6zel uyarilar

» Tel fircanin normal kullanim kosullarinda da tellerini
kaybettigini dikkate alin. Fazla bastirma kuvveti uygu-
layarak telleri zorlamayin. Kopan ve firlayan tel pargalari
rahatlikla giysi veya derinizden igeri girebilir.

» Koruyucu kapak kullanirken koruyucu kapakla tel firca-
nin birbirine temas etmesini dnleyin. Tabla veya canak
bicimlifircalar bastirma ve merkezkag kuvvetleri nedeniyle
caplarini biyiitebilir.

Ek uyarilar

Koruyucu gozliik kullanin.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara
ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-
sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Elektrik kesintisi oldugunda agma/kapama salterini
bosa alin ve kapali duruma getirin veya fisi prizden ce-
kin. Bu yolla aletin kontrol disi calismasini 6nlersiniz.

» Taslama ve kesme disklerini sogumadan 6nce tutma-
yin. Bu diskler calisma esnasinda ok isinir.

» is parcasim emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.
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Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; metal ve tag malzemenin su kullanmadan
kesilmesi, kazinmasi ve fircalanmasi igin tasarlanmistir.
Bagli taglama uglari ile kesme yaparken 6zel koruyucu kapak
kullaniimalidir.

Tas malzeme kesilirken yeterli kapasitede bir toz emme terti-
bati kullaniimalidir.

Bu elektrikli el aleti uygun uglarla zimpara kagidi ile zimpara
yapma islerinde de kullanilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Koruyucu kapak bosa alma kolu

Mil kilitleme digmesi

Devir sayisi 6n se¢im digmesi

Acma/kapama salteri

Ek tutamak

Taslama mili

Taslama igin emici kapak*

Segmanli baglama flansi

Sert metal ¢anak disk*

Germe somunu

Hizli germe somunu SDS-clic *

Taslama igin koruyucu kapak

Kesme igin koruyucu kapak*

Taslama ve kesme diski*

El koruma pargasi*

Lastik zimpara tablas|*

Zimpara kagidi*

Yuvarlak bagl somun*

Canak firca*

20 Kilavuz kizakla kesme icin emici kapak *

21 Elmas kesme diski*

*$ekli gosterilen veya tammlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

O oo ~NOOGOhA~ WN

P~ e ol =
O oo~ A~ WNRO

Teknik veriler

Taglama makinesi GWS 14-125 Inox
Uriin kodu 3601H29...
Giris glicli w 1400
Cikis giicl W 820

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degisebilir.

e

Taglama makinesi GWS 14-125 Inox

Devir sayisl dev/dak 2200 - 7500
Maks. taglama diski capi mm 125
Taglama mili disi M14
Taglama milinin maksimum
dis uzunlugu mm 22
Geri tepme kesmesi [
Tekrar calisma emniyeti °
Yol alma (start) akimi
sinirlamasi °
Sabit elektronik sistemi °
Devir saylisi 6n segimi °
Agirligi EPTA-Procedure
01/2003’e gore
- Titresim onleyici ek

tutamakla kg 2,2
- Standart ek tutamakla kg 2,1
Koruma sinifi [o)/1

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gegerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli tilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Griiltiiye ait 6lcme degerleri EN 60745’ gore tespit edil-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giirliltli seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 91 dB(A); giiriiltii emisyonu se-
viyesi 102 dB(A). Tolerans K =3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

Ust yiizeye taglama (kazima): a, = 4,5 m/s?, K=1,5m/s?,
Zimpara kagidi ile zimparalama: a, = 3,0 m/s, K=1,5 m/s2.
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimig bir lgme yontemi ile tespit edilmistir ve elek-
trikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger
gecici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygun-
dur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya yeter-
siz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen degerden
farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi iindeki titresim yii-
kiinii 6nemli dl¢iide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi stireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli él¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Oregin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
tiriintin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT, 2006/42/AT yo-
netmelik hiikiimleri uyarinca EN 60745.
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Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e et [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

Montaj

Koruyucu donanimlarin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Not: Calisma esnasinda taslama diski kirilirsa veya koruyucu

kapaktaki ve elektrikli el aletindeki baglalama donanimda ha-

sar meydana gelirse elektrikli el aleti zaman gecirmeden miis-

teri servisine gonderilmelidir. Adresler igin bakiniz “Miisteri
hizmeti ve uygulama danismanligr”.
Taglama icin koruyucu kapak

Koruyucu kapagi 12 sekle uygun
olarak mil boynuna takin. Koruyu-

man basindaki isaretlere uymali-
dir.

Koruyucu kapagi 12 bund elek-
trikli el aleti flangina oturacak bi-
¢imde bastirin ve duyulur bigimde
kavrama yapincaya kadar gevirin.

Koruyucu kapagin 12 pozisyonunu yaptiginiz isin gereklerine
uyarlayin. Bunu yapmak igin bosa alma kolunu 1 yukari basti-
rin ve koruyucu kapagl 12 istediginiz pozisyona getirin.

» Koruyucu kapagi 12 dyle ayarlayin ki, kullaniciya dogru
kivilcim gelmesin.

» Koruyucu kapak 12 sadece bosa alma koluna 1 basildi-
ginda donebilmelidir! Aksi takdirde elektrikli el aleti
kullanilmamalidir ve miisteri servisine bagvurulmah-
dir.

Aciklama: Koruyucu kapaktaki 12 kod tirnaklari sadece elek-

trikli el aletine uygun bir koruyucu kapagin takilabilmesini gii-

vence altinaalir.

Kesme icin koruyucu kapak

» Baglh taglama uclari ile kesme yaparken kesme islemi
icin ongoriilen koruyucu kapagi 13 kullanin.

» Tas malzemeyi keserken yeterli tozemme yapilmasini
saglayin.

Kesme icin koruyucu kapak 13 taslama icin kullanilan koruyu-

cu kapagin 12 {izerine monte edilir.

cu kapaktaki icgen isaretler sanzi-

e
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Taslama icin emici kapak

Sert metal ganak disklerle 9 veya lastik zimpara tablasi 16 ve
zimpara kagidi 17 ile boyalarin, laklarin ve plastiklerin az toz

cikararak islenmesi icin emici kapagi 7 kullanabilirsiniz. Emici
kapak 7 metallerin islenmesine uygun degildir.

Emici kapaga 7 uygun bir Bosch Elektrikli siipiirge baglanabi-
lir.

Emici kapak 7 koruyucu kapak 12 gibi takilir. Tel tarak degis-
tirilebilir.

Ek tutamak

» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 5 kullanin.
Ek tutamag 5 yaptiginiz ise gdre sanziman basinin sagina ve-
ya soluna vidalayin.

Titresim absorbsiyonlu ek tutamak

A AA A Vibration
Control
Titresim absorbsiyonlu ek tutamak diistik titresimli dolayisi ile
rahat ve glivenli bir calisma olanagi saglar.
» Ek tutamakta hicbir degisiklik yapmayin.
Hasarli ek tutamaklari kullanmayin.

El koruma parcasi

» Lastik zimpara tablasi 16 veya canak firca/disk firca/
yelpaze taslayici ile calismak icin daima el koruma par-
casini 15 takin.

El koruma pargasini 15 ek tutamakla 5 tespit edin.

Taglama uclarinin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Taslama ve kesme disklerini sogumadan once tutma-
yin. Bu diskler calisma esnasinda ok isinir.

Taslama milini 6 ve takilacak biitiin parcalari temizleyin.

Taslama uglarini gevsetmek ve sikmak icin mil kilitleme diig-

mesine 2 basarak mili sabitleyin.

» Mil kilitleme diigmesini sadece taslama mili dururken
kullanin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Taslama ve kesme diskleri

Taslama uglarinin dlciilerine dikkat edin. Delik ¢api baglama
flansina uymalidir. Adaptér veya rediiksiyon parcasi kullan-
mayin.

Elmas kesme diskleri kullanirken disk iizerindeki dénme yonii
oku ile elektrikli el aletinin donme yoniiniin (sanziman basin-
daki donme yonii okuna bakiniz) birbirine uymalidir.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda gosterilmektedir.
Taslama ve kesme disklerini tespit etmek iizere germe somu-
nunu 10 vidalayin ve iki pimli anahtarla sikin “Hizli germe
somunu” boliimiine bakiniz.

» Ucu takip aleti calistirmadan dnce, ucun kusursuz bi-
cimde takilip takilmadigini ve serbest olarak doniip
donmedigini kontrol edin. Ucun koruyucu kapaga veya
diger parcalara temas etmediginden emin olun.
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Baglama flansinda 8 merkezleme bun-
du gevresine bir plastik parca (O-halka)
yerlestirilmistir. O-halka yoksa veya
hasarl ise baglama flansi 8 alet kulla-
nilmaya devam edilmeden 6nde mutla-
ka degistirilmelidir.

Yelpaze taslama ucu

» Yelpaze taglamaucuile calisirken daima el koruma par-

casini 15 takin.

Lastik zimpara tablasi

» Lastik zimpara tablasi 16 ile calisirken daima el koruma
parcasini 15 takin.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda gosterilmektedir.

Yuvarlak basl somunu 18 vidalayin ve iki pimli anahtarla sikin.

Canak firca/disk firca

» Canak firca veya disk firca ile calisirken daima el koru-
ma parcasini 15 takin.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda gosterilmektedir.

Canak firca/disk firga taglama miline dyle vidalanabilmelidir

ki, taglama mili disinin sonundaki mil flansina sikica oturmali-

dir. Canak fircayi/disk fircayi bir ¢atal anahtarla sikin.

Hizh germe somunu SDS-=/i=

Yardimei anahtar kullanmadan basit bicimde taglama ucu de-

gistirmek icin germe somunu 10 yerine hizli germe somunu

SDS-clic 11 kullanabilirsiniz.

» Hizli germe somunu 11 sadece taslama ve kesme disk-
leri icin kullamilabilir.

Sadece kusursuz, hasar gormemis hizh germe somunu 11

kullanin.

Vidalarken hizl germe somununun 11 yazil tarafinin tas-

lama diskini gostermemesine dikkat edin; ok endeks isa-

retini 22 gostermelidir.

me diigmesine 2 basin. Hizl
germe somununu stkmak icin
taslama diskini saat hareket
yoniinde kuvvetlice cevirin.

Mili sabitlemek iin mil kilitle-

e

Usuliine uygun olarak tespit
edilmis, hasarsiz bir hizli ger-
me somununu tirtill halkay
saat hareket yoniiniin tersine
cevirmek suretiyle gevsetebi-
lirsiniz.

Sikismis hizh germe somu-
nunu hicbhir zaman pense ile
gevsetmeyin, bununicin iki
pimli anahtar kullanin. iki
pimli anahtari sekilde goste-
rildigi gibi yerlestirin.

Miisaade edilen taslama uclan

Bu kullanim kilavuzunda anilan biitiin taglama uglarini kullana-
bilirsiniz.

Kullanilan taglama uglarinin miisaade edilen devir sayilari
[dev/dak] veya gevre hizlari [m/sn] asagidaki tabloda goriilen
verilere uymalidir.

Bu nedenle taslama ucu etiketinde belirtilen miisaade edilen
devir sayisina veya cevre hizina dikkat edin.

maks. (' \ =
| [mm] =~
D b d  [dev/dak] [m/sn]

</

115 6 22,2 7500 55
125 6 222 7500 55
115 - - 7500 55
125 - - 7500 55
|d
b*% 75 30 M14 7500 45

ol

Sanziman bagsinin gevrilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Sanziman basini 90° de-
recelik kademeler halin-
de cevirebilirsiniz. Bu sa-
yede agma/kapama sal-
teri 6zel calisma durum-
S [ larindauygunbirkonuma
o | getirilebilir, rnegin kila-
vuz kizak ve emici kapak-
g la 20 veya aleti sol eliniz-
% le kullanirken.
| -

T

4 vidayi tam olarak ¢ikarin. Sanziman basini gévdeden alma-
dan yeni konuma dikkatli bicimde hareket ettirin. 4 vidayi tek-
rar sikin.
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Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanma-
nizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.
Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de cahigtirilabilir.

Elektrikli el aletini yeterli gii¢ rezervine sahip olmayan veya uy-
gun gerilim regiilatorii olmayan tasinabilir jeneratorlerle calis-

tirirken performans diismesi veya start aninda tipik olmayan
karakteristikler ortaya ¢ikabilir.

Liitfen 6zellikle sebeke gerilimi ve frekansi olmak iizere kullan-

diginiz jeneratoriin uygunluguna dikkat edin.
Acma/kapama

Elektrikli el aletini igletime almak icin agma/kapama salterini
4 6neitin.

Devir sayisi 6n secimi

e
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Acma/kapama salterini 4 sabitlemek icin salteri 4 kilitleme

yapincaya kadar asagi bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 4 bi-

rakin veya kilitli durumda ise agma/kapama salterini 4 kisaca

arkaya itin ve birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

» Her kullanimdan 6nce taglama uclarini kontrol edin.
Taslama ucu kusursuz bicimde takilmis olmali ve ser-
betce donebilmelidir. Alete yiik bindirmeden en azin-
dan 1 dakikalik bir deneme calistirmasi yapin. Hasar
gormiis, yuvarlakhigini kaybetmis veya titresim yapan
taglama uclarini kullanmayin. Hasarli taslama uglari kiri-
labilir ve yaralanmalara neden olabilirler.

Geri tepme kesmesi

KICK Ani devir sayisi diismelerinde, érnegin kes-
me islemi esnasindaki blokajlarda motora
BACK giden akim elektronik olarak kesilir.
STOP Tekrar calistirmak icin agma/kapama sal-
terini 4 kapali duruma getirin ve elektrikli el
aletini yeniden agin.

Tekrar calisma emniyeti

Tekrar calisma emniyeti elektrik kesintilerinden sonra aletin
kontrol disi calismasini énler.

Tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini 4 kapali duru-
ma getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.

Yol alma (start) akimi sinirlamasi

Elektronik yol alma akimi sinirlandirmasi start aninda elektrik-
li el aletinin performansini sinirlandirir ve 16 A'lik sigorta ile
calisma olanagi saglar.

Sabit elektronik sistemi

Sabit elektronik sistemi devir sayisini bosta ve yiikte sabit tu-
tar ve diizenli bir calismaya olanak saglar.

Devir sayisi 6n secim diigmesi 3 ile gerekli devir sayisini alet calisirken de dnceden segerek belirleyebilirsiniz.

Asagidaki tablodaki veriler tavsiye edilen degerlerdir.

Malzeme Kullanim Uc Ayar diigmesi pozisyonu
Metal Boyalarin kazinmasi Zimpara kagidi 1-3

Ahsap, metal Fircalama, pas kazima Canak firga, zimpara kagidi 3

Metal, tag Zimpara/taslama Zimpara diski/taglama diski 4-6

Metal Kaziyici taglama Zimpara diski/taglama diski 6

Tas Kesme Kesme diski ve kilavuz kizak 6

(Tas malzemenin sadece kilavuz kizakla
kesilmesine miisaade vardir)

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Tasiyici duvarlarda kesme yaparken dikkatli olun, “Sta-
tige iliskin aciklamalar” béliimiine bakin.

» Kendiagirligiile giivenli olarak durmayanis parcalarim
uygun bir tertibatla sikin.

» Elektrikli el aletini duracak dlciide zorlamayin.

» Asiri yitklenme durumunda soguma icin elektrikli el
aletini birkac dakika bosta calistirin.

» Taslama ve kesme disklerini sogumadan 6nce tutma-
yin. Bu diskler ¢alisma esnasinda ¢ok isinir.
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Kaziyici taslama

» Kesme disklerini hicbir zaman kaziyici taglama icin kul-
lanmayin.

30°-40° ¢alisma agisl ile kaziyici taglamada en iyi sonucu

alirsiniz. Elektrikli el aletini makul bir bastirma kuvveti ile ileri

geri hareket ettirin. Bu sayede is parcasi ok fazla Isinmaz,

rengini degistirmez ve {izerinden cizikler olusmaz.

Yelpaze taslama ucu

Yelpaze taslama ucu (aksesuar) ile i¢/dis biikey yiizeyleri ve
profilleri de isleyebilirsiniz.

Yelpaze taslama uglari geleneksel taslama disklerine oranla
daha uzun kullanim dmriine sahiptirler, calisirken daha az gii-
riiltd ¢ikarirlar ve daha az Isinmaya neden olurlar.

Metallerin kesilmesi

» Baglh taglama uclar ile kesme yaparken kesme islemi
icin ongoriilen koruyucu kapagi 13 kullanin.

Kesici taglama yaparken makul ve islenen malzemeye uygun

bir bastirma kuvveti ve tempo ile alisin. Kesici taglama ucu

Gistiine asir baski uygulamayin, ucu agilandirmayin ve titres-

tirmeyin.

Serbest doniisteki kesici diskleri yandan bastirarak frenlemeyin.

Elektrikli el aleti daima
donme yoniiniin tersine
yonlendirilmelidir. Aksi
takdirde alet kontrol-
dan ve kesme hattindan
cikabilir.

Profil ve dértkose boru-
lari keserken 6nceden
kiiclik bir kesit olustur-
manizda yarar vardir.

Taglarin kesilmesi

» Tas malzemeyi keserken yeterli tozemme yapilmasini
saglayin.

» Bu elektrikli el aleti sadece kuru kesme ve kuru taglama
islerinde kullanilabilir.

Tas malzemeyi keserken elmasli keske disklerini kullanin.

Aleti sadece toz emme donanimi ile birlikte kullanin ve buna
ek olarak bir toz maskesi takin.

Kullanacaginiz elektrik siipiirgesi tag tozunun emilmesine miisa-

adeli olmalidir. Bosch bu islere uygun elektrik siiplirgesi sunar.

Elekrikli el aletini calisti-
rin ve kilavuz kizagin 6n
kismini is pargasi lizeri-
ne yerlestirin. Elektrikli
el aletini makul ve isle-
nen malzemeye uygun
bir bastirma kuvveti ile
hareket ettirin.

e

Ozellikle sert malzemeler, drnegin cakil icerigi yiiksek beton
kesilirken elmas kesme diski asiri dl¢tide 1sinabilir ve hasar go-
rebilir. Elmas kesme diskiile birlikte hareket eden kivilcim de-
meti bunu belirgin dl¢iide gosterir.

Bu gibi durumlarda galismaya ara verin ve elektrikli el aletini kisa
bir siire en yiiksek devirde ve bosta calistirarak diski sogutun.

is temposu belirgin 8lciide diiserse ve disk cevresinde bir ki-
vilcim demeti olusursa elmas kesme diski korelmis demektir.
Kérelmis diski asindirici bir malzeme iginde, érnegin kirecli
kum tasinda kisa siire galistirarak bileyebilirsiniz.

Statige iliskin aciklamalar

Tastyici duvarlarda yapilacak kesme isleri DIN 1053 Kisim 1
hiikimlerine veya iilkelerdeki yonetmeliklere baglidir.

Bu yonetmelik hiikiimlerine mutlaka uyulmalidir. Calismaya
baglamadan dnce sorumlu bir statikerden, mimardan veya
yetkili yapi merciinden yardim alin.

Bakim ve servis

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

» Olagan disi kullanim kosullarinda miimkiin oldugu ka-
dar bir emici tertibat kullanin. Havalandirma araliklari-
ni sik stk basinch hava ile temizleyin ve devreye hatali
akim koruma salteri (Fl salteri) baglayin. Metaller isle-
nirken elektrikli el aletinin icinde iletken tozlar birikebilir.
Ve bu da elektrikli el aletinin koruyucu izolasyonunu olum-
suz yonde etkileyebilir.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, glivenligin tehlikeye diisme-

mesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilmelidir.

Dikkatli bicimde yiiriitiilen iiretim ve test ydntemlerine rag-

men elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch elek-

trikli aletleri icin yetkili bir serviste yapiimalidir.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek

pargalari 7 yil hazir tutar.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri hizmeti Griiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379
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ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1.San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger I Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

e
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Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek (izere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletle-
re iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi
yonetmeligi ve bunlarin tek tek ilkelerin hu-
kuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri
ayri toplanmak ve ¢evre dostu bir yontemle
tasfiye edilmek (izere yeniden kazanim merkezlerine gonderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-

rzedzi

Naleiy'prz?'czytaé yvszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i

wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie* odnosi

sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z

przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-

mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sig iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

Bosch Power Tools
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» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne
» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.

Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-

bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczerstwo os6h

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-

dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-

czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-

e

ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
staé sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosic¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié sie,
Ze s one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.

1609 92A0691(20.2.13)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-611-005.book Page 125 Wednesday, February 20,2013 9:29 AM

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
szlifierkami katowymi

Wskazéwki bezpieczeristwa dotyczace szlifowania, szlifo-

wania papierem $ciernym, pracy z uzyciem szczotek dru-

cianych i przecinania sciernica

» Niniejsze elektronarzedzie moze by¢ stosowane jako
szlifierka zwykta, szlifierka do szlifowania papierem
Sciernym, do szlifowania szczotkami drucianymi i jako
urzadzenie do przecinania $ciernicowego. Nalezy sto-
sowac sie do wszystkich wskazéwek bezpieczenstwa,
instrukcji, opisow i danych, dostarczonych wraz z elek-
tronarzedziem. Niestosowanie si¢ do ponizszych zalecen
moze stwarza¢ niebezpieczenstwo porazenia pradem, po-
zaru iflub cigzkich obrazen ciata.

e
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zwracajac przy tym uwage, by osoba obstugujaca i oso-
by postronne znajdujace sie w poblizu, znalazty sie po-
za strefa obracajacego sie narzedzia. Uszkodzone na-
rzedzia tamig sie najczesciej w tym czasie prébnym.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne. W zalez-

nosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronng
pokrywajaca cata twarz, ochrone oczu lub okulary
ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski przeciw-
pytowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub spe-
cjalnego fartucha, chroniacego przed matymi czastka-
mi Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢
oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i
ochronna drég oddechowych musza filtrowac powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

» Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaty sie w

bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarze-
dzia. Kazdy, kto znajduje si¢ w poblizu pracujacego
elektronarzedzia, musi uzywac osobistego wyposa-

zenia ochronnego. Odtamki obrabianego przedmiotu lub
X . ’ pekniete narzedzia robocze moga odpryskiwac i spowodo-

Wane d.°. polerqwqma. Zastosgvx{anle elekf[ronzi_rzedz[a (.jo wac obrazenia réwniez poza bezpo$rednig strefa zasiegu.
innej, niz przewidziana czynnosci roboczej, moze stac sie i i K
przyczyna zagrozef i obrazen. » Podczas wykonyyvama prac, przy ktorych narzedzie
mogtoby natrafic¢ na ukryte przewody elektryczne lub
na wlasny przewdd zasilajacy, nalezy je trzymac wy-
facznie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajacej moze spowodowaé przekaza-
nie napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mo-
> Dopuszczalna predkosc obrotowa stosowanego narze- gtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana na

elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obrotowa. Na-

» Niniejsze elektronarzedzie nie moze by¢ wykorzysty-

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidzia-
ny i polecany przez producenta specjalnie do tego urza-
dzenia. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-

. - 5 . i cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kontro-
rzgdzie robocze, obracajace sig z szybsza niz dopuszczal li nad narzedziem, przewdd sieciowy moze zostac przecie-

na predkoscia, moze si¢ ztamac, a jego czgsci odprysnac. ty lub wciagniety, a dton lub cata reka mogg dostac sie w
» Srednica zewnetrzna i grubosé narzedzia roboczego obracajace sie narzedzie robocze.

musza odpowiada¢ wymiarom elektronarzedzia. Narze-

dziarobocze o niewtasciwych wymiarach nie moga by¢ wy-

starczajaco ostonigte lub kontrolowane.

» Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Obra-
cajace sie narzedzie moze wejs¢ w kontakt z powierzchnia,

» Narzedzia robocze z wktadka gwintowana musza do- na ktora jest odtozone, przez co mozna straci¢ kontrole
ktadnie pasowac na gwint na wrzecionie. W przypadku nad elektronarzedziem.
narzedzi roboczych, mocowanych przy uzyciu kotnie-
rza srednica otworu narzedzia roboczego musi by¢ do-
pasowana do Srednicy kotnierza. Narzedzia robocze,
ktore nie mogg by¢ dokfadnie osadzone na elektronarze-

» Nie wolno przenosic elektronarzedzia, znajdujacego
sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym
sie narzedziem roboczym moze spowodowac jego wciag-
- 2 S - e niecie i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato osoby

dziu, obracaja sie nieréwnomiernie, bardzo mocno wibruja obstugujacej

i moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze- A C . i .

dziem. » Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-

tronarzedzia. Dmuchawa ssilnika wcigga kurz do obudowy,

aduze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonych
narzedzi roboczych. Przed kazdym uzyciem nalezy
skontrolowac oprzyrzadowanie, np. sciernice pod ka-

tem odpryskéw i peknie¢, talerze szlifierskie pod ka- > N'ie nalezy uzywac elektronarzedzia w poll)!iiu materia-
tem pekniec, starcia lub silnego zuzycia, szczotki dru- tow fatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich zapton.
ciane pod katem luznych lub ztamanych drutéw. W ra- > Nie nalezy uzywac¢ narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
zie upadku elektronarzedzia lub narzedzia roboczego, srodkéw chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
nalezy sprawdzié, czy nie ulegto ono uszkodzeniu, lub $rodkéw chtodzacych moze doprowadzic do porazenia
uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Jesli narze- pradem.

dzie zostato sprawdzone i umocowane, elektronarze-
dzie nalezy wtaczy¢ na minute na najwyzsze obroty,
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Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowa-
nie lub zawadzanie obracajacego sie narzedzia, takiego jak
$ciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd. Zacze-
pienie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzy-
mania sie obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekon-
trolowane elektronarzedzie zostanie przez to szarpnigte w
kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-
czego.
Gdy, np. $ciernica zatnie si¢ lub zakleszczy w obrabianym
przedmiocie, zanurzona w materiale krawedz Sciernicy,
moze sie zablokowac i spowodowac jej wypadniecie lub
odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunku osoby obstugujacej lub
od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu $ciernicy
w miejscu zablokowania. Oprocz tego $ciernice moga sie
réwniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego uzy-

cia elektronarzedzia. Mozna go uniknaé przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich srodkéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie odrzutu.
Jezeli w sktad wyposazenia standardowego wchodzi
uchwyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywac, zeby
miec jak najwieksza kontrole nad sitami odrzutu lub
momentem odwodzacym podczas rozruchu. Osoba ob-

stugujaca urzadzenie moze opanowac szarpniecia i zjawis-

ko odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich srodkéw
ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacych
sie narzedzi roboczych. Narzedzie robocze moze wsku-
tek odrzutu zranié reke.

» Nalezy trzymac sie zdala od strefy zasiegu, w ktérej po-

ruszy sie elektronarzedzie podczas odrzutu. Na skutek
odrzutu, elektronarzedzie przemieszcza sie w kierunku
przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania.
» Szczegdlnie ostroznie nalezy obrabiac narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiega¢ temu, by narzedzia
robocze zostaty odbite lub by sie one zablokowaty.
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrébce katoéw, ostrych krawedzi lub

gdy zostanie odbite. Moze to sta¢ sie przyczyna utraty kon-

troli lub odrzutu.

» Nie nalezy uzywac brzeszczotéw do drewna lub zeba-
tych. Narzedziarobocze tego typu czesto powoduja odrzut
lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla szlifowania i
przecinania Sciernica
» Nalezy uzywac wytacznie $ciernicy przeznaczonej dla

danego elektronarzedzia i ostony przeznaczonejdla da-

nej Sciernicy. Sciernice nie bedace oprzyrzadowaniem

danego elektronarzedzia nie mogg by¢ wystarczajaco osto-

niete i nie s3 wystarczajaco bezpieczne.

» Tarcze szlifierskie wygiete nalezy mocowac w taki spo-

sob, aby ich powierzchnia szlifujaca nie wystawata po-
za krawedz pokrywy ochronnej. Niefachowo osadzona
tarcza szlifierska, wystajaca poza krawedz pokrywy
ochronnej nie moze by¢ wystarczajaco ostonieta.

e

» Ostona musi by¢ dobrze przymocowana do elektrona-
rzedzia i - aby zagwarantowac jak najwiekszy stopien
bezpieczenstwa - ustawiona tak, aby czes¢ Sciernicy,
odstonieta i zwrocona do operatora, byta jak najmniej-
sza. Ostona chroni operatora przed odtamkami, przypad-
kowym kontaktem ze $ciernica, jak réwniez iskrami, ktére
mogtyby spowodowac zapalenie sie odziezy.

» Sciernic mozna uzywac tylko do prac dla nich przewi-
dzianych. Nie nalezy np. nigdy szlifowaé boczna po-
wierzchnia Sciernicy tarczowej do cigcia. Tarczowe
Sciernice tnace przeznaczone sa do usuwania materiatu
krawedzig tarczy. Wptyw sitbocznych na te $ciernice moze
je ztamac.

» Do wybranej Sciernicy nalezy uzywac zawsze nieuszko-
dzonych kotnierzy mocujacych o prawidtowej wielko-
$ci i ksztatcie. Odpowiednie kotnierze podpieraja $cierni-
ce i zmniejszaja tym samym niebezpieczenstwo jej ztama-
nia sie. Kotnierze do $ciernic tnacych moga réznic sie od
kotnierzy przeznaczonych do innych $ciernic.

» Nie nalezy uzywac zuzytych sciernic z wiekszych elek-
tronarzedzi. Sciernice do wiekszych elektronarzedzi nie
sg zaprojektowane dla wyzszej liczby obrotéw, ktéra jest
charakterystyka mniejszych elektronarzedzii moga sie dla-
tego ztamac.

Dodatkowe szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla

przecinania Sciernica

» Nalezy unika¢ zablokowania sie tarczy tnacej lub za du-
2ego nacisku. Nie nalezy przeprowadzaé¢ nadmiernie
glebokich ciec. Przeciazenie tarczy tnacej podwyzsza jej
obciazenie i jej sktonnos¢ do zakleszczenia sie lub zabloko-
wania i tym samym mozliwos¢ odrzutu lub ztamania sie tar-
czy.

» Nalezy unikac obszaru przed i za obracajaca sie tarcza
tnaca. Przesuwanie tarczy tnacej w obrabianym przedmio-
cie w kierunku od siebie, moze spowodowad, iz w razie od-
rzutu, elektronarzedzie odskoczy wraz z obracajaca sie tar-
cza bezposrednio w kierunku uzytkownika.

» W przypadku zakleszczenia sie tarczy tnacej lub prze-
rwy w pracy, elektronarzedzie nalezy wytaczyc i odcze-
kac, az tarcza catkowicie si¢ zatrzyma. Nigdy nie nalezy
probowac wyciagac poruszajacej sie jeszcze tarczy z
miejsca ciecia, gdyz moze to wywotac odrzut. Nalezy
wykry¢ i usunaé przyczyne zakleszczenia sie.

» Nie wiacza¢ ponownie elektronarzedzia, dopoki znaj-
duje sie ono w materiale. Przed kontynuacja cigcia, tar-
cza tnaca powinna osiagnac swoja petna predkos¢ ob-
rotowa. W przeciwnym wypadku $ciernica moze si¢ zacze-
pi¢, wyskoczyé z przedmiotu obrabianego lub spowodo-
wac odrzut.

» Plyty lub duze przedmioty nalezy przed obrébka pode-
przec, aby zmniejszy¢ ryzyko odrzutu, spowodowane-
go przez zakleszczona tarcze. Duze przedmioty moga sie
ugia¢ pod ciezarem wiasnym. Obrabiany przedmiot nalezy
podeprze¢ z obydwu stron, zaréwno w poblizu linii ciecia
jak i przy krawedzi.

1609 92A0691(20.2.13)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-611-005.book Page 127 Wednesday, February 20,2013 9:29 AM

» Zachowac szczegolna ostroznosc przy wycinaniu otwo-

réw w Scianach lub operowaniu w innych niewidocz-
nych obszarach. Wgtebiajaca sie w materiat tarcza tnagca
moze spowodowac odrzut narzedzia po natrafieniu na
przewody gazowe, wodociggowe, przewody elektryczne
lub inne przedmioty.

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla szlifowania

papierem $ciernym

> Nie nalezy stosowac zhyt wielkich arkuszy papieru
Sciernego. Przy wyborze wielkosci papieru $ciernego,
nalezy kierowac sie zaleceniami producenta. Wystajacy
poza ptyte szlifierska papier $cierny moze spowodowac
obrazenia, a takze doprowadzi¢ do zablokowania lub roz-
darcia papieru lub do odrzutu.

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla pracy z uzy-

ciem szczotek drucianych

» Nalezy wzia¢ pod uwage, ze nawet przy normalnym
uzytkowaniu dochodzi do utraty kawateczkow druta
przez szczotke. Nie nalezy przeciazaé drutéw przez
zbyt silny nacisk. Unoszace sie w powietrzu kawatki dru-
tow moga z tatwoscia przebic sie przez cienkie ubranie
i/lub skore.

> Jezeli zalecane jest uzycie ostony, nalezy zapobiec

kontaktowi szczotki z ostona. Srednica szczotek do tale-

rzy i garnkéw moze sig zwigkszy¢ przez site nacisku i sity
odsrodkowe.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-

czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z

przewodami znajdujgcymi sie pod napigciem moze dopro-

wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do

wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociagowego powo-

duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po awa-

rii pradu lub po wyjeciu wtyczki z gniazdka, nalezy od-
blokowa¢ wiacznik/wytacznik i ustawi¢ go w pozyciji
wylaczonej. W ten sposdb mozna zapobiec niezamierzo-
nemu wiaczeniu elektronarzedzia.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zanim

nie ostygna. Tarcze rozgrzewaja sie podczas pracy do bar-

dzo wysokich temperatur.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

e
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do przecinania, $cieraniai
szczotkowania materiatdw metalowych i kamiennych bez uzy-
cia wody.

Do ciecia za pomoca spajanych materiatéw sciernych nalezy
uzy¢ specjalnej pokrywy ochronnej.

Podczas cigcia kamienia nalezy zadbac o odpowiednie odsy-
sanie pytu.

Przy zastosowaniu dopuszczalnych narzedzi szlifierskich
elektronarzedzie mozna uzy¢ do szlifowania papierem $cier-
nym.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Dzwignia zwalniajaca blokade ostony

Przycisk blokady wrzeciona

Gatka wstepnego wyboru predkosci obrotowej

Wiacznik/wytacznik

Uchwyt dodatkowy

Wrzeciono szlifierki

Pokrywa odsysajaca do szlifowania*

Kotnierz wrzeciona z uszczelka

Tarcza garnkowa z nasypem z weglika spiekanego

Nakretka mocujaca

Szybkozaciskowa $ruba mocujaca SDS-clic *

Pokrywa ochronna do szlifowania

Pokrywa ochronna do cigcia*

Tarcza szlifierska/tarcza tnaca*

Ostona reki*

Gumowa tarcza szlifierska*

Papier scierny*

Nakretka tarczy gumowej (okragta) *

Szczotka garnkowa*

Pokrywa odsysajaca do ciecia, z prowadnicg

saneczkowa *

21 Diamentowa tarcza tnaca*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

*
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Dane techniczne

Szlifierka katowa GWS 14-125 Inox
Numer katalogowy 3601H29...
Moc znamionowa w 1400
Moc wyjsciowa w 820
Znamionowa predkos¢

obrotowa mint 2200 - 7500
maks. $rednica tarczy

szlifierskiej mm 125
Gwint wrzeciona M14
maks. dtugos¢ gwintu wrzeciona mm 22
Wytacznik przecigzeniowy °
Zabezpieczenie przed

ponownym rozruchem [
Ogranicznik pradu

rozruchowego ]
System Constant Electronic (]
Wstepny wybér predkosci

obrotowej °
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003

- zrekojescig dodatkowa

ttumiaca wibracje kg 2,2
- ze standardowg rekojescig
dodatkowa kg 2,1

Klasa ochrony O/

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-

dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
91 dB(A); poziom mocy akustycznej 102 dB(A). Niepewnosé
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN60745:

Szlifowanie powierzchniowe ($cieranie): a;, = 4,5 m/s?,
K=1,5m/s?,

Szlifowanie papierem $ciernym: a, = 3,0 m/s2, K=1,5 m/s2.
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zo-
stat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedura
pomiarowa i moze zostac uzyty do poréwnywania elektrona-
rzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie doinnych zastosowari lub zinnymi narzedziami
roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiega¢ od podanego. Podane

e

powyzej przyczyny mogg spowodowac podwyzszenie ekspo-
zycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt, przed-
stawiony w,,Dane techniczne®, odpowiada wymaganiom na-
stepujacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

Montaz

Montaz urzadzen zabezpieczajacych

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.
Wskazowka: W przypadku uszkodzenia tarczy szlifierskiej
podczas pracy urzadzeniem lub w przypadku uszkodzenia
uchwytéw na ostonie lub na elektronarzedziu, elektronarze-
dzie nalezy odestac¢ do specjalistycznego punktu obstugi
klienta (adresy znajduja sie w rozdziale ,,Obstuga klienta oraz
doradztwo dotyczace uzytkowania®).

Pokrywa ochronna (ostona) do szlifowania

Natozy¢ ostone 12 na wrzeciono
w sposdb ukazany na rysunku. Po-
zycja znacznikdw tréjkatnych na
ostonie musi by¢ zgodnaz pozycja
znacznikéw na gtowicy.

Docisna¢ ostone 12 nawrzecionie
tak, by kotnierz ostony nasunat sie
na kotnierz elektronarzedzia i
przekreci¢ ostone az do styszalne-
go zaskoczenia zapadki.
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Pozycja ostony 12 powinna by¢ dopasowana do rodzaju ob-
rébki. Po przesunieciu dZzwigni 1 do gory, mozna przekreci¢
ostone 12, ustawiajac ja w pozadanej pozycji.

» Ostone 12 nalezy ustawic w taki sposéb, aby zapewni¢
osobie obstugujacej ochrone przed padajacymi iskra-
mi.

» Ostona 12 powinna dawac sie obrdcic tylko po odbloko-
waniu dzwigni 1! Jezeli ostona porusza sie przy zablo-
kowanej dZzwigni, nie wolno w Zzadnym wypadku uzy-
wac elektronarzedzia - nalezy je odda¢ do naprawy w
punkcie serwisowym.

Wskazowka: Wystepy (zeby) ustalajace, znajdujace sie na

ostonie 12 uniemozliwiajg zamontowanie ostony, ktora nie

pasuje do danego elektronarzedzia.

Pokrywa ochronna (ostona) do ciecia

» Do cigcia za pomoca spajanych materiatéw Sciernych na-
lezy zawsze stosowac specjalna pokrywe ochronna 13.

» Podczas ciecia kamienia nalezy zawsze zadbac o wy-
starczajace odsysanie pytu.

Pokrywe ochronna do cigcia 13 montuje sie w taki sam spo-

sob, jak pokrywe ochronna do szlifowania 12.

Pokrywa odsysajaca do szlifowania

Do bezpytowego szlifowania farb, lakieréw i tworzyw sztucz-

nych, przy uzyciu tarczy garnkowej pokrytej weglikami spie-

kanymi 9 lub gumowego talerza szlifierskiego 16 z papierem

$ciernym, 17 mozna zastosowac pokrywe ssaca 7. Pokrywa

ssaca 7 nie nadaje sie do obrdbki metalu.

Do pokrywy ssacej 7 mozna podtaczy¢ odpowiedni odkurzacz

firmy Bosch.

Montaz pokrywy ssacej 7 odbywa sie tak samo jak montaz

ostony tarczy 12. Wieniec szczotkowy jest wymienny.

Uchwyt dodatkowy

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem dodat-
kowym 5.

Uchwyt dodatkowy 5 nalezy zamocowa¢ — w zalezno$ci od
rodzaju pracy - po prawej lub lewej stronie gtowicy elektro-
narzedzia.

Uchwyt dodatkowy ttumiacy wibracje

A A A A Vibration
Control

Uchwyt dodatkowy ttumiacy wibracje zapewnia niski poziom
drgan podczas obrébki, a co za tym idzie przyjemniejsza i bez-
pieczniejsza prace.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian na uchwycie do-

datkowym.
Nie wolno uzywacé uszkodzonego uchwytu dodatkowego.

Ostona reki

» Przedrozpoczeciem obrébki gumowa tarcza szlifierska
16 lub szczotka garnkowa/szczotka tarczowa/scierni-
ca wachlarzowa, nalezy zawsze zamontowac ostone re-
ki 15.

Ostone reki 15 mocuije sie za pomoca uchwytu dodatkowego

5.

e

Polski| 129

Montaz narzedzi szlifierskich

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zanim
nie ostygna. Tarcze rozgrzewaja sie podczas pracy do bar-
dzo wysokich temperatur.

Wrzeciono szlifierki 6 i wszystkie czesci, ktore maja zostac za-
montowane, nalezy oczyscic.

Do mocowania i do zwalniania narzedzi szlifierskich uzywa sie
przycisku blokady 2, unieruchomiajacego wrzeciono szlifier-
ki.

» Przycisk blokady mozna uruchamiac jedynie wtedy,
gdy wrzeciono szlifierki jest catkowicie nieruchome. W
przeciwnym wypadku moze dojs¢ do uszkodzenia elektro-
narzedzia.

Tarcza szlifierska/tarcza tnaca

Nalezy wzia¢ pod uwage wymiary narzedzi szlifierskich. Sred-
nica otworu narzedzia musi pasowac do kotnierza mocujace-
go. Nie nalezy stosowac zadnych adapteréw, ztaczek ani zwe-
zek.

Uzywajac diamentowych tarcz tnacych, nalezy zwrdcic uwa-
ge, by strzatka wskazujaca kierunek, umieszczona na tarczy
odpowiadata kierunkowi obrotéw elektronarzedzia (por.
strzatke wskazujaca kierunek obrotu, umieszczona na gtowicy
elektronarzedzia).

Kolejno$¢ montazu ukazana jest na stronach graficznych.

Aby zamontowac tarcze szlifierska lub tnaca, nalezy odkrecié
nakretke mocujaca 10, a nastepnie zamocowac ja za pomocg
klucza dwutrzpieniowego, zob. rozdziat ,Nakretka
szybkomocujaca“.

» Po zamontowaniu narzedzia szlifierskiego, a przed uru-
chomieniem szlifierki nalezy sprawdzi¢, czy narzedzie
szlifierskie jest wtasciwie zamocowane i czy moze sie
swobodnie obracac. Upewni¢ sig, czy narzedzie szli-
fierskie nie zahacza o pokrywe ochronna lub o inny ele-
ment elektronarzedzia.

W kotnierzu 8, w podtoczeniu znajduje
sie okragty pierscien uszczelniajacy
(tzw. o-ring). Jezeli brakuje tej
uszczelki, lub jest ona uszkodzona,
kotnierz mocujacy 8 nalezy koniecznie
wymienic¢ przed przystapieniem do dal-
szej eksploatacji narzedzia.

$ciernica wachlarzowa

» Do pracy przy uzyciu $ciernicy wachlarzowej nalezy za-
wsze montowac ostone rak 15.

Tarcza gumowa

» Do pracy przy uzyciu gumowego talerza szlifierskiego
16 nalezy zawsze montowac ostone rak 15.

Kolejno$¢ montazu ukazana jest na stronach graficznych.

Natozy¢ nakretke okragta 18 i dokrecic ja kluczem dwutrzpie-
niowym.
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Szczotka garnkowa/Szczotka tarczowa

» Do pracy przy uzyciu szczotki nalezy zawsze montowac
ostone rak 15.

Kolejno$¢ montazu ukazana jest na stronach graficznych.

Szczotke garnkowa/szczotke tarczowa nalezy nasunaé na

wrzeciono szlifierki tak gteboko, by $cisle przylegata do kot-

nierza znajdujacego sie na koricu wrzeciona. Szczotke

garnkowa/tarczowa nalezy dokrecic kluczem widetkowym.

Nakretka szybkomocujaca SDS-c=lic

Aby uprosci¢ montaz narzedzi szlifierskich i wyelimnowac

stosowanie dodatkowych narzedzi (kluczy), mozna zamiast

zwyktej nakretki mocujacej 10 zastosowac nakretke

szybkomocujaca 11.

» Nakretke szybkomocujaca 11 wolno stosowac tylko do
mocowania tarcz szlifierskich i tnacych.

Stosowana nakretka szybkomocujaca 11 musi by¢ w nie-

nagannym stanie technicznym.

W czasie montazu nalezy zwréci¢ uwage, by ta strona na-

kretki szybkomocujacej 11, na ktorej znajduje sie napis

nie byta skierowana w strone tarczy szlifierskiej; strzatka

musi pokrywac sie ze wskaznikiem 22.

Ustali¢ potozenie wrzeciona

zapomoca przycisku blokady

2. Nakretke szybkomocujaca

dociggnac, mocno przekreca-

jac tarcze szlifierska w kierun-

ku zgodnym z ruchem wska-

z6wek zegara.

Prawidtowo zamocowana,
nieuszkodzona nakretka mo-
cujaca pozwala sig fatwo po-
luzowad reka, poprzez obra-
canie pierscieniem radetko-
wym w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara.
Mocno dokreconej nakretki
nie zwalnia¢ nigdy za pomo-
¢ szczypiec lub kombine-
rek. Stosowac wytacznie
klucz dwutrzpieniowy.
Klucz nasadzaé, jak pokazano
narysunku.

Wymagania dotyczace narzedzi szlifierskich
Stosowac¢ mozna wszystkie narzedzia robocze, ktdre zostaty
wymienione w niniejszej instrukcji obstugi.

Dopuszczalna predkosé obrotowa [min'] wzgl. obwodowa
[m/s] uzywanych narzedzi roboczych musi co najmniej odpo-
wiada¢ wartosciom podanym w ponizszej tabeli.

Nalezy dlatego zwrdci¢ uwage na dopuszczalng predkosé ob-
rotowa wzgl. obwodowa, podana na etykiecie narzedzia szli-
fierskiego.

P o

[m/s]

[min]

115 6 22,2 7500 55
125 6 222 7500 55
115 - - 7500 55
125 - - 7500 55
|d
h— 75 30 M14 7500 45

ol

Przestawianie glowicy przektadniowej

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.
Gtowica przektadni obra-
cana jest w czterech sko-
kach (co 90°). Pozwala
to na ustawienie wtaczni-
ka/wytacznika w wygod-
[ niejszej pozycji roboczej
w przypadku specyficz-
nych zastosowan, np.
A ) podczas cigcia przy uzy-
= ciu pokrywy odsysajacej
z prowadnicg saneczko-
wa 20, a takze dla osob
leworecznych.
Wykrecic i wyja¢ wszystkie 4 $ruby. Ostroznie ustawié¢ gtowi-
ce w wybranej pozycji, nie wyciagajac jej przy tym z obudo-
wy. Dokreci¢ ponownie wszystkie 4 sruby.

Odsysanie pytéw/wiérow
» Pyly niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratow lub niektdrych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu
dostosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dbac¢ o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.
- Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.
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Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Napigecie zréd-
fa pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

W przypadku eksploatacji elektronarzedzia za pomoca prze-

nosnych generatoréw pradotworczych, nie dysponujacych

wystarczajacymi rezerwami mocy, wzglednie odpowiednia

regulacja napiecia ze zwiekszeniem pradu rozruchowego, mo-

ze dojs¢ do zmniejszenia wydajnos$ci obrdbki lub do nietypo-

wych zachowan przy wigczaniu.

Prosze zwréci¢ uwage na przydatno$¢ zastosowanego gene-

ratora pradotwdrczego, szczegolnie pod katem napigcia sie-

ciowego i czestotliwosci zasilania sieciowego.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunac wtacz-

nik/wytacznik 4 do przodu.

W celu unieruchomienia wiacznika/wytacznika 4, nalezy

wcisnac jego wiacznika/wytacznika 4 przednia czesc, az do

zaskoczenia zapadki.

Aby wytaczycé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wtacznik/

wytacznik 4, lub - jezeli wiacznik/wytacznik 4 jest

zablokowany - nacisnac go krdtko z tytu, a nastepnie zwol-

nic.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

» Narzedzia szlifierskie nalezy skontrolowac przed
uzyciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawidtowo
zamontowane i musi sie swobodnie obracac.

Wstepny wybor predkosci obrotowej

e
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W ramach testu uruchomic elektronarzedzie bez ohcia-
Zenia na co najmniej jedna minute. Nie stosowac uszko-
dzonych lub wibrujacych narzedzi szlifierskich. Narze-
dzia szlifierskie musza mie¢ okragty ksztatt. Uszkodzo-
ne narzedzia szlifierskie moga peknac i spowodowac obra-
Zenia.
Wytacznik przeciazeniowy
KI CK W razie nagtego spadku predkosci obroto-
wej, np. w wyniku utkniecia tarczy w mate-
BACK riale, doptyw pradu do silnika zostanie elek-
tronicznie przerwany.
STOP W celu ponownego uruchomienia
elektronarzedzia nalezy ustawic wtacznik/
wytacznik 4 na pozycje wytaczong i wiaczyé
ponownie elektronarzedzie.
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu uruchomieniu sig¢ elektronarzedzia w przypad-
ku awarii pradu (po przywréceniu zasilania).
W celu ponownego uruchomienia elektronarzedzia nalezy
ustawic¢ wtgcznik/wytacznik 4 na pozycje wytaczong i wiaczy¢
ponownie elektronarzedzie.
Ogranicznik pradu rozruchowego
Elektroniczny ogranicznik pradu rozruchowego ogranicza
wielko$¢ prady podczas wigczania elektronarzedzia i umozli-
wia eksploatacje z bezpiecznikiem 16 A.

System ,,Constant Electronic®

System Constant Electronic utrzymuje statg predkosc frezo-
wania niezaleznie od obciazenia i gwarantuje utrzymujaca sie
na tym samym poziomie wydajno$¢ robocza.

Przy pomocy pokretta regulatora mozna dokonac regulacji predkosci 3 obrotowej (takze w czasie biegu).

Dane w nastepujacej tabeli sa warto$ciami zalecanymi.

Materiat Zastosowanie Narzedzie robocze Pozycja pokretta
metal usuwanie powtok malarskich papier scierny 1-3

drewno, metal szczotkowanie, odrdzewianie szczotka garnkowa, papier $cierny 3

metal, kamien szlifowanie tarcza szlifierska 4-6

metal obrdbka zgrubna tarcza szlifierska 6

kamien przecinanie tarcza do przecinania i prowadnica 6

(ciecie kamienia dozwolone jest tylko przy
zastosowaniu prowadnicy)

Wskazowki dotyczace pracy

» Zachowac ostroznos¢ przy wykonywaniu szczelin w
$cianach nosnych, zob. akapit ,Wskazowki dotyczace
statyki “.

» Jezeli ciezar wtasny przedmiotu obrabianego nie gwa-
rantuje stabilnej pozycji, nalezy go zamocowac.

» Unikac sytuaciji, w ktorych elektronarzedzie mogtoby
zostac - przez zhyt silne jego obciazenie
elektronarzedzia - automatycznie wytaczone.

» Po silnym ohciazeniu elektronarzedzia, nalezy pozwo-
li¢ mu pracowac przez pare minut na biegu jatowym, w
celu ochtodzenia narzedzia roboczego.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zanim
nie ostygna. Tarcze rozgrzewaja sie podczas pracy do bar-
dzo wysokich temperatur.
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Szlifowanie zgrubne

» W zadnym wypadku nie wolno uzywac tarcz tnacych do
szlifowania zgrubnego.

Najlepsze efekty przy szlifowaniu zgrubnym osigga sie prowa-

dzac tarcze $cierng pod katem 30° do 40° w stosunku do ob-

rabianej powierzchni. Elektronarzedzie nalezy prowadzic z
lekkim dociskiem. Dzigki temu materiat obrabiany nie roz-
grzeje sie za bardzo i nie dojdzie do powstania w nim rowkow.

Sciernica wachlarzowa

Za pomoca $ciernicy wachlarzowej (osprzet) mozliwa jest ob-

robka powierzchni tukowych i profili.

W poréwnaniu do $ciernic tradycyjnych, $ciernice wachlarzo-

we charakteryzuja sie wielokrotnie dtuzsza zywotnoscia, wy-

raznie zmniejszonym poziomem szumow i nizszymi tempera-

turami szlifowania.

Cigcie metalu

» Do ciecia za pomoca spajanych materiatow Sciernych
nalezy zawsze stosowac specjalna pokrywe ochronng
13.

Podczas przecinania nalezy zwréci¢ uwage na réwnomierny
posuw, dopasowany do wiasciwosci obrabianego materiatu.
Nie nalezy wywiera¢ nacisku na tarcze tnaca, przechylac elek-
tronarzedzia ani wykonywac nim ruchow oscylacyjnych.

Nie wolno wyhamowywaé biegu tarczy poprzez boczny na-
cisk.

Elektronarzedzie nalezy
zawsze prowadzi¢ prze-
ciwbieznie do kierunku
obrotdéw tarczy. W prze-
ciwnym wypadku istnie-
je ryzyko, ze wyskoczy
0no z naciecia w sposéb
niekontrolowany.

W przypadku cigcia pro-
fili i rur czworokatnych,
zaleca sig zacza¢ prace
od najmniejszego prze-
kroju.

Cigcie kamienia

» Podczas ciecia kamienia nalezy zawsze zadbac o wy-
starczajace odsysanie pytu.

» Elektronarzedzie przeznaczone jest wytacznie do cie-
cia i szlifowania na sucho.

Do cigcia kamienia najlepiej jest uzy¢ diamentowej tarczy tna-

cej.
Elektronarzedzie moze by¢ stosowane tylko z systemem od-
sysania pytow. Oprocz tego nalezy stosowac maske przeciw-
pytowa.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do odsysania pytu kamien-

nego. Firma Bosch oferuje odpowiednie do tego rodzaju za-
stosowan odkurzacze.

e

Wigczy¢ elektronarze-
dzieiprzytozyé przednia
czes¢ prowadnicy do
cietego elementu. Pra-
cowac zréwnomiernym,
optymalnie dopasowa-
nym do danego typu ma-
teriatu posuwem.

Przy cigciu szczeg6lInie twardych materiatéw, np. betonu z
duzg zawartos$cia krzemu, moze dojs$¢ do przegrzania, a tym
samym uszkodzenia tarczy diamentowej. Snop iskier otacza-
jacy diamentowa tarcze jest objawem przegrzania.

Nalezy wtedy natychmiast przerwaé ciecie i ochtodzi¢ tarcze,
wiaczajac elektronarzedzie z najwyzsza predkoscia obroto-
wa, bez obcigzenia.

Wyraznie zmniejszajaca sie wydajnos¢ i wieniec iskier na tar-
czy, to oznaki stepienia diamentowej tarczy tnacej. Mozna ja
naostrzy¢, dokonujac krétkich cie¢ w materiale $cieralnym
(np. piaskowcu).

Wskazowki dotyczace statyki

Wykonywanie szczelin w $cianach nosnych podlega normie
DIN 1053, cz. 1 lub ustaleniom specyficznym dla danego kra-
ju.

Przepisy te musza by¢ koniecznie przestrzegane. Przed roz-
poczeciem prac nalezy skonsultowac sie z odpowiedzialnym
za budynek statykiem, architektem lub kierownictwem budo-
wy.

Konserwacja i serwis

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
Zy wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowac stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wenty-
lacyjne i stosowac¢ wytacznik ochronny réznicowo-pra-
dowy (F1). Podczas obrobki metali moze doj$¢ do osadze-
nia sie wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego, mo-
gacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wptyw na izolacje ochronna elektronarzedzia.

Nalezy obchodzi¢ sie pieczofowicie z osprzetem - podczas

przechowywania i podczas pracy.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym

przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli

produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien

przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy

Bosch.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony srodowi-
ska.

Tylko dla panistw nalezacych do UE:

Zgodniezeuropejska wytyczng 2012/19/UE
o starych, zuzytych narzedziach elektrycz-
nych i elektronicznych i jej stosowania

w prawie krajowym, wyeliminowane, nie-
zdatne do uzycia elektronarzedzia nalezy
zbierac osobno i doprowadzi¢ do ponowne-
go uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

e
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Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazZeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zplsobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zsahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. NoSeni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k drazim.
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> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mtze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpeénéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout Ci vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neimysInému zapnuti elektronafadi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzZivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho traz(i mé pficinu ve
Spatné udrZzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro uhlové brusky

Spoleéna varovna upozornéni k brouseni, smirkovani, k

pracem s draténymi kartaci a déleni

> Toto elektronaradi se pouziva jako bruska, bruska
brusnym papirem a délici bruska. Dbejte vSech varov-
nych upozornéni, pokynii, znazornéni a informaci, jez
obdrzite s elektronaradim. Pokud nebudete dbat téchto
pokyn(, pak miaze dojit k tideru elektrickym proudem, po-
Zaru a/nebo tézkym poranénim.

e

» Toto elektronaiadi neni vhodné k lesténi. Pouziti, pro
néz neni elektronaradi uréeno, mohou zplisobit ohrozenia
zranéni.

> Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni vyrobcem
specialné pro toto elektronaradi urc¢eno a doporuceno.
Pouze to, 7e miiZete prislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpecné poutZiti.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jeZ se otaci rychleji
nez je dovoleno, se miiZe rozlomit a rozletét.

» Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musi
odpovidat rozmérovym udajium Vaseho elektronaradi.
Spatné dimenzované nasazovaci nastroje nemohou byt
dostatecné stinény nebo kontrolovany.

» Nasazovaci nastroje se zavitovou viozkou museji pfes-
né licovat na zavit brusného vietene. U nasazovacich
nastroj, jez jsou montované prostfednictvim pfiruby,
musi priimér otvoru nasazovaciho nastroje licovat na
upinaci pramér pfiruby. Nasazovaci nastroje, které nej-
sou na elektronaradi upevnéné presné, se nerovnomérné
otaceji, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte Zadné poSkozené nasazovaci nastroje.
Zkontrolujte pred kazdym pouzitim nasazovaci nastro-
je jako brusné kotouce na odstépky a trhliny, brusné ta-
lite na trhliny, otér nebo silné opotiebeni, draténé kar-
tace na uvolnéné nebo zlomené draty. Spadne-li elek-
tronaradi nebo nasazovaci nastroj z vysky, zkontroluj-
te zda neni poskozeny nebo pouzijte neposkozeny na-
sazovaci nastroj. Pokud jste nasazovaci nastroj zkont-
rolovali a nasadili, drte se Vy a v blizkosti nachazejici
se osoby mimo rovinu rotujiciho nasazovaciho nastroje
anechte stroj bézet jednu minutu s nejvyssimi otacka-
mi. Poskozené nasazovaci nastroje vétsinou v této dobé
testovani prasknou.

» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pou-
Zijte ochranu celého obliceje, ochranu o¢i nebo ochran-
né bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo
specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi ¢astice-
mi brusiva a materialu. Oci maji byt chranény pred odle-
tujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji pfi riiznych aplikacich.
Protiprachova maska ¢i respirator museji pfi pouzivani
vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, mizete utrpét ztratu sluchu.

» Dbejte u ostatnich osob na hezpe¢nou vzdalenost k Va-
Sipracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni
oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich nastroji mohou
odlétnout a zpdsobit poranéni i mimo pfimou pracovni ob-
last.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drZte stroj pouze na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym vedenim pod na-
pétim miZe privést napéti i na kovové dily stroje a vést k
lideru elektrickym proudem.
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» Drite sitovy kabel daleko od otaéejicich se nasazova-
cich nastroji. Kdy? ztratite kontrolu nad strojem, mize
byt prerusen nebo zachycen sitovy kabel a Vase ruka nebo
paze se miize dostat do otacejiciho se nasazovaciho na-
stroje.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se nasazo-
vaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici se na-
sazovaci nastroj se mize dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz mlZzete ztratit kontrolu nad elektronaradim.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.
Vas odév mize byt ndhodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
mUiZe zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronafa-

di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné nahro-

madéni kovového prachu mize zplsobit elektricka rizika.

> Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych mate-

rialti. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které vyzadu-

ji kapalné chladici prostiedky. Pouziti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostfedki mize vést k tideru elek-
trickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce v diisledku zaseknutého nebo
zablokovaného otécejiciho se nasazovaciho nastroje, jako
je brusny kotouc, brusny talif, dratény kartac atd. Zasek-
nuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni rotujiciho
nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované elektronaradi

akceleruje v misté zablokovani proti sméru otaceni nasazo-

vaciho nastroje.

Pokud se napf. zpfici nebo zablokuje brusny kotou¢ v ob-
robku, mize se hrana brusného kotouce, ktera se zanofuje
do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit nebo
zpUsobit zpétny raz. Brusny kotouc se potom pohybuije k
nebo od obsluhujici osoby, podle sméru otaceni kotouce
na misté zablokovani. Pfi tom mohou brusné kotouce i
prasknout.

Zpétny raz je disledek nespravného nebo chybného pou-
Ziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi
opatrenimi, jak je nasledné popsano.

» Drite elektronaradi dobfe pevné a uved'te Vase télo a
paze do polohy, ve které miizete zachytit sily zpétného
razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy pfidavnou ruko-
jet, abyste méli co nejvétsi moznou kontrolu nad silami
zpétného razu nebo reakénich momenti pii rozbéhu.

Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi opatreni-

mi zvladnout sily zpétného razu a reakéniho momentu.

» Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastrojti. Nasazovaci nastroj se pfi zpét-
ném razu mize pohybovat pfes Vasi ruku.

» Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude elektro-

naradi pffi zpétném razu pohyhovat. Zpétny raz vhani
elektronaradi v misté zablokovani do opacného sméru k
pohybu brusného kotouce.

e
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» Zvlast opatrné pracujte v mistech rohd, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od
obrobku a vzpFi¢il. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpficeni se.
Toto zplisobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

» Nepouzivejte Zadny ¢lankovy nebo ozubeny pilovy ko-
touc. Takovéto nasazovaci nastroje zplsobuji Casto zpét-
ny raz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.

Zvlastni varovna upozornéni k brouseni a déleni

» Pouzivejte vyhradné pro Vase elektronaradi schvalena
brusna télesa a pro tato brusna télesa urceny ochranny
kryt. Brusna télesa, ktera nejsou urcena pro toto elektro-
naradi, nemohou byt dostate¢né stinéna a jsou nespolehli-
va.

» Zalomené brusné kotouce museji byt namontované
tak, aby svou brusnou plochou nepiecnivaly nad rovi-
nou okraje ochranného krytu. Nespravné namontovany
brusny kotouc, ktery vycniva nad rovinu okraje ochranné-
ho krytu, nem{ze byt dostatecné kryty.

» Ochranny kryt musi byt spolehlivé namontovany na
elektronaradi a pro nejvyssi miru bezpecnosti nastave-
ny tak, aby co mozna nejmensi ¢ast brusného télesa
ukazovala nekryta k obsluhujici osobé. Ochranny kryt
pomaha chranit obsluhu pred dlomky, ndhodnym kontak-
tem s brusnym télesem a téZ pred jiskrami, jez mohou vzni-
tit odév.

» Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro doporucené
moznosti nasazeni. Napf.: nikdy nebruste bocni plo-
choudéliciho kotouce. Délici kotouce jsou uréeny k ibéru
materialu hranou kotouce. Bo¢ni plisobeni sily na tato
brusna télesa je m{ze rozlamat.

» Pouzivejte vzdy neposkozené upinaci priruby ve sprav-
né velikosti a tvaru pro Vami zvoleny brusny kotou¢.
Vhodné priruby podpiraji brusny kotou¢ a zmirfiuji tak ne-
bezpeci prasknuti brusného kotouce. Pfiruby pro délici ko-
touce se mohou odliSovat od pfirub pro jiné brusné kotou-
ce.

» Nepouzivejte Zadné opotfebované brusné kotouce od
vétsiho elektronaradi. Brusné kotouce pro vétsi elektro-
naradi nejsou dimenzovany pro vyssi otacky mensich elek-
tronaradi a mohou prasknout.

Dalsi zvlastni varovna upozornéni k déleni

» Zabraiite zablokovani déliciho kotouce nebo pfilis vy-
sokému pritlaku. Neprovadéjte Zzadné nadmérné hlubo-
ké fezy. Pretizeni déliciho kotouce zvySuje jeho namahani
a nachylnost ke vzpriceni nebo zablokovani a tim moznost
zpétného razu nebo prasknuti brusného télesa.

» Vyhybejte se oblasti pied a za rotujicim délicim kotou-
¢em. Pokud pohybujete délicim kotou¢em v obrobku pry¢
od sebe, mliZze byt v pfipadé zpétného rézu elektronaradi's
otacejicim se kotou¢em vymrsténo pfimo na Vas.

» Jestlize délici kotouc uvizne nebo praci prerusite, elek-
tronaradi vypnéte avydrzte v klidu nez se kotouc zasta-
vi. Nikdy se nepokousejte jesté bézici délici kotouc vy-
tahnout z fezu, jinak miize nasledovat zpétny raz. Zjis-
téte a odstrante pricinu uviznuti.
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» Elektronaradi opét nezapinejte, dokud se nachazi v ob-

robku. Nechte délici kotouc nejprve dosahnout svych
plnych otacek, nez budete v fezu opatrné pokracovat.
Jinak se mize kotouc zaseknout, vyskocit z obrobku nebo
zplsobit zpétny raz.

» Desky nebo velké obrobky podeprete, aby se zabranilo
riziku zpétného razu od sevieného déliciho kotouce.
Velké obrobky se mohou pod svou vlastni hmotnosti pro-
hnout. Obrobek musi byt podepren na obou stranach a to
jak v blizkosti déliciho fezu tak i na okraji.

» Bud'te obzvlast opatrni u ,kapsovitych fezii“ do stava-
jicich stén nebo jinych mist, kam neni vidét. Zanofujici

se délici kotou¢ miZe pfi zafiznuti do plynovych, vodovod-

nich Ci elektrickych vedeni nebo jinych objekti zpdsobit
zpétny raz.

2Zvlastni varovna upozornéni ke smirkovani

» Nepouzivejte Zadné predimenzované brusné listy, ale
dodrzujte udaje vyrobce k velikosti brusnych listi.
Brusné listy, které vycnivaji pres brusny talif, mohou zpt-
sobit poranéni atéz vést k zablokovani, roztrzeni brusnych
listd nebo ke zpétnému razu.

2Zvlastni varovna upozornéni k praci s draténymi kartaci

» Dbejte na to, Ze dratény kartac i béhem bézného pouzi-

vani ztraci kousky dratu. NepretéZujte draty pfilis vy-
sokym pritlakem. Odlétajici kousky dratu mohou velmi
lehce proniknout skrz tenky odév a/nebo pokozku.

» Je-li doporucen ochranny kryt, zabraiite, aby se
ochranny kryt a dratény kartac mohly dotykat. Talifové
ahrncové kartace mohou diky pfitlaku a odstredivymsilam
zvetsit svij primér.

Dopliikova varovna upozornéni

Noste ochranné bryle.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mizZe vést k pozaru a tideru elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu miZe vést k vybuchu. Proniknuti do vo-

dovodniho potrubi zplsobi vécné skody nebo miize zpliso-

bit ider elektrickym proudem.

» Pokud se prerusi pfivod proudu, napf. vypadkem prou-

dunebo vytazenim sitové zastréky, spinaé odblokujte a

dejte jej do vypnuté polohy. Tim se zabrani nekontrolova-

nému opétovnému rozbéhu.

> Nedotykejte se brusnych a délicich kotoucii dfive, nez
vychladnou. Kotouce jsou pfi praci velmi horké.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim

pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

e

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokyn{ mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je urceno k déleni, hrubovani a karta¢ovani ko-
vovych a kamennych materiald bez pouZiti vody.

K déleni pomoci vazanych brusnych prostredki se musi pou-
Zit specialni ochranny kryt pro déleni.

Pri oddélovani v kameni je tfeba se postarat o dostate¢né od-
savani prachu.

S dovolenymi brusnymi nastroji Ize elektronaradi pouZivat k
brouseni's brusnym papirem.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Odjistovaci packa ochranného krytu
Aretacni tlacitko vietene
Nastavovaci kolec¢ko predvolby poctu otacek
Spina¢
Pridavna rukojet
Brusné vieteno
Odsavaci kryt pro brouseni*
Upinaci pfiruba s o-krouzkem
Hrncovy kotou¢ z tvrdokovu*
Upinaci matice
Rychloupinaci matice SDS-clic *
Ochranny kryt pro brouseni
Ochranny kryt pro déleni*
Brusny/délici kotouc*
Ochrana ruky*
PryZovy brusny talif*
Brusny list*
Kruhova matice*
Hrncovy kartac*
Odsavaci kryt pro déleni s vodicimi sanémi *
21 Diamantovy délici kotou¢*

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.
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Technicka data

Uhlova bruska GWS 14-125 Inox
Objednaci ¢islo 3601H29...
Jmenovity pfikon w 1400
Vystupni vykon w 820

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.
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Uhlova bruska GWS 14-125 Inox
Jmenovité otacky min! 2200 -7500
Max. prdmér brusného kotouce mm 125
Zavit brusného vietene M 14

Max. délka zavitu brusného vre-
tene mm 22

Vypnuti pfi zpétném razu

Ochrana proti znovurozbéhu

Omezeni rozbéhového proudu

Konstantni elektronika

Predvolba poctu otacek

Hmotnost podle EPTA-Procedu-
re 01/2003
- s pridavnou rukojeti tlumici
vibrace kg 2,2
- se standardni pridavnou
rukojeti kg 2,1

Ttida ochrany C /1
Udaije plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 91 dB(A); hladina akustického vykonu

102 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745:

brouseni povrchu (hrubovani): a, = 4,5 m/s%, K=1,5m/s?,
brouseni s brusnym listem: a, = 3,0 m/s?, K=1,5 m/s?.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud ovSem bude elektronaradi nasazeno pro jina pou-

Ziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s nedostatecnou
lidrzbou, muize se Uroven vibraci lisit. To mize zatizeni vibra-
cemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichzZ je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miZe zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zfetelné zredukovat.
Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pfed tcinky vibraci jako napf.: udrzba elektronaradi a na-
sazovacich nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procesd.

ce

Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci,, Tech-
nicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujicimi nor-

mami nebo normativnimi dokumenty: EN 60745 podle usta-
noveni smérnic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

e
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Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e et [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

Montaz

Montaz ochrannych pripravki

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Upozornéni: Po prasknuti brusného kotouce béhem provozu

nebo pfi poskozeni upinacich pripravki na ochranném kry-

tu/na elektronaradi musi byt elektronaradi neprodlené zasla-

no do servisniho strediska, adresy viz odstavec ,Zakaznicka a

poradenska sluzba“.

Ochranny kryt pro brouseni

Ochranny kryt 12 umistéte podle
vyobrazeni na krk vietene. Troju-
helnikové znacky na ochranném
krytu musi souhlasit s prislusnymi
znackami na hlavé prevodovky.
Zatlacte ochranny kryt 12 nakrku
vietene aZ nakruzek ochranného
krytu dosedne na pfirubu elektro-
naradia ochranny kryt otoCte az
zietelné slysitelné zaskoci.

Polohu ochranného krytu 12 prizpGsobte potfebam pracovni-
ho procesu. K tomu stlacte odjistovaci packu 1 nahoru a
ochranny kryt 12 otocte do poZzadované polohy.

» Ochranny kryt 12 nastavte tak, aby se zamezilo odletu
jisker ve sméru obsluhy.

» Ochranny kryt 12 se sminechat pietocit jenza ovladani
odjistovaci packy 1!V opaéném pFipadé nesmi byt
elektronaradi zadnym zpiisobem dale pouZivano a musi
byt pfedano do zakaznického servisu.

Upozornéni: Kddovaci vystupky na ochranném krytu 12 za-

jistuji, aby bylo mozno namontovat jen k elektronaradi licujici
ochranné kryty.

Ochranny kryt pro déleni

» Pfi déleni pomoci vazanych brusnych prostiedki pou-
Zivejte vzdy ochranny kryt pro déleni 13.

» Pii oddélovani v kameni se postarejte o dostatecné od-
savani prachu.

Ochranny kryt pro déleni 13 se namontuje jako ochranny kryt
pro brouseni 12.
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Odsavaci kryt pro brouseni

Pro nizkopra$né brouseni barev, lak(i a umélych hmot ve spo-

jeni s tvrdokovovymi hrncovymi kotouci 9 nebo pryZzovym

brusnym talifem 16 s brusnym listem 17 miZete pouZit odsa-
vaci kryt 7. Odsavaci kryt 7 neni vhodny pro opracovani kov(.

Na odsavaci kryt 7 Ize pfipojit vhodny vysavac Bosch.

Odsavaci kryt 7 se namontuje jako ochranny kryt 12. Kartaco-

vy vénec je vyménitelny.

Piidavna rukojet

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pridavnou ruko-

jeti 5.
Pridavnou rukojet 5 nasroubujte podle zptisobu prace vpravo
nebo vlevo na hlavu prevodovky.

Piidavna rukojet tlumici vibrace

A AA A Vibration

Control
Pridavna rukojet tlumici vibrace umoziuje nizkovibra¢nia tim
prijemné;jsi a bezpecnou praci.
» Nepoustéjte se do Zadnych zmén na pridavné rukojeti.
Poskozenou pridavnou rukojet dale nepouzivejte.

Ochrana ruky

» Pro prace s pryzovym brusnym talifem 16 nebo s hrn-
covym kartacem/kotoucovym kartacem/lamelovym
brusnym kotou¢em vzdy namontujte ochranu ruky 15.

Ochranu ruky 15 upevnéte pomoci pridavné rukojeti 5.

Montaz brusnych nastrojii

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Nedotykejte se brusnych a délicich kotouéii dfive, nez
vychladnou. Kotouce jsou pfi préaci velmi horké.

Ocistéte brusné vieteno 6 a vsechny montované dily.

Pro upnutia uvolnéni brusnych néstroj stlacte areta¢ni tlagit-

ko vietene 2, aby se brusné vieteno zaaretovalo.
» Aretacni tlacitko vietene ovladejte jen za stavu klidu

brusného vietene. Jinak se mizZe elektronaradi poskodit.

Brusny/délici kotou¢
Dbejte rozméri brusnych nastroji. Primér otvoru musi lico-

vat s upinaci pfirubou. Nepouzivejte Zadné adaptéry nebo re-

dukce.

Pti pouzivani diamantovych délicich kotoucl dbejte nato, aby
Sipka sméru otaceni na diamantovém délicim kotouci a smér

otaceni elektronaradi (viz Sipka sméru otaceni na hlavé prevo-

dovky) souhlasily.

Poradi montdZe je patrné na strané grafiky.

K upevnéni brusného/déliciho kotouce nasroubujte upinaci

matici 10 a upnéte ji pomoci klice se dvéma ¢epy, viz odsta-

vec ,Rychloupinaci matice*.

» Po montazi brusného nastroje pred zapnutim zkontro-
lujte, zda je brusny nastroj spravné namontovan a mi-
Ze se volné otacet. Zajistéte, aby se brusny nastroj ne-
dotykal ochranného krytu nebo dalsich dili.

e

V upinaci pfirubé 8 je kolem strediciho
osazeni vloZen dil zumélé hmoty (o-
krouzek). Pokud o-krouzek chybi ne-
bo je poskozen, musi byt pred dalSim
pouzivanim upinaci pfiruba 8 bezpod-
minec¢né vyménéna.

Lamelovy brusny kotou¢

» Pro prace s lamelovym brusnym kotouc¢em namontujte
vzdy ochranu ruky 15.

Pryzovy brusny talif

» Pro prace s pryzovym brusnym talifem 16 namontujte
vzdy ochranu ruky 15.

Poradi montdZe je patrné na strané grafiky.

Nasroubujte kruhovou matici 18 a utdhnéte ji klicem se dvé-

ma cepy.

Hrncovy kartaé/kotoucovy kartaé

» Pro prace s hrncovym kartacem nebo kotoucovym kar-
tacem namontujte vzdy ochranu ruky 15.

Poradi montaze je patrné na strané grafiky.

Hrncovy kartac/kotoucovy karta¢ se musi nechat nasroubo-

vat tak daleko na brusné vieteno, aby pevné priléhal na pfiru-

bé brusného vietene na konec zavitu. Hrncovy kartac/kotou-

Covy karta¢ pevné utahnéte stranovym klicem.

Rychloupinaci matice SDS-=/i=

K snadné vyméné brusnych nastrojli bez pouziti dalSich na-

stroji mizZete misto upinaci matice 10 pouzit rychloupinaci

matici 11.

» Rychloupinaci matice 11 smi byt pouzita jen pro brusné
nebo délici kotouce.

Pouzijte pouze bezvadnou, neposkozenou rychloupinaci

matici 11.

PFi nasroubovani dbejte na to, aby popsana strana rych-

loupinaci matice 11 neukazovala k brusnému kotouci; Sip-

ka musi ukazovat na indexovou znacku 22.

Stlacte aretacni tlacitko vie-

tene 2, aby se brusné vieteno

zajistilo. Pro pevné utazeni

rychloupinaci matice otocte

brusny kotouc silou ve sméru

hodinovych rucicek.
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Radné upevnénou, neposko-
zenou rychloupinaci matici
miZete uvolnit rukou otace-
nim ryhovaného krouzku pro-
ti sméru hodinovych rucicek.
Pevné usazenou rychloupi-
naci matici nikdy neuvol-
fujte pomoci klesti, nybrz
pouzijte kli¢ se dvéma cepy.
Kli¢ se dvéma ¢epy nasadte
‘ jak je zobrazeno na obrazku.

Dovolené brusné nastroje

MizZete pouzivat vechny v tomto navodu k obsluze uvedené
brusné nastroje.

Dovoleny pocet ota¢ek [min] resp. obvodova rychlost [m/s]
pouZitych brusnych nastrojt musi minimalné odpovidat tda-
jim v nasledujici tabulce.

Dbejte proto dovoleného poctu otacek resp. obvodové
rychlosti na etiketé brusného nastroje.

—
</

[m/s]

[mm] =~
d [min]

115 6 22,2 7500 55
125 6 22,2 7500 55
115 - - 7500 55
125 - - 7500 55
|d
b*% 75 30 M14 7500 45

ol

Otoceni hlavy prevodovky

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Hlavu prevodovky mize-
te otoCit v krocich po
90°. TimIze uvést spinac
pro zvlastni pfipady pra-
ce do vyhodnéj$i mani-
S5 [ pulacnipolohy, napf. pro
<4 délici prace s odsavacim
krytem s délicimi sanémi
g 20 nebo pro levaky.
LS
| -

T

Zcela vySroubujte 4 Srouby. Hlavu pfevodovky opatrné a bez
odejmuti od télesa natocte do nové polohy. 4 Srouby opét
pevné utahnéte.

e
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Odsavani prachu/trisek
» Prach materialii jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dfeva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami
pro oSetfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfi-
dou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisil pro opracovavané
materialy.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém Stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

P¥i provozu elektronaradi na mobilnich zdrojich proudu (ge-

neratorech), jez nedisponuji dostatecnou rezervou vykonu

popf. nemaji Zadnou vhodnou regulaci napéti se zesilenim

rozbéhového proudu, mize dochazet ke ztratam vykonu nebo

netypickému chovani pfi zapnuti.

Prosim dbejte na vhodnost Vami nasazeného generatoru

proudu, zejména pokud jde o sitové napéti a frekvenci.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu posurite spina¢ 4 vpred.

Pro aretaci spinace 4 stlacte spinac 4 vpredu doli az zapad-

ne.

Pro vypnuti elektronaradi spinac 4 uvolnéte popr. pokud je

zaaretovan, stlacte spinac 4 kratce vzadu dolG a pak jej uvol-

néte.
Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

» Pied pouzivanim brusné nastroje zkontrolujte. Brusny
nastroj musi byt bezvadné namontovan a téz se miize
volné otacet. Proved'te zkusebni béh minimalné
1 minutu bez zatiZeni. Nepouzivejte Zadné poSkozené,
nekruhové nebo vibrujici brusné nastroje. Poskozené
brusné nastroje mohou puknout a zpisobit zranéni.

Vypnuti pfi zpétném razu

KICK Pfi nahlém poklesu poctu otacek, napf. za-
blokovani v délicim fezu, se elektronicky
BACK prerusi pfivod proudu k motoru.
STOP Pro znovuuvedeni do provozu dejte spi-
nac 4 do vypnuté polohy a elektronaradi
znovu zapnéte.
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Ochrana proti znovurozbéhu

Ochrana proti znovurozbéhu zabraruje nekontrolovanému
znovurozbéhnuti elektronaradi po preruseni privodu proudu.
Pro znovuuvedeni do provozu dejte spinac 4 do vypnuté po-
lohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Predvolba poctu otacek
Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu otacek 3 mizete predvolit potiebny pocet otacek i béhem provozu.
Udaje v nésledujici tabulce jsou doporu¢ené hodnoty.

e

Omezeni rozhéhového proudu

Omezeni rozbéhového proudu omezuje vykon pfi zapnuti
elektronaradi a umozuje provoz na pojistkach 16 A.
Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrzuje pocet otacek pfi béhu na-
prazdno a pfi zatiZeni témér konstantni a zarucuje rovnomér-
ny pracovni vykon.

Pouziti Nastroj Poloha nastavovaciho kolecka
Kov Odstranéni barev Brusny list 1-3
Drevo, kov  KartaCovani, odrezeni Hrncovy kartac, brusny list 3
Kov, kdmen  Brouseni Brusny kotou¢ 4-6
Kov Hrubovani Brusny kotou¢ 6
Kamen Oddélovani Délici kotouc a vodici sané 6
(déleni kamene je dovoleno jen s vodicimi sanémi)

Pracovni pokyny Elektronaradi musi byt
» Pozor u zarezii do nosnych stén, viz odstavec ,,Upozor- neust§le yedenq nesou-
néni ke statice®. sledné. Jinak existuje
» Obrobek unnéte. iestlize b &né nelesi viastni nebezpedi, Ze bude ne-

robek upnéte, jestlize bezpecné nelezi vlastni va- kontrolovanéytlaceno
hou. zfezu.
> Nezatéiujtg elektronaradi natolik silné, aby se dostalo P déleni profilii a
do stavu klidu.

» Po silném zatiZeni nechte elektronaradi jesté nékolik
minut béZet naprazdno, aby se nasazovaci nastroj
ochladil.

» Nedotykejte se brusnych a délicich kotou¢i dfive, nez
vychladnou. Kotouce jsou pfi préaci velmi horké.

Hrubovani

» Nikdy nepouzivejte délici kotouce k hrubovani.

S thlem nastaveni od 30° do 40° ziskéte pfi hrubovani nej-

lepsi pracovni vysledek. Pohybuijte elektronaradim s mirnym

tlakem sem a tam. Tim nebude obrobek pfili§ horky, nezbarvi

se a nebude mit zadné ryhy.

Lamelovy brusny kotou¢

S lamelovymi brusnymi kotouci (pfislusenstvi) mizete opra-

covavat i klenuté povrchy a profily.

Lamelové brusné kotouce maji podstatné deli Zivotnost,

mensi hladinu hluku a nizsi teplotu pfi brouseni nez tradic¢ni

brusné kotouce.

Déleni kovu

» P¥i déleni pomoci vazanych brusnych prostiedkii pou-
Zivejte vzdy ochranny kryt pro déleni 13.

Pri déleni pracujte s mirnym posuvem prizplisobenym opra-

covavanému materialu. Na délici kotou¢ neplsobte Zadnym

tlakem, nehrarite nebo neoscilujte.

Dobihajici délici kotou¢ nebrzdéte bocnim protitlakem.

Ctyrhrannych trubek
nejlépe zahdjite na nej-
mens$im prifezu.

Déleni kamene

» Pii oddélovani v kameni se postarejte o dostatecné od-
savani prachu.

» Elektronaradi se smi pouZit jen pro fezanif/brouseni za
sucha.

Pro déleni kamene pouZijte nejlépe diamantovy délici kotouc.

Elektronaradi provozuijte pouze s odsavanim prachu a navic

noste ochrannou masku proti prachu.

Vysavac musi byt schvaleny pro odsavani kamenného prachu.

Firma Bosch nabizi vhodné vysavace.

Elektronaradi zapnéte a

posadte jej prednim di-

lem vodicich sani na ob-

robek. Elektronaradi po-

souvejte s mirnym, opra-

covavanému materialu

prizplisobenym posu-

vem.
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Pti déleni obzvlast tvrdych material(i, napf. betonu s vysokym
obsahem kiemene, se mlize diamantovy délici kotouc prehrat
atim poskodit. S diamantovym kotouc¢em obihajici vénec jis-
ker na to zfetelné poukazuje.

V tom pripadé preruste proces déleni a nechte bézet diaman-

tovy délici kotouc naprazdno s nejvys$simi otackami, aby se
ochladil.

Znatelné se zhorSujici pokrok prace a obihajici vénec jisker
jsou znamky pro tupy diamantovy délici kotouc. Mizete jej
znovu naostfit kratkymi zafezy do abrazivniho materidlu, na-
pf. vapencového piskovce.

Upozornéni ke statice

Zafezy v nosnych sténach podléhaji normé DIN 1053 dil 1 ne-

bo narodnim ustanovenim.

Tyto predpisy bezpodminecné dodrzte. Pfed zapocetim pra-
ce si pfizvéte na radu zodpovédného statika, architekta nebo
pfislusné vedeni stavby.

Udrzba a servis

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpeéné.

» Pfi extrémnich podminkach nasazeni pouivejte podle
moznosti vZdy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte vét-

raci otvory a prediad’te proudovy chranié (F1). Pfi opra-

covani kovli se mGze uvnitr elektronaradi usazovat vodivy

prach. Ochranna izolace elektronaradi mize byt omezena.

Prislusenstvi peclivé ukladejte a peclivé s nim zachazejte.
Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kviili
zamezeni ohrozZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k poru-

Se stroje, svéte provedeni opravy autorizovanému servisni-
mu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.
Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

e
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Zpracovani odpadu

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zéko-
nech musi byt neupotiebitelné elektronara-
dirozebrané shromazdéno a dodano k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moZe mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo sie-

te (s privodnou $nirou) a na ru¢né elektrické naradie napdja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejsnury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.
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» Chrante elektrické naradie pred ic¢inkami dazd’a a vih-

kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-

Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo uréeny ticel na no-
senie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré si schva-

lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$Som prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického nara-

dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, siistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy

ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-

cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpeénostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-

tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-

radia sa vzdy presvedcte sa, €i je ruéné elektrické nara-

die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-

cie naradie alebo klice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neo¢akava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

e

jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ruc¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lep$ie a bezpecnejie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

> Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
ntt alebo vypnlit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii déverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuju, i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré siciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.
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Bezpecnostné pokyny pre uhlovi brisku

Spoloc¢né bezpecnostné pokyny pre brisenie, briisenie
brisnym papierom, pre pracus drotenou kefou, leStenie a
rezanie

» Toto rucné elektrické naradie sa pouziva ako bruska,
ako briiska na brisenie sklenym papierom, drétenou
kefou a tiez ako naradie na rezanie. Respektujte vsetky
vystrazné upozornenia, pokyny, obrazky atidaje, ktoré
ste dostali s tymto rucnym elektrickym naradim. Ak by
ste nedodrzali nasledujice pokyny, mohlo by to mat za na-
sledok zasah elektrickym priidom, vznik poZziaru a/alebo
vazne poranenie.

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné nalestenie.
Tie sposoby pouZitia, pre ktoré nebolo toto rucné elektric-
ké naradie ur¢ené, mozu znamenat ohrozenie zdravia a za-
pricinit poranenia.

» Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcom urcené a odporicané Specialne pre toto ruc-
né elektrické naradie. Okolnost, Ze prislusenstvo sadana
rucné elektrické naradie upevnit, e$te neznamena, ze to
zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.

» Pripustny poéet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ruénom elektrickom naradi. Prislusenstvo,
ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by samohlo roz-
lamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

» Vonkajsi priemer a hriibka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym tidajom uvedenym naruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemozu byt dostatoéne odclonené a kontrolova-
neé.

» Pracovné nastroje, ktoré sii vybavené viozkou so zavi-
tom, musia presne pasovat na zavit briisneho vretena.
Pri takych pracovnych nastrojoch, ktoré sa montuji
pomocou priruby, treba priemer otvoru pracovného
nastroja prispdsobit upinaciemu priemeru priruby.

Pracovné nastroje, ktoré nie st presne upevnené do upina-

cieho mechanizmu ruéného elektrického naradia, sa otd-
¢ajl nerovnomerne a intenzivne vibruju, o moze mat za
nasledok stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.
» Nepouzivajte Ziadne posSkodené pracovné nastroje.
Pred kazdym pouzitim tohto ru¢ného elektrického na-
radia skontrolujte, Ci nie sii pracovné nastroje, ako na-

pr. brisne kotiice, vystrbené alebo vylomené, ¢i nema-

ju brusne taniere vylomené miesta, trhliny alebo mies-
ta intenzivneho opotrebovania, ¢i nie st na drétenych
kefach uvolnené alebo polamané dréty. Ked' rucné
elektrické naradie alebo pracovny nastroj spadli na
zem, prekontrolujte, Cinie sii poskodené, alebo pouzite
neposkodeny pracovny nastroj. Ked' ste prekontrolo-
vali a upli pracovny nastroj, zabezpecte, aby ste neboli

v rovine rotujiiceho nastroja, a aby sa tam ani nenacha-
dzali Ziadne iné osoby, ktoré st v blizkosti Vasho praco-

viska, a nechajte ruéné elektrické naradie bezat jednu
minitu na maximalne obratky. Poskodené pracovné na-
stroje sa obycajne pocas tejto doby testovania zlomia.

e
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» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podl’a druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celd tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to prime-
rané, pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice
sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujiicimi drobnymi ¢iastoc-
kami brusiva a obrabaného materialu. Predovsetkym oci
treba chranit pred odletujlicimi cudzimi telieskami, ktoré
vznikaju pri réznom spdsobe pouzivania naradia. Ochrana
proti prachu alebo ochranna dychacia maska musia predo-
vetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika
pri danom druhu pouZitia naradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu do-
bu vystaveny hlasnému hluku, mdZe utrpiet stratu sluchu.

» Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora
vstipi do pracovného dosahu naradia, musi byt vyba-
vena osobnymi ochrannymi pomadckami. Ulomky obrob-
ku alebo zlomeny pracovny nastroj mozu odletiet a spdso-
bit poranenie 0s6b aj mimo priameho pracoviska.

» Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol rezaci
nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia alebo za-
siahnut vlastni privodnii $niiru, drite naradie len za
izolované plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod napatie aj ko-
vové stciastky naradia a sposobit zasah elektrickym pru-
dom.

» Zabhezpecte, aby sa privodna $niira nenachadzala v bliz-
kosti rotujticich pracovnych nastrojov naradia. Ak stra-
tite kontrolu nad runym elektrickym naradim, méze sa
prerusit alebo zachytit privodna $nira a Vasa ruka a Vase
predlaktie sa mdzu dostat do rotujiceho pracovného na-
stroja.

» Nikdy neodkladajte rucné elektrické naradie skor, ako
sa pracovny nastroj tiplne zastavi. Rotujlci pracovny na-
stroj sa moze dostat do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu nad ru¢nym
elektrickym naradim.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oble¢enia s rotujlcim pracov-
nym nastrojom by sa Vam pracovny nastroj mohol zavrtat
dotela.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ru¢ného elek-
trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa na-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym
prudom.

» Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horfavych materialov. Odletujlce iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

» Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré po-
trebuju chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov méze mat za na-
sledok zasah elektrickym pradom.
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Spatny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny, za-
seknuty alebo blokujtci pracovny nastroj, napriklad brus-
ny kotu¢, brdsny tanier, drotend kefa a pod. Zaseknutie
alebo zablokovanie vedie k nahlemu zastaveniu rotujiceho
pracovného nastroja. Takymto spdsobom sa nekontrolo-
vané rucné elektrické naradie rozkrdti na zablokovanom
mieste proti smeru otacania pracovného nastroja.
Ked' sa napriklad brasny kott¢ vzprieci alebo zablokuje v
obrobku, mdze sa hrana brisneho kotuca, ktord je zapic-
hnuta do obrobku, zachytit v materidli a tym sa vylomit z

briisneho taniera, alebo spdsobit spatny raz naradia. Bris-

ny kott¢ sa potom pohybuje smerom k osobe alebo sme-
rom pre¢ od nej podla toho, aky bol smer ota¢ania kotica
na mieste zablokovania. Brisne kottce sa mézu v takomto
pripade aj rozlomit.
Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného pouzi-
vania ru¢ného elektrického naradia. Vhodnymi preventiv-
nymi opatreniami, ktoré popisujeme v nasledujicom tex-
te, mu mozno zabranit.

» Rucné elektrické naradie vZdy drzte pevne a svoje telo
aruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali
pripadny spéatny raz naradia. Pri kazdej praci pouzivaj-

te pridavnii rukovit, ak ju mate k dispozicii, aby ste ma-

li ¢o najvacsiu kontrolu nad silami spatného razu are-
akénymi momentmi pri rozbehu naradia. Pomocou
vhodnych opatreni mdze obsluhujtica osoba sily spatného
razu a sily reakénych momentov zvladnut.

» Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujticeho pracov-
ného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol pracovny
nastroj zasiahnut ruku.

» Nemaijte telo v priestore, do ktorého by sa mohlo ru¢né
elektrické naradie v pripade spitného razu vymrstit.
Spatny raz vymrsti rucné elektrické naradie proti smeru
pohybu brisneho kott¢a na mieste blokovania.

» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil pra-
covny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlici pracovny nastroj ma sklon
zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo vtedy,
ked je vyhodeny. To sposobi stratu kontroly nad naradim
alebo jeho spatny raz.

» Nepouzivajte Ziadny retazovy ani iny ozubeny pilovy
list. Takéto pracovné nastroje Casto spdsobuij spatny raz
alebo stratu kontroly nad rucnym elektrickym naradim.

Osobitné bezpecnostné predpisy pre brisenie a rezanie

» Pouzivajte vylucne briisne telesa schvalené pre Vase
rucné elektrické naradie a ochranny kryt urceny pre
konkrétne zvolené brisne teleso. Brisne telesd, ktoré

neboli schvélené pre dané ru¢né elektrické naradie, nemo-

Zu byt dostato¢ne odclonené a nie st bezpecné.
» Lomené briisne kotii¢e treba montovat tak, aby ich

briisna plocha neprecnievala cez rovinu okraja ochran-

ného krytu. Neodborne namontovany brisny kotuc, ktory

pre¢nieva cez rovinu okraja ochranného krytu, sa neda do-

statocne odclonit.

e

» Ochranny kryt musi byt spol'ahlivo upevneny priamo
na ruénom elektrickom naradi a musi byt nastaveny
tak, aby sa dosiahla maximalna miera bezpecnostia
aby bola proti obsluhujticej osobe otvorena iba najmen-
$iamozna ¢ast brisneho telesa. Ochranny kryt poméaha
chranit obsluhujtcu osobu pred tilomkami materialu, pred
nahodnym kontaktom s briisnym telesom ako aj pred iskra-
mi, ktoré by mohli zapalit odev obsluhujlicej osoby.

» Briisne telesa sa smii pouzivat len pre prislu$ni odpo-
raéanti oblast pouzivania. Napr.: Nikdy nesmiete brusit
boc¢nou plochou rezacieho kotiica. Rezacie kottce su ur-
¢ené na uberanie materidlu hranou kotti¢a. Pésobenie boc-
nej sily na tento koti¢ moze sposobit jeho zlomenie.

» Vzdy pouzivajte pre vybrany typ briisneho kotiica ne-
poskodenti upinaciu prirubu spravneho rozmeru a tva-
ru. Vhodna priruba podopiera brdsny kotd¢ a zniZuje ne-
bezpecenstvo zlomenia brisneho kottca. Priruby pre re-
zacie kotti¢e samozu odliSovat od prirub pre ostatné bris-
ne kotdce.

» Nepouzivajte Ziadne opotrebované briisne kottice z
vacsieho rucného elektrického naradia. Brisne kotice
pre vacsie rucné elektrické naradie nie st dimenzované
pre vysSie obratky mensich rucnych elektrickych naradi a
mdzu sa rozlomit.

Dalsie osobitné vystrazné upozornenia k rezacim koti-

com

» Vyhybajte sa zablokovaniu rezacieho kottca alebo po-
uzitiu prilis velkého pritlaku. Nevykonavajte Ziadne
nadmierne hlboké rezy. PretaZenie rezacieho kottica zvy-
Suje jeho namahanie a nachylnost na vzpriecenie alebo za-
blokovanie a tym zvy$uje aj moznost vzniku spitného réazu
alebo zlomenia rezacieho kottca.

» Vyhybaijte sa priestoru pred rotujiicim rezacim kotu-
¢om a za nim. Ked pohybuijte rezacim koti¢om v obrobku
smerom od seba, v pripade spatného razu moze byt ruéné
elektrické naradie vymrstené rotujlicim koti¢om priamo
na Vas.

» Ak sarezaci kotuc zablokuje, alebo ak prerusite pracu,
rucné elektrické naradie vypnite a pokojne ho drzte do-
vtedy, kym sa rezaci kotiic uiplne zastavi. Nepokusajte
savyberat rezaci kotié z rezu vtedy, ked' este bezi, pre-
toZe by to mohlo mat za nasledok vyvolanie spitného
razu. Zistite pricinu zablokovania rezacieho kotica a od-
strafte ju.

» Nikdy nezapinajte znova rucné elektrické naradie do-
vtedy, kym sa rezaci kotii¢ nachadza v obrobku. Skér
ako budete opatrne pokracovat v reze, pockajte, kym
dosiahne rezaci kotii¢ maximalny pocet obratok. V
opacnom pripade sa mdze rezaci kotd¢ zaseknut, vyskocit
z obrobku alebo vyvolat spatny raz.

» Velké platne alebo velkorozmerné obrobky pri rezani
podoprite, aby ste zniZili riziko spatného razu zabloko-
vanim rezacieho kotii¢a. Velké obrobky sa mozu prehnat
nasledkom vlastnej hmotnosti. Obrobok treba podopriet
na oboch stranach, a to aj v blizkosti rezu aj na hrane.

» Mimoriadne opatrny bud'te pri rezani vyrezov do ne-
znamych stien alebo do inych neprehPadnych miest.
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Zapichovany rezaci kot(i¢ moze pri zarezani do plynového
alebo vodovodného potrubia, do elektrického vedenia ale-
bo inych objektov sposobit spatny raz.

Osobhitné bezpecnostné pokyny pre briisenie brisnym pa-

pierom

» Nepouzivajte Ziadne nadrozmerné brusne listy, ale do-
drziavajte tidaje vyrobcu o rozmeroch briisnych listov.
Brusne listy, ktoré presahuju okraj brdsneho taniera, mézu
sposobit poranenie a viest k zablokovaniu, alebo k roztr-
hnutiu brasnych listov alebo k spatnému razu.

Osobitné bezpecnostné pokyny pre pracu s drétenymi ke-

fami

» Vsimajte si, i z drotenej kefy nevypadavajii pocas ob-
vyklého pouzivania kiisky drotu. Drotent kefu preto
nepretazujte privelkym pritlakom. Odlietavajtice kiisky
drétu mozu lahko prenikndt tenkym odevom a/alebo vnik-
nut do koze.

» Ak saodporiica pouzivanie ochranného krytu, zabrante
tomu, aby sa ochranny kryt a drétena kefa mohli doty-
kat. Tanierové a miskovité drotené kefy mozu nasledkom
pritlacania a odstredivych sil zvacsit svoj priemer.

Dalsie vystrazné upozornenia
Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali, ale-
bo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kontakt s
elektrickym vodicom pod napatim moze spdsobit poziar
alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Poskode-
nie plynového potrubia moze mat za nasledok expléziu. Pre-
niknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pridom.

» Ked'saprerusiprivod elektrického pridu, napriklad pri
vypadkus siete alebo pri vytiahnuti zastrcky zo zasuvky,
odblokujte vypinaé adajte ho do polohy vypnuté (VYP).
Tym sa zabrani nekontrolovanému rozbehnutiu naradia.

» Nedotykajte sa brisnych ani rezacich kotucov skor,
kym dostatoc¢ne nevychladnui. Brisne a rezacie kotice
sa pri praci velmi rozpalia.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpeénejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia

a bezpeénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spo-

sobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

e
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Pouzivanie podl'a urcenia

Toto rucné elektrické naradie je uréené na rezanie, na hrubo-
vanie (obrusovanie) a na obrabanie drotenou kefou kovovych
a kamennych materidlov bez pouzitia vody.

Na rezanie pomocou brisnych nastrojov obsahuijlcich spoji-
vo treba pouZzivat $pecialny ochranny kryt na rezanie.

Pri rezani do kamena treba zabezpecit dostatocne intenzivne
odsavanie prachu.

Pomocou vhodnych brisnych néstrojov sa toto ruéné elek-
trické naradie moZze pouZzivat aj na briisenie pomocou brisne-
ho papiera.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Uvolovacia paka pre ochranny kryt

Aretacné tlacidlo vretena

Nastavovacie koliesko predvolby poctu obratok
Vypinac¢

Pridavna rukovat

Brisne vreteno

Odsavaci kryt na brasenie*

Upinacia priruba s podlozkou

Miskovity kotti¢ zo spekaného karbidu*

Upinacia matica

Rychloupinacia maticaSDS-clic
Ochranny kryt na brdsenie
Odsavaci kryt na rezanie*
Brusny/rezaci kotuc*

Chranic prstov*

Gumeny brusny tanier*

Brasny list*

Okrthla matica*

Miskovita kefa*

20 Odsavaci kryt na rezanie s vodiacimi safiami*
21 Diamantovy rezaci kotic*

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

-
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Technické udaje

Vecné ¢islo 3601H29...
Menovity prikon w 1400
Vykon w 820
Menovity podet obratok min® 2200 -7500
max. priemer brisneho kottca mm 125
Zavit brdsneho vretena M 14
max. dizka zavitu brisneho

vretena mm 22
Vypnutie pri spatnom raze °

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektort krajinu, sa moZu tieto tdaje odlisovat.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A069((20.2.13)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-611-005.book Page 146 Wednesday, February 20, 2013 9:29 AM

146 | Slovensky

GWS 14-125 Inox

Uhlova briiska
Ochrana proti opatovnému

rozbehnutiu °
Obmedzenie rozbehového
prudu (]
Konstantna elektronika )
Predvolba poctu obratok °
Hmotnost podla EPTA-
Procedure 01/2003
- s pridavnou rukovatou

tlmiacou vibracie kg 2,2
- so Standardnou pridavnou

rukovatou kg 2,1
Trieda ochrany O/

Tieto (daje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektoru krajinu, sa mozu tieto idaje odliSovat.

Informacia o hlucnosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.
Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 91 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
102 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Obrusovanie povrchovej plochy (hrubovanie): a, = 4,5 m/s2,
K=1,5m/s?,

Brisenie brisnym listom: a, = 3,0 m/s?, K=1,5 m/s?.
Urover: kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie roznych typov
ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-

nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije na iné dru-
hy pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podro-

buje nedostato¢nej tidrzbe, mdze sa hladina zatazenia vibra-
ciami od tychto hodnot odliSovat. To mdze vyrazne zvysit za-
taZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho Giseku prace s naradim treba zohladnit doby, po¢as ktorych
je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked naradie

sice beZi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moZe vyrazne re-

dukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred c¢inkami zataze-

nia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia, ako
st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych ndstrojov, zabezpecenie zachovania tep-
loty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany vy-
robok , Technické idaje” sa zhoduje s nasledujucimi normami
alebo normativnymi dokumentami: EN 60745 podla ustano-
veni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

e

Subor technickej dokumentécie (2006/42/ES)

sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

Montaz

Montaz ochrannych prvkov

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Upozornenie: Po zlomeni bridsneho kotti¢a po¢as pouzivania
alebo pri poskodeni upinacich prvkov na ochrannom kryte/na
ruénom elektrickom naradi je potrebné zaslat ruéné elektric-
ké naradie na opravu do autorizovaného servisu, adresy naj-
dete v odseku ,,Servisné stredisko a poradenstvo pri pouziva-

e

n.

Ochranny kryt na briisenie

Nasad'te ochranny kryt 12 podla
obrazka na kr¢ok vretena. Troju-
holnikové znacky na ochrannom
kryte sa musia zhodovat s prislus-
nymi zna¢kami na prevodovej hla-
ve.

ZatlaCte ochranny kryt 12 na k-
Cok vretena, az bude pas ochran-
ného krytu sediet na prirube ruc-
ného elektrického naradia a otoc-
te ochranny kryt tak, aby pocutel-
ne zaskocil.

Polohu ochranného krytu 12 prisposobte poziadavkam kon-

krétnej pracovnej tlohy. Na tento (cel stlacte uvolfiovaciu pa-

ku 1 smerom hore a ochranny kryt 12 pootocte do poZadova-
nej polohy.

» Ochranny kryt 12 nastavte tak, aby zabraioval odleto-
vanie iskier smerom k obsluhuijticej osobe.

» Ochranny kryt 12 sa smie dat otacat len pri si¢asnom
stlaceni uvol'iovacej packy 1! V opacnom pripade sa
rucné elektrické naradie nesmie v Ziadnom pripade po-
uzivat a musi sa odovzdat na opravu do servisnej opra-
vovne.

Upozornenie: Kddovacie vystupky na ochrannom kryte 12

zabezpecuju, Ze sadanarucné elektrické naradie namontovat

iba taky ochranny kryt, ktory je pref vhodny.
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Ochranny kryt na rezanie

» Pri rezani pomocou brisnych nastrojov obsahujticich
spojivo pouzivajte vzdy Specialny ochranny kryt na re-
zanie 13.

» Pri rezani do kameia sa postarajte o dostatocne inten-
zivne odsavanie prachu.

Ochranny kryt na rezanie 13 sa montuje rovnakym sposobom

ako ochranny kryt na brdsenie 12.

Odsavaci kryt na brisenie

Na dosiahnutie minimalnej prasnosti pri bruseni farieb, lakov

a plastov v spojeni s miskovitymi brdsnymi kotti¢mi zo speka-

ného karbidu 9 alebo pomocou gumenych brisnych tanierov
16 s brisnym listom 17 méZete pouzit odsavaci kryt 7. Tento
odsavaci kryt 7 nie je vhodny na obrabanie kovov.

Na odsavaci kryt 7 sa da pripojit niektory vhodny vysavac Bosch.
Odsavaci kryt 7 sa montuje rovnakym spésobom ako ochran-
ny kryt 12. Veniec tesniacich kefiek je vymienatelny.

Pridavna rukovit

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s pridavnou ru-

kovitou 5.

Namontujte pridavnd rukovat 5 naskrutkovanim podla spdso-

bu prace bud na pravd stranu alebo na lavi stranu hlavy ru¢-
ného naradia.

Pridavna rukovit s mikkou podlozkou timiacou vibracie

AAA A Vibration
Control

Pridavna rukovat s makkou podlozkou timiacou vibracie
umoznuje pracu so znizenymi vibraciami a si¢asne pracu pri-
jemnu a bezpecnu.
» Na pridavnej rukoviti nerobte v Ziadnom pripade neja-

ké zmeny.
Ked' je pridavna rukovit poskodena, d’alej ju uz nepouzi-
vajte.

Chranic prstov

» Pri praci s gumenym briisnym tanierom 16 alebo s mis-

kovitou kefou/kotticovou kefou/vejarovitym briisnym
kotiiéom odporiicame vzdy namontovat chranié prstov
15.

Chranic prstov 15 upevnite pomocou pridavnej rukovate 5.

Montaz brusnych nastrojov

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Nedotykajte sa brisnych ani rezacich kotiicov skor,
kym dostatocne nevychladnti. Brisne a rezacie kotuce
sa pri praci velmi rozpalia.

Vycistite brusne vreteno 6 a vietky stciastky, ktoré budete

montovat.

Ked upinate alebo uvolfiujete brisne nastroje, stlaéte aretac-

ného tlacidla vretena 2, aby ste brdsne vreteno zaaretovali.
» Tlacidlo aretacie vretena stlacajte len vtedy, ked’ sa

briisne vreteno nepohybuje. Inak by sa mohlo ru¢né elek-

trické naradie poskodit.

e

Slovensky | 147

Brusny/rezaci kotuc

DodrZiavajte rozmery brdsnych nastrojov. Priemer otvoru na
kotuci musi byt vhodny pre dand upinaciu prirubu. Nepouzi-
vajte Ziadne adaptéry ani redukcie.

Pri pouzivani diamantovych rezacich koticov davajte pozor
nato, aby sa Sipka smeru ota¢ania na diamantovom kotuci
zhodovala so Sipkou smeru otacania ruéného elektrického na-
radia (pozri Sipku smeru otacania na prevodovej hlave).

Postup montaze vidno na grafickej strane tohto Navodu na po-
uZivanie.

Na upevnenie brisneho/rezacieho kottca naskrutkujte upina-
ciu maticu 10 a dotiahnite ju kolikovym kl'ticom, pozri odsek
L,Rychloupinacia matica“.

» Poukonceni montaze briisneho nastroja pred zapnutim
rucného elektrického naradia este skontrolujte, ¢i je
brisny nastroj spravne namontovany a ¢i sa da rukou
vol'ne otaéat. Postarajte sa o to, aby sa briisny nastroj
nedotykal ochranného krytu ani inych siic¢iastok nara-
dia.

V upinacej prirube 8 je okolo centrova-
ciehonastavcavlozeny elementzplastu
(okrthla podlozka). Ak tato okrihla
podlozka chyba, alebo ak je poskode-
na, upinaciu prirubu 8 treba pred dal-
$im pouzivanim bezpodmienecne vy-
menit za novu.

Vejarovity brusny kotii¢
» Ak budete pracovat pomocou vejarovitého brisneho
kotiuca, namontujte vzdy chranic prstov 15.

Gumeny briisny tanier

» Ak budete pracovat pomocou gumeného briisneho ta-
niera 16, namontujte vzdy chranic prstov 15.

Postup montaze vidno na grafickej strane tohto Navodu na po-

uzivanie.

Naskrutkujte okrthlu upinaciu maticu 18 a potom ju dotiahni-

te pomocou kolikového kltca.

Miskovita kefa/kotiicova kefa

» Ak budete pracovat pomocou miskovitej kefy alebo po-
mocou kotiicovej kefy, namontujte vzdy chranic prstov
15.

Postup montaze vidno na grafickej strane tohto Navodu na po-

uZivanie.

Miskovita kefa/kotti¢ova kefa sa musi dat naskrutkovat na

brusne vreteno tak daleko, aby na prirubu brisneho vretena

pevne dosadala na konci zavitu brdsneho vretena. Utiahnite

miskovitt kefu/koti¢ovi kefu pomocou vidlicového kltica.

Rychloupinacia matica SDS-=/i=

Na jednoduchd vymenu brisneho nastroja bez pouzitia dal-

Sieho naradia moZzete namiesto upinacej matice 10 pouzit

rychloupinaciu maticu 11.

» Rychloupinacia matica 11 sa smie pouZivat len pre
brisne a rezacie kotuce.
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Pouzivajte len bezchybnu a neposkodenti rychloupinaciu
maticu 11.

Prinaskrutkovani davajte pozor na to, aby stranas textom

rychloupinacej matice 11 nebola obratena k brisnemu ko-

tuéu; Sipka musi smerovat k indexovej znacke 22.

Stlacte aretacné tlacidlo vre-
tena 2, ak chcete aretovat
brisne vreteno. Na utiahnu-
tie rychloupinacej matice
otocte energicky brisny ko-
tuc v smere pohybu hodino-
vych ruciciek.

Spravne upevnend a nepos-
kodena rychloupinacia mati-
ca sa da uvolnit rukou otoce-
nim ryhovaného prstenca
proti smeru pohybu hodino-
vych ruciciek.

Zablokovanti rychloupina-

te kliestami, vidy pouzite
na tento ticel kolikovy kl'uc.
Kolikovy kl'i¢ nasad'te podla
obrazka.

Pripustné brisne nastroje

MbZzete pouzivat vietky brdsne nastroje, ktoré st uvedené v
tomto Navode na pouZivanie.

Pripustny pocet obratok [min™] resp. pripustna obvodova
rychlost [m/s] pouZitych brisnych néstrojov musi zodpove-
dat minimalne idajom v nasledujtcej tabulke.

VSimnite si preto pripustny pocet obratok resp. pripustnu
obvodovii rychlost na etikete briisneho néstroja.

—
7

[m/s]

[mm] =~
d [min]

ciu maticu nikdy neuvol'iiuj-

115 6 22,2 7500 55
125 6 22,2 7500 55
115 - - 7500 55
125 - - 7500 55
75 30 M14 7500 45

e

Otocenie prevodovej hlavy

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

PrevodovU hlavu mozete
otacat po krokoch v hod-
note 90° stupfiov. Ta-
kymto sposobom si mé-
Zete v Specialnych pripa-

[ doch nastavit vypina¢ do
\ vyhodnejsej polohy, nap-
riklad pri rezani s odsa-
& vacim krytom pomocou

N vodiacich sani 20, alebo
ak ste lavakom.

Celkom vyskrutkuijte 4 skrutky. Prevodovu hlavu opatrne na-
klorite bez toho, aby ste ju demontovali z telesa naradia do
novej polohy. 4 skrutky opét utiahnite.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerdlova
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, ato predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.
- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporticame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku
s filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-
krétneho obrabaného materialu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napdtie siete! Napatie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnu s idajmi na typovom $titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Pri pouzivani ruéného elektrického naradia pomocou mobil-
nych zdrojov elektrického pridu (generatorov), ktoré nedis-
ponuju dostatocnymi vykonovymi rezervami, resp. nemaju
vhodn reguldciu napatia so zosilnenim rozbehového pridu,
mdze dojst pri zapnuti k poklesu vykonu alebo k netypickému
spravaniu.

Pri pouzivani nejakého zdroja vzdy davajte pozor na to, aby
mal vhodné predovsetkym sietové napitie a frekvenciu.
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Zapinanie/vypinanie

Posurite na zapnutie ru¢ného elektrického naradia vypinac 4

smerom dopredu.

Na zaaretovanie vypinaca 4 zatlacte vypinac 4 vpredu dole,

aZ zaskoci.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypniit, uvolnite vypina¢

4 resp. v takom pripade, ked je zaaretovany, nakratko vypi-

nac 4 stlacte vzadu dole a potom ho uvolnite.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte rutné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

» Pred pouzitim brisne nastroje vZdy skontrolujte. Bris-
ny nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
dat volne otacat. Vykonajte s nastrojom skisobny
chod bez zatazenia v trvani minimalne 1 mindty. Ne-
pouzivajte Ziadne briisne nastroje, ktort si poskode-
né, neokrihle alebo vibrujtice. Poskodené brisne na-
stroje samozu pri praci samozu roztrhnit a mozu sposobit
poranenie.

Predvol'ba poctu obratok

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby po¢tu obratok 3 mézete nastavit pozadovany pocet obratok aj po¢as chodu ru¢né-
ho elektrického naradia.

Udaje v nasledujticej tabulke st odport¢anymi hodnotami.

e
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Vypnutie pri spatnom raze
KICK V pripade nahleho zniZenia obratok nara-
dia, napriklad pri zablokovani pocas reza-
BACK nia, sa privod pridu k motoru elektronicky
prerusi.
STOP Na opdtovné uvedenie naradia do chodu
prepnite vypinac 4 do vypnutej polohy a po-
tom naradie znova zapnite.

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu zabraruje nekontro-
lovanému rozbehu ruéného elektrického naradia po preruseni
privodu elektrického prudu (napr. vypadok siete).

Na opdtovné uvedenie naradia do chodu prepnite vypinac 4
do vypnutej polohy a potom naradie znova zapnite.

Obmedzenie rozhehového priidu

Elektronické obmedzenie rozbehového pradu obmedzuje vy-
kon pri zapnuti ruéného elektrického naradia a umoznuje jeho
prevadzku v prddovom obvode chranenom poistkou s hodno-
tou 16 A.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrZiava pocet obratok privolnobehu
a pri zatazeni na priblizne rovnakej Grovni, a tym zabezpecuje
rovnomerny pracovny vykon naradia.

Pouzitie Pracovny nastroj Poloha nastavovacieho kolieska
Kov Odstrariovanie farby Brusny list 1-3
Drevo, kov  Brdsenie kefou, odstranovanie hrdze ~ Miskovitd kefa, brisny list 3
Kov, kamefl  Brusenie Brdsny kotuc 4-6
Kov Hrubovanie Brusny kotuc 6
Kamen Rezanie Rezaci kotd¢ s vodiacimi safiami 6

(Rezanie kamena je povolené len
s vodiacimi safiami)

Pokyny na pouzivanie

» Bud'te opatrny pri rezani draZok do nosnych stien, po-
zri odsek ,Pokyny k stavebnej statike“.

» Obrobok upnite v takom pripade, ked’ nie je zabezpece-
ny vlastnou hmotnostou.

» Nezatazujte ruéné elektrické naradie do takej miery,
aby sa zastavovalo.

» Ak ste ruéné elektrické naradie vystavili silnému zata-
Zeniu, nechajte ho potom e3te niekol'ko miniit bezat na
vol'nobeh, aby sa ochladil pracovny nastroj.

» Nedotykajte sa brisnych ani rezacich kotiicov skor,
kym dostato¢ne nevychladnui. Brisne a rezacie kotuce
sa pri praci velmi rozpalia.

Hrubovanie

» Nikdy nepouzivajte na hrubovacie briisenie rezacie ko-
tace.

Pomocou pracovného uhla 30° az 40° dosiahnete pri hrubo-

vacom bruseni najlepsie vysledky. Pohybujte rucnym elektric-

kym naradim miernym tlakom sem a tam. Takymto spdsobom

saobrobok nebude prili§ rozpalovat, nezafarbi saanevznikna

na fiom ryhy.

Vejarovity brisny kotii¢

Pomocou vejarovitého brisneho kottica (prislusenstvo) moze-

te obrusovat zaoblené plochy a profily (konttrové brisenie).

Vejarovité brasne kotti¢e maju podstatne dlhsiu Zivotnost, vy-

tvaraju nizSiu hladinu hluku a nizSie brdsne teploty ako bezné

brisne kotuce.
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Rezanie kovu

» Pri rezani pomocou brisnych nastrojov obsahujticich
spojivo pouzivajte vzdy Specialny ochranny kryt na re-
zanie 13.

Pri rezani pracujte s miernym posuvom, ktory zodpoveda ob-

rabanému materialu. Nevyvijajte na rezaci kottc tlak, neza-

hranujte ho ani ho nenechavajte oscilovat.

Nebrzdite dobiehajlce rezacie kottcée pritlakom naich boént
stenu.

S tymto ruénym elektric-
kym naradim treba vzdy
pracovat proti smeru
otacania kottca. Inak
hrozi nebezpedenstvo,
Ze sa stane nekontrolo-
vanym a vyskoCi z rezu.
Pri rezani profilov a
Stvorhrannych rur je naj-
lepsie zacinat na naj-
mensom priereze.

Rezanie kameiia

» Pri rezani do kameia sa postarajte o dostatocne inten-
zivne odsavanie prachu.

» Toto rucné elektrické naradie sa smie pouzivat len na
rezanie nasucho/brisenie nasucho.

Na rezanie kamena odpordcame pouzivat diamantovy rezaci

kotac.

PouZivajte ruéné elektrické naradie len s odsavanim prachu a

okrem toho majte nasadent aj ochrannu dychaciu masku.

Pouzivany vysava¢ musi byt schvaleny na odsavanie kamen-

ného prachu. Vhodné vysavace pontika firma Bosch.

Zapnite ruéné elektrické

naradie a prilozte ho

prednou ¢astou vodia-

cich sani na obrobok.

Miernym posuvom, kto-

ry zodpoveda obrabané-

mu materialu, pristvajte

naradie k obrobku.

Ak budete rezat mimoriadne tvrdy material, napriklad betons
velkym obsahom $trku, moze sa diamantovy rezaci kotdc pre-
hriat, a nasledkom toho poskodit. Jednozna¢nym priznakom
toho je veniec iskier, ktory sa tvori okolo beziaceho diamanto-
vého rezacieho kotica.

V takomto pripade preruste rezanie a nechajte diamantovy re-
zaci kotuc¢ bezat na kratku dobu na volnobeh s maximalnymi
obratkami, aby vychladol.

Viditelné spomalovanie postupu prace a obiehajlci veniec is-
kier st signalom otupenia diamantového rezacieho kotuca.
Diamantovy kott¢ v$ak mozete znova naostrit, a to kratkym
rezom do abrazivneho materidlu, napriklad do pieskovca.

e

Pokyny k stavebnej statike

Robenie drazok do nosnych stien podlieha norme DIN 1053
Cast 1 alebo miestnym $pecifickym zakonnym ustanoveniam.
Tieto predpisy bezpodmienec¢ne dodrziavajte. Pred zaciat-
kom prace sa poradte so zodpovednym statikom, architek-
tom alebo s kompetentnym pracovnikom vedenia stavby.

Udrzba a servis

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok
pouzivajte podl'a moznosti vZdy odsavacie zariadenie.
Vetracie Strbiny naradia castejsie prefiikajte a zapinaj-
te ho cez ochranny spinac pri poruchovych priiddoch
(F1). Pri obrabani kovov sa mdze vnlitri ruéného elektrické-
ho naradia usadzat jemny dobre vodivy prach. To moze
mat negativny vplyv na ochrannd izolaciu ruéného elektric-
kého naradia.

Prislusenstvo skladujte a pouzivajte starostlivo.

Ak je potrebna vymena privodnej $ntry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ruéné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouZivatela naradia.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsalen
prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat autorizo-
vanej servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-
cyklciu Setriacu Zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a pod/a jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uZ nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na recyk-
laciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eloirasok

"y

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes bizton-

sagi figyelmeztetést és el6-

irast. A kovetkezOkben leirt eléirdsok betartasanak elmulasz-

tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eléirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halézati csatlakoz kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuit-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok
» A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen

modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-

testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétél eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halozati csat-

lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-

forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktdl és mozgé
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

Wednesday, February 20, 2013 9:29 AM
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» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibaaram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munkakozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

> Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg¢ alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgytijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.
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» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoloaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-

g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-

lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-

tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok sarokcsiszolokhoz

Kozos figyelmezteto tajékoztato a csiszolashoz, csiszolo-

papirral és drotkefével végzett munkakhoz és darabolas-

hoz

» Ezt az elektromos kéziszerszamot csiszologépként,
csiszolopapiros csiszologépként, drotkefével felsze-
relve és darabolé csiszologépként lehet hasznalni.
Ugyeljen minden figyelmeztetd jelzésre, elirasra, ab-
rara és adatra, amelyet az elektromos kéziszerszam-
mal egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a kovetkez6 el6-
irasokat, akkor ez aramiitéshez, tlizh6z és/vagy stlyos sze-
mélyi sériilésekhez vezethet.

» Ez az elektromos szerszam nem alkalmas polirozasra.
Az elektromos kéziszerszam szamara el nem iranyzott
hasznalat veszélyeztetésekhez és személyi sériilésekhez
vezethet.

e

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

> Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgo tartozékok széttorhet-
nek és kirepiilhetnek.

» Abetétszerszam kiilso atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibdsan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfeleléen eltakarni, vagy iranyitani.

» A menetes betéttel ellatott betétszerszam menetének
meg kell felelnie az ors6 menetének. A karima segitsé-
gével befogasra keriilo betétszerszamok esetén a be-
tétszerszam furatatméréjének pontosen meg kell felel-
nie a karima befogasi atméréjének. Az olyan betétszer-
szamok, amelyek nem keriilnek pontosan rogzitésre az
elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil forognak, erc-
sen berezegnek és a késziilék feletti uralom megsziinésé-
hez vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongaldédott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a betét-
szerszamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és nem
repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltérve, megre-
pedve, vagy nagy mértékben elhasznalodva a csiszold
tanyér, nincsenek-e a drétkefében kilazult, vagy elto-
rott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam vagy a be-
tétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e
meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.
Miutan ellenérizte, majd behelyezte a késziilékbe a be-
tétszerszamot, tartézkodjon On sajatmaga és minden
mas a kozelben talalhaté személy is a forgé betétszer-
szam sikjan kiviil és jarassa egy percig az elektromos
kéziszerszamot a legnagyobb fordulatszammal. A meg-
rongalodott betétszerszamok ezalatt a probaidd alatt alta-
laban mar széttornek.

» Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az al-
kalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédé alarcot, zajtompito fiilvédét, védo kesztyiit
vagy kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a csiszolo-
szerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje
meg a szemét a kireplil6 idegen anyagoktél, amelyek a kii-
[6nb6z6 alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy vé-
déalarcnak meg kell sziirnie a hasznalat soran keletkezé
port. Ha hosszU ideig ki van téve az erds zaj hatasanak, el-
vesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonsagos tavol-
sagban maradjon az On munkateriiletétsl. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre, szemé-
lyi véddfelszerelést kell viselnie. A munkadarab letort
részei vagy a széttort betétszerszamok kirepiilhetnek és a
kozvetlen munkateriileten kiviil és személyi sériilést okoz-
hatnak.
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» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogja meg, ha olyan munkakat végez,
amelyek soran a betétszerszam kiviilrél nem lathato,
fesziiltség alatt allo vezetékeket, vagy a sajat halozati
kabelét is atvaghatja. Ha a berendezés egy fesziiltség

alatt all6 vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fe-

sziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.
» Tartsa tavol a halézati csatlakozé kabelt a forgo betét-

szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos kézi-

szerszam felett, az atvéghatja, vagy bekaphatja a halozati

csatlakozd kabelt és az On keze vagy karja is a forgd betét-

szerszamhoz érhet.
> Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, miel6tt

abetétszerszam teljesen leallna. A forgasban |évé betét-

szerszam megérintheti a tamasztd feliiletet, és On ennek
kovetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgo betétszerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam
belefirédhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szellézonyilasait. A motor ventillatora beszivja a port
ahdzba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozédasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheto
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyujthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitdanyagok alkalmazasa aramiités-
hez vezethet.

Visszarugas és megfeleld figyelmeztetd tajékoztatok

» Avisszarlgas a beékel6dé vagy leblokkold forgo betétszer-
szam, példaul csiszolokorong, csiszolo tanyér, drotkefe
stb. hirtelen reakcidja. A beékel6dés vagy leblokkolas a
forgd betétszerszam hirtelen ledllasahoz vezet. Ez az ira-
nyitatlan elektromos kéziszerszamot a betétszerszamnak a
leblokkolasi ponton fennall forgasi iranyaval szembeni
iranyban felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszoldkorong beékelddik, vagy leblokkol a
megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolékorong-
nak a munkadarabba bemertil6 éle ledll és igy a csiszoldko-
rong kiugorhat vagy egy visszarligast okozhat. A csiszol6-
korong ekkor a korongnak a leblokkolasi pontban fennalld
forgasiranyatdl fiiggéen a kezelé személy felé, vagy attdl
tavolodva mozog. A csiszolokorongok ilyenkor el is torhet-
nek.

Egy visszarugas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kovetkezménye. Ezt az alabbiak-
ban leirasra keriilé6 megfeleld 6vatossagi intézkedésekkel
meg lehet gatolni.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
és hozza a testét és a karjait olyan helyzethe, amelyben
fel tudja venni a visszaiit6 eroket. Hasznalja mindig a
pétfogantytiit, amennyiben létezik, hogy a leheté leg-
jobban tudjon uralkodni a visszartgasi erdk, illetve fel-
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futaskor a reakciés nyomaték felett. A kezel6 személy
megfeleld dvatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a vis-
szarlgasi és reakciderck felett.

» Sohase vigye a kezét a forgé betétszerszam kozelébe.
A betétszerszam egy visszarlgas esetén a kezéhez érhet.

» Keriilje el atestével azt a tartomanyt, ahova egy vissza-
riigas az elektromos kéziszerszamot mozgatja. A vis-
szarligas az elektromos kéziszerszamot a csiszolokorong-
nak a leblokkoldsi pontban fennalld forgasiranyaval ellen-
tétes iranyba hajtja.

» Asarkok és élek kozelében kiilonosen 6vatosan dolgoz-
zon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam lepattan-
jonamunkadarabrdl, vagy beékelddjon a munkadarab-
ba. A forgo betétszerszam a sarkoknal, éleknél és lepatta-
nas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti ura-
lom elvesztéséhez, vagy egy visszarugashoz vezet.

» Ne hasznaljon fafiirészlapot, vagy fogazott fiirészla-
pot. Az ilyen betétszerszamok gyakran visszarugashoz ve-
zetnek, vagy a kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztaté a csiszolashoz és

darabolashoz

» Kizarélag az On elektromos kéziszerszamahoz engedé-
lyezett csiszolotesteket és az ezen csiszolétestekhez
eldiranyzott védoburakat hasznalja. A nem az elektro-
mos kéziszerszamhoz szolgald csiszolotesteket nem lehet
kielégito modon letakarni és ezért ezek nem biztonsago-
sak.

> A peremes csiszolokorongokat tigy kell felszerelni,
hogy a csiszolofeliiletiik ne alljon ki a védéburkolat szé-
lének a sikjabol. Egy szakszerditleniil felszerelt csiszoloko-
rongot, amely kiall a védGburkolat szélésnek a sikjabdl,
nem lehet kielégité mddon letakarni.

» A védéburat biztonsagosan kell felszerelni az elektro-
mos kéziszerszamra és tigy kell beallitani, hogy azale-
hetd legnagyobb biztonsagot nyiijtsa, vagyis a csiszolo6-
testnek csak a leheté legkisebb része mutasson a keze-
16 felé. A véddburanak meg kell 6vnia a kezel6t a letorott,
kirepiil daraboktdl, a csiszolotest véletlen megérintésétol
és a szikraktol, amelyek meggyujthatjak az 6ltozetét.

» Acsiszolotesteket csak az azok szamara javasolt célok-
ra szabad hasznalni. Példaul: Sohase csiszoljon egy ha-
sitokorong oldalso feliiletével. A hasitokorongok arra
vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével mun-
kaljak le. Az ilyen csiszolotestekre hat6 oldaliranyt erd a
csiszol6test toréséhez vezethet.

» Hasznaljon mindig hibatlan, az On éltal valasztott csi-
szolokorongnak megfelelé méretii és alakii befogdkari-
mat. A megfeleld karimak megtamasztjak a csiszolékoron-
got és igy csokkentik a csiszoldkorong eltdrésének veszé-
lyét. A hasitokorongokhoz szolgalé karimak kiilonbozhet-
nek a csiszolokorongok szamara szolgald karimaktol.

» Ne hasznaljon nagyobb elektromos kéziszerszamokhoz
szolgalo elhasznalodott csiszolotesteket. A nagyobb
elektromos kéziszerszamokhoz szolgalo csiszolokorongok
nincsenek a kisebb elektromos kéziszerszamok magasabb
fordulatszdmara méretezve és széttorhetnek.
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Tovabbi kiilonleges figyelmeztetd tajékoztato a darabo-
lashoz

» Keriilje el a hasitokorong leblokkolasat, és ne gyakorol-

jon tul erds nyomast a késziilékre. Ne végezzen tiil

mély vagast. A tilterhelés megndveli a csiszoldtest igény-
bevételét és beékel6dési vagy leblokkolasi hajlamat és vis-

szarligashoz vagy a csiszolotest toréséhez vezethet.
» Keriilje el a forgo hasitokorong elotti és mogotti tarto-

manyt. Ha a hasitékorongot a munkadarabban magatol el-

tavolodva mozgatja, akkor az elektromos kéziszerszam a
forgd koronggal visszartigs esetén kozvetleniil On felé
pattan.

» Ha ahasitokorong beékelddik, vagy ha On megszakitja
amunkat, kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot
és tartsa azt nyugodtan, amig a korong teljesen leall.
Sohase probalja meg kihuzni a még forgo hasitokoron-
got a vagashol, mert ez visszartigashoz vezethet. Hata-
rozza meg és haritsa el a beékelddés okat.

» Addig ne kapcsoljaismét be az elektromos kéziszersza-

mot, amig az még benne van a munkadarabban. Varja
meg, amig a hasitokorong eléri a teljes fordulatszamat,
mielGtt 6vatosan folytatna a vagast. A korong ellenkez6
esetben beékelédhet, kiugorhat a munkadarabbol, vagy
visszartigashoz vezethet.

» Tamassza fel alemezeket vagy nagyobb munkadarabo-

kat, hogy csokkentse egy beékel6dé hasitokorong ko-
vetkeztében fellépd visszarugas kockazatat. A nagyobb
munkadarabok sajat stlyuk alatt meghajolhatnak. A mun-

kadarabot mindkét oldalan, és mind a vagasi vonal kozelé-

ben, mind a széénél ala kell tamasztani.

> Ha egy meglévé falban, vagy mas be nem lathato terii-
leten hoz létre ,.taska alakii beszirast”, jarjon el kiilo-
nos dvatossaggal. Az anyagba behatold hasitokorong
gaz- vagy vizvezetékbe, elektromos vezetékekbe vagy
mas targyakba iitkozhet, amelyek visszarigast okozhat-
nak.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztaté a csiszolopapir al-

kalmazasaval torténd csiszolashoz

» Ne hasznaljon tul nagy csiszolélapokat, hanem kizaré-
lag a gyarto altal eldirt méretet. A csiszold tanyéron tul
kilogo csiszoldlapok személyi sériilést okozhatnak, vala-
mint a csiszoldlapok leblokkolasahoz, széttépddéséhez,
vagy visszarlgashoz vezethetnek.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztato a drotkefével vég-

zett munkakhoz

» Vegye tekintetbe, hogy a drétkefébdl a normalis hasz-
nalat kozben is kirepiilnek egyes drétdarabok. Ne ter-
helje tillaberendezésre gyakorolt tiil nagy nyomassal a
drétokat. A kirepiilé drétdarabok igen kénnyen athatol-

hatnak a vékonyabb ruhadarabokon vagy az emberi b6ron.

» Ha egy véddbiirat célszerii alkalmazni, akadalyozza
meg, hogy a véddbiira és a drotkefe megérintse egy-
mast. A tanyér- és csészealaku kefék atmérdje a berende-
zésre gyakorolt nyomas és a centrifugdlis er6k hatasara
megnovekedhet.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato
Viseljen véddszemiiveget.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» Ha az aramellatas (példaul fesziiltségkiesés, vagy a ha-
lozati csatlakozé dugo kihuzasa kovetkeztében) meg-
szakad, oldja fel és allitsa at a ,,KI” helyzetbe a be/ki-
kapcsolét. Igy meggatolhatja a berendezés akaratlan Gjra-
indulasat.

» Ne érjen hozza a csiszolé és darabolo tarcsakhoz, amig
le nem hiiltek. Munka kozben a tarcsak erésen felheviil-
nek.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérijiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az elektromos kéziszerszam fém- és kdanyagok viz alkal-
mazasa nélkiil valé darabolasara, nagyol6 csiszolasara és ke-
félésére szolgal.

Kotott csiszoléanyagokkal vald darabolashoz egy a darabolas-
ra szolgald specialis véddburat kell hasznalni.

Kében végzett darabolasi munkakhoz megfelel6 porelszivas-
rol kell gondoskodni.

Az engedélyezett csiszoldszerszamok alkalmazasa esetén az
elektromos kéziszerszamot csiszolopapiros csiszolasra is le-
het hasznalni.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

1 Véddburkolat reteszelés feloldo kar

2 Orso-reteszelégomb

3 Fordulatszam elévalaszto szabalyozdkerék

4 Be-/kikapcsold
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Potfogantyu
Csiszoloorso

Elszivd bura csiszolashoz
Befogdkarima O-gytirtvel
Keményfém-edénytarcsa*

10 Rogzitdanya

11 Gyorshefogo anya SDS-clic
12 Véddbdra csiszolashoz

13 Védébdra darabolashoz*

14 Csiszold-/hasitokorong*

15 Kézvédo*

16 Gumi csiszolotanyér*

17 Csiszoldlap*

18 Kerekanya*

19 Edénykefe*

20 Elszivé bira darabolashoz, vezetdszannal*

21 Gyémantbetétes hasitdkorong*

*Aképekenlathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

*

O oo ~NOoO G

*

Miiszaki adatok

Cikkszam 3601H29...
Névleges felvett teljesitmény w 1400
Leadott teljesitmény w 820
Névleges fordulatszam perc! 2200 -7500
max. csiszoldkorong atméré mm 125
Csiszoloorsé menete M14

A csiszolotengely maximalis
menethossza mm 22

Visszarugasi kikapcsolas

Ujraindulas elleni védelem

Inditasi aram korlatozas

Konstanselektronika

Afordulatszam el6valasztasa

Saly az ,EPTA-Procedure
01/2003” (2003/01 EPTA-
eljaras) szerint
- rezgéscsillapitd
pétfogantyuval kg 2,2
- standard pétfogantydval kg 2,1

Erintésvédelmi osztaly O /1
Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfele-

|6en keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésl zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 91 dB(A); hangteljesitményszint 102 dB(A).
Bizonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédét!

e
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a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

Feliileti csiszolds (nagyolas): a, = 4,5 m/s%, K=1,5 m/s2,
Csiszol6lappal végzett csiszolés: a, = 3,0 m/s?, K=1,5 m/s?.
Az ezen el6irdsokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatdro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
haszndljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyedili feleléséggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak, illetve
iranyadé dokumentumoknak: EN 60745 a2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.
Amlszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Oy N

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

Osszeszerelés

Avédoberendezések felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

Megjegyzés: Ha a csiszoldtarcsa lizem kdzben eltorott, vagy

ha a védébura vagy az elektromos kéziszerszam felvevo egy-

ségei megrongalddtak, az elektromos kéziszerszamot azonnal
el kell kiildeni a Vevészolgalatnak, a cimeket lasd a ,Vevészol-
galat és hasznalati tanacsadas” fejezetben.
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Véddhiira csiszolashoz

ran lathaté médon az orsonyakra.
Avédéburkolaton talalhaté ha-
romszoglet jelzéseknek egybe

to megfeleld jelolésekkel.

nyakra, amig a véddbdra pereme
fel nem fekszik az elektromos ké-
ziszerszam karimajara, majd for-
ditsa el a védéburat, amig az jol

A 12 véddbura helyzetét a munka adottsagainak megfelelGen

kell megvalasztani. Nyomja el ehhez felfelé az 1 reteszelés fel-

oldo kart és forditsa el a 12 védGburat a kivant helyzetbe.

» Allitsa (igy be a 12 véddhiirat, hogy a kezeld iranyaba
ne repiilhessen ki szikra.

» A 12 véddburanak csak az 1 reteszelés feloldo kar mii-
kodtetése esetén szabad forognia! Ellenkez6 esetben
az elektromos kéziszerszamot semmi esetre sem sza-
bad tovabb hasznalni, hanem a vevdszolgalatnal le kell
adni.

Tajékoztato: A 12 véddbiran talalhato kodolo biitykok gon-

doskodnak arrdl, hogy az elektromos kéziszerszamra csak ar-

raillé védéburat lehessen felszerelni.

Véddhiira darabolashoz

» Kotott csiszoloanyaggal végzett darabolashoz mindig
hasznalja a darabolasra szolgalé 13 véddburat.

» Koben végzett darabolasi munkak esetén mindig gon-
doskodjon kielégito porelszivasrol.

Adaraboldsraszolgalé 13 véddburat a csiszoldsra szolgalé 12

védéburahoz hasonléan kell felszerelni.

Elszivo bura csiszolashoz
Festékeknek, lakkoknak és mlianyagoknak a 9 csészealak
keményfém csiszolétarcsaval, a 16 gumitanyérral a 17 csi-
szoldpapirral egyiitt torténd, kevés port okozo lecsiszolasa-
hoz hasznéljaa 7 elszivoburat. A 7 elszivobura fémek meg-
munkalasara nem alkalmas.

AT elszivéburahoz egy megfeleld Bosch-porszivét lehet csat-

lakoztatni.

AT elszivéburat a 12 véddburahoz hasonldan kell felszerelni.

A kefés koszorU kicserélhet6.

Potfogantyu

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt 5
pétfogantyiival egyiitt szabad hasznalni.

Csavarja be az 5 potfogantydt a munkanak megfeleld helyzet-

ben a hajtémd jobb vagy bal oldaldba.
Rezgéscsillapito potfogantyu

AAA A Vibration
Control

Arezgéscsillapito potfogantyd egy kisebb rezgéssel jaro, és

ennek kovetkeztében kényelmesebb és biztonsagosabb mun-

kat tesz lehet6vé.
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Helyezze fel a 12 véddbdrat az ab-

kell esniiik a hajtomifejen talalha-

Nyomjaraa 12 védoburat az orso-

hallhatéan be nem ugrik a helyére.

e

» A poétfogantyiin nem szabad valtoztatasokat végrehaj-
tani.

Ha egy potfogantyii megrongalodott, ne hasznalja to-

vabb.

Kézvédo

» A 16 gumi csiszolotanyérral vagy a csészelaku kefével/
kefés tarcsaval/legyezélapos tarcsaval végzett mun-
kakhoz mindig fel kell szerelni a kézvédot 15.

Rogzitse a 15 kézvédét az 5 potfogantydval.

A csiszoloszerszamok felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendoé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoldaljzathdl.

» Ne érjen hozza a csiszol6 és darabol6 tarcsakhoz, amig
le nem hiiltek. Munka kdzben a tarcsak erésen felheviil-
nek.

Tisztitsa meg a 6 csiszoldorsot és valamennyi felszerelésre
keriil6 alkatrészt.

A csiszoloszerszamok rogzitéséhez és kilazitasahoz nyomja

meg a 2 tengelyrogzitdgombot, hogy ezzel reteszelje a csiszo-

l6tengelyt.

> Atengelyrogzitégombot csak teljesen nyugalmi alla-
potban Iévé csiszolétengely esetén szabad megnyom-
ni! Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam meg-
rongalédhat.

Csiszolo-/darabolétarcsa

Ugyeljen a csiszolészerszamok méretére. A lyuk atmérdjének
meg kell felelnie a szoritokarima méreteinek. Redukald ido-
mot, vagy adaptert nem szabad hasznalni.

A gyémantbetétes daraboldtarcsak alkalmazasakor tigyeljen
arra, hogy a forgasiranyt jelzé nyil a gyémantbetétes darabo-
|otarcsan megegyezzen az elektromos kéziszerszam forgasi-
ranyaval (lasd a forgasiranyt jelzé nyilat a hajtomdifejen).

A szerelési sorrend az dbrakat tartalmazoé oldalon lathato.

A csiszold/darabolé tarcsa rogzitéséhez csavarja fel, majd a
kérmoskulccsal hiizza meg szorosra a 10 befogd anyat, lasd
az ,Gyorsbefogé anya” c. szakaszt.

» A csiszoloszerszamok felszerelése utan a késziilék be-
kapcsolasa el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a csiszolo-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Gondoskodjon arrél, hogy a csiszolészerszam ne érjen
hozza a véddbiirahoz vagy mas alkatrészekhez.

A 8 szoritokarimaba a kdzpontoz6 pe-
rem koriil egy mlianyag alkatrész
(O-gylirti) talalhaté. Ha az O-gyiirii hi-
anyzik, vagy megrongalodott, akkora
8 szoritokarimat a tovabbi hasznalat
elétt okvetlendl ki kell cserélni.

Legyezolapos tarcsa

» Alegyezdlapos tarcsaval végzett munkakhoz mindig
fel kell szerelni a 15 kézvédot.
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Gumi csiszolotanyér

» A 16 gumi csiszolotanyérrel végzett munkakhoz min-
dig fel kell szerelni a 15 kézvédot.

A szerelési sorrend az abrakat tartalmazo oldalon lathato.

Csavarozza fel a helyére és a kétkormos kulccsal feszesen
hlzza meg a 18 hengeres anyat.

Csészealaki kefe/kefés tarcsa

> A csészelakii kefével/vagy a kefés tarcsaval végzett
munkakhoz mindig fel kell szerelni a 15 kézvédat.

A szerelési sorrend az dbrakat tartalmazé oldalon lathatd.

A csészealaku kefét/kefés tarcsat annyira fel kell tudni csava-

rozni a csiszolotengelyre, hogy az szorosan felfekiidjon a csi-

szolotengely menetének végénél a csiszoldtengely karimaja-

ra. Hizza meg szorosra egy villaskulccsal a csészealaku ke-

fét/kefés tarcsat.

Gyorshefogé anya SDS-c=lic

A csiszold szerszamok gyors cseréjéhez tovabbi szerszamok
alkalmazasa nélkiila 10 befogd anya helyett a 11 gyorsbefogo
anyat is lehet hasznalni.

» A 11 gyorshefogo anyat csak nagyolo és hasitokoron-
gokhoz szabad hasznalni.

Csak hibatlan, kifogastalan 11 gyorshefogo anyat hasz-
naljon.

A felcsavaraskor iigyeljen arra, hogy a 11 gyorsbefogé-
anyanak a felirattal ellatott oldala ne a csiszoldtarcsa felé
mutasson; a nyilnak a 22 indexjelre kell mutatnia.

A csiszolotengely rogzitésé-
hez nyomja meg a 2 tengely-
rogzitégombot. A gyorsbefo-
g6 anya megszoritasahoz for-
gassa el acsiszolotarcsat erd-
teljesen az 6ramutato jarasa-
val megegyezG iranyban.

Egy eldirdsszerden rogzitett
hibatlan gyorsbefogd anyat a
recézett gylrdnek az 6ramu-
tatd jarasaval ellentétes
iranyba val¢ elforgatasaval
kézzel ki lehet lazitani.

Ha egy gyorshefogdanya
beékelodott, és nem lehet
kicsavarni, erre a célra so-
hase hasznaljon fogot, ha-
nem csak kizarélag kormos-
kulcsot. A kormoskulcsot az
abran lathaté modon kell
hasznalni.

e
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Megengedett csiszoloszerszamok

A késziiléken az ezen Kezelési Utasitasban megadott vala-
mennyi csiszolészerszam alkalmazhato.

Az alkalmazasra keril6 csiszoloszerszamok megengedett for-
dulatszamanak [perc!], illetve megengedett keriileti sebes-
ségének [m/s] legalabbis el kell érnie az alabbi tablazatban
megadott értékeket.

Ezért ligyeljen a csiszoldszerszam cimkéjén megadott megen-
gedett fordulatszamra, illetve keriileti sebességre.

P o

[m/s]

[perc]

115 6 222 7500 55

125 6 222 7500 55

D 115 - - 7500 55

125 - - 7500 55
d

b—% 75 30 M14 7500 45

ol

A hajtomiifej elforditasa

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoldaljzathdl.

Ahajtémifejet 90°-os lé-
pésekben el lehet fordi-
tani. fgy a be-/kikapcso-
16t kiilonleges esetek-
ben, példaul a 20 vezetd-
s [ szannal és az elszivd bu-
£ 4 raval végzett munkék-
hoz, vagy balkezes keze-
& |6k szamara kényelme-

NS sebben elérhetd helyzet-
| = be lehet forgatni.

g

Csavarja ki teljesen a 4 csavart. Ovatosan forgassa el a hajté-
mifejet az Uj helyzetbe, anélkiil, hogy ekézben levenné a
hazrél. Hizza meg ismét szorosra a 4 csavart.

Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezel vagy a kdzelben tartozkodo személyek altal torté-
n6 megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-
tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
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- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfele-

16 porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlir6osztalyd por-
védé dlarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszaghan érvényes eldirasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Ha az elektromos kéziszerszamot mobilis aramfejleszt6rél

(generator) izemeltetik, amely nem rendelkezik elegendd tel-

jesitménytartalékkal, illetve amely nincs felszerelve megfelel6
fesziiltségszabalyozoval (magasabb inditasi arammal), akkor
teljesitménycsokkenés vagy a tipikustol eltérd inditsi visel-
kedés léphet fel.

Ugyeljen arra, hogy a hasznélatra keriilé aramfejleszté megfe-

leljen a kovetelményeknek.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja el
eldre a 4 be-/kikapcsolot.

A4 be-/kikapcsolo reteszeléséhez nyomja le eldl a 4 be-/ki-
kapcsolot, amig az be nem pattan a reteszelési helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 4
be-/kikapcsolot, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be rovid
idére hatul a 4 be-/kikapcsolot, majd engedije el azt.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A fordulatszam elévalasztasa

e

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a csiszol6-
szerszamokat. Gy6zddjon meg arrol, hogy a csiszolo-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Hajtson végre egy legalabb 1 perces, terhelésmentes
probafutast. Megrongalodott, nem kerek, vagy erésen
berezg6 csiszoloszerszamokkal nem szabad dolgozni.
A megrongalddott csiszoldszerszamok széttorhetnek és
személyi sériiléseket okozhatnak.

Visszarugasi kikapcsolas
KICK Ha a fordulatszam hirtelen lecsokken, pél-
daul ha akorong darabolas soran leblokkol,
BACK amotor dramellatasa elektronikus tton ki-
kapcsolodik.
STOP Az ismételt iizembe helyezéshez hozzaa
4 be-/kikapcsolot a kikapcsolt helyzetbe,
majd ismét kapcsolja be az elektromos
kéziszerszamot.

Ujraindulas elleni védelem

Az Gjraindulas elleni védelem az aramellatas megszakitasa
majd helyredllitisa esetén meggatolja az elektromos kéziszer-
szam akaratlan Gjraindulasat.

Az ismételt iizembe helyezéshez hozza a 4 be-/kikapcsolot
a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elektro-
mos kéziszerszamot.

Inditasi aram korlatozas

Az elektronikus felfutasi arambehatdrolas az elektromos kézi-
szerszam bekapcsolasi teljesitményét korlatozza és igy lehe-
t6vé teszi annak egy 16 Amperes biztositékrol vald izemelte-
tését.

Konstantelektronika

Akonstanselektronika az el6re kivalasztott fordulatszamot az
liresjarattol a teljes terhelésig gyakorlatilag allandd szinten
tartja és egyenletes munkateljesitményt biztosit.

A 3 fordulatszam el6valasztd szabalyozokerékkel a sziikséges fordulatszam iizem kdzben is elévalaszthatd.

Az alabbi tablazatban taldlhato értékek javasolt értékek.

Anyag Alkalmazas Betétszerszam A szabalyozokerék helyzete
Fém Festék eltavolitasa Csiszoldlap 1-3

Fa,fém  Lekefélés, rozsdatlanitds  Edénykefe, csiszolélap 3

Fém,ké  Csiszolas Csiszoldtarcsa 4-6

Fém Nagyol6 csiszolas Csiszolotarcsa 6

K6 Darabolas Darabol6tarcsa és vezet6szan 6

(Kozetek darabolasahoz a vezetdszan hasznalata

kotelezd)

Munkavégzési tanacsok
» Ha tartofalakba vag réseket, 6vatosan jarjon el, lasd a
»Tajékoztato a statikarol” c. szakaszt.

» Fogja be amunkadarabot, ha azt a sajat siilyanem meg-
bizhatoan rogziti.

» Sohase vesse ala az elektromos kéziszerszamot akkora
terhelésnek, hogy az ettdl lealljon.

> Magas terhelés utan hagyja még néhany percig iiresja-
ratban miikodni az elektromos kéziszerszamot, hogy a
betétszerszam lehiiljon.
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» Ne érjen hozza a csiszol6 és darabolo tarcsakhoz, amig
le nem hiiltek. Munka kdzben a tarcsak erésen felheviil-
nek.

Nagyolo csiszolas

» Sohase hasznaljon hasitokorongokat nagyolo csiszo-
lashoz.

Anagyolasi szog 30° és legfeljebb 40° kozott a nagyolasnal a

legjobb eredményekhez vezet. Az elektromos kéziszerszamot

mérsékelt nyomassal elére és hatra mozhgassa. igy a munka-

darab nem forrésodik fel, nem szinezédik el és nem jelennek

meg rajta karcolasok.

Legyezolapos tarcsa

Alegyezdlapos tarcsaval (tartozék) gorbe feliileteket és profi-

lokat is meg lehet munkalni.

Alegyez6lapos tarcsak élettartama lényegesen hosszabb, zaj-

szintjiik és csiszolasi hdmérsékletiik Iényegesen alacso-

nyabb, mint a szokasos csiszolokorongokeé.

Fémek darabolasa

» Kotott csiszoloanyaggal végzett darabolashoz mindig
hasznalja a darabolasra szolgalé 13 véddburat.

Adarabolasnal a késziiléket a megmunkalasra keriild anyag-

nak megfeleld mérsékelt elétolassal mozgassa elére. Ne gya-

koroljon nyomast a hasitékorongra, ne ékelje be és ne rezges-

se be a korongot.

Akifutd hasitokorongot nem szabad oldaliranyt nyomassal le-
fékezni.

Az elektromos kéziszer-
szamot mindig a forgas-
salellenkezGiranybakell
vezetni. Ellenkezd eset-
ben a késziilék iranyit-
hatatlanul kiugorhat a
vagasbol.

tes csovek daraboldsa-

kisebb keresztmetszet-
nél kezdeni a munkat.

Termésko darabolasa

» Kében végzett darabolasi munkak esetén mindig gon-
doskodijon kielégito porelszivasrél.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz vagassal, il-

letve csiszolassal valé megmunkalasara szabad hasz-
nalni.

Aterméskovek darabolasahoz legcélszeriibb egy gyémantbe-

tétes darabol6tarcsat hasznalni.

Az elektromos kéziszerszamot csak porelszivassal lizemeltes-

se és viseljen kiegészitGleg egy porvédo alarcot.
Olyan porszivot kell hasznalni, amely képor elszivasara enge-

délyezve van. A Bosch erre alkalmas porszivokat tud ajanlani.

Aprofilok és négyszogle-

nal alegcélszeribb aleg-

e
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Kapcsolja be az elektro-
mos kéziszerszamot és
helyezze fel a vezeto-
szan els részével a
megmunkalasra keril6
munkadarabra. Az elekt-
romos kéziszerszamot a
megmunkalasra keriilé
anyagnak megfelelé
mérsékelt elétolassal
mozgassa elore.

Kiilonésen kemény anyagok, példaul magas kavicstartalmui
beton darabolasakor a gyémantbetétes darabolétarcsa tilhe-
viilhet és megrongalédhat. A gyémantbetétes darabolotar-
csaval egyiitt korbefuto szikrakoszoru tulheviilésre utal.
Ebben az esetben szakitsa félbe a daraboldsi folyamatot és j&-
rassa a gyémantbetétes daraboldtarcsat rovid ideig alapjarat-
ban a legmagasabb fordulatszamon, hogy az leh(ilhessen.

Ha a munkateljesitmény észrevehetden csokken és a tarcsat
szikrakoszoru veszi koriil, akkor ez arra utal, hogy a gyémant-
betétes daraboldtarcsa eltompult. A gyémantbetétes darabo-
|otarcsat egy abraziv hatast anyagban (példaul mészhomok-
kG) végzett rovid vagasokkal ismét ki lehet élesiteni.
Tajékoztato a statikarél

A tarto falakban vaghato rések a DIN 1053 német szabvany
1. részében vagy az adott orszagban érvényes hasonlo szab-
vanyokban vannak rogzitve.

Ezeket az eldirasokat okvetleniil be kell tartani. A munka meg-
kezdése elott kérje ki a felel6s statikus, épitész vagy az illeté-
kes épitésvezetGség véleményét.

Karbantartas és szerviz

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoldaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

> Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetoség szerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fujja ki gyak-
ran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a halézati veze-
ték elé egy hibaaram véddkapcsolot (Fl). Fémek meg-
munkalasa soran vezetéképes por juthat az elektromos ké-
ziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatassal lehet az elekt-
romos kéziszerszam védoszigetelésére.

A tartozékokat gondosan tarolja és kezelje.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonséagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és ellendr-

zési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a ja-

vitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-mihely iigyfél-
szolgalatat szabad megbizni.
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Vevészolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevdszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdéi it. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfelelé or-
szagok jogharmonizéciéjanak megfeleléen
amar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gy(jteni
és akornyezetvédelmi szempontbol megfeleld djra felhaszna-
lasra le kell adni.

Aviltoztatasok joga fenntartva.

Pycckui

CepTudmKarT 0 COOTBETCTBUM

° No. C-DE.ME77.B.00287

Cpok iencTBuA ceptidukata 0 COOTBETCTBUM
n022.03.2016

000 «3nmatu»

141400 Xumkn MockoBckor obnactu,
yn. NleHuHrpagckaa, 29

CepTrhuKaTtbl 0 COOTBETCTBMM XPAHATCA MO afipPecy:
000 «Pobept bow»

yn. Akag. Koponesa, 13, ctp. 5

Poccua, 129515, MockBa

YKka3aHus no be3onacHocTu

006wme yKaszaH1A No TeXHUKe BesonacHocTH Ana
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXOEHVE MpoutuTe BCe yKa3aHuA 1

MHCTPYKLMH NO TEXHHKE
6esonacHocTH. HecobniofieHne yka3aHWi U UHCTPYKLMIA Mo
TeXHUKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAXKEHNA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa W TAXENbIX TPABM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMK H YKa3aHua ana byaywero
MCNONb30BaHHs.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLUUX UHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX NO-

HATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMNPOCTPAHAETCA Ha ANEKTPO-

WHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT CETH (C CETEBbLIM LUHypOM) W Ha

AKKyMYNATOPHbII ANEKTPOMHCTPYMEHT (D€3 CETEBOTO LWHY-

pa).

Be3onacHocTb paGouero MecTa

> Cerp)KuTe paﬁouee MeCTO B YUCTOTE U XOPOoLLO ocBe-
LWEeHHbIM. EeCI'IOpHAOK WNW HeOoCBeLLleHHbIe YYaCTKK pa-
bouero mecta MOTyT NPUBECTU K HECUYACTHbIM CNyyasaM.

» He paboraiite ¢ 3THM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM MOMELLEHHH, B KOTOPOM HaXoAATCA ropio-
uMe XXKHAKOCTH, BOCNNAMEHSAIOLMECH ra3bl UMK NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET IPUBECTU K BOC-
NAaMeHEHHIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He fiony-
cKaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii v no-
CTOPOHHUX UK. OTBEKIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATL
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa aNeKTPOMHCTPYMEHTA JOMKHA
NOAXOAUTH K luTencenbHon po3etke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHyw BUNKy. He npumensite
nepexoAHble WTeKepbl ANA INEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLYUTHBIM 3a3eMneHneM. HeruaMeHeHHbIe LWTencenb-
Hble BUNKM 1 MOAXOAALLME LITENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KaKT PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

4 HpeAOTBpau.\av'lTe TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C prsaMM, 3NeMEeHTaMH oTo-
nneHuA, KYXOHHbIMHU NNUTaMH U XoNoAUNbHHKaMH. anI
3a3emneHuu Bawero Tena nosbiwaeTca PUCK NOpaXKeHuA
ANEKTPOTOKOM.

> 3awMuianTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT JOXKASA U CbIPOCTH.
TPOHNUKHOBEHHE BOfIbl B 3NMEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaercs HCNONb30BaTh LHYP He N0 Ha3Have-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCTIOPTHPOBKHM UK NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, MU ANA BbITATUBAHHA BUNKH U3
WwTencenbHOM PO3eTKH. 3aLuuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKHX TEMNEpaTyp, Macna, ocTpbix KPOMOK
MU NOABHKHBIX YacTel INeKTPOMHCTPYMeHTa. oBpe-
KOAEHHBIM MMM CYTaHHDIN LWHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXe-
HWA 3NEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HebOM npuMeHsAiiTe NPUroaHble ANA 3Toro kabenu-ya:-
NUHKTENHU. [pUMeHeHWe NPUrofHoro ans pabotsl nog, oT-
KpbITbIM HebOM kabena-yanuHUTeNs CHUXaeT pUCK nopa-
KEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H36exKaTb NPHMEHEHHSA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYAITE INeK-
TPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OTKNIO-
ueHuA. [IpUMEeHeHWe YCTPOICTBA 3ALLMTHOTO OTKNIOUEHHS
CHKAET PUCK 3NEKTPUUECKOrO MOPAKEHHA.

1609 92A0691(20.2.13)
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be3onacHocTb noaei

» byabTe BHUMaTeNnbHbIMH, CNeuTe 3a TeM, uto Bol ge-
naeTe, M NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOSHUH UNH ecnu Bbl Haxo-
[UTECb B COCTOAHWH HAPKOTHYECKOTO UMK anKoronbHo-
o ONbAHEHUA HNH NOA BO3AeHCTBHEM NneKkapcTB. OauH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPK PaboTe C 3NeKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXXET MPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» MpumenniTe cpescTBa HHAMBUAYANbHOIM 3aLUUTbI U
BCerfa 3aluTHbIe OYKH. VICNonb3oBaHWe CPENCTB UHAK-
BMyanbHOM 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLLMTHON Macku, 0byBM Ha
HeCKONb3ALLEH NOAOLLIBE, 3aLLUMTHOIO LLINeMa UK CPEACTB
3alLyWTbl OPTaHOB CMyXa, — B 3aBUCHMOCTH OT BUAA paboThbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHIKAET PUCK NONYUEHHUA TPABM.

» MpepoTBpaLyaiiTe HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [lepea noaknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHHIO /UMK K
aKKymynAaTopy y6eautech B BbIKNiOUEHHOM COCTOAHHUH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA. YaepxaHue nanblia Ha BbIKMoua-
Tene Npy TPaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U NOA-
KMioueHue K CETU MUTaHUA BKIOUEHHOTO 3MEKTPOUHCTPY-
MeHTa UpPEeBaTo HECUACTHBIMM CYUAAMMU.

» YbupaiiTe yCTaHOBOUHbIi HHCTPYMEHT WK raeuHble
KNIOUH [0 BKNTHOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTA. MHCTPY-
MEHT MK KNioY, HaXOfALLMIACA BO BpaLLaOLIEeHCs YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

» He npuHumaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHuMaiiTe yCTOHUHBOE NONOXKEHHUE H CO-
XpaHsiiTe paBHoBecKe. bnarofaps atomy Bbl MoxeTe
Nyyllie KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTyaLUAX.

» Hocute noaxoaauyio pabouyio ogexay. He Hocute
UMPOKY0 OAEXKAY M YKpalueHus. [lepXxure BONOChI,
ofexay ¥ pyKaBHLbl BAANH OT ABHXYLIMXCA YacTen.
LLIupokan ofexaa, yKpaLleHus U1 AfIMHHbIE BONOCHI MO-
ryT ObITb 3aTAHYTHI BPALLAKOLUMUCA YACTAMM.

» [pH HaNHUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachl-
BaIOLMX H NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepaAiTe HX
npucoeHHEeHHe U NpaBHNbHOE HCTIONb30BaHKe. [1py-
MeHEHKE MbiNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3a-
BaeMyIo NbifbHo.

MpumeHeHKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalLeHHe C HUM

» He neperpyaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NIEKTPOMHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyullie 1 HaaeXHee B YKasaHHOM
[QManasoHe MOLHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HEUCNPaB-
HOM BbiKNIouarene. JNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
NOANAETCA BKMIOUEHHIO UMK BBIKNIOUEHUIO, ONACeH 1 AoN-
XeH ObITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu aNeKTPOMHCTPYMEHTA, Nepen 3a-
MeHoii NPUHaANeXHocTel U NpeKpalLeHuem paboTbl
OTKNIOYaNTe WTencenbHyIo BUNKY OT PO3ETKH CETH
W/MNK BbIHbTE aKKYMYRATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXXHOCTW NPEAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKH0-
UeHue aNEeKTPOUHCTPYMEHTA.
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» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
nerteii mecte. He paspeuwaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIaM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HHM
MNK HE YNTaNK HACTOALYUX HHCTPYKLMA. NEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMAcHbI B PYKaX HEOMbITHBIX NN,

» TwarenbHO yXaXxuBaiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK HNH NOBPEXAEHHH, OTPHLLATENbHO BNUSAIOLUX HA
¢yHKUMIO IneKTPOUHCTpYMeHTa. MoBpexaeHHbIe ua-
CTH A0NMXKHbI BbITb OTPEMOHTHPOBAHbI 10 UCNIONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxu1BaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NMPUUMHOM HONbLLOTO uKCna
HECUaCTHbIX CNyyaes.

> [lepXKuTe PexyLLui HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMA KDOMKaMK PEXKeE 3aKMH-
HWBAIOTCA W MX NIErye BeCTH.

» [puMeHAlTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1, B COOTBETCTBUH C HACTOS-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBaITE NpU 3TOM paboune
YCNoOBHA U BbINONHAeMylo paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1A HENPeaYCMOTPEHHbIX pPaboT
MOJXET NPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLMAM.

Cepsuc

> PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyyaiite
TONbKO KBanMHLHUPOBAHHOMY NePCOHany 1 TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaeTcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke 6e3onacHocTi Ana yrno-
BbiIX WAKGMALIHH

061wue npeaynpexaaloLiue yka3aHua no WnnudoBaHuio,

wnndoBaHKIO HaXAAuHOMH bymaroi, ana pabort ¢ npoBo-

NOYHBIMH LWETKAMH U OTPE3HbIMH WNH(OBaNbHBIMHU KpY-

ramu

> HacToAwwuit aNeKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HaYEH Ans
NpUMeHeHHs B KauecTBe MaLluHbI ANA WNU(OBaHUA
abpa3nBHBIMU KpyramH, HaXxgauHow 6ymaroii, ans pa-
60T C NPOBONOYHON LLETKOH U B KaUecTBe 0TPE3HOMH
wn1doBanbHOM MalLMHbI. YUHTbIBAITE BCe Npeaynpe-
MAalolue yKa3aH!s, HHCTPYKLHM, HNNIOCTPALMUM H
AaHHble, KoTopble Bbl nonyunte ¢ 3neKTPOUHCTPYMEH-
ToM. HecobnioaeHue HUKecneaytoLmx ykasaHui MOXeT
MPUBECTH K MOPAXKEHUIO 3NEKTPOTOKOM, NoXapy W/unu 1a-
XENbIM TPaBMaM.

» HacroAwui a3neKTpOMHCTPYMEHT He NPUroAEeH AnsA no-
nupoBaHusa. BbinonHeHue pabot, Ana KOTOpbIX HACToA-
LM 3NEKTPOUHCTPYMEHT He TPeAyCMOTPEH, MOXET CTaTb
NPUUYNUHOM ONACHOCTEN U TPABM.

» He npumeHniiTe npUHaANeKHOCTH, KOTOPbIE He Npea-
YCMOTpEHbl U3roTOBUTENEM CrieLyHanbHo ANA HacToA-
LLero 3NeKTPOHHCTPYMEHTA U He PEKOMEHAYIOTCA UM.
OfiHa TONbKO BO3MOXHOCTb KPENAeHWA MPUHAAIEXHO-
CcTel Ha BalieM aneKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTUpYeT elle
WX HAAEXKHOE NPUMEHEHHE.
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» Nlonyctumoe uucno 060poToB pabouero HHCTpyMeHTa

[LOMKHO 6bITb He MeHee YKa3aHHOT0 Ha INeKTPOHH-
CTpYMeHTe MaKCMManbHOro uncna 06oporos. OcHacT-
Ka, BPaLLaloLaaca ¢ bonbluer, Yem oNyCTUMO CKOPO-
CTbi0, MOXET Pa3opBaThCA W PA3NeTeTbCA B NPOCTPaHCTBE.

» HapyXHblit AnameTp 1 TONWKUHA pabouero MHCTPYMeH-

Ta JOMKHbI COOTBETCTBOBATb pa3mepam Bawero snek-
TPOMHCTPYMeHTa. HenpasunbHo copasmepeHHble pabo-
UMe UHCTPYMEHTbI HE MOTYT BbiTb B [OCTATOYHOM CTEMEHM
3allMLLEHbI U MOTYT BLIHTU U3-NI0] KOHTPONA.

» CMeHHble paboune HHCTPYMEHTbI ¢ pe3b6oit AONKHbI

TOUHO NOAXOAHTD K pe3bbe wnndgoBanbHOro WNUHAE-
nA. B cMeHHbIX pabounX MHCTPYMEHTaX, MOHTUPYEMbIX
¢ nomoLublo hnaHua, AuameTp oTBepcTHi pabouero
MHCTPYMEHTa fOMKeH NOAXOAUTL K AUAMETpY oTBep-
cTHii Bo chnaHue. CMeHHble paboune MHCTPYMEHTbI, KOTO-
pble He TOUHO KPENATCA Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE, BpaLLa-
loTCA HEPaBHOMEPHO, OUEHb CUIbHO BUBPHPYIOT U MOTYT
BbIATW M3-MOL KOHTPONA.

» He npumenniite noBpexaeHHble paboune HHCTPYMeH-

Tbl. [poBepsaiiTe KaXAbli pa3 nepes UCNONb30BaHHEM
paboune HHCTPYMEHTDI, KaK To, WNUoBanbHbie Kpy-
T, Ha CKONbI W TPpeLyHbl, WwnngoBanbHble Tapenku Ha
TPELUUHbI, PUCKH HITH CUNbHDIA H3HOC, NPOBONOYHbIE
LEeTKH Ha He3aKpenneHHble WK NONOMaHHble NPOBO-
noku. Mocne npoBepku U 3aKpenneHua pabouero K-
cTpyMeHTa Bbl M Bce Haxoaswmeca B6NU3u nuua gonx-
Hbl 3aHATb NONOXEHHE 3a NpeieNnaMH NNOCKOCTH Bpa-
LeHnA pabouero MHCTPYMeHTa, Nocne uero BKNOUUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha OZHY MHUHYTY Ha MaKCUManb-
Hoe uncno 060poToB. MoBpexaeHHbIe paboune MHCTPY-
MEeHTbI pa3pbiBatoTcA B 6ONbLIMHCTBE Cyuaes 3a 3T Bpe-
M5l KOHTPONS.

» Mpumensiite cpeacTBa HHANBUAYANbHON 3awuTbl. B

3aBHCHMOCTH OT BbINONHAEMOW PaboTbl NpUMeHsiiTe
3aLUTHBIN WHTOK ANA NULA, 3aLYUTHOE CPEACTBO ANA
rNa3s WK 3aluTHbIE OUKK. Hackonbko yMecTHo, Npu-
MeHANTe NPOTHBONbINEBOW pecnupaTop, CPeAcTBa 3a-
LHTbI OPraHoB CAyXa, 3aLUTHbIe NepUaTKH UMK CReLy-
anbHbIH hapTyk, KoTopble 3aluiLaloT Bac ot abpasus-
HbIX YaCTHL M YacTHL, MaTepHana. [Nasa oMkHbI bbiTb
3aLLMLLEHbI OT ETAOLLMX B BO3AYXE MOCTOPOHHMX YacTHL,
KOTOpbIE MOTYT 06pa30BbIBATLCA NPU BbINOMHEHUM Pa3-
NMUHbBIX paboT. [POTMBOMbINEBOW PECTIMPATOP UMK 3aLLMT-
HaA MacKa OPraHoB fibIXaHWA [10/KHbI 3a1ePXX1BaTh 0bpa-
3ytoLuytocs npu paboTe nbinb. MPOAOMKUTENBHOE BO3EH-
CTBWE CUNIbHOTO LIyMa MOXEeT NPUBECTH K NOTepe cyxa.

» CnepuTe 3a Tem, uto6bl BCe NHLa HAXOANUNKUCD Ha Be3-

ONacHOM PacCTOAHUH OT paﬁouero yuacrka. Kaxpgoe
NULU0 B Npepenax paﬁouero yuacTtka AONMXHO UMeTb
cpeacTBa HHAMBHAYaNbHON 3awwuTbl. OCKONKK AeTanu
WNKU Pa3opBaHHbIX paﬁolmx WHCTPYMEHTOB MOT'YT OTNETETb
B CTOPOHY W CTaTb NPUUMHON TPABM TaKxe U 3a npesenamu
HenocpeacTBeEHHOro pa60uer0 yuyacTtka.

» [lepXXuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO 3a M30MHUPOBaH-

Hble NOBEPXHOCTH PYKOATOK, ecnu Bbl BbiNonKsaeTe pa-
60Tbl, NPH KOTOPLIX Paboumii HHCTPYMEHT MOXKET No-
NacTb Ha CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY HNK Ha COBCTBEH-

OBJ_BUCH-611-005.book Page 162 Wednesday, February 20,2013 9:29 AM

HbIW CeTeBOH WHYP. KOHTAKT C NPOBOAKOM N0, HANpsAxe-
HWEM MOXET 3apAAUTb METANNIMUECKUE YACTU INEKTPOUH-
CTPYMEHTa ¥ IPUBECTH K OPAXKEHHIO 3N1EKTPOTOKOM.

» [lepxuTe WHYP NUTaHUA B CTOPOHE OT BpaLuatoLierocs
pabouero uHcTpymenTa. Ecnv Bbl notepseTe KOHTPONb
Haf MIHCTPYMEHTOM, TO LUHYP NUTaHKUA MOXET BbITb Nepe-
pe3aH WUnu 3axBaueH BpaLyatoLumes pabounm MHCTpY-
MEHTOM W Balwa KMCTb Un1 pyKa MOXET NonacTb Nog Bpa-
Wwarwuics pabouni MHCTPYMEHT.

» Hukorpa He BbiycKaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT U3 YK,
noka pabouuii HHCTPYMEHT NONHOCTbIO He OCTAHOBHT-
cA. Bpawarowuitca pabounit MIHCTPYMEHT MOXET 3aLje-
NUTLCA 3a ONOPHYI0 NOBEPXHOCTb U B pe3ynbTate Bbl Mo-
KETE NOTEPATb KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» BbIKnIouaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT NPHU TPAHCNOPTH-
poBKe. Baluia oexaa MoXeT bbiTb CNyuaiHo 3axBaueHa
BPALLAIOLLMMCA PabOUUM MHCTPYMEHTOM, M Paboumi UH-
CTPYMEHT MOXET HaHecTH Bam TpaBmy.

» PerynsapHo ouuLwaiiTe BEHTUNALKOHHbIE Npope3u Ba-
LIero 3NeKTPOMHCTPYMEHTaA. BeHTunATop ABuraTens 3a-
TATMBAET Nbib B KOPNYC, 1 BONbLIOE CKONNeHue
META/INIMUECKON NI MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKON
ONacHOCTH.

» He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B6NU3K ropio-
YMX MaTepuanoB. McKpbl MOTYT BOCMIAMEHHTb 3T MaTe-
pHansl.

» He npumensiite paboune HHCTPYMEHTbI, Tpebytowue
npUMeHeHHe OXNAXAAIOLWNX XuaKocTel. [TpumeHeHre
BO/bI MM APYTMX OXNAXAAOLLMX XKMAKOCTEN MOXKET NPH-
BECTH K NOPAKEHUIO ANIEKTPOTOKOM.

OO6paTHbIi yAaap M COOTBETCTBYHOLME NpeAynpexaaio-

w1e yKa3aHua

» ObpaTHbIil yaap — 370 BHe3anHaA peakuua B pesynbrate
3ae/laH1A UMK BNOKMPOBaHKA Bpalliatolieroca pabouero
MHCTPYMEHTa, KaK TO, WIM(OBaNbHOO Kpyra, Wando-
BanbHOM TaPE/NKH, NPOBONOYHOM LLETKK U T. /1., BeAyLaa K
pe3KoMy OCTaHOBY BPaLLAIOLLErocs pabouero MHCTPYMEH-
Ta. NP1 3TOM HEKOHTPONMPYEMbII NEKTPOUHCTPYMEHT
yCKOpAeTCA Ha MecTe 6NOKMPOBKM NPOTUB HanpaBieHus
BpaLLieHUs pabouero HHCTPYMeHTa.

Ecnu wnudoBanbHbIi Kpyr 3aefaeT unu bokupyeTcs B 3a-
rOTOBKE, TO MOrPYXKEHHasA B 3ar0TOBKY KPOMKa LMAo-
Ba/IbHOTO Kpyra MOXeT bbiTb 3aXaTa W B pe3y/bTate npu-
BECTH K BbICKaKMBaHHIO Kpyra U3 3aroTOBKHW MNK K 0bpart-
HoMy yaapy. Mpy1 aToM WA OBanbHbIA KpYr ABUXETCA HA
onepatopa WM oT Hero, B 3aBUCHMOCTH OT HanpaBNeHusa
BpaLLeHHs Kpyra Ha mecte bnokupoBaHua. Npu 3ToM WiK-
(hoBanbHbIM KPYr MOXET NONIOMATbCA.

ObparHbli yaap ABNAETCA CNefCcTBMEM HENPaBMIbHOTO
UCNOMb30BaHWUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA UMK OLLIMOKK one-
patopa. OH MoXeT ObITb NPeAoTBPALLIEH ONMUCAHHBIMU HU-
Xe MepaMu NPefoCTOPOXHOCTH.

» Kpenko aepxure aneKTPOMHCTPYMeHT, Balue Teno u
PYKH AOMXKHbI 3aHATb NONOXKEHKeE, B KOTOPOM Bbi Mo-
»eTe NPOTUBOAEHCTBOBaTb 06paTHbIM cunam. MpH Ha-
NUYKUK, BCETAA NPUMEHANTE AONONHUTENbHYIO PYKO-
ATKY, UT06bI KaK MOXKHO NyuLle NPOTHBOAEHCTBOBaTb
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06paTHbIM CUNaM HNKM PeaKLHOHHBIM MOMEHTaM NpH
Habope 060poToB. Onepartop MOXET NOAXOAALUMA Me-
pamu NPesoCcTOPOXHOCTM NPOTUBOAEAHCTBOBATD CHIAM
06patHoro yaapa u peakuMoHHbIM CHiaM.

» Bala pyka HHKOrAa He A0MKHa bbITb B6GNU3K Bpalalo-
uerocs pabouero HHCTpymenTa. [pu 0bpaTHOM yaape
pabounit HHCTPYMEHT MOXET OTCKOUMTb Bam Ha pyKy.

» [lepxuTech B CTOPOHE OT yuacTka, KyAa npu o6patHom
yaape byaet nepemelyatbca 3NeKTPOUHCTPYMEHT.
ObparHblit yaap nepemeLLaeT 3NeKTPOUHCTPYMEHT B NPO-
TUBOMNONOXHOM HaNpPaBNEHNH K IBUXEHUIO WNU(OBanb-
HOTO Kpyra B MecTe ON10KHpOBaHKA.

» OcobeHHO 0CTOPOXKHO paboTaiiTe Ha yrnax, OCTPbIX
KpoMmKax u T.4. lMpesoTepawyaiTe 0TCKOK pabouero uH-
CTPYMEHTa OT 3aroTOBKH M ero 3aknuHuBaHue. Bpatia-
foLMicA paboumit MHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNMHUBAHHNIO
Ha yrnax, OCTPbIX KDOMKaXx 1 NPH OTCKOKE. 3T Bbl3biBaeT
NnoTepIo KOHTPONA UK 0bparTHbIi yaap.

» He npumeHsiiTe NUNbHbIE LENH WK NUNbHbIE NONOTHA.
Takue paboune MHCTPYMEHTbI UACTO CTAHOBATCA NPUUK-
HO# 06paTHOrO yaapa U1 NoTepH KOHTPONS Haf 3MEKTPO-
MHCTPYMEHTOM.

CneumanbHble npegynpexaalolue yKkasaHusa no wnudo-

BaHMIO U OTPE3aHHIO

» lMpuMeHsiTe AoNyLeHHbIe HCKNIOYUTENbHO Ans Bawe-
r0 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa abpasnBHbie HHCTPYMEHTbI H
npesyCMOTPEHHbIE ANA HHX 3aLNTHbIE KOXYXH. Abpa-
3UBHbIE MHCTPYMEHTbI, HE NPENYCMOTPEHHBIE AN 3TOr0
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, HE MOTYT BbiTb J0CTATOUHO 3aKPbl-
Tbl M NPEACTaBNAT coboi ONacHoCTb.

» UsorHyTble wnudoBanbHble KPyri Heo6XxoAUMO MOH-
THPOBaTb TaKUM 06pa3om, utobbl uX wnndoBanbHan
NOBEPXHOCTb He BbICTYNana 3a Kpaii 3alUTHOr0 KOXy-
Xa. HenpaBsnnbHO MOHTUPOBAHHDIH LUNMGOBATbHbIN KPYT,
BbICTYNAIOLLMIA 33 Kpai 3aLMTHOIO KOXYXa, He MPUKPbIBa-
€TCA [JOCTaTOUHbIM 06pasom.

> 3alLUTHbIIH KOXXYX HE06X0AMMO HafieXKHO YCTAHOBHTb Ha
3NEKTPOUHCTPYMEHTE W HACTPOHTb C MAKCHMaNbHbIM
ypoBHeM 6e30nacHOCTH TakUM 06pa3om, uTobbl B CTOpO-
HY NoNb30BaTenA CMOTPena Kak MOXHO MeHbLUasA YacTb
HenpHKPbITOro abpa3uBHOro MHCTPYMEHTA. 3aLUUTHbIA
KOXyX NOMOTaeT 3allWTHTb NONb30BaTeNs oT 06NoMKOB,
CMyYanHOro KOHTaKTa C abpasuBHbIM MHCTPYMEHTOM W UC-
KpamH, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNaMEHUTLCA OAEXA.

» AGpasuBHbIe MHCTPYMEHTbI ONYCKaeTcA NPUMEHATb
TONbKO ANA peKoMeHAyeMbix pabot. Hanpumep: Hu-
Koraa He wnudyiTe 60KOBOH NOBEPXHOCTbIO OTPE3HO-
ro kpyra. OTpe3Hble Kpyr1 npefHasHaueHbl Ana cbema
Matepuana KpoMKoi. BopeiictBuemM 60KOBbIX CUn Ha 3ToT
abpasnBHbII MHCTPYMEHT MOXHO CIOMATb €r0.

» Bceraa npumeHsiiTe HeNOBPeXAEHHbIe 3aXHUMHble
chnaHubl C NPaBMAbHBIMKU pa3Mepamu U opmoii Ans
Bbl6paHHoro Bamu wnudosanbHoro kpyra. Npasunb-
Hble hnaHLbl ABNAIOTCA ONOPO NS WNMGOBANBHOMO Kpy-
ra ¥ yMeHbLLAKT OMACcHOCTb €ro NoNoMK1. dnaHubl Ans oT-
Pe3HbIX KPYroB MOTYT OTIMUATbCA OT haHLEB ANs WiK-
(hoBarbHbIX KPYroB.
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» He npumeHsiiTe M3HOLIEHHDIE WNK(OBaNbHbIE KPYrH
GONbILIMX INEKTPOUHCTPYMEHTOB. LLInndoBanbHbie Kpy-
1 Ans 60NbLLIMX INEKTPOUHCTPYMEHTOB M3rOTOB/NEHbI He
QNS BbICOKMX CKOPOCTEN BPaLLEHNA ManeHbKUX 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOB, M UX MOXET Pa3opBarb.

[ononHutenbHble cneuManbHble Npeaynpexaawue

yKa3aHusA AnA oTpe3aHnaA WNHQOBanbHbIM KPYrom

» Mpepotepalyaitte 6GnokMpoBaHUe OTPE3HOFO KPYra U
3aBblleHHOe ycunue npwxarusa. He BbinonuaiTe
cnuwkom ray6okue peabl. Meperpyska 0TpesHoOro Kpyra
MOBBILIAET €70 Harpy3Ky 1 CKNOHHOCTb K NepeKalluBaHHio
WUNK BNOKMPOBAHMIO U ITUM BO3MOXXHOCTb 0BPATHOrO yaa-
pa unu NonomkK abpasuBHOMO MHCTPYMEHTA.

» UsberaiiTe 30Hbl NepeA U 3a BPaLialoLMMCA OTPE3HbIM
Kpyrom. Ecnv Bbl BefieTe 0Tpe3HOI Kpyr B 3aroToBKe OT
cebs, T0 B cnyyae 0bpatHOro yaapa aneKTpOMHCTPYMEHT C
BpALLaOLLMMCA KPYroM MOXET OTCKOUMTb NpAMO Ha Bac.

» MpH 3aKNHHUBAHNM OTPE3HOTO KPYra U NPH NepepbiBe
B paboTe BbIKNIOUaiTe INEKTPOMHCTPYMEHT U AepXKUTe
€ro CroKO HO H HEeMOABHKHO 0 OCTAHOBKH Kpyra. Hu-
KOFAa He NMbITaHTeCh BbIHYTb elue BPaLaloLUiACA OT-
Pe3Hoii Kpyr H3 pa3pesa, TaK KaK 3T0 MOXeT NPUBECTH
K 06paTHOMY yaapy. YCTaHOBHTE W YCTPAHWTE NPUUMHY
3aKNUHUBAHMA.

» He BKNiouaiiTe NOBTOPHO 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NoKa
abpasnBHbIi HHCTPYMEHT HAXOQUTCA B 3aroToBKe.
[MaiiTe oTpe3HoMy Kpyry pa3BuTb NonHoe Yncno 06opo-
TOB, Nepea TeM Kak Bbl 0CTOPOXHO NPOAOMKHTE pe3a-
HHe. B NPOTUBHOM C/lyuae Kpyr MOXET 3aeCTb, OH MOXeT
BbICKOUMTb 13 0bpabarbiBaeMoil 3aroToBKW M NPUBECTH K
obpatHomy yaapy.

» Mnutbl unu GonbLuKe 3aroTOBKK AOMKHbI ObITb HafEXK-
HO NOANEpTbI, YTOObI CHU3HTb ONACHOCTb 0OpaTHOrO
yAapa NpH 3aKNHHUBAHUM OTPE3HOro Kpyra. bonblune
3aroTOBKM MOTYT NpornbatbcsA nof cObCTBEHHBIM BECOM.
3aroToBKa [I0/KHa ONUPaTbCA ¢ 0DenX CTOPOH, Kak BONMK-
31 pa3pesa, TaK 1 Mo Kpasm.

» ByabTe 0c06eHHO 0CTOPOXKHBI NPH BbINONHEHUH pa3-
Pe30B B CTEHaX UMK APYTHX MeCTaXx, KyAa Henb3 3a-
rAHYTD. [TOrpYXXaIOLLMACA OTPE3HON KPYT MOXET Npu no-
naZiaH1W Ha ra3onpOoBOf UMW BOAOMPOBO/, ANEKTpUUe-
CKYI0 NPOBOAKY Nk ipyrue 0b6bekTbl NPUBECTH K 0bpaTHO-
MY yAapy.

CneuuanbHble npeaynpexaaloLue yka3aHua and Wwnu-

¢hoBaHuA HaxKAAUHOI Bymaroi

> He npumensiiTe wWnudoBanbHyio WKYPKY pa3smepom
6GonbLue HyXXHOro, a pYyKOBOACTBYHTECh YKa3aHHAMH
M3roTOBHUTENA OTHOCHTENbHO Pa3MepoB N1 oBanb-
HOM WKYPKH. LLInndoBanbHas LKypKa, BbICTyNaoLas 3a
Kpa# Wn1hoBanbHOM Tapenku, MOXET CTaTb NPUUMHOM
TPaBM W 3aKNMHWBAHWA, MOXET IOPBATLCA UK NMPUBECTH K
obpatHomy yaapy.

Ocobble npeaynpexaaiowue ykasaHua ana pabot ¢ npo-

BOMOUHbIMM L{ETKAMH

» YuuTbIBaiiTe, YTO NPOBONOUHDBIE LETKH TePAIOT NPOBO-
NOKM TaKxe U NP1 HopManbHoii paborte. He neperpy-
XalTe NPOBONOKH UPE3MEPHBIM YCHNIHEM NPHKATHA.
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OTnetaloLuue Kycku NpOBONOKK MOTYT NErko NPOHUKHYTH
yepes TOHKYHO OfIEXY W/ UK KOXY.

» Ecnu ana paboTbl peKomeHAyeTcA HCNONb30BaTh 3a-
LUMTHbIA KOXYX, TO MCKNIOUaHTe CONPUKOCHOBEHHE
NPOBONOYHOM LWETKH C KOXKYXOM. Tapesnbuatbie U ua-
LIEYHbIe LETKW MOTYT YBENMUMBATb CBOM AMAMETP NOf,
[LEeUCTBUEM YCHINA NPUKATUA W LLEHTPUYTANbHBIX CH.

[lononHuTenbHble NpeaynpeauTenbHbie yKa3aHUua
WUcnon b3yﬁTe 3alUUTHbIE OUKH.

> Ucnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLWHE METaNNOUCKATENH
[N HAX0XXAEHUsA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKM HNK 0bpaLuaiiTech 3a cNpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3MEKTPONPOBOAKOM
MOXET NPUBECTHU K NOXAPY ¥ NOPAXEHUIO INEKTPOTOKOM.
lMoBpexaeH1e razaonpoBoAa MOXET MPUBECTH K B3PbIBY.
lMoBpexzaeHne BoLONPOBOAA BELET K HAHECEHUIO MaTEPH-
anbHoro yliepba unu MoXeT BbI3BaTb NMOPAXKEHME ANeEK-
TPOTOKOM.

» CHUMHTE (PUKCaLMIO BbIKNIOUATENSA U YCTAHOBUTE €ro B
nonoxeuue Bbikn., ecnu 6bin nepeboi B aneKTpocHab-
JKEeHHH, HanpUMep, NPH HCUE3HOBEHUH INEKTPUUECTBA
B CETH WK BbITACKUBAHUM BUNKH U3 PO3ETKH. ITUM npe-
[LOTBPALLAETCA HEKOHTPONMPYEMbII MOBTOPHbIN 3aMyCK.

> He npukacaiitechb K WiNU(0BanbHbIM U OTPE3HBIM Kpy-
ram, noka oHu He 0CTbIHYT. Kpyrv 0ueHb HarpesaroTca BO
Bpems paboTbl.

> 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOB/NIEHHaA B
3KMMHOE NpucnocobneHre Mnu B TUCKK, yaepKUBAeTCA
bonee HapexHo, uem B Bawen pyke.

OnucaHue NpoayKTa M ycnyr

MpoutuTe Bce yka3aHUA U MHCTPYKLMK NO
TexHuke 6e30nacHoOCTH. YNyLIEHHA B OTHO-
LUEHWM YKa3aHWUI U MHCTPYKLWWN NO TEXHUKE

6€30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHOM Nopa-
XEHWMA 3ANEKTPUUECKMM TOKOM, NoXKapa 1 Ta-
XENblX TPABM.

MoxanyicTa, OTKPOMTE packnadHyto CTPaHMLY ¢ WNocTpa-
LIMAAMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W OCTABNANTE ee OTKPLITOH, No-
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLuy.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NpefHasHaueH Ana Pesku, 06AnpKH u
KpalleBaHWa METaNIMUECKNX U KaMEHHbIX MaTep1anos bes
MCMONb30BaHHA BOAbI.

[ins pe3ku ¢ NoMOLLbIO CBA3aHHbIX abpasuBoB Heobxoaumo
MCMONb30BaTh CMeLManbHbIM 3aLUTHBIA KOXYX /1A 0Tpesa-
HuA.

[ins pe3ku kKamHs HeobX0AMMO 0beCneunTb J0CTaTOUHbIN OT-
COC Mbl/K.

B KoMBMHaLmMK C LoNYLIEHHBIMM WANDOBANbHBIMU UHCTPY-
MEHTaMU 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOXHO MCNONb30BaTh ANA
WNM(HOBAHMA HaXKAAUYHOW Dymaron.

Msoﬁpameuuble COCTaBHble UaCTHU
Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbiMOMHEHa N0
1306paXeHNIo Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMH.
1 Pbluar pa3bnokupoBKy 3aLMUTHOTO KOXYXa
KHonka duKcauuu wnuHgensa
YcTaHOBOUHOE KONeCHKo u1cna obopotos
Bbikntouarens
[lononHuTtenbHan pyKosTka
LWnudhoBanbHbIi WNUHAEND
BbiTAXHOM Konmak*
OnopHbIi hnaHew, ¢ KONbLOM KPYINOro ceueHus
TBepaocnnaBHbIf YalleuHbli WAUGOBanbHbIA Kpyr*
3aKMMHaA raika
11 Bbictpo3axumHan raitka SDS-=lic *
12 3awuTHbIA KOXYX ANA WNUDOBAHKA
13 3aWuTHbIN KOXYX ANA 0TPe3aHus *
14 [LinnchoBanbHbIM Kpyr/oTpeaHok Kpyr*
15 3aWuTHLIA LWKUTOK ANA pyKK*
16 Pe3nHoBas onopHas WAUgOBanbHan Tapenka*
17 lnudoBanbHas WKypKa*
18 Kpyrnas raitka*
19 YaweyHas wetka*
20 3awWMTHbIA KOXYX ANA 0TPEe3aHWA C HaNPaBNALWMUMA
canaskamu *
21 AnmasHblf OTPE3HOM Kpyr*

*W306paxkeHHble KM ONUCAHHbIE NPHHAZANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBky. MoNHbIH aCCOPTHMEHT NPUHAA-
nexHxoctel Bbl HalieTe B Halel nporpamme NpUHaANeXHOCTEN.

O oo ~NOOOOGTh WN
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TexHuueckue faHHble

YrnoBas wnucoBanbHas GWS 14-125 Inox
Mall1Ha

ToBapHbIi NO 3601H29...
Hom. notpebnaemas MowwHoCTb Bt 1400
[NonesHas MOLLHOCTb Br 820

HomuHanbHoe uncno obopotos  MuH® 2200 - 7500
[nameTp wnndosanbHoro

Kpyra, Makc. MM 125
Pe3bba wnudosansHoro

WwnuHaena M14
[nuHa pe3bbbl WnuHgens,

MaKc. MM 22
CwcTema BbIK/MIOUEHUA NpU

obpatHom yfape [
3aLyuTa oT HenpesHaMepeHHOro

3anycka o
OrpaHnueHu1e NycKoBOro Toka o
KOHCTaHTHaA anekTpoHHUKa °

MapameTpbl yKasaHbl fina HOMUHaNbHOrO Hanpsxerua [U] 230 B. Mpu
APYTHX 3HAUEHUAX HANPAXKEHUA, a TaKXKe B CneLndmrueckoM ans cTpa-
Hbl UCMIONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.
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YrnoBas wnudoBanbHas GWS 14-125 Inox
MalMHa
Bbibop uncna obopoToB )
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003
~ CA0NONHWTENbHOW BUDPO3a-

LUTHOM PYKOATKOM Kr 2,2
~ CAONONHUTENbHOM CTaHAAP-

THOW PYKOATKON Kr 2,1
Knacc 3awurbi [o/u

MNapameTpbl yKasaHbl AnA HOMUHaNbHOTO Hanpsxerua [U] 230 B. Mpu
APYTHX 3HAUEHMAX HANPAXKEHUA, a TaKXKe B CneLndmrueckom ans cTpa-
Hbl KCNONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.

DMaHHbie no wymy 1 BUOpauum

YpoBeHb LiyMa onpeaeneH B COOTBETCTBUN C €BPONENCKON
Hopmon EN 60745.

A-B3BELLEHHbIN YPOBEHD LLYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnAeT 0bbIUHO: YpOBEHb 3BYKOBOTO AaBneHua 91 ab(A);
ypOBeHb 3ByKOBOM MoLLHocTH 102 1B(A). HenoctoBepHOCTh
K=3nb.

MpumeHsaiTe cpeACTBa 3alUTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas B1ubpauns a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NIeHUI) 1 MorpeLlHoCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745:

wnndoBaHe nosepxHocTv (0banpounoe): a, = 4,5 m/c?,
K=1,5m/c?,

wnndoBaHme HaxaauHol bymaro: a, = 3,0 m/c?,
K=1,5m/c%.

YKa3aHHbIN B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLMK
M3MEPEH No MeTOANKe U3MEPEHHA, NPOMMCAHHON B CTaHAap-
1€ EN 60745, 1 MOXET BbITb UCNONb30BaH 1A CPaBHEHUA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUroAeH TakKe Anf NpeaABapy-
TENbHOW OLIEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3KH.

YpoBeHb BUOPALMHK YKa3aH [/1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNIU ANEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT Ucnonb3oBaH N BbINOMHEHUA APYTuX paboT ¢ npume-
HEHWeM pabounx MHCTPYMEHTOB, HE NPEYCMOTPEHHbIX U3r0-
TOBWTENEM, UK TEXHUUECKOe 0bCny)XMBaHHe He byaeT oTee-
yatb NPeAn1CcaHuaAM, To ypoBeHb BUOPaLIMKM MOXeT bbiTh
MHbIM. 3TO MOXET 3HAUUTENbHO MOBBICUTL BUOPALIMOHHYIO
Harpy3ky B TeUeH1e BCeH NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[17A TOUHOM OLEHKM BUDPALMOHHON Harpy3KK B TeUeHUe
onpeaeneHHoro BPEMEHHOTO MHTEPBAA HYXHO YUUTbIBaTb
TaKXKe W BPEMA, KOrAa MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH WK, XOTA U
BK/IOYEH, HO He HaxoauTCA B paboTe. IT0 MOXET 3HAUUTEND-
HO COKPATUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacueTe Ha nofHoe pa-
bouee Bpems.

MpeaycMoTpuTe [ONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3alLMTHI ONepaTopa OT BO3AEHCTBMA BUBpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxMBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPXKAHUIO PYK B TENNE, Op-
raHu13aLua TEXHONMOTMUECKUX NPOLLECCOB.
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3anenenne o cootercteun (€

C NONHOM 0TBETCTBEHHOCTbIO Mbl 33ABNAEM, UTO OMMUCAHHbIN
B pasaene «TeXHUUECK1e aHHbIe» NPOAYKT COOTBETCTBYET
HWXeCneayoWwMuM CTaHaaPTaM UMK HOPMATMBHBIM JOKYMeH-
Tam: EN 60745 cornacHo nonoxeHuam [IMpekTus
2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas aokymeHtauma (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

Cbopka

YCTaHOBKa 3aLYUTHbIX YCTPOHCTB

» lMepea NOOGLIMK MAHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKUBaNTE WTENCeNb U3 PO3ETKH.

Ykasanue: [1p1 nonoMKe WnUdoBanbHOro Kpyra Bo Bpems
paboTbl UMK NPHY NOBPEXAEHUM YCTPOMCTB KPENNEHNA 3aLLMT-
HOTO KOXYXa/3NeKTPOUHCTPYMEHTA 3NEKTPOUHCTPYMEHT A0NT-
)XEH ObITb HEMeIeHHO HanPaBNeH B CEPBUCHYIO MacTep-
CKyI0, anpeca cM. paaaen «CepBuc U KOHCYNbTUPOBAHHE Ha
NPeaMET UCNIONb30BaHUA NPOAYKLUMY.

3alUTHDII KOXYX And WnucoBaHKUA

Hacagute 3awuTHbIA KOXYX 12 Ha
LWeHKY LWNUHAENA COTNacHo pu-
CYHKY. TpeyronbHble METKH 3a-
LLMTHOIO KOXYXQ AOMKHbI COBNA-
[aTb C COOTBETCTBYIOLMMU MET-
Kamu Ha ronoBke pegykTopa.

Mpwxas, nocaanTe 3alLMTHBIA KO-
Xyx 12 Ha WewKy WnuHgens, uto-
bl bypTHK Ha KOXYXe cen Ha dna-
HeLl 3NeKTPOUHCTPYMEHT], 1 Mo-
BEPHUTE 3aLUUTHBINA KOXKYX A0
CMbILLMMOTO (OUKCUPOBAHHS.

YCTaHOBMTE 3aLLMTHBIN KOXYX 12 B COOTBETCTBUM C TpeboBa-

HUAMM pabouero npouecca. [1nA 3Toro npuaaBuTe pbluar pas-

6noknpoBKK 1 BBEPX U NOBEPHHTE 3aLUTHBINA KOXKYX 12 B xe-

NaeMoe NomnoXeHue.

» YcTaHOBHTE 3alUUTHDIH KOXYX 12 TaK, uTo6bl MCKNIO-
yancsa BbIOPOC UCKP B HANPaBNEeHWH onepartopa.

> 3awuTHbIH KOXYX 12 fonxeH noaaaBaTbca NOBOPOTY
TONbKO Nocne 3aAeiCTBOBaHHA pbluara pa3bnokupos-
ku 1! B npoTHBHOM Cnyuae 3NeKTPOUHCTPYMEHT HeNb-
37 bonblue MCNONb30BaTh U €ro HY)XXHO CAATb B CEPBH-
CHYI0 MacTepcKyio.
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Ykasanue: Kynauku KogupoBaHua 12 rapaHTUpyIoT yCTaHOB-
KY TONbKO NOAXOAALLETO K INEKTPOUHCTPYMEHTY 3aLLUTHOMO
KOXyXa.

3alUTHDII KOXYX ANA OTPe3aHHs

» [inA pe3Ku C NOMOLLbI0 CBA3aHHbIX abpasuBoB Bceraa
MCMONb3yNTe 3aLUTHBIA KOXYX ANA oTpe3aHua 13.

» [ins pe3ku kamMHA obecneubTe JOCTaTOUHDIN OTCOC Mbl-
nu.

3aWUTHBIA KoXyX Ans oTpe3aHusa 13 MOHTUpyeTCA Tak xe,

KaK W 3aLLWTHBIA KOXYX ANA WandoBaHus 12.

BbiTs)KHO#M KONnak ans wnudoBaHKa

[ina wnudosaHua 6e3 BbifeneHua Nbinn CNOeB Kpackw, na-

KOB M NNAcTMacc C NOMOLLb0 TBEPAOCNNABHOTO YaLLIEUHOTO

WAMGHOBAMBHOTO Kpyra 9 Unu pe3nHOBOM LWAWGOBaNbHOM Ta-

penku 16 co wnudoBanbHOM WKypKon 17 Bbl MOXeETE UC-

NONb30BaTh BbITAXHOM KONNAK 7. BbITAXHOM KONnak 7 He

npUroaeH ana obpaboTku MeTanna.

K BbITAXXHOMY KONNaKy 7 MOXXHO NOAKNIOUMTb NOAXOAALMNA

nbinecoc upmbl Bosch.

BbITAXHOM KONNak 7 ycTaHaBNMBAETCA KaK U 3aLLUMTHBIN KO-

xyx 12. LLIeTKu no Kpyry MOXXHO MeHATb.

[lononHuTenbHanA pyKoaTka

» MMonb3yiiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM TONIbKO C A0ONON-
HUTENbHOWN PYKOATKOM 5.

[pPUBMHTMTE IONONHUTENBHYIO PYKOATKY 5 cpaBa Unu cnesa

OT PeAYKTOPHOW FONOBKK B 3aBUCUMOCTH OT Cocoba paboTbl.

Bu6poracnu.|aﬂ AONONHUTENbHAA PYKOATKA

AAA A Vibration

Control
BubporacsLias JononHUTeNbHaA PyKOATKA YMEHbLUAET ypo-
BeHb BUbpauuu 1 obecneunsaet atum bonee KoMopTHYO
pabory.
» Huuero He MeHsiTe B ONONHUTENBHON PYKOATKE.

He nonb3y#iTecb NoBpeXaeHHOH AONONHUTENbHON PYKO-
ATKOM.

3aLUUTHDII LUTOK PYKH

» [lna pabort ¢ peauHoBoii wnudoBanbHo Tapenkoi 16
MK C YaLLEYHOI U AUCKOBOIA LLETKOM, HNH C NEenecTKo-
BbIM WNK(OBaNbHbIM KPYroM yCTaHaBNUBaiTe 3alLuT-
HbIW LWHUTOK ANA pyKHu 15.

3akpennainTe 3aLWMTHBIA WUTOK 15 AoNONHUTENbHOM PYKOAT-

Kon 5.

YcTaHoBKa WNKH(OBaNnbHbIX HHCTPYMEHTOB

» [epep n06bIMH MAaHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe WTENCEeNb 3 PO3ETKH.

» He npukacaittecb K wWnuchoBanbHbIM U OTPE3HbIM KpY-
raMm, NoKa OHH He OCTbIHYT. Kpyrv oueHb HarpeBatoTcA BO
Bpemsa paboTbl.

OuwuLaiTe WnUdoBanbHbIA WNUHAEND 6 U BCE MOHTUPYEMble

yactu.

lepes saxaTem W OTBUHUMBAHWEM aDPa3UBHOIO MHCTPY-
MeHTa 3af1eNCTBYATE KHOMKY (DMKCALMK LINWHAENs 2 ANns ero
(bMKCUpPOBaHHUA.

» Haxumaiite Ha KHONKY dmxcauuu wnuHAena Tonbko
NPH 0CTaHOBNEHHOM LWNuHAene! B npoTMBHOM criyuae
ANEKTPOUHCTPYMEHT MOXET BbITb NoBpPEXAeH.

LnudoBanbHbIi Kpyr/oTpe3Hoi Kpyr

YuuTbiBaiTe pa3Mepbl WIUGOBANbHbIX MHCTPYMEHTOB. [l1a-
METP NOCaZ0UHOr0 OTBEPCTUA JOMKEH COOTBETCTBOBATb
onopHomy tnaHLly. He npumeHsaiTe NnepexoaHUK1 unu agan-
Tepbl.

[Mpy1 NpUMEHEHUM anMasHbIX OTPE3HbIX KPYroB CNeauTe 3a
TEM, YToObI CTpenKa HanpaBneHWaA BpallleHUA Ha anMa3HOM
OTPE3HOM Kpyre COOTBETCTBOBANA HAaNPaBNEHUIO BPaLLeHUs
3NEKTPOMHCTPYMEHTA (CM. CTPENKY Ha PeayKTOPHOM ronoB-
Ke).

nOCI’IeﬂOBaTeI’IbHOCTb MOHTaXa NoKa3aHa Ha CTpaHuLe C un-
NoCTpaunuAMU.

[1nA Kpennexus WAUgOBaNbHOro/0TPE3HOTo Kpyra HaBUHTH-
Te 3aKMMHYI0 raiky 10 v 3aTAHKTE ee KNoUOM ANA KPYIMbiX
raek ¢ 2-Ms TOPLOBbIMU OTBEPCTUAMM, CM. pasfen «bbicTpo-
3aKMMHaA ranka.

» Mocne moHTaxa WNHGOBaNbHOro HHCTPYMEHTa NPo-
BepbTe nepea BKNOUeHWeM NPaBUNbHOCTb MOHTaXa U
cBo6oaHoe BpaleHne HHCTpymenTa. MposepbTe CBO-
6oaHoe Bpalenne WnudoBanbHOro HHCTpyMeHTa 6e3
TPEHHUA 0 3aLUUTHDIH KOXKYX UNK APYTHE YacTH.

Ha onopHoMm chnaHLe 8 BOKpYr LieHTpH-
pyloLLero bypTika HaxoAMUTCA NnacT-
MaccoBas AeTanb (KonbLo Kpyrnoro ce-
uenus). Ecnu konbLo Kpyrnoro ceve-
HUA OTCYTCTBYET UNH NOBPEXKAEHO,
onopHbIi thnakel, 8 Heobxoanumo 068-
3aTeNbHO 3aMEHUTb Nepes fanbHew-
UMM MPUMEHEHKEM.

BeepHblit wn1oBanbHbli Kpyr

» [insa pa6ot c BeepHbIM WNKOBaNbHbLIM KPYrom Bcerga
yCTaHaBNMBaNTe 3aluTy pyku 15.

Pe3suHoBas wnudoBanbHas Tapenka

» [ins pabot c pe3auHoBo# WnHdoBanbHoOI Tapenkon 16
BCerpa ycTaHaBnuBanTe 3aluTy pyku 15.

lMocnenoBaTenbHOCTb MOHTAXA NOKa3aHa Ha CTPaHMLE C un-

NIOCTPALMAMK.

HaBuHTMTE KpYrnyto ranky 18 1 3atAHUTE ee KNIUoM ANA Kpy-

TMbIX raek ¢ 2-MA TOPLIOBbIMU OTBEPCTUAMM.

YaweyHas WweTka/AUCKOBas LeTKa

» [ins pabot c uaweuHoN WeTKOoi BCeraa ycraHaBNUBaii-
Te 3awmTy pyku 15.

lNocnenoBaTenbHOCTb MOHTAXA NOKa3aHa Ha CTPaHMLE C un-

NIOCTPALMAMK.

YaleuHas/iMcKkoBas LLETKa A0/MKHA HABUHUMBATBCA Ha
WINMHAENb TaK, uTobbl hnaHeLl| WNMHAENA NNOTHO NPUAeran B
KOHLe peabbbl WnuHaens. Kpenko 3ataH1Te yalleuHyto/ou-
CKOBYIO LLIETKY BUNIKOOBPa3HbIM KIOUOM.
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BbicTpo3axumHan raiika SDS-clic

[1nA npocToi cMeHbl WNKMhOBANbHOTO MHCTPYMEHTa be3 npu-
MEHEHHS MHCTPYMEHTOB Bbl MOXeTe UCMob30BaTb BMECTO
3KMMHOM raikn 10 bbICTPO3KMMHYIO raiiky 11.
» BbicTpo3axuMHyio raiiky 11 paspeluaerca ucnonb3o-
BaTb TONbKO ANA WNH(OBaNbHbIX U OTPE3HbIX KPYroB.
MpumeHsiiTe ToNbKo 6e3ynpeuHyio, He HMeIOLLYIO NoBpe-
XKOEeHUI ObICTPO3aXKHMHY!O raiiky 11.
Mpu1 HaBHHUMBaAHHH CNeauTe 3a TeM, YTo6bl CTOpOHa raii-
KH ¢ Hapnucblo 11 He Gbina obpaweHa K wnucoBanbHOMY
KpYry; CTpenka fonXHa NoKa3sblBaTb Ha MHAEKCHYIO MeT-
Ky 22.

[N rkcMpoBaHua Wnndo-
BaNIbHOrO LUNMUHAENA HAXMK-
Te KHOMKY (hMKCHPOBaHMA
wnuHgena 2. inga sataruea-
HUA ObICTPO3AKMMHOM ranku
NoBEPHHTE WNMGOBANbHbIM
KPYr C yCUNUeM No YacoBOWH
CcTpenke.

MpaBuUNbHO 3aKPEN/EeHHYI0,
He UMEIOLLLYI0 NOBPEXAEHUH
ObICTPO3aXKUMHY!I0 ranky Bbl
MOXeTe OTBEPHYTb, BpalLas
PYKO# KONbLO C HAKaTKOM
NPOTUB UACOBOW CTPENKH.
HukorpaHe oTBOpaunBaiite
NPOUHO cuaALyIo bbicTpo-
32)XUMHYI0 raiiKy Knewja-
MH, a NONb3yHTECh KNIOUOM
‘ [nA raek ¢ ABYMS TOPLOBbI-
MU oTBepcTUAMM. Haknanpl-
BaifTe KMoy i1 raek ¢ ABYMS
TOPLOBLIMU OTBEPCTUAMM COTNACHO PUCYHKY.

JlonyckaeMmbl# K N(PUMEHEHHI0 WNH(OBaNbHbIA
MHCTPYMEHT

Bbl MOX€Te NPUMEHATb BCE Ha3BaHHbIE B 3TOM PYKOBOACTBE
LWNNGOBAbHbIE UHCTPYMEHTbI.

[JlonycTumoe uncno 060poToB [MUH ] Mnu OKpYXKHaA cko-
pocTb [M/c] npuMeHsieMbiX WAH(OBANbHbBIX UHCTPYMEHTOB
[N0MKHbI BbITb N0 KpaHeN Mepe He MeHee 3HaUeHHH, yKazaH-
HbIX B HIXKeCeqyioLlen Tabnuue.

YuuTbiBaiTe NO3TOMY AOMYCTHMOE YHCNO 0OOPOTOB HAHK A0-
MYCTHMYI0 OKPYXKHYI0 CKOPOCTb Ha HaKNenKe Windosab-
HOTO UHCTPYMEHTA.
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P o

[mun™]  [m/c]

115 6 22,2 7500 55
125 6 222 7500 55

115 - - 7500 55
125 - - 7500 55

b*% 75 30 M14 7500 45

ol

MoBOpPOT peAyKTOPHOIA rONOBKH

» Mepep niobbIMM MaHUNYNALNAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaTe WITENcenb U3 PO3eTKH.

PenykTtopHas ronoBka
MOXET NOBOPAUMBaTLCA
¢ uHTepBanom B 90°. Ta-
KM 06pa3om BbIKMoUa-
TeNb MOXeT bbITb yCTa-
[ HOBNEH B y0bHOE ans
\ paboTbl NONOXeEHHeE, Ha-
npumep, ANA OTPE3HbIX
& paboT ¢ BbITAXKHbBIM KO-
S NMaKoM M HanpaenAoLLK-
| = MM canaskamu 20 unu
QNS NEBLUN.
MonHocTbio BbiBepHUTE 4 BUHTA. OCTOPOXHO NOBEPHMTE pe-
[NIYKTOPHYIO ronoBKy 6e3 oTpbiBa OT kopnyca B HOBOE NMofo-
xeHune. Kpenko 3ataHuTe 4 BUHTa.

= N

0TCOC NbINK U CTPYXKKH

» [TbiNb HEKOTOPbIX MATEPHANOB, Kak Hanp., KPacoK ¢
COfiePXaHNEeM CBHHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHSI,
MWHEPanoB W METan/oB, MOXeT ObITb BPEAHOW 1NA 3A0P0-
BbA. [[PMKOCHOBEHKE K MbINK W NoNafgaHKe Mbiu B blxa-
TeNbHbIE MYTH MOXET Bbi3BaTb annepruueckue peakLmmu
W/vnu 3aboneBaHuna [bIXaternbHbIX NyTel onepaTopa unu
HaxopsLleroca BbNN3n nepcoHana.

OnpenenexHbie BUfbI NbinK, Hanp., Ayba v byka, cunTaior-
CAl KaHLePOreHHbIMU, 0CODEHHO COBMECTHO C MPUCAfiKa-
MM 118 06paboTKM ApEBECHHbI (XpOMaT, CPeaCTBO /1A 3a-
LWTbI APeBeCHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHuem acbecta
paspetuaetca obpabarbiBarb TONbKO CreLManucTam.

~ [0 BO3MOXHOCTW MCNONb3YHTE NPUTOAHbIN ANA MaTe-
puana nbineoTcoc.
- XopoLuo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.
- PeKoMeHyeTcA NoNb30BaTbCA PECNMPATOPHOM Ma-
Ccko# ¢ hunbTpoM knacca P2.
Cobntopalite fercTByoWMe B Bawwen cTpaHe npeanuca-
HWs ana obpabatbiBaeMbix MaTepHUANoB.
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Pabotac WHCTPYMEHTOM

BknioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpaxeHue ceTn! HanpaxeHne UCTOUHK-
Ka TOKa A0MKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOA-
CKO# TabnuuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT paboTath TaKxKe M npu Hanpa-
»eHun 220 B.

TpH NUTAHWM ANEKTPOUHCTPYMEHTA OT NEPEABHKHbIX NEK-
TPOreHepaTopoB, KoTopble He 06NafaloT fOCTaTOUHbIM 3ana-
COM MOLLHOCTH N He OCHALLeHbl COOTBETCTBYIOLMM Peryns-
TOPOM HanpsKeHWs C YCUNEHWEM NyCKOBOTO TOKA, MU BKIO-
UeHMH BO3MOXHO NafieH1e MOLLHOCTH MK HeobbluHOe NoBe-
[IeH1e NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Moxany#cta, NpoBepbTe NPUroAHOCTb MCMONb3YeMoro Bamu
reHepaTopa, 0CobeHHO B OTHOLLEHWM HANPSKEHWA U YacToTbl
ceT.

BknioueHune/BbiKNOUEHHE

[1nA BKNIOYEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NePefBUHbTE BbIK/IIO-

uarenb 4 Bnepeg.

[1nA huKCMpPOBaHUA BKMIOUEHHOTO BblK/ouaTens 4 HaxmuTe

Ha Hero cnepeau 0 hUKCMPOBaHHUA.

[1nA BbIKNIOYEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-

yarenb 4 unu, ecn1 oH 3aMKCUPOBaAH, HAXXKMMUTE KOPOTKO Ha

BbIKNOUaTeNb 4 U OTNYCTUTE €ro.

B Liensix 3KkOHOMUHM 3NEKTPO3HEPIHM BKIIOUANTE NEKTPOUH-

CTPYMEHT TOMbKO TOrAa, Koraa Bbl cobupaeteck pabotats ¢

HUM.

» Mposepsiite WU oBanbHbI# HHCTPYMEHT Nepea Npu-
meHeHueM. LLinudoBanbHbIi# MHCTPYMEHT BOMKEH
6bITb 6e3ynpeuHo ycTaHoBNEH U cBO6OAHO BpaLaTbeA.

Bbibop uncna o6opotoB

Bbinonnute npo6Hoe BKNOUEHHE B TEUEHHE HE MeHee
1 muHyTbI 6e3 Harpy3kn. He npuMeHsiiTe noBpexaeH-
Hble WU OBanbHbIe UHCTPYMEHTbI H KHCTPYMEHTbI,
MMeloLMe OTKNOHEHHA OT OKPYTNOCTH MK BUO6pUpYio-
wue. [oBpexaeHHbIe WAM(OBANbHBIE UHCTPYMEHTbI MO-
ryT Pa3opBaTbCA M HAHECTH TPABMbI.

CucTtema BbIKNIOUEHUA Npu 0bpaTHOM yaape

KICK Mpu pe3koM naaeHuu umcna 06opoTos,
Hanp., NP1 3aKNMHUBAHWK B NPOPE3H, Npe-

BAcK pblBaeTcA nofaya NUTaHUA ABUraTento.
STOP [lnA noBTOPHOrO BKNIOYEHHA NepeBeanTe

BbIKNtouatenb 4 B BbIKNKOUEHHOE NONoXe-
HWEe U CHOBA BKNIOUUTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT.

3awura oT HenpeAgHaMepeHHOro 3anycka

3aluTa 0T HeNpeaHaMEePEHHOT0 BKMKOUEHUA NPeAOoTBPaLLaeT
HEKOHTPONMPYEMbIiA 3anyCcK ANEKTPOUHCTPYMEHTA nocne ne-
pepbiBa B N0AAYE NUTaHHA.

[inA NOBTOPHOro BKNIOUEHHA NepeBefiuTe Bbikouarenb 4 B
BbIKMIOUEHHOE MOMOXEHWE 1 CHOBA BKNIOUNTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT.

OrpaHnueHHne NyCKOBOro ToKa

INeKTPOHHAA CUCTEMA OTPaHUUEHUA NYCKOBOIO TOKA OTPaHK-
UMBAET MOLLHOCTb MPH BKNKOUEHUN INEKTPOUHCTPYMEHTA U
[laeT BO3MOXHOCTb PaboTbl OT PO3ETKW Ha 16 A.

KoHCTaHTHaA aneKTpoHUKa

KOHCTaHTHas 3NeKTPOHMKa NO/NEPKHUBAET uucno 06opoToB
Ha XONOCTOM X0AY ¥ NOf, HArpy3KOM NPAKTUUECKH Ha NOCTOAH-
HOM YPOBHE 1 0becrneunBaeT paBHOMEPHYIO PONU3BOANUTENb-
HOCTb PaboTbl.

C noMmoLL{bI0 YCTAHOBOUHOTO KOeCHKa 3 Bbl MOXETe YCTaHOBUTb HeobXx0aMMOoe unciio 06opPOTOB TakxKe W BO Bpems paboTbi.
[laHHble B cneqytoLuer Tabnuue ABNAIOTCA PEKOMEHAYEMbIMU 3HAUEHUAMM.

Marepuan MpumeHeHue Pabouuit MHCTPyMEHT Mo3uuma ycraHoBoY-
HOTO KONecuka
Mertann YnaneHue kpacku LLInudhoBanbHas WKypka 1-3

[peBecuHa, metann KpaueBaHue, yaaneHue pxaBunHbl YalieuHas WweTka, WindhoBanbHas WKypka 3

Metann, kameHb LLnudosanue LnudhoBanbHbIf Kpyr 4-6
Metann 06a1pouHoe WnudoBaHue LLInnuchoBanbHbIi Kpyr 6
KameHb OtpesaHue OTpesHoW Kpyr 1 HanpaBnsioLMe canasku 6
(pe3atb kKaMeHHble NOPOfbl Pa3peLlaeTcs
TONbKO C HANPaBNAKLAMM Canaskamm)
YKka3aHuA No NpUMeHeHHIo » Paboumnit HHCTPYMEHT MOXXHO OXNaAUTb NoCNe BbIiCO-

» OCTOpPOXKHO NPH NPOAEeNbIBaHUM NA30B B KaNHTaNbHbIX
CTeHax, CM. paspen «YKa3aHHsA No CTaTHKe ».

» 3akpennaiTe 3aroToBKY, €Cnu ee COOCTBEHHbIN BEC He
obecneunBaeT HafeXXHOe NONOXEHHe.

» He HarpyKaiiTe 3NeKTPOHHCTPYMEHT [0 €50 0CTaHOB-
KN,

KOW Harpy3kH, iaB eMy nopabotarb B TeueHHe He-
CKONbKUX MUHYT Ha XONOCTOM X0Ay.

» He npukacaiitech K WNnoBanbHbIM  OTPE3HBIM KpY-
raMm, NoKa OHU He OCTbIHYT. Kpyry oueHb HarpeBatoTca BO
Bpems paboTbl.
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06aupouHoe wnudoBaHue
» Hukorpa He NpuMeHsiTe OTPe3Hbie KPyru ans ob6aup-
Ku!

C yrnom kpyra ot 30° o 40° Kk 3arotoBKe Bbl nonyuute Hau-
NyulLKe pe3ynbTatbl paboTbl NPY 06AMPOUHOM LTUGOBAHMHU.
MNepefBuraiTe aNEKTPOUHCTPYMEHT C YMEPEHHBIM NPUXKaTH-
eM Tyaa 1 0bpatHo. lpu 3TOM 3aroToBKa CHIbHO He HarpeBa-
€TCA, He U3MEHAET CBOEH OKPACKM W He OCTAETCA KaHaBOK.

BeepHbiit WiNUdoBanbHbIi Kpyr

BeepHbIM WnnoBanbHbIM KPYroM (MPMHATIEXHOCTH) MOX-
HO TaKxe 0bpabatbiBaTh BbiMyK/ble NOBEPXHOCTH M NPODUIM
(wnuthoBaHKe KOHTYPOB).

BeepHbile wnudoBanbHble Kpyri 06nanaloT 3HauuTenbHo
60nbLLIMM CPOKOM CNYXObl, CO30AI0T MEHbLLWI YPOBEHD LLIY-
Ma M MeHblUWe TemMneparypbl WAKOBaHUA, YeM 0ObIUHbIE
LWNMGOBANbHbBIE KPYTH.

Pe3ka meTanna

» [ins pe3ku c NOMOLLbIO CBA3aHHbIX abpa3nBoB Bcerga
MCNONb3yHTe 3aLUTHBIH KOXYX ANA oTpe3anua 13.

IMpu 0Tpe3aHuu WnKUdoBanbHbIM Kpyrom paboTaiite ¢ yme-

PEeHHOM, COOTBETCTBYIOLEN 0bpabaTbiBaeMoMy MaTepuany,

nogauen. He oka3biBaiTe JaBNeHME Ha OTPE3HON KPYT, He ne-

peKallu1BaiiTe 1 He KauaTe ero.

He 3aTopmaxxuBaiiTe OTPe3HOM Kpyr Ha Bbibere H0KOBbIM [1aB-
neHueM.

Bcerpa Begute
3NEKTPOUHCTPYMEHT
NPOTUB HanpaBNeHua
BpaleHus. B npotue-
HOM Cryuae BO3HWKaeT
0NacHoCTb
HEKOHTPONMPYeMoro
BbIX0Ja M3 NPOPE3H.
Mpy peske npocunet
™ 7 | WM UeTbIpeXrpaHHbix
Tpyb HauMHaliTe pe3 Ha
\LJ HaMMeHbLLEM nonepeu-
HOM CeUeHUH.

Pe3ka KaMHA

» [lna pe3kn KamHA obecneubTe 4OCTaTOUHbIN OTCOC Nbl-
nu.

» [laHHbIi 3NEKTPOHHCTPYMEHT pa3peluaeTcs npume-
HATb TONbLKO NA CYXOro pesaHus H cyxoro wnudosa-
HUA.

[insl pe3ku KamHew nyulue BCero UCronb3oBaTh anMasHble OT-
pesHble AUCKM.

Paboraiite ToNbKO C NbINIECOCOM W JONONHUTENBHO UCMOMb-

3yiiTe NPOTMBONbINEBON PECMPATOP.

Mbinecoc foMmKeH UMETb ONYCK Ha OTCAChiBaHMe KaMEHHOM

nbinu. dupma Bosch npeanaraet cOOTBETCTBYHOLLIME MbINECO-

Chbl.

Pycckuit | 169

BkntounTte aneKTpOMHCT-
PYMEHT W yCTaHOBMTE
€ro nepeaHen YacTblo
HanpaBnAoLLMX cana-
30K Ha geTansb. [Nepeme-
LLlanTe INEKTPOUHCTPY-
MEHT C YMEPEHHOH, CO-
OTBETCTBYHOLLEN 0bpa-
barbiBaeMoMy MaTepua-
ny nofauen.

IMpu 0bpaboTke 0cobo TBEPABLIX MaTEPHUANOB, HaNpUMep, be-
TOHa C BbICOKMM COZiepXXaHWeM rpaBHa, aliMasHbli OTPE3HOM
KpYr MOXeT neperpeTbes 1 bbiTb noBpexaeH. Bpaatowuiica
C a/IMa3HbIM OTPE3HbIM KPYrOM CHOM UCKP OAHO3HAUHO yKa-
3bIBa€eT Ha 370.

B takom cnyuae npepBuTe NpoLecc 1 fainTe anmasHoMy OT-
Pe3HOMY KpYry OCTbITb HA XONIOCTOM XOZY PY MaKCUManbHOM
CKOPOCTH B TEUEHHE KOPOTKOTO BPEMEHH.

3HauuTENbHOE CHUXEHUE NPOU3BOAMTENBHOCTH W BpaLLato-
LYMACA CHOM UCKP FOBOPAT 0 TOM, UTO anMasHbli OTPE3HOM
KpYr npuTynunca. AnmasHblit 0Tpe3How Kpyr Bbl MoxeTe 3a-
TOUNTb KOPOTKUMU pe3amu B abpasvBHOM MaTepHane (Ha-
npUMep, B CUIMKATHOM KUPTHUE).

Yka3aHus no cratuke

Ha nasbl B kanuTanbHbIX CTEHaX PacnpoCcTpaHAeTCcA HopMa
DIN 1053 uactb 1 unu cneuudruHble Ana COOTBETCTBYIOLLEN
CTpaHbl NpeanMcaHua.

ITW Npean1caHuA HaanexuT 0ba3aTenbHO BbINOMHATL. [10 Ha-
yana paboTbl NPOKOHCYNLTUPYHTECH Y OTBETCTBEHHOTO CNe-
LManucTa no CTaTuke, apxuTekTopa unu npopaba.

TexobcnyxuBaHHe H CEPBHUC

» Mepea N06bIMH MAHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaTe WTeNncenb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHo#H U 6esonacHom pabo-
Tbl CNeAYeT NOCTOAHHO COAEPXKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BeHTUNALHUOHHDIE LENH B UHCTOTE.

» [pu 3KCTpeManbHbIX yCNoBUAX paboTbl Bceraa ue-
nonb3yiiTe N0 BO3MOXHOCTH OTCacbiBaloLLee YCTPOid-
cTBO. YacTo npoAyBaiiTe BeHTHNALUOHHDIE LENH U
NOAKNIoYaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT Uepes YCTPOHCTBO
3awuTHoro otkniouenus (¥30). MNpu obpaboTke meTan-
NOB BHYTPH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTKNafbIBaTbCA
TOKOMPOBOAALLAA NMblb. ITO MOXKET UMETb HEFAaTUBHOE
BO3[1EMCTBUE Ha 3aLUUTHYIO M30NALMIO ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

3ab0TnMBO XpaHuTe M 0bpalLiaiTeCh C NPUHAANEXHOCTAMM.

Ecnv Tpebyetca nomeHATb WHyp, obpallanTech Ha pupmy

Bosch unu B aBTOpM30BaHHY0 CEPBMCHYIO MAacTEPCKYIO iNA

3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

Ecnu aneKTpOMHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TLLATENbHbIE METO-

bl U3TOTOBNEHHA W UCTIbITAHHS, BbIHAET U3 CTPOS, TO PEMOHT
cnepyeT NPOU3BOAUTL CUNaMW ABTOPU30BAHHOM CEPBUCHON

MacTepCKOi N aNeKTPOUMHCTPYMEHTOB hupMbl Bosch.

Bosch Power Tools
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CepBHC H KOHCYNbTHPOBaHHe Ha NnpeaMeT
MCNONb30BaHHA NPOAYKLUH

CepBuCHasA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Batliv Bonpoch! no
peMOHTY 1 0bcnyxuBaHuio Balero npogyKTa 1 no sanua-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXu U MH(OPMALIMIO N0 3aNUacTaMm
Bbl HaleTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnextus coTpyaH1Kkos Bosch, npefocTaBnaioLmi Ko1-
CynbTaLMu Ha NPEAMET UCTONb30BaHWA NPOAYKLMHM, C YAO-
BONbCTBHUEM OTBETHT Ha BCe Ballim BOMPOCH OTHOCHTENBHOTO
Hallen NPOAYKLMH W e NPUHAANEKHOCTEN.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUiHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT ANEeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHNi 1 HOPM U3rOTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B
(hMPMEHHBIX UM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBHUCHbIX LieHTpax «Po-
6ept bou.

MPEOYNPEXIOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHOM Npo-
[DYKLWK ONAcHO B 3KCM/yaTaLuu, MOXET NPUBECTH K yiLepby
1A Bawwero 380poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHWCTPATUBHOM M YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccus

000 «Pobept bowm»

CepBUCHbIi LEHTP N0 06CNYKMUBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akazemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TMonHyIo MHOPMALKIO 0 PACMONOXEHUM CEPBUCHDBIX LiEH-
TPOB Bbl MOXXETe NONYUUTL Ha 0hULMANBHOM caiTe
www.bosch-pt.ru nubo no TenedoHy cnpaBouHO-CEPBUCHOM
cnyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK GecnnaTHbii).

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYXMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumnanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bouwu»

CepBUCHbI# LEHTP N0 06CNY)KUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KoMMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Yrunusauusa

OTCNYXMBLLKE CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CNeflyeT CAaBaTh Ha IKONOTMUECKM UK-
CTYH0 PeKynepauuto 0TX0A0B.

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

CornacHo EBponeickoi [iupektuse
2012/19/EU o cTapbix 3NeKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTaX U Npubopax 1
aAeKBaTHOMY NPEANMCaAHUI0 HALMOHANbHO-
ro npaBa, OTCNYXMBLUWE CBOW CPOK
3NEKTPOUHCTPYMEHTbI [LOMKHbI OTAENbHO
cobu1partbCa U caBaTbCA Ha AKONOMMUECKH YUCTYIO YTUNU3A-
uuio.

Bo3MoXHbI U3MEHEHHA.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA enekTponpunagis

A I'IOI'IEPEH)KEHHH I'IpolMTaﬁTe BCi 3acrepe-

JKEHHA i BKa3iBKH.
HenoTpUMaHHs 3acTepexeHb i Bka3iBOK MOXe NPU3BECTH 0
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
CEPHO3HUX TPABM.
Nlobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE i nonepeaXeHHA i
BKa3iBKH.
Mip, NOHATTAM «eNEeKTPONPHIAL» B LiUX 3aCTEPEKEHHAX
MaETbCA Ha yBa3i enekTponpH1nag, Lo NpaLoe Big Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
enexTpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uKcToTi i 3abesneute
nobpe ocsiTneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HeLLACHMX BUNaKiB.

» He npautoiite 3 eneKTPONpUNaaoM y cepeaoBULLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHACRifOK NPUCYTHOCTI
rOpIOUMX PiAuH, rasie abo nuny. Enexktponpunaau
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTucA
nun abo napu.

» MMig wac npaui 3 enekTponpunagoM He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATWTH KOHTPOMb HaJl NPUNanoMm, AKLLo Bala ysara byne
BiBEPHYTA.

EnektpnuHa 6e3neka

» LLitencenb enekTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 03BONAETbCA MiHATH LWOCD B WITEnceni.
[ina po6oTH 3 eneKTpoNpUNagamu, WO MaloTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYHTE afjianTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOTO LUTENCENSA Ta HANEXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYyMOM.

1609 92A0691(20.2.13)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-611-005.book Page 171 Wednesday, February 20,2013 9:29 AM

> YHHKaiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBEPXHAMM, AIK Hanp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHA, NNMTaMH Ta xonoAunbHUKamu. Konu Bawe
TiNO 3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite npunag Big gowuy i Bonoru. [lonafaHHsA Boau
B enekTponpunag 30inbLye pUsuK ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKkTponpunaay, niaBilwyBaHHA ab6o BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, FoCTPUX KpaiB Ta AeTanei Nnpunaay, Wwo
pyxatotbea. MolKkomkeHui abo 3akpyueHni kabenb
36iMbLUYE PU3UK YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiLHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBY#TE
NHLe TaKWH NOAOBXKYBaY, Lo NPUAATHHI Ana
30BHilWLHiX PobiT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXYBAY], L0
PO3paxoBaHWi Ha 30BHiLLIHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPXKEHHS €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an0birTH BAKOPUCTAHHIO
eneKTponpunagy y Bonoromy cepefoBHLLi,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOIr0 BAMKHEHHS.
BWKOpHMCTaHHA NPUCTPOI0 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

Besneka niopei

» ByabTe yBaXKHUMU, CRigKy#Te 3a THM, W0 Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NOBOAbLTECA NiA uac po6oTH 3
enektponpunagom. He kopuctyiteca
eneKTPonpunagom, Ao Bu ctomneni abo
3HaxopMTecA Nig Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HanoiB
ab0 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPH KOPUCTYBaHHI

€NeKTPONPUNaLoM MOXeE NPU3BECTU 1O CEPHUO3HMX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3axMcHe CNOPAMKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAranTe 3aXUCHi OKYNAPH. BasraHHA
0COBUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AK HAMp., — B
3a/1eXHOCTI Bifl BUALY POBIT — 3aXMCHOI MackM, CrewB3yTTs,
L0 He KOB3AETLCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3KK
TPaBM.

» YHuKaiiTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. MepLu Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag, B enektTpomepexy abo
nip’efHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTi ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpUnag BUMKHYTHH. TPUMaHHSA NanbLa Ha
BUMMKaui Mif yac NepeHeceHHs enekTponpunamy abo
NiAKMIOYEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOTO NPUIady MoXe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» lepea THM, AIK BMHKaTH enekTponpunag, npubepito
Hanarof)xKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKOBHI KNKoY.
NepebyBaHHA HanarogxyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo
KNtoua B UaCTWHI Npunagy, o obepTaeTbes, Moxe
MPU3BECTH 0 TPaBM.

» YHuKaiiTe HeNnPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 3bepiraiite
CTiliKe NONoXeHHA Ta 3aBXau 36epiraiite piBHoBary.
Lle po3BonuTb Bam Kkpale 3bepirati KOHTPONb Haj
€NeKTPONPUNAZAOM Y HECNOAIBAHMX CUTYaL|iAX.

» Bparaiitte npupathuii opar. He sparaiite npoctopuii
oAAr Ta npukpacy. He niacrasnaiite Bonoccs, opar 1a
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pyKaBuLi O AeTanei npunaay, Wwo pyxaTbcs. [po-
CTOPUI OAAT, [1OBIE BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPanuTH B AeTani, LU0 PyXalTbCA.

> AKLio iCHYE MOXXNUBICTb MOHTYBATH NU-
NoBiaCMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBaNMCA. BukopucTaHHs nuno-
BiACMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMoBNEeHi NUNOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTtaxcyiite npunag. BukopucroByiite Takui
npUnag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUi AN BifNoBigHOT
po6oTH. 3 NpUaAATHUM NPUNAJOM B1 3 MEHLLIMM pPU3HKOM
OTpUMaETe KpaLli pe3ynbTatv poboTu, Akio byaete
NpaLoBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

> He KopucTyiiTecs eneKTponpUnasoMm 3 NoWKOAXKEHUM
BUMUKaueM. Enexktponpunag, sk1il He MOXHa yBIMKHYTH
ab0o BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiPEMOHTYBATH.

» lepep THM, AIK perynioBaT wwo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemkyBanbHi 3axoau 3 TEXHiKK beaneku
3MEHLUYI0Tb PU3UK BUMAZAKOBOTO 3anycKy npunagy.

» XoBa#Te enekTponpunaam, Akumu Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif Aiteil. He no3ponaite
KOPUCTYBaTHCA eNneKTPONpunaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTany i BkasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBiaUeHUMI 0cobamMu NpuUnaau
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eneKTPONpUnagom.
Mepesipsiite, Wob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLWKOAKEeHUMH ab0 HACTINbKK NOLIKOAKEHUMH, 106
e MOrno BNHHYTH Ha (DYHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi getani Tpeba
BifiPEMOHTYBATH, NEepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLACHWX BUNAAKIB
CMPUYMHAETLCA NOraHWM OTNMAAOM 3a
€NeKTPONpPUNaaaMK.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi IHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHAM KPAEM MEHLLE 3aCTPSAIOT Ta NerLli B
ekcnnyartatii.

» BukopucTOBYiiTe eneKTponpunaa, npunaaas Ao HbOro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO A0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu uboMy yMoBH po6oTH Ta cne-
undiky BAKOHYBaHOT po60oTH. BUKOpPUCTaHHA
€NeKTPONpPUNaAiB Ana pobir, AnA AKUX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTM A0 Hebe3neyHUx cUTyaLin.

Cepsic

» BipnaBaiiTe CBill npUNag Ha PEMOHT nuLle
KBanicikoBaHUM haxiBLAM Ta nHLLE 3 BAKOPUCTAHHAM

OpUriHanNbHMX 3an4acTH. Lle 3abe3neuntb be3neuHicTb
npunany Ha JoBrui uac.

Bosch Power Tools
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BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3neku Ana KyToBUX
wnidpmalunH

CninbHi nonepeaxeHHa Npu WwnicyBaHHi, wWhidyBaHHi

HaXKAAKOM, po6oTax 3 APOTAHMMM LLITKAMH Ta BiApi3aHHi

> Lleit enekTponpunag MoXe BAKOPUCTOBYBATHCA B
AKOCTi wnicMalnHK, wnihMaLLKUHK 3 HAKAAUHOID
WKYPKOI0, APOTAHOI LWiTKHK | abpa3uBHO-BiApisHOro
BepcTarta. 3paXkaiiTe Ha BCi nonepeaXeHHn, BKa3iBKH,
300paxkeHHA Npunagay i ioro TexHiuHi faHi, wo Bu
OTpUManu pasom 3 eneKTponpHNafoM. HeflofepxanHa
HWXKUEMOLaHNX BKa3iBOK MOXXE NPU3BOANTH 10 YAApY
€NEKTPUUHNM CTPYMOM, NOXKEXi i/ab0 BAXKKMX TINECHUX
YILIKOIPKEHD.

» Lleit enekTponpunag He NpU3HaueHui Ana
nonipyBaHHA. BUKOPUCTaHHA eNeKTPONPUIagy 3 MeTolo,
[NA AKOI BiH He nepenbaueHuit, Moxe CTBOPIOBATH
Hebe3neuHy cuTyaliio i NPU3BOLNUTH A0 TINECHUX
YLWKOKEHb.

> BuKOpHCTOBYITe NHLIE NPUNAAAA, WO NepeabdaueHe i
pekomMeHAoBaHe BUPOOHHKOM ueM cnewianbHo ana
uboro enekrponpunagy. Cama nuwie MoXnuBiCTb
3aKpinneHHs npunaaaA Ha Balomy enektponpunagi He
rapaHTye 1oro besneuHe BAKOPUCTAHHS.

» NlonycTuma KinbKicTb 06epTiB pobouoro incTpymeHTa
NOBHHHa AK MiHiMyM BignoBifaTH MakcMManbHin
KinbKocTi 06epriB, L0 3a3HaueHa Ha eneKTponpunagi.
Mpunaans, 1o 0bepTaETbea LWBHLLE J03BONEHOTO, MOXE
3M1aMaT1CA | PO3NETITUCA.

> 3oBHilLHii AiameTp i TOBLUMHA pobouoro iHCTpymMeHTa
NoBHHHA BignoBigaTH napamerpam Baworo
enekTponpunagy. p1 HenpaBKUbHUX PO3Mipax
pobouyoro iHCTpyMeHTa icHye Hebesneka Toro, Wwo
pobounit iHCTPYMEHT bynie HeOCTaTHbO NPUKPUBATUCA Ta
By MOXeTe BTPATUTH KOHTPOMb HAZ, HUM.

» BcraBHi poboui iHCTpyMeHTH 3 pi3b60to NOBHHHI TOUHO
nacyBatu Ao pi3b6u wnidysanbHoro wnuugens. Y
BCTaBHHUX Po60uMX iHCTPYMeEHTaX, AKi MOHTYIOTbCA 3a
[onomoroto chnaHugd, AiameTp 0TBOPY BCTaBHOIO
pobouoro iHCTPyMeHTa NOBHHEH NacyBaTH 10
npuitoMHoro giametpa nanug. BerasHi poboui
iHCTPYMEHTH, L0 He TOUHO KPINNATbCA Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, 0bepTaloTbeA HEPIBHOMIPHO,
CUNbHO BiBPYIOTb | MOXYTb NPU3BECTH A0 BTPATH
KOHTPONIO Hafl HUMK.

» He BUKOpHUCTOBY#HTE NOWKOAXKEHHI pobounit
iHCcTpyMeHT. Mepes KOXHUM BUKOPHCTAHHAM
nepe.ipaiTe poboui iHCTPyMeHTH, 30KpeMa,
wnichyBanbHi KPYry Ha BiANaMKH Ta TPILLWUHHU, ONOPHI
wnicyBanbHi Tapinku Ha TPilKUHK, 3HOC abo cunbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI WITKK Ha PO3XHTaHi abo
3namaHi apotu. AKuio enekTponpunag abo pobouuit
iHCTpYMEHT BnaB, nepeBipTe, U4 He NOLUKOAUBCA BiH,
ab0 BUKOPHUCTOBYHTE HENOLWKOAXKEHUI PobouHii
iHcTpymenT. MMicna nepeBipku i MOHTaXy po6ouoro
iHcTpyMeHTa By cami i iHwi ocobu, Wwo 3HaxoaaTbca
no6nu3y, NOBHHHI CTaTH TaK, 06 He 3HAX0AUTHCA B

NnoLwMHi pobouoro iHCTPyMeHTa, Wwo obepraeTbe,
nicnA 4oro yBiMKHiTb eNeKTPONPHNAZ Ha OAHY XBUNIHHY
Ha MaKCHManbHy KinbKicTb 06epTiB. MowkomkeHi
poboui iHCTPYyMeHTH BinbLuicTio NaMaloTbeA Nif uac TaKoi
nepeBipKy.

» Bparaite ocobucte 3axucHe cnopagxeHHs. B
3anexHocTi Bif BUAY pobit BUKOPUCTOBYHTE 3aXUCHY
Macky, 3aXucT Ana oueit abo 3axucHi okynapu. 3a
HeobXigHicTIio BAsArainTe pecniparop, HaBYWHHUKH,
3aXMCHi pykaBuui abo cnewianbHui dapTyx, wob
3aXMCTHTH cebe Bif HeBENUUKNX YACTHHOK, L0 YT-
BOPIOIOTLCA Mif Yac WhicyBaHHA, Ta YaCTHHOK
martepiany. Oui NoBKHHI bYTH 3axuLLeHi Bl BigneTinnx
UYXKOPIBHKX TiN, LLO YTBOPHOKTLCA NP PisHUX BUAAX
pobir. Pecnipatop abo Macka noBu1HHi BifdhinbTpoByBaTH
MKA, L0 YTBOPIOETLCA N uac pobotu. Mpu TpuBanii pobo-
Ti NPY TYUHOMY LLYMi MOXHa BTPATUTH CyX.

» Cnigky#Te 3a TMM, W06 iHwWi ocobu foTpumyBanucs
6e3neuHoi BiacTaHi Big Bawwoi po6ouoi 30HK. KoxeH,
XTO 3aX0AHTb Y pobouy 30Hy, NOBMHEH MaTH ocobucte
3aXHCHe cnopaaXeHHA. Ynamku 0bpobnioBaHoro
Marepiany abo 3namaHux pobounx iHCTPYMEHTIB MOXYTb
BifNITaTH Ta CNPUUMHATH TINECHI YLIKOMKEHHA HaBITb 32
Mexamu besnocepenHboi pobouoi 30HM.

» Mpu poboTax, Konu pobouuii iIHCTPYMeHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPONpPoBoAKY abo BnacHui
Kabenb XXUBNeHHA, TPUMaiTe NPUNag 3a i30NboBaHi
PYKOATKH. 3auenneHHs NPOBOAKH, L0 3HAXOAMUTbCA Nia
Hanpyroto, MOXe 3apAMLKYBATH TAaKOX | METaNeBi YaCTUHH
npunagy Ta NPU3BOAUTH 10 YPAXKEHHA eNeKTPUUHNM
CTPYyMOM.

» TpumaiiTe WHYP XUBNEHHA Ha BiACTaHi Bia pobouoro
iHCTpyMeHTa, Lo npawtoe. Npy BTpaTi KOHTPONIO Haj
NpUNaZoM Moxe nepepisatncs abo 3axonuTUcA WHYp
XWUBNEHHA Ta Balla pyka MoXe noTpanuTy nig pobouni
iHCTPYMEHT, 1[0 0bepTaETbeA.

» MMepuw, HiXk NOKNAcTH eneKTPoNpUnaa, 3aueKanre, NoKu
Poboumii iIHCTPYMEHT NOBHICTIO He 3YNUHUTLCA.
Pobounit iHCTpyMEHT, Lo Lie 0bepTaeTbes, MoXe
TOPKHYTUCA NOBEPXHI, Ha fiky Bi iioro knapeTe, uepes Lie
By MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf, €NeKTPONPUNAAO0M.

» He 3anuwaiite enekTponpunag yBiMKHeHWM nif uac
nepeHeceHHA. Bawl ofar Moxe BUNaAKOBO NOTPaNUTH B
pobOUMIt IHCTPYMEHT, L0 0bepTaETbea, Ta pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3aBfaTH Wkoau Bam.

» PerynapHo npouuLaiiTe BeHTUNALiHHI WwinuHu Baworo
eneKkTponpunagy. BeHTUNATOp enekTpoMoTopa 3aTArye
MWy KOPNYC, CUMIbHE HAKOMWUYEHHA MeTaneBoro nuny
MOXXe NPU3BECTH [0 eNeKTPUUHOT Hebeaneku.

» He KopucTyiiTeca eneKTponpunagom nobnusy Big
roproumx matepianis. Taki MaTepian1 MoXyTb 3aMaTucs
Bif icKop.

» He BUKOpHCTOBY#HTE poboui iHCTpyMeHTH, Wwo
notpebyioTb 0XONOAXYBaNbHOI PiAUHK. BUKOPUCTaHHSA
BoAM ab0 iHLLIOT OXONOMXYBANbHOI PiAMHU MOXe
NPU3BECTH [0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.
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CinaHHA Ta BignoBiaHi nonepefxeHHa

» CinaHHA - Le HecnogiBaHa peakLia npunagy Ha
3auenseHHs abo 3acTpABaHHA PoboUOro iIHCTPYMEHTA, WO
obepTaeTbeA, HaNPUKNaA, WAidyBanbHoOro Kpyra,
Tapinuactoro wAiyBanbHOro Kpyra, APOTAHOI LUITKK
TOLWO. B pesynbTari eneKTpoiHCTPYMEHT NOUMHAE
HEKOHTPONbOBAHO PyXaTUCA 3 MPUCKOPEHHAM NPOTHU
HanpsmKy obepTaHHsa pobouoro iHCTpyMeHTa B MicLi
3aCTpABaHHA.
Akwo, Hanp., WwnidyBanbHUA KPYr 3acTpae abo
3auinntoeTbea B 0bpobnioBaHoMy MaTepiani, Kpai
wnichyBanbHOro Kpyra, Lo came BPi3aBcA B MaTepian,
Moxe brioKyBaTUCA, NPM3BOAAUM [0 BiACKaKyBaHHsA abo
cinaHHs WnichyBanbHoro kpyra. B peaynbrari
WwnicpyBanbHUI KPYr NOUMHAE PYXaTUCA B HANPAMKY
ocobw, Wwo obcnyrosye npunag, abo y npoTMnexHomy
HanpAMKY, B 3aNeXHOCTI Bifl HAaNPAMKY 0bepTaHHA Kpyra B
MicLii 3acTpABaHHs. [Py LibOMY LNicyBanbHKI KPYT MOXE
nepenamaruca.
CinaHHsa - Lie pesynbTaT HenpaBUNbHOT ekcnnyarauii abo
NOMUNOK Npu poboTi 3 enekTponpunazom. Momy MoxHa
3anobirT1 3a SONOMOTOL0 HaNEXHHX 3an0biKHKX 3axogiB,
L0 OMUCaHI HUXYE.

» MiuHo TpuMaiiTe enekTponpunag, TPUManTe CBOE Tino
Ta pyKH Y NONOXeHHi, B Akomy Bu 3moxete
NPOTHCTOATH CiNaHHI0. 3aBXKAH BHKOPUCTOBYiiTE
[OfaTKOBY PYKOATKY (3a il HaABHOCTi), W06 byTH B
CTaHi HaMKPaLLUM YNHOM CIPABHUTHUCA 3 CiNAHHAM i
peakTMUBHUMH MOMEHTaMH NPH BUCOKiii YacToTi 0bep-
TaHHA pobouoro iHCTPyMeHTa. 3 cinaHHAM Ta
PeaKTUBHAMM MOMEHTaMMU MOXXHA CNPABUTMCA 32 yMOBH
NpUAATHUX 3anobiXkHKX 3aX0AIB.

> Hikonu He TpuMaiiTe pyKky nobnu3y Big pobouoro
iHCTPYMeHTa, Wwo obepraeTbea. [py cinaHHi pobouni
iHCTPYMEHT MO3Ke BiACKOUMTH Bam Ha pyky.

» YHuKaiiTe CBOIM KOPNYCOM MicLb, KyAH B pa3i cinaHHa
MOJXXe BifiCKOUMTH eneKTponpunag,. pv cinanHi
€NeKTPONPUNAA BiACKaKye B HAaNPAMKY, NPOTUNEXHOMY
PYXy WnidyBanbHOro Kpyra B MicLi 3aCTPABaHHS.

» Mpauoiite 3 0cobnMBoOIO 06EpPEXKHICTIO B KyTaX, Ha
rOCTPUX KpanXx Towwo. 3anobiraiTe BigcKaKyBaHHIO
pobouoro incTpymeHTa Bip 06pobnioBaHoro marepiany
Ta HOro 3aKNUHIOBAHHIO. B KyTax, Ha rocTpux Kpasx abo
Nnp# BiaCKakyBaHHi pobounit iIHCTPyMEHT MOXe
3aKnuHioBatucA. Lie npu3BoANTb O BTPATH KOHTPONO abo
cinaHHs.

> He BUKOPHCTOBYHTE NAHLIIOrOBi NMAANbHI AUCKHM Ta
NUAANBHI AUCKHK 3 3ybuamK. Taki poboui iHCTpyMEHTH
4acTo CNPUUMHAIOT CinaHHA abo BTpaTy KOHTPOIO Haf,
€NeKTPONpPUNazoMm.

Ocobnusi nonepepxeHHa Npu wnidysaHHi Ta BigpisanHi

» BukopucroBy#Te nuiwe wnidyBanbHi Kpyru,
[A03BoneHi Ana Baworo enektponpunagy, Ta 3aXMCHHi
KOXYX, W0 nepeabaueHuit ans BignosigHoro
wnicyBanbHoro kpyra. LLinidysanbHi Kpyry, o He
nepenbaueHi ina enekTponpunany, He MoXHa
[0CTaTHbOK MiPOK MPUKPHTH, TOMY BOHU Hebe3neuHi.
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» BurnyTi wnicyBanbHi Kpyru notpi6Ho MOHTYBaTH
TaKMM UHHOM, W06 iX poboua NoBepXHA He BUCTYNana
3a KpaW 3aXMCHOrO0 KOXyXa. HenpaBunbHO MOHTOBAHHH
LwnicbyBanbHU KPyr, WO BUCTYNAE 3a Kpak 3aXUCHOT0
KOXYyXa, He 3aXWLLEHNI [OCTaTHIM YUHOM.

> 3axHUCHMIi KOXYX Tpeba HafilHHO BCTaHOBUTH Ha
eNeKTPOiHCTPYMEHTI Ta BiiperyntoBatu 3
[OCATHEHHAM MaKCUManbHoi 6e3neKu TaKUM UMHOM,
o6 Ha onepaTopa AUBHNACA AKOMOra MEHLLA YaCTHHA
HenpUKPUTOro WhichyBanbHOro iHCTpyMeHTa.
3ax1CHUI KOXyX AONOMarae 3axuLLiati oneparopa Big
yNnamKiB, BUNaiKOBOr0 KOHTAKTY i3 LNidyBanbHUM
iHCTPYMEHTOM Ta Bifj icKOp, Bif} AKUX MOXe 3aiHATUCA
opsr.

» LlinicyBanbHi Kpyru MoxHa BAKOPUCTOBYBATH NHLLE
ANA peKOMeHA0BaHUX BUAIB pobit. Hanpuknap: Hikonu
He WwnidyiTe HOKOBOKO NOBEPXHEIO BifPI3HOrO Kpyra.
BinpisHi Kpyrv npusHaueHi ang sHiMaHHs Matepiany
KpOMKoto Kpyra. biuHe HaBaHTaXXeHHs MOXE 3namaTi
WwnicpyBanbHUi Kpyr.

> 3aBXav BUKOPHCTOBYHTE AnA BUOpaHoro Bamu
wnicyBanbHOro Kpyra HenOWKOAMXEHWH 3aTHCKHHA
¢naneup BignosigHoro posmipy Ta hopmu. NpuaatHuit
hnaHewb NiATPUMYE LWNidyBanbHUM KPYT i, TAKUM UMHOM,
3MeHLLYe Hebeaneky nepenomy WwnidyBanbHOro Kpyra.
®naHui ons BiAPI3HMX WAihyBanbHUX KPYTiB MOXYTb
BiAPI3HATMCA Bif (onaHLiB ANA iHWKMX WAidyBanbHUX
KpyriB.

» He BUKOpPHUCTOBYHTE 3HOLWEHI WAiYBanbHi KPyru, Wwo
B)XXMBaNUCA Ha eneKTponpunaaax 6inbwux posmipis.
LLnichyBanbHi kpyru ans binblinx enekTponpunaais He
po3paxoBaHi Ha binbLuy KinbKicTb 06epTiB MEHLINX
€NeKTPONPHUNAAIB Ta MOXYTb 1aMaTHCA.

IHwi ocobnuBi nonepepxeHHA NPy BiApi3aHHi

wnidyBanbHUM Kpyrom

> YHuKa#Te 3acTpABaHHA BiApi3Horo Kpyra abo 3aHaarto
CHNbHOTO HaTHCKaHHA. He pobiTh 3aHaATo rNM6oKMX
Happi3iB. 3aHaflTO CUNbHE HATUCKAHHS Ha BiPI3HWM Kpyr
36inbluy€ HaBaHTAXXEHHS Ha HbOTO Ta OTO CXMMbHICTb 10
nepekocy abo 3acTpABaHHS i TaKUM UMHOM 3binbluye
MOXNHMBICTb CinaHHsA abo namaHHs WnidyBanbHOo Kpyra.

> YHukKaiiTe 30HM nonepeay Ta no3aAy BiapisHoro Kpyra.
AKuio Bu nepecyBaete BiapisHuii Kpyr B 06pobnioBaHoMy
Marepiani B HanpAMKy Bif cebe, Npyu cinaHHi enekTpo-
npunag 3 Kpyrom, MOXe BifiCKOUMTH NpAMO Ha Bac.

> AKwWo Biapi3HWI KPYT 3aKNUHKTb a60 Bu 3ynuHuTe
po6oTy, BAMKHITb €NeKTPonp1nag 1a TpHMaiite iHoro
CNOKiiHO, NOKH KPYr He 3ynuHUTbCA. Hikonu He
HamaraiTecs BUIHATH 3 NPOPi3y BiAPi3HUi KPyT, WO
we obepTaeTbeA, iHaKle eneKTponpuUnag Moxe
cinHyTucA. 3'AcyiiTe Ta yCyHbTE NPUUMHY 3aKNUHEHHA.

> He BMHKaiiTe eneKTPONp1nag Ao THX Nip, NOKH BiH Lie
3HaxopMuTbcA B 06pobnioBaHomy Matepiani. laite
Bifpi3HOMY KpYyry cnouaTtKy AOCAITH NOBHOFO YHCna
obepriB, nepu Hixx Bu 06epexHo npoaoBxuTe poboty.
B npoTUBHOMY BUMAZIKY KPYT MOXE 3aCTPATH, BUCKOUMTH 3
obpobntoBaHoro matepiany abo cinHyTucs.
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» Mignupaiite nnutn a6o Benuki 06pobnioBaHi noBepxHi,
106 3MEHLUTH PU3HUK CiNaHHA Uepe3 3aKNHHEHHSA
BippiaHoro kpyra. Benuki 06pobnioBaHi noepxHi
MOXYTb NPOrMHATUCA Nifl BNACHOH Baroio.
06pobnioannit MaTepian Tpebda nignupary 3 0box bokis, a
came AK nobnuay Bia Npopiay, TaK i 3 Kpato.

» byabTe ocobnuBo 0bepeXxHi npu npopisax B cTiHax abo
B iHLIMX MicLAX, B AKi Bu He MoXeTe 3a3UpHYTH.
BinpisHuit Kpyr, WO 3aHYPIOETLCA, MOXe Nopi3aTy
rasonposig abo BofoONpoBif, eNekTponpoBoaKy abo iHLwi
00’€KTH | CIPUUMHHTH CiNaHHA.

OcobnuBi nonepepxeHHaA Npy wnicyBaHHi HaXAAKOM

» He BHKOpHCTOBYIiTe 3aBeNnuKi abpasuBHi WKypKH,
[OTPUMYIiTEeCA IHCTPYKLiT BUroTOBNIOBaua L0A0
po3mipy abpasuBHUX WKYPOK. ADpa3nBHa LIKYPKa, WO
BUCTYNaE 3a ONOPHY LWNichyBanbHY Tapinky, Moxe
CMPUUMHWUTH TINECHI YLIKOLKEHHS, @ TAKOX 3aCTPABAHHSA,
PO3pUB abpasnBHOI LWIKYPKK ab0 NPU3BECTH [10 CiNaHHS.

OcobnuBi nonepesxeHHa Npu po6oTi 3 APOTAHUMHK

WiTKaMK

» 3BaaiiTe Ha Te, L0 HaBiTb Nif Yac 3BUYAHHOTO
BUKOPHUCTaHHA 3 APOTAHOI LiTKH MOXYTb
BifnamyBaTHcA WMmaTouku apoty. He cTBoploiiTe
3aHAATO CUNbHE HaBaHTAXXEHHA Ha APOTH, 3aHAATO
CHNbHO HAaTHCKYIOUH Ha WiTKY. LLIMaTouku ApoTy, 1o
BiANITAlOTb, MOXYTb AYXKE NETKO BNMBATUCA B TOHKMI OfiAT
Ta/abo wkipy.

> flKL0 peKOMeHAYETbCA 3aXHCHHUI KOXYX, 3anobiraiite
TOMY, 1406 3aXMCHUI KOXYX Ta APOTAHA LLiTKa
TOpKanucA ogHe oAgHoro. Tapinuacti Ta yalKoBi APOTAHI
LL{iTKK MOXYTb B PE3YNbTaTi NPUTUCKYBAHHA Ta uepe3
BiALEHTPOBI CMNKW 30iNbLUyBaTH CBIt AiaMeTp.

Nonatkosi nonepeaeHHs
Bpsaraiite 3axucHi okynapu!

» [inA 3HaXoAKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpyb abo
eneKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NEKTPONPOBOAKN MOXe NPU3BOAMTH [0 NOXKEX Ta
YPXKEHHS eNEeKTPUUYHUM CTPYMOM. 3auennieHHs rasoBol
TPybKM MOXeE NPU3BOANUTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBOAHOI TPYOU MOXE 3aBAATH LLKOAY
MartepianbHUM L{iHHOCTAM abo NPU3BECTH [10 YPaXeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» [pH BAMKHEHHi eNneKTPONnoCcTauaHHA, Hanp., Npu1
nepenagax B XXMBNeHHi a6o BUTAryBaHHi WTencena 3
PO3€eTKH, Po36noKyiTe BUMHKaU Ta BAMKHITD HOT0.
TakuM unHoM Bu nonepeauTe HEKOHTPONbOBaHE
YBIMKHEHHA npunagy.

» He Topkaiiteca fo wnidyBanbHuX i BigpisHux Kpyris,
NOKH BOHH He 0XONOHYTb. Kpyry nig uac pobotu ayxe
HarpiBalTbCA.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHuit Matepian. 3a10NOMOro
3aTUCKHOTO NPUCTPOIo abo newat 0bpobnioBaHmi
martepian ikcy€eTbCA HaaiRHilLe Hix NP1 TPMMaHHI HoTo B
pyui.

Onuc npoayKTty i nocnyr

MpouuTaiiTte BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HepoTprMaHHA 3acTepeXxeHb i BKa3iBoK
MOXe NPM3BECTH 10 YPAXKEHHA eNEeKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3Hux Tpaem.

Byab nacka, po3ropHiTtb CTOPiHKY i3 30bpaxeHHaM npunaay i
TpuMaitTe il nepef coboto yBech uac, Konu byaete uMtath
iHCTPYKLt0.

Mpu3HaueHHA npunagy

EnekTponpunag npusHaueHuii s BiapisaHHs, 0baupaHHATa
KpawtoBaHHs MeTay Ta KameHto 6e3 BAKOPMCTaHHA BOAH.
[ins po3pisaHHA 3a 40NOMOroto 3B'A3aHOro abpasusy
HeobXiHO BUKOPUCTOBYBATH CMeLlianbHUN 3aXUCHUI KOXYX
[N PO3pi3aHHA.

[lnA po3pi3aHHA kameHIo HeobxiaHo 3abe3neunTh foCTaTHE
BifICMOKTYBaHHA nuny.

B kombiHaLii 3 403BONEHUMM LWNihyBaNnbHUMM
iHCTPYMEHTaMu eneKkTponp1naz MoXe BUKOPUCTOBYBATUCA
[1A 3aUMLLEHHA HAXKOAKOM.

300paxceHi KOMNOHEHTH

Hymepauist 30bpaxeH1x KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha

300paXeHHA eNeKTPONPUNaay Ha CTOPIHLL 3 MantOHKOM.
1 Po3bnokyBanbHWI Baxinb A8 3aXMCHOTO KOXYXa
2 Oikcarop wnuxaens

KoniwwaTtko finA BCTaHOBNEHHS KinbkocTi 0bepTiB

Bumukau

[lopatkoBa pyKosTKa

LUnicbyBanbHui wnuHaenb

BuTAXHUI KOBNAK Ans WNidhyBaHHA*

OnopHui hnaHewb 3 KinbLem Kpyrnoro nepepisy

TBEpAOCNNABHMI YaLLIKOBUIA AUCK™

10 3atuckHa ranka

11 llisuakosaTuckHa raiika SDS-=lic *

12 3axucHuit KoXyx Ans wnidyBaHHaA

13 3axucHMI KOXyX Ans po3pisaHHa*

14 [UnidyBanbHuit/BiapisHWI Kpyr*

15 3axuct gna pyku*

16 TymoBa onopHa WwnicdysanbHa Tapinka*

17 UWnicdysanbHa WwKypka*

18 Kpyrnararka*

19 Yawkosa witka*

20 BWTAXHWI KOBNAK ANA PO3Pi3aHHsA 3 NIOHETHUM

cynopTom *
21 AnmasHw# Bigpi3HWi Kpyr*
*3o06paxeHe abo onucaHe npunaaasa He BXOAUTb B CTAHAAPTHUI

o6car nocraBku. oBHUiA acopTHMEHT npunaaan Bu 3Haligete B
Hawwii nporpami npunaaan.

O oo ~NO O~ W
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TexHiuHi pani

KyroBa wnichmawmHa GWS 14-125 Inox
ToBapHu1i HoMep 3601H29...
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 1400
KopwucHa notyxHicTb Bt 820

HomiHanbHa kinbkictb obeptis ~ xsun.t 2200 - 7500
Makc. fiameTp wnidyBanbHoro

Kpyra MM 125
Pisbba wnichysanbHoro
WinuHoena M14
Makc. foBXHHa pisbbu
wniyBanbHoro Wn1HAens MM 22
BUMKHEHHs Npu cinaHHi °
3axucT Bif, NOBTOPHOrO NyCKy (]
OBMeXeHHs NycKOBOro CTpyMy °
KoHcTaHTHa eneKTpoHika °
BcraHOBNEHHS KinbKOCTi
obepris )
Bara BignosigHo ao
EPTA-Procedure 01/2003
- 3[10aTKOBOIO

BibP03aXMUCHOIO PYKOATKOIO Kr 2,2
~ 3[J01aTKOBOIO CTaHAAPTHOI0

PYKOATKOIO Kr 2,1
Knac 3axucry O/

MNapameTtpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpu iHwmx
3HAUEHHAX HaNPYrK, a TaKOX Y CneuudiuHOMY Ans KpaiHu BUKOHaHHI
MOX/MBI iHLLi napameTpy.

Indhopmauia wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb LIyMiB BU3HaUeHWI BIAMNOBIAHO A0 EBPONENCHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy, Ak
NpaBHNo, CTAHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 91 Ab(A);
3ByKoBa NoTyxHicTb 102 n6(A). Moxubka K=3 gb.
Badraiite HaByWHHUKK!

CymapHa Bibpalist a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo o EN 60745:
wnichyBaHHA NoBepXoHb (06anpanka): a, = 4,5 m/c?,
K=1,5m/c?,

wnichyBaHHs abpasnBHOIO WKypKoIO: ay, = 3,0 M/c2,
K=1,5m/c%.

3a3HaueHuit B UMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii BUMiptoBaBcs
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoxHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA NpUnagis. BiH npuaatHWi
TAKOX i inA nonepeaHboT OLiHKK BibpaLliitHOro HaBaHTa-
KEHHA.

3a3HaueHui piBeHb Bibpalyii cTocyeTbcA ronoBHUX pobit, fns
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi enekTponpunagy Ana iHwux pobit, poboTi 3
iHWKUMK pobounMM iHCTPYMeHTaMK abo Npu HeLOCTAaTHLOMY
TeXHiYHOMY 0bCyroByBaHHi piBeHb Bibpaii Moxe byTH
iHWK1M. B pe3ynbTaTi BibpalliiiHe HaBaHTAXXEHHA NPOTATOM
BCbOTO iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA NPUNaAY MOXeE 3HAUHO
3poCTaTy.
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[1nf TOUHOI OLiHKM BibPaL|itHOrO HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX | iHTEPBanM uacy, Konu npunag
BUMKHYTHI b0, X0u i yBIMKHYTHHA, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HaUHO 3MEHLUMTH BibpaLiHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTArOM BCbOrO iHTEPBaNy BUKOPUCTaHHA NpUnagy.
Bu3aHauTe foaaTKoBI 3axoau be3neku ana 3aXMCTy Bif
BibpaUii NpaLoyoro 3 NPUNaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i pPobouunx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHs PyK, OpraHisallia pobouux npouecis.

3ansanpo signosiguicrs € €

Mwu 3aaBnAEMO nif HaLLy BUKMIOUHY BiANOBIAANbHICTb, WO
OnMCcaHui B «T€XHiuHi fiaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE TakUM
Hopmam abo HopMaTMBHWM fiokyMeHTaM: EN 60745y
BiANOBIAHOCTI 10 NonoxeHb aupekTB 2011/65/€C,
2004/108/€C, 2006/42/€C.

TexHiuHa iokymeHTaLis (2006/42/€C):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

MoHTax

MoHTaX 3aXMCHHX NPUCTPOIB

» Mepen 6yAb-AKUMHU MaHINYNALIAMYU 3 eneKTponpuna-
JIOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKM.
BkasiBka: icns nonomky WwnichyBanbHOro Kpyra nig uac
pobotu abo Npu NOLKOMKEHHI 3aTUCKHUX NPUCTPOIB Ha
3aXMCHOMY KOXYCi/Ha enekTponpunagi HeobxiaHo HeraiHo
BiiNPaBUTH ENEKTPONPUNAL, B CEPBICHY MalCTEPHIO, aPECH
[MB. y po3aini «Cepgic Ta HaaHHA KOHCYNbTALiM Woao
BUKOPHUCTaHHS NPOAYKLi».

3axHUCHHIA KOXYX ANA WhiyBaHHA

HapiHbTe 3axucHUi koxyx 12 Ha
LWKAKY WINUHAENS, fK Lie
MOKa3aHO Ha MaIoHKY. TPUKYTHI
NO3HAUKW Ha 3aXUCHOMY KOXYCi
MOBMHHi 3biratnca 3
BiAANOBIAHMMM NO3HAUKaMK Ha
ronoBLji pefyKTopa.

HapiHbTe 3axucHUi koxyx 12 Ha
LWKAKY WNKHAENs, Wob bypTuk
3aXMCHOrO KOXYyXa CiB Ha
hnaHeLb enekTponpunagy, 1a
KPYTIiTb HOr0, NOKM BiH BifuyTHO
He 3aiae y 3auenneHHs.
[pucTocyiTe NONOXEHHSA 3aXUCHOTO KoxXyxa 12 1o noTped
pobouoi onepadii. [N UbOro HaTUCHITb Ha PO3bMOKYBaNbHHI
BaXinb 1 yropy Ta NoBEPHiTb 3aXMCHUM KOXYX 12 y noTpibHe
NONOXEHHA.
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> 3axMCHHI KOXYX 12 Tpeba BCTAHOBUTH TaK, o6 ickpu
He MOFNH NeTiTH B HANPAMKY Npawioouoro 3
npunagom.

» 3axucHMii KoXyX 12 noBMHEH NOBEPTATMCA NHULLE NPH
npuBeAeHHi B Aiilo aebnokysanbHoro Baxens 1! B
NPOTMBHOMY BHNAAKY B XXOAHOMY Pa3i He MOXHa
NPOAOBXYBaTH PobOTY 3 eneKTponpunaaoMm i Horo
HeobXigHO 3paTH y 610po cepBicHOro 06cnyrosyBaHHs.

BkasiBka: 3aBaAKM KOJOBaHMM KynaukaM Ha 3aXUCHOMY

KOXYCi 12 MOXHa MOHTYBATH IULLIE 3aXMCHUI KOXYX, LLO

pO3paxoBaH1M Ha BiANOBIAHWI enekTponpunag.

3axHCHHil KOXYX ANA Po3pi3aHHA

» [ina po3pisaHHA 3a ;ONOMOroL0 3B’A3aHOr0 abpasusy
BMKOPHUCTOBYHTE 3aBXAH CneLlianbHUii 3aXHCHUIA
KOXYX ANnA po3pisanHsa 13.

» [ina po3pisaHHA KameHIo 3abe3neuyiite fOCTaTHE
BifACMOKTYBaHHA nuny.

3axuCHUM KOBNaK AnA po3pi3aHHA 13 MOHTYETbCA Tak camo,

AK | 3aXMCHUI KOBMaK AnA wnicdysaHHsA 12.

BuTA)KHMI KOBNAK ANnA WwWhichyBaHHA

[N 3MEeHLWEHHA YTBOPEHHS MUY NpU WAidyBaHHi hapb,

NakKiB Ta N1acTMacy TBePAOCNNABHUM YALLKOBUM KpPYroM 9

abo rymoBMM Tapinuactum WnidyyBanbHUM Kpyrom 16 3

abpasnBHOO LWKYpKOKO 17 MOXXHA BUKOPUCTOBYBATH

BUTAXKHWUM KOBNaK 7. BUTAXHUI KOBNaK 7 He NPU3HAUEHHI

nns 0bpobku metany.

[lo BUTAXXHOTO KOBNaka 7 MOXHA NPUELHATH NPUAATHHI

nunococ Bosch.

BuTAXHWI KOBNak 7 MOHTYETbCA HAUebTO 3aXUCHUI KOXKYX

12. lliTkoBui 00if MOXHA MIHATH.

NopatkoBa pyKoATKa

» Kopucryiitecs npunagom nuie 3 40AaTKOBOIO
PYKOATKOI0 5.

TpUKpyTITb JOAATKOBY PYKOATKY 5 B 3anexHOCT Big cnocoby

poboTv npaBopyu abo niBOpyY Bif rONOBKK pegyKTopa.

MemndepHa AoAaTKOBA PyKOATKA

A AA A Vibration

Control
[NemndepHa AofaTkoBa pyKoATKa 3MEHLLYE BibpaLito i, Takum
unHoM, 3abe3neuye binbL NpUEMHY Ta beaneury npadio.
» He 3piiicHIolTe XOAHNUX 3MiH HA JOAATKOBIH PYKOATL.
He BMKOPHCTOBYIiTE NOLIKOAXKEHY 0AATKOBY PYKOATKY.

3axuct anda pyku

» [inA po6oTH 3 ryMOBOI0 ONOPHOIO WAidyBanbHOIO
Tapinkolo 16 a6o 3 yawKoBoIO LWiTKOIO/AUCKOBOIO
1WiTKOI0/BiANONOAIGHMM KpYroMm 3aBXAH MOHTY#TE
3axucr anda pyk 15.

3akpinntoiTe 3axucT Ana pyk 15 3a 40NoMoroio A0faTKOBOI

PYKOATKM 5.

MonTax whnichyBanbHUX iHCTPYMEHTIB

» Mepepn 6yab-AKMMHU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LWITENCeNb 3 PO3eTKM.

» He Topkaiiteca fo wnidyBanbHuX i BipisHux Kpyris,
NOKH BOHH He 0X0NOHYTb. Kpyry nif uac pobotu ayxe
HarpiBaloTbCA.

MpouncTiTh WhichyBanbHMiA WNKHAENb 6 i BCi AeTani, Wwo

Oy/yTb MOHTYBaTHCA.

Ipu MOHTaXi | AEMOHTAXI WihyBaNbHUX IHCTPYMEHTIB

HaTUCHITb Ha chikcaTop WnWHAens 2, wob 3adikcyBat

wnicyBanbHUi WNUHAEND.

» Mepuu, HiX HaTUCKaTH Ha (hikcaTop WnuHAend,
3auekKanTe, NOKH WAicyBanbHUii WNUHAENb He
3ynuHuTbCA! B NPOTMBHOMY pasi eneKkTponpunag Moxe
MOLLKOAMUTUCA.

LWnicdysanbHuii/BigpizHuit Kpyr

3BaXxaiTe Ha Po3MipH WnichyBanbHUX iHCTPYMeHTiB. OTBip 3a
CBOiM JiaMeTPOM Ma€ nacyBaTh 0 0MopHoro dnaHus. He
BUKOPMCTOBYMTE aflanTepu abo nepexigHuKH.

[py1 BUKOPMCTaHHI aNMa3HHX BIAPI3HKUX AUCKIB CNiAKYHTE 3
TMM, 1106 CTpinka HanpAMKY 0bepTaHHA Ha anMasHoMy
BiAPI3HOMY [IUCKY BifNoBIAana HanpaMKy obepTaHHs
eneKTponpunagy (auB. CTpINKy HaNpAMKY 0bepTaHHsA Ha
ronoBLi pefykTopa).

[MocnifoBHICTb MOHTAXY NOKA3aHa Ha CTOPIHL 3 MaNOHKOM.

[ins 3akpinnexHs whicyBanbHOro/BifpiaHoro kpyra

HaKPYTITb 3aTUCKHY ranky 10 i 3akpyTiTh ii 32 ;onomoroto

rafKoBOro Knoua, A1B. po3ain «LLIBuaKosaTuckHa ranka.

» [Micna MoHTaxy WhichyBanbHOro iHCTPyMeHTa, Nepiu Hixk
BMHKaTH NPUNag, nepe.ipre, Y4 NPaBUNbHO
BMOHTOBaHMH WNichyBanbHUit iIHCTPYMEHT i UM BiNbHO BiH
Moxe obepratuca. BneBHiTbca, o whidyBanbHui
iHCTPYMeHT He 3auinae 3aXMCHUI KOXXyX abo iHwi aeTani.

B onopHomy cnaHui 8 Ha
LLeHTPYIOUOMY NOACKY 3HAXOAUTLCA
nnacTMacoBa fieTanb (KinbLe Kpyrnoro
nepepiay). Akwo Kinbue Kpyrnoro
nepepisy BiacyTHe abo
NoLWKoKeHe, ONopHUI thnaHelb 8
HeobXxiaHo 000B’A3KOBO 3aMiHUTH
nepez NoAanbLINUM BUKOPUCTAHHAM.

Bianonopgi6Huit wnicdysanbHuit kKpyr

» [ina po6otu 3 BiAnonoaibHUM Kpyrom 3aBxau
MOHTYHTe 3axucT ana pyk 15.

T'ymoBui TapinuacTuit wnidyBanbHui Kpyr

» [inA po6iT 3 ryMoBMM TapinuacTum wnidyBanbHUM
Kpyrom 16 3aBxau MOHTY#TE 3aXMCT Ans pyk 15.

MocnifoBHICTb MOHTaXY NOKa3aHa Ha CTOPiHLi 3 MaNOHKOM.
HakpyTiTb Kpyrny raiky 18 i 3atarHiTb i rankoBuM Kouem.

YawkoBa/[UCKOBa LWiTKa
» [ins po60TH 3 YalWwKOBOK a60 AUCKOBOIO LLITKOK
3aBX[AHU BCTAHOBNIOWTE 3aXMCT And pyk 15.
[MocnifoBHICTL MOHTAXY NOKa3aHa Ha CTOPIHL 3 MatOHKOM.
YawwkoBy/auckoBy LWiTKy Tpeba HakpyuyBaTh Ha
LwinicpyBanbHUi WNMHAEND HACTINbKH, 11{06 BOHA LLiNbHO
npunsrana 4o praHus WidyBanbHOTO WNMHAENS B KiHUi
Pi3bOK. 3aTAMHITH YaLLIKOBY/AMCKOBY LLITKY raKOBUM KMlOUeM.
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LBnako3atuckHa raitka SDS-clic

[lna npocToi 3aMiHK WwnidyBanbHoOro iHCTpyMeHTa be3
BMKOPUCTaHHA JOAATKOBUX IHCTPYMEHTiB B1 MoxeTe 3amicTb
3aTUCKHOI rarkn 10 BUKOPUCTOBYBATH LIBUAKO3ATUCKHY
ranky 11.

» LliBupKo3aTUCKHY raiky 11 nosBonserbca
BMKOPHUCTOBYBATH NULLe ANA WwhidyBanbHMUX i
BiAPi3HKX KpyTriB.

BukopucroBy#ite nuie 6e3poraHHy, HeNOWKOAKEHY

WUBMAKO3ATHCKHY ranky 11.

TMpy 3aKpyuyBaHHi cnigKy#Te 3a TMM, W06 NpoMapkoBaHa

CTOPOHA WBHAKO3aTHCKHOI raiku 11 He aAuBMNacsa Ha

wAicyBanbHUi KPyr; CTpinKa NOBUHHA AUBUTHUCA Ha

iHAEKCHY No3HauKy 22.

HaTucHiTb Ha thikcatop
WwnuHaens 2, o6 3ynuHuTH
wnicyBanbHUi WNUHAEND.
[inA 3aTArHeHHA
LIBUAKO3ATUCKHOI FalkK 3
CHNOIO NOBEPHITh
wnicdyBanbHik Kpyr 3a
CTPINKOIO roIUHHKKA.

3aKpinneHy HanexHUm
UMHOM, HEMOLLIKOZKEHY
LUBMAKO3ATUCKHY ranky
MOXHa BiANYCTUTH, BPYUHY
NOBEPTAIOUM Kinblie 3
HAKaTKOIO NPOTH CTPINKK
TOAMHHHMKA.

Hikonu He Bigkpyuyite
LUBHAKO3ATUCKHY FaiKy,
AKa CHOUTb JyXKe MiLHO,
KNilamH1, BAKOPUCTOBY#TE
rakoBHii Kntou. [pucTasTe
raiKoBMW KMo, AIK TOKa3aHO
Ha ManioHKy.

[Do3BoneHi wnicyBanbHi iHCTpymeHTH

B# MoXeTe BUKOPMCTOBYBATH YCi Ha3BaHi B Uil IHCTPYKLT
LwinicyBanbHi iHCTPYMEHTH.

[lonycTuma uactota obeptathsa [xaun. '] abo konosa
WBMAKICTb [M/C] BUKOPUCTOBYBAHHX LLNihyBaNbHUX
iHCTPYMEHTIB Ma€e AK MiHIMYM BiANOBIAATH JaHUM,
3a3HAUYEHUM B HUXKUENOAaHiN Tabnuui.

3 Li€i NpUuUMHM 3BaXKATE Ha JONYCTUMY YacToTy 0bepTaHHA
a60 KonoBY WBHAKICTD, LU0 3a3HAUEHI Ha ETUKETL
wWwniyBanbHOro iHCTPYMEHTa.
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—
Z/

[xeun.] [m/c]

115 6 22,2 7500 55
125 6 222 7500 55

D 15 - - 7500 55
125 - - 7500 55

|d
b— 75 30 M14 7500 45

ol

MoBepTaHHA roNnoBKH pesyKTopa

» Mepepn 6yab-AKMMHU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LWITENCeNb 3 PO3eTKM.

['onoBKy peaykTopa
MOXXHa NOBepTaTH 3
iHTepBanomy 90°.
3aBaAKM LIbOMY BUMMKaY
Byne 3HaxoguTUCA Y
6inbLw 3pyuHomy ans
NeBHUX BUAIB poboTy
MOMOXeHHI, Hanp., Ipu
PO3pi3aHHi 3 BUTAXKHUM
KOBMAKOM 3 IOHETHWM
cynoptom 20 abo AKLLO
Bu niBwa.

TMoBHiCTIO BUKPYTiTb 4 rBUHTM. OBepexHO NOBEPHITb FONOBKY
penykTopa, He 3HiMalouu ii 3 Kopnyca B HOBE NOMOXEHHS.
3HOBY 3aTArHITb TYro 4 rBUHTH.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKH

» [11n Takux MaTepianis, Ak Hanp., nakodapboBHUX NOKPUTb,
LL{O MICTATb CBUHELb, AEAKUX BUAIB AEPEBUHH, MiHEPaniB i
meTany, Moxe bytn HebeaneuHum ans 3nopoB’a.
TopkaHHA abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKMMKATH Y Bac abo
y 0ci0, 1110 3HaxoAATbCA NOBNKM3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXaNbHUX LAAXIB.

MeBHi BUAM NNy, AK Hanp., Aybosuii abo bykoBui nun,
BBA)XAOTbCA KaHLiEPOreHHUMM, 0COBMIMBO B CMONYUEHHI 3
nobaBKkamu 1A 006pobku iepeBrHM (Xpomar, 3acobu ans
3aXUCTy IepeBUHM). MaTepianu, 1o MicTATb asbecr,
[N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CrevianicTam.

— 3a MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHWN ANs
martepiany BifiCMOKTYBaNbHWN NPUCTPIN.
- Cnigky#Te 3a fobpoto BeHTUNAL €D Ha poboyomy
Micui.
- PekomeHayeTbCA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
¢hinbTpom Knacy P2.
[opepxyiTecs npunucis Wopo obpobnioBaHux
marepianis, Wo AitoTb y Bawwin kpaiHi.
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Pobora

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra mxepena
CTPyMY NOBHHHA BiANOBIAATH 3HAUEHHIO, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuulj 3 xapaKkTepUCTHKAMH eneKTpo-
npunagy. Enektponpunag, wo po3paxoBaHuii Ha
Hanpyry 230 B, Mmoxe npautoBaty Takox i npu 220 B.

[Mpu ekcnnyatauii enekTponpunagy Big NepecyBHUX

eNeKTpoarperartis (reHeparopis), siki He MatoTb [10CTATHLOTO

pe3epBy NOTYxHOCTi abo NPUAATHOTO PerynaTopa Hanpyry 3

NifCUNEHHAM NYCKOBOr0 CTPYMY, MOXNWBA BTpaTa

NoTyXHOCTi abo He3BUYaHHA NOBEAIHKA NPH BMUKAHHI.

Bynb nacka, 3BaxaiTe Ha NpUAATHICTb BUKOPUCTOBYBAHOTO

Bamu enekrpoarperary.

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKkTponpunag, noTArHiTs BUMMKay 4

ynepeg.

LLlob 3adhikcyBaTH BUMHKAU 4, HATUCHITb Ha BUMMKaY 4

cnepeay, wob BiH 3aCTONOPHMBCA.

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, BinnycTitb BUMMKaY 4 abo,

AKLLO BiH 3ahikCOBaHMM, HATUCHITb KOPOTKO 3331y Ha

BMMHMKau 4 i noTiM BigNycTiTb HOrO.

3 MipKyBaHb 320LUaKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE ToAi, Konu By 3bupaeTech

KOPUCTYBATMCA HUM.

» MepesipaiTe wnidyBanbHi iHCTPYyMeHTH nepea
ekcnnyartauieto. LLinicdhyBanbHuii iHCTpymeHT Mae byTr
6e3p0raHHO BMOHTOBaHHI Ta BiNnbHO 06epraTuca.

BcTaHoBneHHsa KinbKocTi 0beptiB

He BHKOpHCTOBY#TE NOLIKOAKEH] Ta HEKPYTAi
wnicyBanbHi iHCTpyMeHTH abo Taki, Wo cunbHo
BibpyI0Tb. MowKomKeHi WhidyBanbHi iHCTPYMEHTH
MOXYTb 1aMaTUCS | CIPUUMHATH TINECHI YLLKOMKEHHS.
BUMKHeHHA NpH cinaHHi
KICK [Mpu chnoniBaHomy 3HI/I)KeHHi uucna
0bepris, Hanp., 3aCTPABaHHI y Npopiai,
BACK nofiaua CTpyMy f10 iBUryHa NPUMNUHAETHCSA
€NEKTPOHHUM CocoboM.
STOP LLlob 3HOB yBIMKHYTH NPUNAZ, BAMKHITD
BUMMKau 4 | 3HOB YBIMKHITb
eneKTponpunag.

3axuCT Bifs NOBTOPHOrO NyCKy

3axuCT Bifi NOBTOPHOrO NycKy 3anobirae
HEKOHTPO/IbOBAHOMY 3aMyCKy enekTponpunagy nicns
nepeboiB 3 eNeKTPONOCTauaHHAM.

LLlob 3HOB yBIMKHYTH Np1Naf, BAMKHITb BUMUKau 4 i 3HOB
YBIMKHITb €neKTponpunag,.

06MmexXeHHA NYyCKOBOro CTPyMy

EnekTpoHHe 0bMexeHHs NycKOBOro CTpymy obmexye
MOTYXHICTb NPY BMUKaHHi eNeKTponpuUnagy i 403BONAE
eKcnnyaTyBaTh Horo 3 3anobixHukom 16 A.

KoHcTaHTHa eneKkTpoHika

MocTilHa eneKTpoHika 3abe3neuye Maixe OfHAKOBY
KinbKicTb 06epTiB Np1 poboTi Ha xonoctomy xoay i nig,
HaBaHTAXEHHAM; Lie 3abe3neuye piBHOMIpHY
NPOAYKTUBHICTb.

3a/10MoMOroto Konilliatka inA BCTAHOBNEHHA KinNbKOCTi 00epTiB 3 MOXHa BCTAHOBNIOBATH KiNbKICTb 00epTiB TakoX i Mif yac

pobotu.

[laHi, Wo MicTATbCA B HUXKUENOAaHIM TabnuLi, — NuLle pekomMeHaaLin.

Marepian BukopHcTaHHa
Mertan 3HiMaHHsA dhapbu

Pobounit iHcTpymeHT
AbpasuBHa LKypKa 1-3

MonoxeHHs Koniwarka

[lepeBuHa, MeTan  KpautoBaHHs, BUAaneHHs ipxu  Yalwkosa wWiTka, abpasueHa WKypka

3
MeTan, KaMiHb LLnidpyBaHHs LUnicbyBanbHui Kpyr 4-6
Mertan 06aupHe WwnidyBaHHs LnicyBanbHui kpyr 6
Kaminb Po3pisaHHA Binpi3Hui Kpyr Ta NIOHETHUI CynopT 6
(BimpisaHHA KaMeHI AONYCKAETbCA NLLE 3
TIIOHETHUM CYMOpPTOM)
BkasiBkH w040 pobotn » He Topkaittecs Ao wnidyBanbHux i BigpisHUX KpyriB,

» 06epexHO Npy1 NpopisaHHi wniLiB y Hecyuil CTiHi, AuB.
po3ain «BKa3iBKH LWOA0 CTaTHKK ».

» fAkuwo 06pobnioBana 3arotoBKa He nexiTb cTabinbHo
nif BNacHolo Barolo, ii Tpeba 3akpinuTy.

» He HaBaHTaXyiiTe eneKTPONpUnas HacTinbKH, o6 BiH
3YNHUHUBCA.

» llicna cunbHOro HaBaHTaXKeHHs AaiiTe
eneKTponpunagy e AeKinbKa XBUNWH NONpawoBaTh
Ha XONOCTOMY XOAY, W06 BiH Mir OXONOHYTH.

NOKH BOHH He 0X0noHYTb. Kpyry nig uac pobot fiyxe
HarpiBaloTbCA.

06aupHe wnicdysaHHA

» Hikonu He BUKOpPHCTOBY#iTE ANA 06aUpaHHA BigpisHi
wnicyBanbHi Kpyru.

Mip kytom 30° - 40° Bu oTprMaeTe np1 0banpHomy

wnicdyBaHHi HaikpalLi peaynbtati pobotu. CoBaiTe

€/1eKTPONpPUNag 3 NOMiPHUM HaTUCKYBAHHAM TYAU-CIOAM.

Lium B1 yHMKHWUTE NeperpiBaHHsA 06pobioBaHoi 3aroToBKH,

3MiHW KONbOPY | YTBOPEHHS XBUNb.
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Bisanonopgibnuii wnidysanbHuit Kpyr

BisinonogibHum wnidyyBanbHUM Kpyrom (Npunaans) MoxHa
06p0obnATH TaKoX i BUTHYTI NOBEPXHI | Npodini.
BisinonopibHi wnicyBanbHi Kpyr1 MaioTb 3HAUHO OBLUKIA
eKcnnyarauiiHWi pecypc, CNPUUUHAKOTL MEHLLE LyMY i
MaIoTb HUXKUY TeMNepaTypy WNichyBaHHs HiX TPaAULINHI
LWNichyBanbHi Kpyru.

Po3pisaHHa metany

» [ina po3pi3aHHA 3a LONOMOrol0 3B’A3aHOr0 abpasusy
BMKOPHUCTOBYHTE 3aBXAH CneLlianbHUii 3aXHCHUIA
KOXYX AnA po3pisanHsa 13.

[Mpv Bigpi3aHHi NpaLtoiTe 3 NOMiPHUM NPOCYBAHHAM

pobouoro iHCTpyMeHTa Y BianoBsigHoCTi A0 0bpobnioBaHoro

martepiany. He HaTUCKy#Te Ha Bifipi3HWM KpyT, He

nepekoLLyiTe HOro i He X1TalTe Horo.

[licna BUMKHEHHA NpUnagy He ranbMyiTe Bifpi3HUIA Kpyr
MPUTUCKYBAHHAM 3D0KY.

LWnicyBatn Tpeba
3aBX[M i3 3yCTPiUHOO
nogaveto. [Hakwe icHye
Hebe3neka He-
KOHTPONbOBaHOIoO
BULUTOBXYBaHHA
enexkTponpunagy 3
npopisy.

[pK po3pisaHHi
npodinen i KBaapaTHUX
Tpyb KpalLie nounHaTH 3
HaMMeHbLLOro
nepepisy.

Po3pisaHHa KaMeHI0

» [ina po3pi3aHHA KameH!o 3abe3neuyiite focTaTHE
BiACMOKTYBaHHA nuny.

» EnekTponpunag MoXxHa BUKOPUCTOBYBATH NuLLe ANs
CyXoro po3pi3aHHa/cyxoro wnigyBsaHHA.

[lns po3pi3aHHA KaMeHH HalKpaLLe BUKOPUCTOBYMTE
aNMa3HWW BIAPI3HWN Kpyr.

EkcnnyaryiTe enekTponpunag inwie 3 NMNoBiACMOKTYBaueM i
[I0[aTKOBO BAATanTe NMUN03axXMCHY MAcKy.

Munococ Mae byt AoNYyLLEHWI 1A BIACMOKTYBaHHS
nopofHoro nuny. Bosch nponoHye npuaaTHi NMNoCocH.

YBIMKHITb
enexkTponpunag i
npucTaBTe HOro
nepesHbOL0 YaCTUHOK
NIOHETHOTO CynopTa Ao
obpobntoBaHoro
martepiany. [MomipHo
npocyBaTe
enexkTponpunagy
BiANOBIAHOCTI 10
0bpobnioBaHoro
matepiany.

IMpu po3pisaHHi 0cobnnBo TBEPAMX MaTepianis, Hanp.,
6eToHY 3 BUCOKMM BMICTOM ranbku, anMasHui BinpisHUit Kpyr
MOXe NeperpiaTucA, Lo NPU3BOLAUTb O HOT0
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NOLIKOAKEHHA. [P0 Lie HeBO3HAUHO CBIfUNTb BiHEL|b i3
iCKOp HaBKO/O anMa3HOro Bifpi3HOro Kpyra.

Y TakoMy BMNafKy NPUNMHITL PO3pi3aHHsA Ta fanTe
anmasHoMy Bifpi3HOMY Kpyry OXONOHYTH, JaBLUK HOMY
MPOTArOM KOPOTKOr0 Yacy NonpaLtoBaTv Ha XONOCTOMY XOfY
NP1 MakcMManbHii KinbkocTi 0bepriB.

[lyxe noBinbHe NpocyBaHHA PobOTH | yTBOPEHHS BiHUSA 3
iCKOP € 03HaKaMK TOrO, LU0 aMa3HWH BiLPI3HWIA KpyT
3aTynuBCA. Bu MoxeTe 3HOB HAaroCTPUTH MOTO, 3pobUBLLK
KOPOTKi Haapi3u B abpasnBHOMY MaTepiani, Hanp., y
cUniKaTHin Lerni.

BkasiBKH L40/0 CTaTHKH

Lnium B Hecyumx cTiHax nignaraioTb ctanaapty DIN 1053,
u. 1, abo HauioHanbHUM NpUNUcam.

Liux npunucis Tpeba 060B8’A3K0BO AoaepKyBaTUCA. 3 i€l
NPUYMHK Nepex noyatkom pobotv Bam Tpeba 3anyunt ans
nopaau BiANOBIAHOTO CTaTHKa, apxitekTopa abo npopaba.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

» Mepea 6yAb-AKUMH MaHiNYNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb LUTENCeNb 3 PO3eTKH.

» LLlo6 enexTponpunaa npawioBaB AKiCHO i HagilHo,
TpUMaiTe NPUNag i BEeHTUNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.

> B eKcTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOMXNHBICTIO 3aBXAH BUKOPUCTOBYHTE
Bi;ACMOKTYBanbHuii npuctpiii. YacTo npopysaiite
BEHTHNALiHHI WiNWHK Ta Nig’eaHy#Te NpUNag uepes
NPUCTPii 3aXMCHOr0 BUMKHEHHS. [1p1 06pobui MeTanis
ycepenuHi enekTponpunagy Moxe ocigat
€NeKTPONPOBIAHWN NUN. Lle MoXe NO3HauUMTMCA Ha
3aXMCHiN i3onALiT enekTponpunany.

AkypatHo 36epiraiTe npunagaA Ta akypaTHo NOBOAbTECA 3

HUM.

AKwwo Tpeba NoMiHATHM Nif’'eAHyBanbHUM Kabenb, Le Tpeba
pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ana
€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebe3nek.

AIKLLO He3BaXalouu Ha peTenbHY TEXHOMOTiI0 BUTOTOBNEHHS i
nepeBipku NPUNag BCe-Taku BUMAE 3 Najy, HOro PEMOHT
[103BONAETLCA BUKOHYBATH NULLIE B aBTOPU30BaHil CEPBICHIN
MalicTepHi ana enektponpunagis Bosch.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUi

CepgicHa MaicTepHs BiMOBICTb HA 3aMMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHKu B AeTansx i iHopmauito oo 3anyacTi MoxHa
3HaNTHM 33 apecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTtHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLin
L0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3a40BONEHHAM BifinoBicTb
Ha BalLi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaan
10 Hei.

[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iIMCHIOIOTLCA BIANOBILHO O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y dipMoBHx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «PobepT bot».
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MONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
19 3A0POB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpahaKTHOT NpoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMIHICTPATUBHOMY i KDUMIHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept oty

CepBiCHMI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiha, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHHi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBiCHUX MalcTepeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunizauin

EnekTtponpunaau, npunapas i ynakosky Tpeba 3agaBati Ha
€KOMOriyHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnosigHo Ao €BpoONeNCbKOi AUPEKTUBM
2012/19/EU npo BianpauboBaHi enekTpo-
i eNeKTPOHHI NpUNaau i ii NepeTBOPEHHS B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NEKTPONPUNAAH, O BUALLMHU 3 BXKUBAHHA,
NOBMHHIi 34aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3yBaTUCA
€KONOriYHO YUCTUM CrocoboM.

MoxnuBi 3miHK.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-

re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu

dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu

de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-

pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea

stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-

te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scul electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
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» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de magina care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. Imbricamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparatd.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel inct si afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati larepa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice inalt scop decat pen-

tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.
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Instructiuni de siguranta pentru polizoare un-
ghiulare

Indicatii de avertizare comune pentru slefuire, slefuire cu

hartie abraziva, lucrul cu perii de sarma si taiere

» Aceasta scula electrica se va folosi ca polizor, masina
de slefuit cu hartie abraziva, perie de sarma si masina
speciala de retezat cu disc abraziv. Respectati toate
avertismentele, instructiunile, reprezentarile si datele
primite impreuni cu scula electrici. in cazul in care nu
veti respecta urmatoarele instructiuni, se poate ajunge la
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

» Aceasta scula electrica nu este adecvata pentru lustru-
ire. Utilizarile care nu sunt recomandate pentru aceastd
scula electrica pot cauza situatii periculoase si raniri.

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute si recoman-
date in mod special de catre producator pentru aceasta
scula electrica. Faptul in sine cd accesoriul respectiv poa-
te fi montat pe scula dumneavoastrd electrica nu garantea-
za in niciun caz utilizarea lui sigura.

» Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie cel putin e-
gala cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decat este admis, se
poate rupe, iar bucdtile desprinse pot zbura in toate parti-
le.

» Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru
trebuie sa corespunda datelor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice. Dispozitivele de lucru gresit di-
mensionate nu pot fi protejate sau controlate in suficienta
masura.

» Accesoriile prevazute cu insertie filetata trebuie trebu-
ie sa se potriveasca exact pe filetul arborelui de polizat.
La accesoriile montate prin flange, diametrul gaurii ac-
cesoriului trebuie sa se poriveasca cu diametrul de
prindere al flangei. Accesoriile care nu sunt fixate exact la
scula electrica, se rotesc neuniform, vibreaza foarte puter-
nic si pot duce la pierderea controlului.

» Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte de
fiecare utilizare controlati daca dispozitivele de lucru
ca discurile de slefuit nu sunt sparte si fisurate, daca
discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau foarte to-
cite, daca periile de sirma nu prezinta fire desprinse
sau rupte. Daca scula electrica sau dispozitivul de lucru
cade pe jos, verificati daca nu s-a deteriorat sau folositi
un dispozitiv de lucru nedeteriorat. Dupa ce ati contro-
lat si montat dispozitivul de lucru, tineti persoanele a-
flate in preajma in afara planului de rotatie al dispoziti-
vului de lucru si lasati scula electrica sa functioneze un
minut la turatia nominala. De cele mai multe ori, dispozi-
tivele de lucru deteriorate se rup in aceasta perioada de
proba.

» Purtati echipament personal de protectie. in functiede
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protecti-
e auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile agchii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor,
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aparute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie

impotriva prafului sau masca de protectie a respiratiei tre-

buie s filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Dacd sun-
teti expusi timp indelungat zgomotului puternic, va puteti
pierde auzul.

» Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Orici-

ne patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echi-

pament personal de protectie. Fragmente din piesa de
lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate

atunci cand executati lucrari pe parcursul carora dispo-

zitivul de lucru poate nimeri conductori electrici as-
cunsi sau propriul cablu de alimentare. Contactul cuun

cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si compo-
nentele metalice ale sculei electrice si duce la electrocutra-

re.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriile care
se rotesc. Daca pierdeti controlul asupra masinii, cablul
de alimentare poate fi taiat sau prins iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub accesoriul care se rotes-
te.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acce-
soriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste
poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.

» Nu lasati scula electrica s functioneze in timp ce o
transportati. In urma unui contact accidental cu acceso-
riul care se roteste, acesta vd poate prinde imbracamintea
si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage praf in
carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-
te provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor in-

flamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor mate-
riale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire li-

chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poa-

te duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzitoare
» Reculul este reactia bruscd aparuta la agdtarea sau bloca-

rea unui accesoriu care se roteste, cum ar fi un disc de sle-

fuit, un disc abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea sau
blocarea duce la oprirea bruscd a accesoriului care se ro-
teste. Aceasta face, ca scula electrica necontrolata sa fie
accelerata in punctul de blocare, in sens contrar directiei
de rotatie a accesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuit se agata sau se blo-
cheazd in piesa de lucru, marginea discului de slefuit care
penetreaza direct piesa de lucru se poate agata in aceasta

siduce astfel la smulgerea discului de slefuit sau poate pro-

voca recul. Discul de slefuit se va deplasa cétre operator
sau fn sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a
discului in punctul de blocare. In aceasta situatie discurile
de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase
asculei electrice. El poate fi impiedicat prin masuri preven-
tive adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si brate-
le intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele de re-
cul. Folositi intotdeauna un maner suplimentar, in caz
ca acesta exista, pentru a avea un control maxim asu-
pra fortelor de recul sau a momentelor de reactie la tu-
ratii inalte. Operatorul poate stapani fortele de recul si de
reactie prin masuri preventive adecvate.

» Nu apropiati niciodata mana de accesoriile aflate in
miscare de rotatie. In caz de recul accesoriul se poate de-
plasa peste mana dumneavoastra.

» Evitati sa stationati cu corpul in zona de miscare a scu-
lei electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula
electrica intr-o directie opusa miscarii discului de slefuit
din punctul de blocare.

» Lucrati extrem de atentin zona colturilor, muchiilor as-
cutite, etc. Impiedicati ricogarea accesoriului de pe
piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in
miscare de rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe
muchii ascutite sau cand ricogeaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

» Nufolositi panze de ferastrau pentrulemn sau panze din-
tate. Asemeneadispozitive de lucru provoaca frecvent recul
sau duc la pierderea controlului asupra sculei electrice.

Avertismente speciale privind slefuirea si taierea

» Folositi numai corpuri abrazive admise pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de protectie
prevazuta pentru aceste corpuri abrazive. Corpurile ab-
razive care nu sunt prevazute pentru aceasta scula electri-
ca nu pot fi acoperite si protejate suficient, fiind nesigure.

» Discurile de selfuire cu degajare trebuie astfel montate
incét suprafata lor de slefuire sa nu depaseasca planul
marginii aparatoarei de protectie. Un disc de slefuire
montat necorespunzator, care depaseste planul aparatoa-
rei de protectie, nu poate fi acoperit suficient.

» Aparatoarea de protectie trebuie sa fie bine montata
pe scula electrica si, pentru un maxim de siguranta, sa
fie astfel reglata incat numai o o portiune infima din
corpul abraziv sa ramana neacoperita in partea dinspre
operator. Apardtoarea de protectie are rolul de a proteja
operatorul de fragmentele desprinse din corpul abraziv, de
contactul cu acesta cat si scanteile degajate, care i-ar pu-
tea aprinde imbracamintea.

» Corpurile abrazive trebuie folosite numai pentru posi-
bilitatile de utilizare recomandate. De exemplu: nu sle-
fuiti cu partea laterala a unui disc de taiere. Discurile de
taiere sunt destinate indepartarii de material cu marginea
discului. Exercitarea unei forte laterale asupra acestui corp
abraziv poate duce la ruperea sa.

» Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate
avand dimensiuni si forme corespunzatoarte discului
de slefuit ales de dumneavoastra. Flansele adecvate
sprijind discul de slefuit diminuand astfel pericolul ruperii
acestuia. Flansele pentru discuri de taiere pot fi diferite fa-
ta de flansele pentru alte discuri de slefuit.
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» Nuintrebuintati discuri de slefuit uzate provenind de la
scule electrice mai mari. Discurile de slefuit pentru scule-
le electrice mai mari nu sunt concepute pentru turatiile mai
ridicate ale sculelor electrice mai mici si se pot rupe.

Alte avertismente speciale privind taierea

» Evitati blocarea discului de taiere sau o apasare prea
puternica. Nu executati taieri exagerat de adanci. O su-
praincarcare a discului de tdiere mareste solicitarea aces-
tuia sitendinta sadeadevia, deaserasuciin piesade lucru
sau de a se bloca, apdrand astfel posibilitatea unui recul
sau a ruperii corpului abraziv.

» Evitati zona din fata si din spatele discului de taiere ca-
re se roteste. Daca deplasati discul de taiere in piesa de
lucruin directie opusa dumneavoastrd, in caz de recul, scu-
|la electrica impreuna cu discul care se roteste pot fi proiec-
tate direct spre dumneavoastra.

» Daca discul de taiere se blocheaza sau daca intrerupeti
lucrul, deconectati scula electrica si nu o migcati pana
cand discul se opreste complet. Nu incercati niciodata
sa extrageti discul de taiere din taietura, altfel se poate
produce un recul. Stabiliti si indepartati cauza blocarii
discului.

» Nu reporniti niciodata scula electrica cat timp aceasta
se mai afla inca in piesa de lucru. Lasati discul de taiere
sa atinga turatia nominala si numai dupa aceea continu-
ati si téiati cu precautie. In caz contrar discul se poate
agata, sari afara din piesa de lucru sau provoca recul.

» Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a dimi-
nua riscul reculului cauzat de blocarea discului de taie-
re. Piesele mari se pot incovoia sub propria greutate. De a-
ceea, piesa de lucru trebuie sprijinita pe ambele parti, atat
in apropierea liniei de taiere cat si pe margine.

» Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii de cavitati“ in pe-
La penetrarea in sectorul vizat, discul de taiere poate cau-
zarecul daca nimereste in conducte de gaz sau de apa,
conductori electrici sau alte obiecte.

Avertismente speciale privind slefuirea cu hartie abraziva

» Nuintrebuintati foi abrazive supradimensionate ci res-
pectati indicatiile fabricantului privitoare la dimensiu-
nile foilor abrazive. Foile abrazive care depasesc margini-
le discului abraziv, pot cauza raniri precum si agatarea, ru-
perea foilor abrazive, sau pot duce la recul.

Avertismente speciale privind lucrul cu periile de sarma

» Tineti seama de faptul ca peria de sarma pierde bucati
de sarma chiar in timpul utilizarii obignuite. Nu supra-
solicitati firele de sarma printr-o apasare prea puterni-
ca. Bucatile de sarmd desprinse pot patrunde cu usurinta
prin imbracamintea subtire si/sau in piele.

» Daca se recomanda o aparatoare de protectie, impiedi-
cati contactul dintre aparatoarea de protectie si peria
de sarma. Discurile-perie si periile-oala isi pot mari diame-
trul sub actiunea presiunii de apasare si a fortelor cenrifu-
ge.
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Avertismente suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu i electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Atunci cand alimentarea cu energie electrica ete intre-
rupta, de exemplu in cazul unei pene de curent, deblo-
cati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in pozitia
oprit sau scoateti stecherul afara din priza de curent.
Astfel va fi impiedicata repornirea necontrolatd a sculei
electrice.

» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se incalzesc foarte puter-
nic in timpul lucrului.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului si a performan-

telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii i sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata taierii, degrosarii si perierii ma-
terialelor metalice si a pietrei fara a se utiliza apa.

Pentru taierea cu materiale abrazive aglomerate trebuie sa se
foloseasca o aparatoare de protectie speciald pentru taiere.
La taierea pietrei trebuie sa se asigure aspirarea corespunza-
toare a prafului.

Echipata cu dispozitivele de slefuire admise, scula electrica
poate fi folositd pentru slefuire cu hartie abraziva.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 Parghie de deblocare pentru aparatoarea de protectie

2 Tastd de blocare ax

3 Rozeta de reglare pentru preselectia turatiei

4 intrerupator pornit/oprit

5 Maner suplimentar

6 Arbore de polizat
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7 Apdratoare de aspirare pentru slefuire*
8 Flansa de prindere pentru garnitura inelara
9 Disc-oala cu carburi metalice*
10 Piulitd de strangere
11 Piulita de strangere rapidi SDS-clic
12 Aparatoare de protectie pentru slefuire
13 Apdratoare de protectie pentru taiere*
14 Disc de slefuit/disc de taiere*
15 Apdératoare de mana*
16 Disc abraziv din cauciuc*
17 Foaie abraziva*
18 Piulita rotunda*
19 Perie-oald*
20 Aparatoare de aspirare pentru taierea cu sanie de
ghidare *
21 Disc diamantat*
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

*

vrare lard. Puteti gasi iile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice

Numar de identificare 3601H29...
Putere nominala W 1400
Putere debitatd w 820
Turatie nominala rot./min 2200 - 7500
Diametru max. disc de slefuit mm 125
Filet arbore de polizat M 14
Lungime maxima filet arbore de

polizat mm 22
Deconectare in caz de recul [
Protectie la repornire [ ]
Limitarea curentului de pornire [
Constant Electronic ]
Preselectia turatiei °
Greutate conform EPTA-Proce-

dure 01/2003

- cumaner suplimentar

amortizor de vibratiii kg 2,2
- cu maner suplimentar
standard kg 2,1

Clasa de protectie O/u

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 91 dB(A); nivel putere so-
nora 102 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

e

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Slefuire plana (degrosare): a = 4,5 m/s2, K=1,5m/s2,
Sefuire cu hartie abrazivi: a, = 3,0 m/s?, K=1,5 m/s?.
Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o intretine-
re satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la valoa-
rea specificatd. Aceasta poate amplifica considerabil solicita-
rea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform pre-
vederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Oy N

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

Montare

Montarea echipamentelor de protectie

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice

scoateti cablul de alimentare afara din priza.
Indicatie: Dupd ruperea discului de slefuit in timpul functio-
narii sculei electrice sau in cazul deteriorarii dispozitivelor de
prindere de pe apdratoarea de protectie/scula electrica, a-
ceasta din urma trebuie trimisa neintarziat la centrul de asis-
tentd tehnica post-vanzdri, adresele vezi paragraful , Asisten-
ta clienti si consultanta privind utilizarea“.
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Aparatoare de protectie pentru slefuire
Montati aparatoarea de protectie

pdratoareade protectie trebuie sa
coincida cu reperele corespunza-
toare de pe capul angrenajului.

Presati apardtoarea de protectie
12 pe gulerul axului impingand-o
pana cand gulerul aparatoarii de
protectie se aseaza pe flansa scu-
lei electrice si rotiti apdratoara de
protectie, pana cand aceasta se
inclicheteaza perceptibil.
Adaptati pozitia aparatoarii de protectie 12 cerintelor impuse
de procesul de lucru. Apasati in acest scop parghia de deblo-
care 1impingand-oinsus si rotiti aparatoarea de protectie 12
pentru a o aduce in pozitia doritd.

» Reglati astfel aparatoarea de protectie 12, incit aceas-

ta sa impiedice zborul scanteilor in directia operatoru-
lui.

» Aparatoarea de protectie 12 nu are voie sa se rasuceas-

ca decét in momentul actionérii parghiei de deblocare
1!In caz contrar, nu se va mai utiliza in niciun caz scula

electrica, ci se va preda la centrul pentru asistenta teh-

nica si service post-vanzari.

Indicatie: Camele de codificare de pe aparatoarea de protec-

tie 12 nu permit decat montarea unei aparatori de protectie
potrivite pentru scula dumneavoastra electrica.

Aparatoare de protectie pentru taiere

» La taierea cu materiale abrazive aglomerate folositi in-

totdeauna aparatoarea de protectie pentru taiere 13.

» La taierea pietrei asigurati aspirarea corespunzatoare
a prafului.

Apdratoarea de protectie pentru tdiere 13 se monteaza la fel
ca apardtoarea de protectie pentru slefuire 12.

Aparatoare de aspirare pentru slefuire

Pentru slefuirea fara praf a vopselelor, lacurilor i a materiale-

lor plastice cu discurile-oald placate cu carburi metalice 9 sau

cu discul abraziv din cauciuc 16 si foaia abraziva 17 puteti fo-

losi apdratoarea pentru aspirare 7. aparatoarea pentru aspi-
rare 7 nu este adecvata prelucrarii metalului.

La aparatoarea pentru aspirare 7 poate fi racordat un aspira-
tor de praf corespunzator Bosch.

Apdratoarea pentru aspirare 7 se monteaza la fel ca aparatoa-

rea de protectie 12. Peria circulara se poate inlocui.

Maner suplimentar
» Folositi scula electrica numai impreuna cu manerul su-
plimentar 5.

Insurubati manerul suplimentar 5 in functie de modul de lu-
cru, in partea stanga sau dreapta a capului angrenajului.

12 conform figurii, pe gulerul axu-
lui. Reperele triunghiulare de pe a-

e
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Maner suplimentar cu sistem de amortizare a vibratiilor

AAA A Vibration
Control
Manerul suplimentar cu sistem de amortizare a vibratiilor per-
mite lucrul fard vibratii facand astfel utilizarea mai placuta si
mai sigura.
» Nuaduceti niciun fel de modificari manerului suplimen-
tar.

Nu mai folositi un maner suplimentar care s-a deteriorat.

Aparatoare de mana

» Pentru lucrul cu discul abraziv din cauciuc 16 sau cu pe-
ria-oala/discul-perie/discul de slefuit in evantai mon-
tati intotdeauna aparatoarea de mana 15.

Fixati aparatoarea de mana 15 cu manerul suplimentar 5.

Montarea accesoriilor

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se incalzesc foarte puter-
nic in timpul lucrului.

Curdtati arborele de polizat 6 si toate componentele ce ur-

meaza fi montate.

Pentru fixarea si desprinderea accesoriilor, apasati tasta de

blocare a arborelui 2 pentru a imobiliza arborele de polizat.

» Actionati tasta de blocare a arborelui numai atunci
cand arborele de polizat se afla in repaus. Altfel scula
electricd se poate deteriora.

Disc de slefuit/disc de taiere

Respectati dimensiunile dispozitivelor de slefuit. Diametrul
gaurii trebuie sa se potriveasca cu flansa de prindere. Nu folo-
siti adaptoare sau reductoare.

in cazul utilizarii discurilor diamantate aveti grija ca sageata
indicatoare a directiei de rotatie de pe discul diamantat si di-
rectia de rotatie a sculei electrice (vezi sageata indicatoare a
directiei de rotatie de pe capul angrenajului) sa coincida.

Ordinea operatiilor de montaj este expusa la pagina grafica.

Pentru fixarea discului de slefuire/de téiere insurubati piulita
de strangere 10 si fixati-o cu cheia pentru splinturi, vezi para-

6

graful ,Piulita de strangere rapida“.

» Dupa montarea dispozitivului de slefuit verificati, dupa
pornirea sculei electrice, daca dispozitivul de slefuit
este montat corect si daca se poate roti liber. Asigurati-
va ca dispozitivul de slefuit nuse freaca de aparatoarea
de protectie sau de alte piese.

inflansa de prindere 8, injurul gulerului
de centrare este montatd o piesa din
plastic (garnitura inelara). in cazul in
care garnitura inelara lipseste sau
este deteriorata, flansa de prindere 8
trebuie neaparat inlocuita inainte de re-
utilizare.
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Disc de slefuit in evantai

» Pentru a lucra cu discul de slefuit in evantai montati in-

totdeauna mai intai aparatoarea de mana 15.

Disc abraziv

» Pentrualucra cudiscul abraziv 16 montati intotdeauna
mai intai aparatoarea de mana 15.

Ordinea operatiilor de montaj este expusa la pagina grafica.

Insurubati piulita rotundé 18 si strangeti-o cu cheia pentru

splinturi.

Perie-oala/disc-perie

» inainte de alucra cu peria-oali sau cu discul-perie mon-

tati intotdeauna aparatoarea de mana 15.
Ordinea operatiilor de montaj este expusa la pagina grafica.
Peria-oald/discul-perie trebuie sa se poata inguruba intr-atat

pe arborele de polizat, incat sa se rezeme strans pe flansa ar-

borelui de polizat de la capatul filetului arborelui de polizat.
Strangeti bine peria-oala/discul-perie cu o cheie fixa.

Piulita de strangere rapida SDS-c=lic

Pentru inlocuirea simpld a accesoriilor fara a utiliza alte unel-

te, puteti folosi in locul piulitei de strangere 10 piulita de

strangere rapida 11.

» Piulitade strangere rapida 11 se va folosi numai pentru
discuri de slefuire sau pentru discuri de taiere.

Folositi numai o piulita de strangere rapida 11 impecabila,

nedeteriorata.

Aveti grija la insurubare, ca partea inscriptionata a piuli-

tei de strangere rapida 11 sa nu fie indreptata spre discul
de slefuit; sageata trebuie sa arate spre marcajul indica-

tor 22.

Apasati tasta de blocare a ar-

le de polizat. Pentru a fixa bi-
ne piulita de strangere rapi-
da, rotiti puternic discul de
slefuit in sensul miscarii ace-
lor de ceasornic.

Puteti slabi o piulita de stran-
gere rapida fixatd corespun-
zator, nedeteriorata, rotind

lul zimtat.

Nu slabiti niciodata cu cles-
tele o piulita intepenita, ci
folositi cheia pentru splin-
turi. Puneti cheia pentru
splinturi conform figurii.

borelui 2 pentru afixa arbore-

cumana, in sens contrar mis-
cdrii acelor de ceasornic, ine-

e

Dispozitive de slefuit admise

Puteti folosi toate dispozitivele de slefuit mentionate in pre-
zentele instructiuni de folosire.

Turatia admisa [rot./min] resp. viteza periferica [m/s] a dis-
pozitivelor de slefuit utilizate trebuie sa fie cel putin egale cu
valorile din tabelul urmator.

De aceea, tineti seama de turatia resp. viteza periferica ad-
misa, mentionata pe eticheta dispozitivului de slefuit.

max. ( N

<
[mm] [mm] =~

D b d [rot./min] [m/s]

115 6 22,2 7500 55
125 6 222 7500 55
115 - - 7500 55
125 - - 7500 55
||d
b*% 75 30 M14 7500 45

ol

Rotirea capului angrenajului

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.
Puteti roti capul angrena-
juluiin pasi de 90°. In
acest mod, intrerupdto-
rul pornit/oprit va putea
fi adus intr-o pozitie mai
[ avantajoasa de manevra-
re in situatii speciale de
lucru, de exemplu, pen-
< & tru lucrdrile de taiere cu
NS apdratoarea de aspirare
si sania de ghidare 20
sau pentru stangaci.
Desurubati complet cele 4 suruburi. Basculati atent capul an-
grenajului si fara ademonta carcasa pentru a-laduce in noua
pozite. Strangeti din nou bine cele 4 suruburi.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
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- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

Functionare

Punere in functiune
> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea

sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-

cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

In cazul alimentarii sculei electrice de la generatoare mobile

de curent electric, care nu dispun de suficiente rezerve de pu-

tere, respectiv de o reglare corespunzatoare a tensiunii cu
amplificarea curentului de pornire, sunt posibile pierderi de
putere sau un comportament anormal la conectare.

Va rugdm sa va asigurati ca generatorul de curent utilizat de
dumneavoastra este adecvat pentru alimentarea acestei scu-
le electrice.

Pornire/oprire

Pentru punerea in funtiune a sculei electrice impingeti inain-

te intrerupatorul pornit/oprit 4.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 4 apasati in jos
intrerupdtorul pornit/oprit 4 anterior impins inainte, pana
cand se inclicheteaza.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 4 respectiv atunci cand acesta este blocat, apasati
impingand scurt spre spate intrerupatorul pornit/oprit 4 si
apoi eliberati-l.

Preselectia turatiei
Cu rozeta de preselectie a turatiei 3 puteti preselecta turatia necesara chiar in timpul functionarii masginii.
Cifrele din tabelul urmator sunt valori recomandate.
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Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-

mai atunci cand o folositi.

» Verificati dispozitivele de slefuit inainte de a le utiliza.
Dispozitivul de slefuit trebuie sa fie montat impecabil
si sa se poata roti liber. Executati o proba de functiona-
re fara sarcina de cel putin 1 minut. Nu intrebuintati
dispozitive de slefuit deteriorate, deformate sau care
vibreaza. Dispozitivele de slefuit deteriorate se pot rupe si
cauza raniri.

Deconectare in caz de recul

KICK in caz de scidere brusca a turg‘giei, d?' )
exemplu in caz de blocare in timpul taierii,

BACK alimentarea cu energie electricaa motorului
este intrerupta de un modul electronic.

STOP Pentru repunerea in functiune a sculei
electrice aducetiintrerupatorul pornit/oprit
4n pozitia oprit si reporniti scula electrica.

Protectie la repornire

Protectia la repornire impiedica pornirea necontrolata a scu-

lei electrice dupa o intrerupere a alimentarii cu curent elec-

tric.

Pentru repunerea in functiune a sculei electrice aduceti in-

trerupatorul pornit/oprit 4 in pozitia oprit si reporniti scula

electrica.

Limitarea curentului de pornire

Limitatorul electronic al curentului de pornire limiteaza pute-

rea in momentul conectarii sculei electrice, facand posibila

exploatarea acesteia prin racordare la un circuit electric pro-

tejat de o siguranta de 16 A.

Constant Electronic

Sistemul Constant Electronic mentine turatia aproape con-
stanta lamersul in gol si sub sarcina, asigurand un randament
uniform de lucru.

Accesoriu Pozitie rozeta de reglare
metal indepartarea vopselei foaie abraziva 1-3
lemn, metal periere, indepartarea ruginii perie-o0ala, foaie abraziva 3
metal, piatrd  slefuire disc de slefuit 4-6
metal degrosare disc de slefuit 6
piatra taiere disc de taiere si sanie de ghidare 6

(taierea pietrei este permisd numai cu sanie

de ghidare)

Instructiuni de lucru

» Fiti precauti atunci cand taiati peretii portanti, vezi pa-

ragraful ,Indicatii privind statica“.

» Fixati piesa de lucru cudispozitive de prindere in masu-
rain care stabilitatea acesteia nu este asigurata de pro-

pria sa greutate.

» Nusuprasolicitati scula electricaintr-atatincataceasta
sa se opreasca singura din functionare.

» Dupa o solicitare puternica lasati scula electrica sa
mearga in gol inca cateva minute, pentru ca accesoriul
utilizat sa se raceasca.

» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se incalzesc foarte puter-
nic in timpul lucrului.
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Degrosare
» Nuintrebuintati niciodata discuri de taiere pentru de-
grosare.

Cu un unghi de atac intre 30° si 40° veti obtine cele mai bune

rezultate la degrosare. Deplasatiinainte siinapoi scula electri-
cdapasand-o moderat. In acest mod piesade lucrunusevain-

cdlzi prea tare, nu-si va modifica culoarea si nu va prezenta
crestaturi.

Disc de slefuit in evantai

Cudiscul de slefuit in evantai (accesoriu) puteti prelucra i su-

prafete curbate si profiluri.

Discurile de slefuit in evantai au o duraté de viata considerabil
mai indelungatd, niveluri mai reduse de zgomot si dezvolta
temperaturi mai reduse la slefuire decét discurile de slefuit
uzuale.

Taierea metalului

» La taierea cu materiale abrazive aglomerate folositi in-

totdeauna aparatoarea de protectie pentru taiere 13.

Latdiere, lucrati cu avans moderat, adaptat la structura mate-

rialului de prelucrat. Nu apasati discul de taiere, nu-l inclinati
gresit sau nu-l rasuciti.

Nu franati prin contrapresare laterala discurile de tdiere care
se mai misca inca din inertie, dupa oprirea sculei electrice.
Scula electrica trebuie
intotdeauna condusa in
contrasens. Altfel exista
pericolul ca aceasta sa
fie impinsa necontrolat
afard din tdietura.

Latdiereaprofilurilorsia

ta incepeti cel mai bine

unea cea mai mica.

Taierea pietrei
» Lataierea pietrei asigurati aspirarea corespunzatoare
a prafului.

» Scula electrica poate fi folosita numai pentru taierea
uscata/slefuirea uscata a pietrei.

Pentru tdirea pietrei folositi cel mai bine un disc diamantat.

Utilizati scula electrica numai cu instalatie de aspirare a prafu-
lui si purtati in mod suplimentar o masca de protectie impotri-

va prafului.

Aspiratorul de praf trebuie s fie certificat pentru aspirarea
prafului de piatrd. Bosch ofera aspiratoare de praf adecvate.

tevilor cu sectiune patra-

taiereadin locul cu secti-

Porniti scula electrica si
puneti-o cu partea ante-
rioard a saniei de ghida-
re pe piesa de lucru. im-
pingetisculaelectricacu
avans moderat, adaptat
materialului de prelu-
crat.

La tdierea materialelor foarte dure, de ex. beton cu un conti-
nut ridicat de pietris, discul diamantat se poate incdlzi exce-
siv, prin aceasta deteriorandu-se. Un indiciu clar in acest sens
pot fi scanteile din jurul discului dimantat.

Intrerupeti in acest caz procesul de tdiere si lasati discul dia-
mantat sa se roteasca scurt timp in gol, la turatia maxima,
pentru ca acesta sa se raceasca.

Un progres de lucru in scadere vizibild si scanteile care-l in-
conjoaraindicé faptul ca discul diamantat s-a tocit. {l putetire-
ascuti executand tdieri scurte in material abraziv, de ex. gre-
sie calcaroasa.

Indicatii privind statica

Taierile executate in peretii portanti cad sub incidenta stan-
dardului DIN 1053 partea 1-a sau a reglementdrilor specifice
fiecarei tri.

Aceste prescriptii trebuie neaparat respectate. inainte de a
incepe lucrul consultati specialistul in statica cladirilor, arhi-
tectul competent sau conducerea santierului care raspunde
de lucrare.

Intretinere si service

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire i conectati in serie un in-
trerupator de protectie la curenti reziduali (FI). in cazul
prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
depune praf bun conducator electric. Izolatia de protectie
asculei electrice poate fi afectata.

Depozitati si intretineti cu grijd accesoriile.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-

ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase

masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai

laun atelier de asistentd service autorizat pentru scule electri-
ce Bosch.
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Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationala, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

0061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora
A BHUMAHUE Hpoqerere BHMUMaTENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. HecnassaHeTo Ha NPUBELEHH-
Te No-A0NY YKa3aHWa MOXe [a J0Be/e [0 TOKOB yaap, Noxap
W/VNY TEXKHM TPaBMH.
CbXpaHABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3saH1AT N0-[0My TEPMUH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» CE OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNIeKTPUUECKaTa MPeXa eNeKTPONH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHoTo MACTO

» MopaabpxaitTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHO. be3nopabKbT U HE[LOCTATbUHOTO OCBETNEHHE
Morart Zia CoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYAO0BA 3M0Mo-
nyka.
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» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMeHTa B CpeAa C NOBH-
LWeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3ua, B 6nu-
30CT /40 NeCHO3aNanuMM TEUHOCTH, ra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuani. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE CE OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bbanname-
HAT NPaxo0bpasHk MaTepHani Uin napu.

» [ipbXKTe Aeua u CTpaHHYHK N1La Ha 6e3onacHo pas-
CTofIHMe, LOKaTO PaboTHTe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ao BHUMaHHETO By Bbjie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu pabota ¢ eneKTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOHHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nop;
X0AALLY 32 NON3BaHKA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyuaii He ce
[0nycKa M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTute cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeay, He us-
non3eaiiTe afanTepy 3a wencena. [10713BaHeTo Ha
OPUTMHANHK LENCENK U KOHTAKTH HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yzap.

» Usbsarsaiite sonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3eMeHN Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU ypeau, Newwu H XNagunHu-
uM. Korato 1an1010 By € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e No-ronam.

» Mpenna3BaitTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOJA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA 10-
BMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He u3nonsBaiite 3axpaHBawyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a A2 HOCUTE eNeKTPOMH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu Aa 3BaguTe Liencena or
KoHTakTa. [lpepna3sBaiite kabena or HarpsBaHe, oMa-
cnABaHe, AONUP 0 OCTPH PbOOBE UMK 10 NOABHKHM
3BeHa Ha MalKHK. [ToBpeaeHH Unu ycykaHu Kabenu
yBENWuaBaT PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap.

» Koraro paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3Ba¥Te camo yAbmKHTeNnHU kabenu, noaxoaawm 3a
pabota Ha oTKpHTO. M13M0N3BaHETO HA YAbMKUTEN,
npefHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pucka ot
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAiap.

» AKO Ce Hanara U3NON3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefia, U3Non3BaiTe NpeAnaseH NpeKbe-
Bay 3a yTeUHHU TOKOBeE. MI3M1013BaHeTO Ha Npe/inaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHW TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB y/ap.

BesonaceH HauMH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMATeNHO fedCT-
BHATa CH U NOCTbNBaiTE NPeanasnueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH UNK MO, BNMAHKETO Ha HAPKOTHUHY BeLeCTBa, anko-
XON UNK ynoiBaLyy nekapcTea. EQuH MUr pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a No-
CNENCTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHHA.

» Paborterte c npepnaseaiLo paborHo 06neKkno u BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 32 NON3Ba-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa AEHHOCT TMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasi
NMbTHO3aTBOPEHHM 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluT-
Ha Kacka Unu LWyMo3arnywmrenu (aHTMdoHu), Hamansea
pucKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYOBa 3710MOoNykKa.

Bosch Power Tools
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» U3bArsaiiTe oNacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha eNeKTPOUH-
CTpYMeHTa no HeBHUMaHue. [peau Aa BKNlouKTe Wen-
cena B 3aXpaHBaLyaTa Mpexxa WK A NOCTaBUTe aKyMy-
natopHara 6atepus, ce yBepaBaiTe, ue NyCKOBUAT
NpeKbCBay e B NoNoXeHHe «M3KNIoYeHo». AKo, KoraTto
HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, [IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
MyCKOBMA NPEKbCBaY, UK aKo NoAaBaTe 3axpaHBalLo Ha-
npexeHue Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA, KOraro e BKUeH,
CblLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha TPYA0BA 3M0M0-
nyKa.

» Mpeau Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
Ba#Te, Ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEr0 BCHUKH MOMOLLYHH UH-
CTPYMEHTH 1 FaeuHH KniouoBe. [OMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe 2 NPUUMHM TPaB-
MH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHUA HA TANOTO.
Paborete B cTabUnHO NONOXKEHHE Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NOAAbPXKaiTe paBHOBecHe. Taka LLe MoXeTe
[ia KOHTPO/MpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-[obpe 1 no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HEOUAKBaHa CUTYaLMs.

» Paborerte c noaxoasawo obnekno. He paboterte ¢ wmpo-
KH APeXH HNH YKpaleHus. [IpbXTe KocaTa CH, ApexuTe
¥ PbKaBHLM Ha 6e30NMacHO Pa3CcToAHKE OT BbPTALLYM ce
3BEHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLIMpoKKTE Ipexu, yK-
palleHuaTa, AbAruTe KOCH MOTarT Aia Obaar 3axBaHaTv 1 yB-
NeUeHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa, Ce YBepABaNTe, ue TA e BKNIoYeHa n
(byHKUHOHMPA U3NpaBHO. V13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ib/KaLLK Ce Ha OT-
[OenAulara ce npu pabora npax.

TpMXXNUBO OTHOLIEHHE KbM €NIeKTPOMHCTPYMEHTUTE

> He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3non3ssaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6pa3HO TAXHOTO
npepHa3Hauenue. LLie pabotute no-gobpe 1 no-besonac-
HO, KOTaTo U3NON3BaTe NOAXOAALLMUA eNEKTPOMHCTPYMEHT
B 3a[jaZleH1A OT NPOM3BOAMTENSA [1Uana3oH Ha HaTOBapBa-
He.

> He u3non3eaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHUTO NMYCKOB
npeKbcBay e noBpefeH. ENekTpOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Mo>xe ia bbie U3KMIoUBaH W BKMIOUBAH MO NPefBUAEHNSA OT
NPOWU3BOAMTENA HAUMH, & ONaceH U TpAbBa Aa bbae peMOoH-
TMpaH.

» Mpeau Aa NPOMeHATE HACTPOMKUTE HA eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PaBOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TenHu npucnocobnexus, KakTo M Koraro npo-
[AbMKUTENHO BpeMe HAMa ja U3NON3BaTe eNneKTPOHH-
CTpPYMeHTa, U3KNIouBaiTe Wencena ot 3axpaHBalata
Mpexa u/unu u3BaxaaiiTe akymynaropHara batepus.
Tasn MApPKa NpemMaxea oNacHOCTTa OT 337eHCTBaHE Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHABaWTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[AeTo He Morart Aa 6baar socTurHatk ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaT M3NON3BaHM OT NHULLA, KOUTO HE ca 3a-
NO3HATH C HAUMHA Ha PaboTa C TAX U He Canpoueni Te3u
MHCTPYKUMK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMMTHU NoTpebuTe-
N1, €NEeKTPOMHCTPYMEHTHTE MOraT A BbaaT U3KIouH-
TENHO ONacHM.

» lMopabpxaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepaBaiTe AaNK NOABHXKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHN-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNHHBAT, AaNnK HMa CUyNeH:n
MNY NOBPeAeHH AeTailN1, KOUTO HapyLIaBaT UMK H3Me-
HAT (OYHKLMHUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa ns-
non3sare eneKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NOrpHKeTe no-
BpefieHuTe AeTainu aa 6baat pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYOOBHTE 3M10MONYKM Ce [ibMKaT Ha Helobpe noambpxa-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTH U ypeau.

» MoaabpiKaiTe pexeLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu n uucTH. [lobpe nofabpKaH1Te PexeLLn H-
CTPYMEHTH C 0CTPH pbboBe 0Ka3BarT No-Manko Cbpo-
TMBINEHHE 1 Ce BOLAT M0-NIEKO.

> WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE, ONbIHUTENHH-
Te Npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce CboGpa3nBaiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHU ycno-
BHA M ONepaLui, KOUTo TpAGBa i@ M3NbNHKTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpeaBHAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHNSA NOBHULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKK.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbLT Ha eNEeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
A Ce H3BbPLUBA CaMO OT KBaNM(HLHUPaHH cneLnany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO HA OPUTMHANHHU Pe3ePBHH
yacT. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHusa 3a 6eaonacHa pabora ¢ brnownaiicm

061wy ykasaHua 3a 6e3onacHa paborta npu wnudosaHe ¢

JMCK M C LIKYPKa, TOYNCTBaHE C TeNeHa YeTka U pAsaHe ¢

abpasuBeH guck

» To3u eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe ia Ce H3NON3Ba 3a
wnudoBaHe ¢ abpasuBeH AUCK M C LIKYpPKa, NOUUCTBA-
He C TeNeHa YeTKa, NoNupaHe U pA3aHe ¢ abpasuseH
Auck. CnasBaiite BCHUKM YKa3aHHA U npeaynpexae-
HUA, cbobpasnBaiiTe ce Cc NpUBeJieHNTE TEXHHYECKH Na-
pameTpH U H306paxkeHna. AKO He cnia3BaTe NOCOUEHHUTE
no-Ao0ny yKasaHus, NOCNeCTBUATA MoraT Aia bbjiat ToKoB
YAAP, NOXap U/Unu TeXKK TPaBMU.

» To3H eNeKTPOHHCTPYMEHT He e NoAXO0AAL, 3a Nonupa-
He. M3BbpLLBAHETO Ha IENHOCTH, 32 KOUTO €NIEKTPONH-
CTPYMEHTDT He e NpefHa3HaueH, Moxe fia bbae onacHo 1
[a [10Befie 10 TPaBMH.

» He usnonssaiTe JOMbAHUTENHN NpUcnocobnexus,
KOMTO He Ce NpenopbyBaT OT NPOU3BOAUTENs crieunan-
HO 32 TO3H eNEeKTPOUHCTPYMEHT. DakTbT, ue MoXeTe Aa
3aKpenuTe KbM MalliHaTa OnpeaeneHo npucnocobnexme
Un1 paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTUpa besonacHa pabo-
Ta C Hero.

» [lonycTMmata CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHuA uH-
CTPYMEHT TpABBa Aa e Haii-ManKoTo PaBHa Ha U3Nuca-
HaTa Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa MaKCH-
ManHa CKOpPOCT Ha BbpTeHe. PaboTHU MHCTPYMEHTH, KOK-
T0 Ce BbPTAT C N0-BUCOKA CKOPOCT OT 0NYCTUMATA, MOTaT
[ Ce CUyNAT M napueTa oT TAX a OTXBbPUAT C BUCOKA CKO-
pocr.
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» BbHWHUAT AnaMeTbp U AebennHata Ha paboTHUA UH-
CTPYMeHT TpAbBa fa CbOTBETCTBAT Ha JaHHUTE, N0CO-

YeHH B TEXHHUECKHUTE XapaKTepucTHKH Ha Bawua enek-

TPOUHCTPYMEHT. PabOTHW MHCTPYMEHTH C HEMOAXOAALLM
pa3Mepu He MoraT fia ObaaT ekpaHupaHu no Heobxoaumua
HauMH UnK1 a ObaT KOHTPONMPaHU A0CTaTbuHO A0bpe.

» PaboTHH HHCTPYMEHTH C onaluka Ha pe3ba Tpabea aa
NacBaT TOUHO Ha NPUCbeAUHUTENHATa pe3ba Ha BanaHa
mawuuHara. lpu paboTHu HHCTPYMEHTH, KOUTO Ce MOH-
THPAT C NOMOLLTa Ha (hnaHew, AMaMETbPbT Ha 0TBOPA

TPHGBa Aa NacBa TOYHO Ha AHaMeTbpa Ha NPUCbEAUHU-

TENHOTO CTbNano Ha (hnaxeua. PaboTHN UHCTPYMEHTH,

KOWTO He bbaaT 3axBaHaTh NPaBUTHO KbM €TEKTPOUHCTPY-

MEHT, Ce BbPTAT HePaBHOMEPHO, BUOPMPAT CUIHO U MO-
raT ia npeaM3BuMKarT 3aryba Ha KOHTPON Hafl eNEKTPONH-
CTPyMeHTa.

» He u3nonsgaiite noBpeaeHH paboTHH HHCTPYMEHTH.
Mpepu BcAka ynotpeba npoBepsaBaiiTe paboTHHTE HH-
CTPYMEHTH, Hanp. abpa3uBHUTE AUCKOBE 3a NYKHATHHU

WNH OTKbPTEHH pbﬁ'leTa, noanoXHuTe AUCKOBE 3a NyK-
HaTHHHU UNTH CUNHO U3HOCBaHe, TeNIeHUTe YeTKH 3a Heo0-

Gpe 3aXBaHaTH MNK cUyneHu TenyeTa. AKo 3TbpeeTe
€NMEeKTPOUHCTPYMEHTA UMK paﬁorumi UHCTPYMEHT, 1
npoaepnaav’ne BHUMaTENHO 3a yBpeXXAaHHUA UNH U3-
non3ssaiTe HOBH HeNoOBpeAEHH paﬁonm HHCTPYMEHTH.

Cnep kato cTe NpoBepUn1 BHUMATENHO M CTe MOHTHpa-

NW paboTHUA HHCTPYMEHT, OCTaBeTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa fia paboTh Ha MakcHManHu 06opoTH B NpoAbA-
JeHHue Ha e1Ha MHHYTa; CTOHTE U APbIKTE HAMUPaLLK ce
Habnu3o nuUa BCTPaHH OT PaBHUHATA Ha BbpTEHE.
Hait-uecto noBpesieH1 paboTHWU MHCTPYMEHTH Cce uynaT
npes To31 TECTOB NEPHOA.

> Pabotete c nHuHK Npeana3Hu cpeacTBa. B 3aBucumoct
OT NpHUNoXeHHeTo paboTere ¢ yana Macka 3a nuue, 3a-

LMTa 32 OUMTE HNK NPeAna3HK ouuna. AKo e Heobxopu-

Mo, paboTeTe ¢ AUXaTenHa MacKa, WyMO3arnywWwHTenn
(aHTHdhoHK), paboTHH 0OYBKH HNKM CNeLHanu3nupaHa
npecTunka, KoaTo Bu npeanassa oT ManK1 OTKbPTEHH
npu paborara uactuuku. Ounte Bu TpaAbGBa aa ca sau-

TEeHW OT NETALLMTE B 30HATa Ha pa60Ta yacTuuku. NMpotuso-

npaxoBata Unu auxarenHara Macka (UnTpUpar Bb3HUKBa-
LA npu pabota npax. AKO NPOALIKUTENHO BPEME CTe
WU3MI0XEHM Ha CHIIEH LYM, TOBA MOXe Aa AoBeae 10 3aryba
Ha CryX.

» BHumagaiite apyru nuua aa 6naar Ha 6e3onacHo pas-
CTOsIHWe OT 30HaTa Ha paboTa. Bceku, KOHTO ce HaMHpa
B 30HaTa Ha paboTa, TpAOBa fja HOCH NMUHK NPeANa3HHU
cpeactBa. OTKbpTEHM NapueHLia 0T 0bpaboTeaHua aeTann
Un1 PaboTHWA MHCTPYMEHT MOTaT B Pe3yNTar Ha CUIHOTO
yCKOpeHue [ia OTNeTAT Haflaneue 1 Aa npean3BuKar
HapaHABaHMA CbLLIO U U3BbH 30HaTa Ha paboTa.

» Koraro cbuecTByBa onacHoCT paﬁorlmm UHCTPYMEHT

Aa nonagHe Ha CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTA NPOBOAHULU
nopg HanpexeHue, ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEeHTa caMo

3a eneTpoM30NMUpPaHNTe PbKOXBATKH. [1pH KOHTAKT C Npo-

BOAHWULM NOA HaNpeXeHUe To MOXe ia Ce npeaane Ha me-

TaNHWTE ENEMEHTU Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTA U TOBa Aa Nnpe-

[IM3BUKa TOKOB yaap.
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> [ipbXTe 3axpaHBaluua kaben Ha 6e3onacHo pascros-
HHe OT BbPTAWWMUTE Ce PaBOTHU HHCTPYMEHTH. AKO H3ry-
B1TE KOHTPON HAZl ENEKTPOMHCTPYMEHTA, KabembT Moxe fia
Bbie npepsA3aH UK yBReueH oT paboTHNA MHCTPYMEHT 1
TOBa Jja NPeAM3BHKa HAPaHABAHUA, HANp. Ha pbKara Bu.

» Hukora He ocTaBANTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa, Npeay pa-
GOTHHAT HHCTPYMEHT fa CNipe HaMb/HO BbPTEHETO CH.
BbpTALIMAT CE UHCTPYMEHT MOXe A1a 0N Pe [0 NPeaMeT, B
pe3ynTar Ha KoeTo Aa 3arybure KOHTPON Hafl eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa.

» [lokaTo NnpeHacATe eneKTPOUHCTPYMEHTa, He ro ocTa-
BANTE BKNIOUEH. [1p1 HEBONEH [10NMP APEXHMTE NN KOCK-
Te Bu Morar a Obaart yeneueHu o1 paboTHUA MHCTPYMEHT,
B PE3Y/ITaT Ha KOETO PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe [1a Ce
BpEXe B TANOTO Bu.

» PenoBHO NouncTBaiTe BEHTUNALMOHHHTE OTBOPH Ha
Bawmusa eneKTpOMHCTPYMeHT. TypbuHaTa Ha eneKTpoaBH-
raTens 3acMyKBa npax B KOpryca, a HaTpynBaHeTo Ha Me-
TaneH Npax yBenuyaBa 0nacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He u3nonssaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA B BNN30CT A0
necHo3ananMMu Matepuan. J1eTallmM CKp1 Morar ia
Nnpeau3B1KaT Bb3NnaMeHABAHETO Ha TaKMBa MaTepHani.

» He uanonseaiite paboTHH MHCTPYMEHTH, KOUTO H3HUC-
KBaT NPUNAraHeTo Ha OXNaXAaLLM TeMHOCTH. V3non3sa-
HETO Ha BOfa MM iPYTH OXNAXAALLM TEUHOCTH MOXKE i
Npefn3B1Ka TOKOB YAap.

OTKaT 1 CbBeTH 3a U36ArBaHeTo My

» OTKaT e BHe3anHara peakLiua Ha MallvHaTa BCNeaCcTB1e Ha
3aKNWHBaHe UMK BNOKMpPaHe Ha BbPTALLMA Ce PabOTEeH UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpa3uBeH AMCK, FyMEH NOJNOXKeEH [UCK,
TeneHa uetka u p. . 3aknuMHBaHeTo Unu 6NokupaHeTo Bo-
[ [10 PA3KOTO CMMPaHe Ha BbPTEHETO Ha PabOTHKMA UH-
CTPYMEHT. BCneacTeue Ha TOBa eNeKTPOUHCTPYMEHTBT No-
yuaBa CHIHO YCKOPEHHE B NOCOKa, 0bpaTHa Ha nocokara
Ha ABKEHUE Ha MHCTPYMEHTA B TOUKaTa Ha BnokupaHe, 1
CTaBa HeynpasnqaeM.
Ao Hanp. abpasuBeH AUCK Ce 3aKNUHK UNn Bnokupa B 0b-
paboTBaHOTO M3aenue, pbbbT Ha AMCKa, KOUTO AoNWpa e-
Talna, MoXe [1a Ce ObHe W B Pe3yNTaT AMCKbT fla Ce CUymu
WY [1a Bb3HUKHE OTKaT. B TakbB C/lyuai IMCKbT Ce YyCKopA-
Ba KbM paboTeLLua C MalliHaTa unu1 B 0bpatHa Nocoka, B
3aBMCMMOCT OT N0COKaTa Ha BbPTEHE Ha IUCKa 1 MACTOTO
Ha 3aKnuHBaHe. B TakuBa cnyyan abpasuBHUTE IMCKOBE
Morart v [ja ce Cuyner.
OTKaT Bb3HUKBA B PE3YNTAT Ha HENPABMMHO UMK NOTPELLHO
W3MON3BaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa. Bb3HMKBAHETO My
Moxe fia bbae NpefoTBpaTeHO Upes CMa3BaHeTo Ha noa-
XOfALYM NPeanasHu MEPKH, KaKTo e ONMcaHo No-Lony.

» [ipbXKTe eneKTPOMHCTPYMEHTA 3APABO U APbXKTE pblie-
Te M TANOTO CH B TaKaBa NO3NLKS, Ye 1a NPOTHBOCTOUTE
Ha eBEHTYaNnHo Bb3HHKBALL, 0TKaT. AKO eNeKTPOMHCTPY-
MEHTbT MMa CioMaraTenHa pbKOXBaTKa, BUHaru s n3-
non3saiite, 3a 1a ro KOHTPONMpare No-Kobpe NpH oTKaT
MNM NPH Bb3HNUKBALLKTE PeaKUMOHHNH MOMEHTH NO Bpe-
Me Ha BKMIouBaHe. AKO NpeaBapHTeNHo B3emeTe
NOAXOMALM NPENNa3HK MEPKH, NPU Bb3HUKBAHE Ha OTKaT
WY CUNHKM PEAKLIMOHHN MOMEHTU MOXKETe 1a OBafieeTe
MalliMHaTa.
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» Hukora He nocraeaiTe pbuere cu B 6n1M30CT [0 BbPTA-

LM ce PabOTHH MHCTPYMEHTH. AKO Bb3HUKHE OTKaT, UH-
CTPYMEHTBT MOXE ia HapaHH pbKata Bu.

> U3bareaiite Aa 3acTaBate B 30HaTa, B KOATO 61 oTCKO-

UHN eNeKTPOMHCTPYMEHTBT NPH Bb3HHKBAHE Ha OTKaT.
OTKaTbT NPeMeCTBa MallMHaTa B NOCOKa, obpaTHa Ha no-
COKaTa Ha iBHXeHHe Ha PAaDOTHUA MHCTPYMEHT B 30HaTa Ha
BnokupaHe.

> Pabotete ocobeHo npeanasnuBo B 30HUTE HA bIH, OC-

Tpu puboBe 1 Ap. n. U3bareaiTe oTONbCKBaHETO UNK
3aKNMHBaHETO Ha PaboTHUTE MHCTPYMEHTH B 06pabor-
BaHuA Aetaiin. Npy 0bpaboTtBaHe Ha bIK UMK OCTPH Pb-
boBe unu npu pasko oTbIbCKBaHE Ha BbPTALLMA ce pabo-
TEH UHCTPYMEHT CbLLECTBYBa NOBMLIEHA ONACHOCT OT 3a-
KnuHBaHe. ToBa NpefM3BrKBa 3aryba Ha KOHTPON Haf Ma-
LUMHaTa MNK OTKaT.

» He u3nonseaitte BepWXHH UNN Ha3bbeHH pexxeLyy nu-

croBe. Tak1Ba pabOTHW MHCTPYMEHTH UECTO NPEAN3BHK-
BaT OTKAT UM 3aryba Ha KOHTPON Haf] eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta.
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» He u3non3saiite H3HOCEHH abpa3uBHH AUCKOBE OTNO-TO-
NeMH eneKTPOUHCTPYMEHTH. [IUCKOBETE 3a N0-TONeMU Ma-
LIMHW He Ca NpefiHa3HaueHK 3a BbPTEHE C BUCOKUTE CKOPOC-
TH, C KOUTO Ce BbPTAT NO-Ma/k1Te, U Morar fja ce CuynaT.

CneuuanHty ykasaHus 3a 6esonacHa pabota ¢ pexeLuu gu-

cKoBe

> U3bareaiite 6GnokupaHe Ha pexxeLuua AUCK UMK CHNHO-
TO My NpHUTHCKaHe. He H3nbnuaBaiiTe TBbpae Abn6oku
cpe3oBe. [1peToBapBaHETO Ha PeXELLNsA AUCK yBENUUaBa
OMacHOCTTa OT 3aKNUHBAHETO My UNK BNOKMPAHETO My, a
TOBA M OT Bb3HUKBAHETO Ha OTKAT U1K CUYNBAHETO MY, [10-
Karo ce BbpTH.

» U3bAarpaiiTe Aa 3acTaBaTe B 30HaTa Npep U 3ag BbpTA-
KA ce pexel AUCK. Korato pexeLiuaT AnucK e B eaHa
paBHHWHA C TANOTO By, B Cyuai Ha OTKaT eNeKTPOUHCTPY-
MEHTBT C BbPTALLMA CE IUCK MOXE [1a OTCKOUM Hemocpes-
CTBEHO KbM Bac 1 ja Bu HapaHu.

> AKO pexxeLuuAT AUCK ce 3aKNMHU MK KOraTo NpeKbCBa-
Te pabota, U3KNIOUBaHTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA U IO OC-
TaBAHTe efiBa CNefi OKOHYATENHOTO CNUpaHe Ha BbpTe-

Cneuuantu ykasaHua 3a 6esonacHa pabora npu wnudo- HeTo Ha Aucka. Hukora He onuTBaiiTe Aa U3BaAUTE BbP-
BaHe UNK pA3aHe ¢ abpa3nBHM AuCKOBE TALWMA Ce AUCK OT MeXANHATA Ha pA3aHe, B NPOTUBEH
» W3non3gaitTe camo NPeABMAEHHTE 3a Bawma enekTpo- cnyuaii MoXe ia Bb3HWKHe oTkat. OnpegeneTe 1 0TCTpPa-

MHCTPYMEHT abpa3uBHH AMCKOBE U NPeAHa3HAueHUs
3a U3NON3BaHUA abpasuBeH ANUCK NpeAnaseH KoXyX.
AbpasuBHU AUCKOBE, KOWTO He Ca NPefjHa3HAUeHH 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, He MorarT Aia bbaaT ekpaH1paHm 4o-
6pe 1 He rapaHTUpar besonacHa paborta.

» OrbHaTH fUCKOBe TPHGBa Aa Ce MOHTHpAT TakKa, Ye Wnu-

¢hoBawLaTa UM NOBbPXHOCT fia He Ce N0faBa H3BbH PaB-
HHUHaTa Ha BbHWWHKMA pbb Ha npeaNa3HuA KoXyX. Henpa-
BM/IHO MOHTMPAH LWNOBALL AMCK, KOMTO Ce NOfaBa u3-
BbH NPEANasHNA KOXYX, He MoXe fia bbfie ekpaHupaH ot
KOXyXa 0CTaTbuHO fobpe.

» MpeanasHUAT KOXYX TPAGBA ia € NOCTaBeH CHIYPHO Ha

€NeKTPOUHCTPYMEHTA H C OrNiefl OCUrypsABaHe Ha MaK-
CHMarnHa CTeneH Ha 3al4uTa 1a € HaCTPOeH TaKa, ue oT-
KpPHTa KbM paboTeLuus c eneKTPOHHCTPYMEHTa Aa 0CTa-
Ba Bb3MOXXHO Hal-ManKa uacT oT abpa3uBHHA HHCTPY-
MeHT. [peanasHUAT KOXyX 3alliuTaBa paboTelms C enek-
TPOMHCTPYMEHTA OT OTKbPTEHM NapueHLa oT 0bpabotsa-
HWA MaTepuar, OT HeBOMEH KOHTAKT C abpasnBHMA AUCK,
KaKTO W OT UCKPH, KOWTO B1xa MOTNW [1a Bb3NNaMeHAT fipe-
xure.

» [lonycka ce M3NON3BaHETO Ha abpa3uBHUTE AUCKOBE

€aMo 3a LienuTe, 3a KOUTO Te ca npeasuaeHn. Hanp.: uu-
Kora He wnudoBaiTe CbC CTPaHUUHaTa NOBbPXHOCT Ha
[IIMCK 3a pasaHe. [IMCKoBeTe 3a pA3aHe ca npefHasHaueHn
3a 0THEMaHe Ha MaTepuan ¢ pbba cu. CTpaHUuHO Npunara-
He Ha CUNa MOXE fa I CUyMHn.

» BuHaru usnonssaite 3acronopABaliu (bnanu,u, KOHUTO

ca B 6e3yKopHO CbCTOAHME H CbOTBETCTBAT N0 Pa3mMepH
1 popma Ha u3non3sanua abpasueeH guck. 13nonssa-
HETO Ha NoAxoAALY hiaHel Npennassa A1cKa U no To3u Ha-
UMH HaManABa OMACHOCTTA OT CUyMBAHETO My. 3acTonops-
BaLLMTe hNaHLM 3a PeXELLM IUCKOBE MOraT Aa ce pasniu-
YaBar OT Te3W 3a AMCKOBe 3a WNU(OBaHe.

HeTe NPpMUUHaTA 3a 3aKNTMHBAHETO.

» He BKniouBaiTe NOBTOPHO €NEKTPOUHCTPYMEHTa, aKO
LHUCKBT Ce HaMHpa B pa3pA3BaHua aetann. Mpeau BHU-
MaTenHo Aa NPoAbMKHTE PA3AHETO, H3UaKalTe pexe-
LUMAT AUCK 1a AOCTHIHE Mb/IHATa CH CKOPOCT Ha BbpTe-
He. B npoTuBeH cryuai AMCKbT MOXe Aa ce 3aKNWHH, Aa OT-
CKOuM 0T 0bpaboTBaHKA fieTain unu fia NpeaM3BUKa oTKar.

» lMoanupaitTe NNOYX UK rONEMH Pa3pA3BaHK AeTalNu
N0 NOAXO0AALL HauKH, 33 1a OrPAHHUHTE PUCKA OT Bb3-
HUKBaHe Ha OTKAT B Pe3YNTaT Ha 3aKNUHEH peXxell ANCK.
Mo Bpeme Ha pA3aHe rofemMu AeTainm Morar fja ce OrbHart
nof IeACTB1E Ha cunata Ha cobCTBEHOTO cu Terno. [letan-
NbTTPADBA A3 € NOANPAH OT ABETe CTPaHH, KaKTo B 6NnM30CT
[10 IMHUATA Ha Pa3PA3BaHe, Taka v B IPYTHA CH Kpai.

» Bbaete ocobeHo npeanasnuBM NP1 NPOpA3BaHe Ha Ka-
Hanu B CTEHU HNU APYTH 30HH, KOUTO MOTaT Aa KPHAT H3-
HeHaAu. PeXeLLuaT IMCK MOXe A NPeAU3BUKa OTKAT Ha
MatlMHaTa npy1 Jonup 0 ra3o- UMK BOAONPOBOAM, eNek-
TPONPOBOAK MNU iPYTH 06EKTH.

CnevnuanHy yKa3aHusa 3a besonacHa paGOTa npu ummbo-

BaHe C WKYypKa

» He u3nonsgaiite TBbpAe ronemMu nUCToBe WKYpKa,
cnasBanTe YKa3aHUATa Ha NPOU3BOAUTENA 3a pa3me-
PHUTe Ha WKypKara. [TUCcToBe LKYpKa, KOMTO Cce nofaBart
M3BbH NOA/TOXHWA AUCK, MOraT ia NPEAM3BUKAT HapaHABa-
HUA, KaKTO U la foBeaar 1o 6I'IOKVIpaHe W Pa3KbCBaHe Ha
LKypKaTa Unn Ao Bb3HUKBAHE Ha OTKart.

Cneumanhiu yka3aHua 3a 6esonacHa pabora npu nouucr-

BaHe C TeNeHH YeTKH

» He 3abpaesiite, ue M npu HopmanHa pabota ot TeneHa-
Ta ueTKa napar renueta. He npetoBapBaiite TeneHara
ueTka, KaTo Al NPUTHCKaTe TBbpAe cunHo. OTXBbpuaLLy-
Te OT TeNeHata ueTka TenueTa Morar 1eCHO Jia NPOHUKHAT
npes ipex1Te u/unu koxata Bu.

1609 92A0691(20.2.13)
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» AKo ce npenopbyBa H3NON3BaHETO Ha Npefna3eH Ko-
XYX, NpeABapHTENHO ce yBepABaiiTe, ue TeneHara uet-
Ka He ;ONHPa A0 Hero. [IUCKOBHTE W YaLLKOBUHMTE Tene-
HM UETKM MOrTaT f1a yBENMUaT AMaMeTbpa CH B PesynTar Ha
CMnata Ha NPUTUCKaHe 1 LIEHTPODEXHHTE CHAK.

[NonbnHuTenHn yKkasauua 3a 6esonacHa pabora
Paborete ¢ npeanasuu ouuna.

» U3nonssaiite noaxoaAwm npubopH, 3a fa OTKpUeTe
€BEHTYaNlHO CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBoau,
unu ce 0bbpHeTE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYXeCcTBO. BN13aHEeTO B CbNPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOAHULM NOJ HANPEXEHWEe MOXe f1a NPeAn3BUKa NoXap 1
TOKOB yfiap. YBPEXAaHeTo Ha ra3onpoBOf MOXeE Aa A0Be-
[e 10 ekcnno3usa. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOZ MMa 3a
NOCNeACTBUE FONEMW MaTepHanHM LWETH U MOXE Aa npe-
[QIN3BM1Ka TOKOB yAap.

» AKO 3aXpaHBaLLOTO HanpeXeHHue Gbje NpeKbCHaTOo
(Hanp. BcnepcTBMe Ha NPeKbCBaHe Ha TOKa MK aKo
wencenbT 6bae U3BafieH OT KOHTaKTa), Aebnokupaiite
NYCKOBHSA NPEKbCBaY 1 ro NOCTaBeTe B NO3ULMUA «H3-
KNoueHo». Taka NpeoTBpaTABATE HEKOHTPONMPAHO
BK/IOUBAHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

> He ponupaiite abpa3uBHUTe AUCKOBE, NPEAH Aa ca ce
oxnaaunu. o Bpeme Ha paboTa IUCKOBETE Ce HarpsABar
CHMHO.

» OcurypsasaiTte obpaboTsanus peraiin. [letain, 3axea-
HaT ¢ NoAXoAALLM nprcnocobneruns unu ckobu, e 3actono-
PEH N0 3[PaBO U CUIYPHO, OTKONKOTO, aKO ro IbPXKUTE C
pbKa.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BeeHHTe No-4oNy yKa-
3aH1A MOXe 1a I0BE/IE 710 TOKOB y/1ap, Noxap
W/VNY TEXKKM TPaBMH.

Mons, oTBopeTe pa3rbBallara ce KOp1La C pUrypuTe 1, Aoka-
TO YeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 €KCMNOATaUKA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpegHasHaueHHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBLT € NpefHa3HaueH 3a pA3aHe, LWMupre-
NIEHE 1 NMOUMCTBAHE C UETKa Ha METAIHU M KaMEHHU MaTepHa-
nv 6e3 13non3saHe Ha Bofa.

Mpy pazaHe ¢ abpasusHu fuckoBe TpAbBa Aa ce M3nonasa
crnewuuaneH npeanaseH KoXyx 3a pAsaxe.

Ipy pA3aHe Ha kaMeHHU MaTepHanu TpsbBa fa bbae ocuryps-
BaHO 0CTaTbuHO A0BPO NpaxoynassHe.

C onycHaTti BU0BE LIKYpKa ENEKTPOMHCTPYMEHTLT MOXE fid
Ce U3non3ea 1 3a WnudoBaHe.
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U3obpa3eHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHAcA 10 M30bpaXeHUATa Ha CTPAHULKUTE C urypuTe.

1 OcBoboxpaaBaLl NoCT 3a NPeAnasHUA KOXyX

2 byToH 3a briok1paHe Ha Bana

3 MMoTeHUMOMETbP 3a NpefBapuTeneH u3bop Ha ckopocTTa
Ha BbpTeHe

[lyckoB npekbcBay

CnomararernHa pbKoxBaTka

Ban

[peanaseH Koxyx ¢ npaxoynaeaAHe*
LleHTpoBaLy thnaHel ¢ O-npbeTeH
YawkoBuaeH AMCK 0T TBbpAa cnnas™

10 3actonopsBalia ranka

11 Taika 3a 6bp3o sactonopsasave SDS-clic
12 TpepnaseH koXyx 3a WnuUdoBaHe

13 [pennaseH koxyx 3a pAsaHe*

14 [luck 3a wnudoBaHe/pasaHe*

15 [pennaseH ekpaH*

16 TymeH nognoxeH AUCK 3a WnudoBaHe*

17 Juct wkypka*

18 Kpbrnaranka*

19 YawkoBuaHa TeneHa uetka*

20 [peanaseH Koxyx C NpaxoynaBAHe M BOAELa LerHHa *
21 [IvamarteH pexeLll guck*

*U306pa3ennTe Ha IMrypHTE M ONUCAHUTE AOMBIHUTENHU NPHCNO-
cobneHus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepna. U3uepnateneH cnucbk Ha AONbNHUTENHUTE NpUcnocobne-
HUA MOXETE f1a HaMepPHTe CbOTBETHO B KATanora H1 3a A0NbNHH-
Tenuu npucnocobnenus.

O oo ~NOo A

*

TexHHUeCKH BaHHH

KaranoxeH Homep 3601H29...
HomuHanHa KoHcymMupaHa

MOLLHOCT W 1400
[Tone3Ha MoLHOCT W 820
HomuHanHa ckopocT HaBbpteHe  mint 2200 - 7500
MaKC. JMameTbp Ha WwnutoBa-

LA ANCK mm 125
Pesba Ha Bana M14
MaKc. IbMKMHa Ha pe3bata Ha

Bana mm 22
MakntouaHe npu obpateH oTkar [
3allmTa cpellly NoBTOPHO

BKNIOUBaHE L]
OrpaHu1ueHu1e Ha NyCKOBHUA TOK )
Mopyn 3a noaabpxaHe Ha no-

CTOAIHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe )

[laHHuTE Ce OTHACAT 10 HOMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpw pas-
NIMYHO HaNPEXEHHE, KaKTO U NPU CNeLUaNHUTE U3MbNHEHUA 3 HAKOM
CTpaHu1 AaHHUTE MOraT Aja Ce pa3nuyasar.
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‘brnownaid GWS 14-125 Inox

MpefBapuTeneH 3dop Ha cko-

pOCTTa Ha BbpTeHe )
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01/2003
- cnornbLialla Bubpauuure

crnomararefiHa pbkoxaarka kg 2,2
~ CbC CTaHOapTHA pbKoxBaTka kg 2,1
Knac Ha 3aumra O/

[laHHuTE Ce OTHACAT 10 HoMUHanHo Hanpexerue [U] 230 V. Mpw pas-
NMUHO HaNpPeXeHHe, KaKTO 1 NPH CreLUaNHUTE U3MbNHEHWS 32 HAKOM
CTPaHV AaHHWTe MoraT fia ce pasnuuasar.

Wncopmauua 3a M3nbuBaH Wym U BUOpauun
CToMHOCTHTE 3a WyMa ca onpefeneHu cornacHo EN 60745.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHs LIyM 06MKHOBEHO €: PaBHHLLE
Ha 3ByKOBOTO HansAraHe 91 dB(A); MOLHOCT Ha 3ByKa

102 dB(A). HeonpeneneHocT K =3 dB.

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbnHaTa CTORHOCT Ha BUBpaumuTe a, (BeKTopHata cyma no
TPUTe Hanpasnexus) W HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745:

MoBbpxHOCTHO WKoBaHe (rpybo wnndoBate, WMKUprene-
He): a,= 4,5m/s?, K=1,5m/s?,

wnndoBaHe ¢ wkypka: a, = 3,0 m/s2, K=1,5m/s.
PaBHMLLYETO Ha reHepupaHuTe BUOPALIMK, MOCOUEHO B TOBA
PbKOBOZCTBO 32 eKCNNoaTaLus, € ONpeaeneHo CbInacHo
npoueaypara, AetuHupana B EN 60745, v moxe aa bbae us-
NON3BaHO 3a CPABHABAHE C APYIY eNeKTPOMHCTPYMEHTU. To e
MOMIXOAALLO CbLLO 1 33 NPEBAPUTENHA OPUEHTUPOBBUHA
npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOPALMK.

MocoueHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUOPaLMK e NPeAcTaBu-
TE/NHO 32 HaW-UeCTo CPeLLaHUTE NPUNOXXEHHA HA eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Bce nak, ako eneKTpOMHCTPYMEHTBT Ce U3N0M3Ba
32 Apyru AHHOCTH, € ipYrv paboTHU MHCTPYMEHTH UNK aKo
He bbae NoAabpkKaH, KakTo € NPEeANUCaHO, PABHULLETO Ha re-
HepupaH1Te BUDPaLMK MOXe Aa ce npomeHu. Tosa b1 morno
[1a YBENHUM 3HAUMTENTHO CYMapHOTO HaTOBapBaHe OT BUbpa-
1{¥M B poLieca Ha pabora.

3aTouHaTa npeLieHKa Ha HaToBapBaHeTo oT BUbpaLum TpsbBa
na 6baart B3MaHW NpesBu ¥ NepUoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Unu pabotu, Ho He ce nonaga. To-
Ba 61 MOrNO 3HAUUTENHO 1a HAMANK CYMApPHOTO HATOBapBaHe
oT Bbpaumu.

lpeanucBaiTe LOMbAHWTENHU MEPKM 32 NPeAna3BaHe Ha pa-
boTeLwLns C eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IEMCTBHMETO Ha BU-
bpauuute, HaNpUMep: TexHUUeCcko 0bcnyxBaHe Ha
€/1EKTPOMHCTPYMEHTa M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXaA-
He Ha pbLeTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHusauus Ha pabort-
HWTE CTBIKM.

Dexnapauus 3a ceoteetctene  C €

C nbnHa OTTOBOPHOCT H1E AeKNapupame, ue ON1CaHuAT B
«TeXHUUECKM JaHHK» NPOAYKT CbOTBETCTBA HA CNEAHUTE
CTaHAAPTM UK HOPMATUBHM AoKymMeHTH: EN 60745 cbrnacHo
M3WcKBaHWATa Ha upektuen 2011/65/EC, 2004/108/E0,
2006/42/EO.

TexHuuecka fiokymeHTauus (2006/42/EO) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e et [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

MoHTtHpaHe

MoHTHpaHe Ha NpeAnasHUTE CbOPbXKEHHUA

» Mpeay U3BbpLIBAHE HA KAKBHTO M 4 € AeHHOCTH N0
eNeKTPONHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe LWencena or 3a-
XpaHBalaTa Mpexa.

YnbrBane: Cnep cuynBaHe Ha abpasuBeH UCK N0 BpeMe Ha
paboTa Mnu Npu NoBpexpaaHe Ha npucnocobneHnaTa 3a 3a-
XBalLiaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA UK Ha NPeanasHUA KOXYyX
€NeKTPOMHCTPYMEHTBLT TPAOBA 1a bbjie M3NpaTeH 32 PEMOHT B
0TOPM3WpPaH CePBK3 33 eNEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bowu, 3a aa-
pecu BUxTe pasaena «CepBu3 U TEXHUUECKU CbBETHY.

Mpeana3eH Koxyx 3a wnudgoBaHe

lMocTasete npegna3sH1sa KOXyx 12
Ha LUKMAKaTa Ha eNEKTPOUHCTPY-
MEHTA, KaKTO e MOoKa3aHo Ha ury-
pata. TpubrbaHUTE MapKUPOBKH
Ha npeanasHusA Koxyx TpabBa aa
CbBMafiHAT CbC CbOTBETHUTE Map-
KMPOBKM Ha [MaBata Ha peayKTopa.

lMpUTMCHETE NPeaNasHUA KOXYX

12 KbM LUMHKATA HA €NEKTPOUH-

CTpyMeHTa, Aokato bopTa Ha

npeanasHua Koxyx onpe Ao

hnaHeLa Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-

Ta M 3aBbpTeTe NPeanasHus Ko-

XYX, OKATO UyeTe OTUETNIUBO

npeLypakBaHe.

HacTpo¥tTe nosuuuaTa Ha npeanasHua koxyx 12 cbobpasHo

KOHKPETHO W3BbpLUBaHaTa AeNHOCT. 3a LieNnTa HaTUCHETe oC-

BoboxaaBaLma nocT 1 Harope 1 3aBbpTeTE NPEANA3HNA KO-

Xyx 12 B xenaHara nosuums.

» MocraBeTe npeAna3HuA KoXyx 12 Taka, ue fa ce npea-
nasuTe OT OTXBbpUaLLUTe NPHU paboTa HCKPH.

» MpeanasHuaT koXyx 12 TpA6Ba Aa Moxe Aa ce 3aBbpTa
camo KoraTo ocBoboxaaBawmar noct 1 e HatucHat! B
NPOTHBEH Cyyaii He ce AoNyCKa eNeKTPOUHCTPYMEH-
TbT Aa 6bJe u3non3BsaH U TpAGBa fa bbAe 3aHeceH 3a
TEeXHHUECKo 0bcnyXKBaHe B OTOPH3UPAH CePBU3 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Boww.

YnbTBaHe: KoaupaluTe rbpdULM Ha NpeanasHUs Koxyx 12

rapaHT1par, ue Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa Morar Aia bbat MoH-

TMPaHW CaMo NOAXOAALLM NPEANa3HU KOXYCH.
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MpeanaseH KoXyx 3a pA3aHe

» Mpu pa3aHe c KOMNO3UTHU abpa3MBHU AUCKOBE BUHArH
M3non3panTe NpeAnasHuA KOXyX 3a pasaHe 13.

» Mpu pA3aHe Ha KAMEHHHU MaTepuany ocUrypaBanTe BU-
Haru fobpo npaxoynaesHe.

[MpeanasHuUAT KOXYX 3a pasaHe 13 ce MOHTUPA NO CbLUMA Ha-

UWH, KaKTO M NPEANa3HUAT KOXYX 3a WindoBaHe 12.

Mpepana3eH KoXxyx 3a wnugoBaHe

3a be3npaxoBo WwWnudoBaHe bou, NakoBM NOKPUTUSA W NNACT-
MacH ¢ TBbPAOCNNABHH YalLKOBUAHU AUCKOBE 9 UK TYMeH
NOANOXEH AUCK 3a WiKdoBaHe 16 v WKypka 17 MoxeTe Aa
13MoN3BaTe NPaxoyNoBUTENHUA KOXYX 7. [paxoynoBUTENHH-
AT KOXyX 7 He e noaxopasll 3a 0bpaboTka Ha MeTanu.

KbM NpaxoynoBUTeNHWA NpaanaseH Koxyx 7 Moxe aa bbae
BKMIOYEHA NoAXoAALLa NPaxocMyKauka Ha bolw.
[TpaxoynoBuTenHuUA NpeanaseH Koxyx 7 ce MOHTUPA MO Cb-
LLMA HAUMH, KaKTO NpeanasHuA Koxyx 12. BeHewbT OT UeTku
MOXe f1a bbaie 3aMeHsH.

CnomarartenHa pbKoxsarka

» WU3non3saiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH CAMO C MOHTH-
paHa cnomaraTenHa pbKoxsartka 5.

HaguiiTe cnomararenHara pbKkoxsarka 5 B 3aBUCMMOCT OT Ha-

UnHa Ha paboTa ¢ MalliMHaTa OTNABO UK OTAACHO Ha rMasarta.

Bubponornblualya cnomararenHa pbKoxsaTka

AAA A Vibration
Control
BVI6pOﬂ0I'}'I'bLL|aLLlaTa cnomarare/fiHa pbKoXBaTka HamanABa
npefiaBaHuUTe Ha pbkaTa BUOpaLMK M OCUrypsBa no-neka 1
no-curypHa pabora.
» B HUKaKbB Cnyllaﬁ He ce onuTBaNlTe Aa H3MeHATe cno-
MaraTtenHarta pbKoXBaTKa Mo KakbBTO U Aa 6“"0 HAaUYuH.

He u3non3Baiite cnomararenHara pbKoxsarka, ako e no-
BpeaeHa.

MpennaseH ekpaH

» Mpu paboTa c rymeHua noanoxeH guck 16, ¢ yawko-
BUAHA/ANCKOBA TeneHa ueTka MMM NNacTHHYAT AUCK 32
wn1doBaHe BUHArW U3NON3BaiTe NpeAna3Hua eKpaH
15.

3axBaHeTe npeanasHua ekpaH 15 cbe cnomararenHara pb-

KoxBaTka 5.

MoHTHpaHe Ha HHCTPYMEHTH 3a WnugoBaHe

» lMpeny U3BbpLIBaHE Ha KAKBHTO M Aa € AeHHOCTH o
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIoUBalTe LWencena ot 3a-
XpaHBawaTa mpexa.

» He gonupaitte abpa3uBHHTe AUCKOBE, NpeaM Aa ca ce
oxnagunu. Mo Bpeme Ha paboTa AMCKOBETE Ce HarpABaT
CHMHO.

TMouuncreTe Bana 6 v BCUUKM AETANMN, KOMTO Lije MOHTMpATE.

Mpw 3atAraHe 1 ocBobOXaaBaHe Ha PabOTHUTE UHCTPYMEHTH

HatucKawTe byToHa 2, 3a 1a BnokMpare Bana Ha eNeKTPOUH-

CTPYMEHTa.
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» Hartuckaiite 6yToHa 3a bnokupaHe Ha Bana camo KoraTo
TO# @ B NOKOW. B NpOTMBEH CNyuar eNeKTPOUHCTPYMEHTBT
MoXe Aa bbaie noBpeaeH.

Inck 3a wnudosane/pasane

CbobpassBaiiTe ce ¢ JONyCTUMUTE pa3Mepu Ha paboTHTe
MHCTPYMEHTH. [InaMeTbpbT Ha 0TBOpPa TPAGBa Aa Nacsa Ha
CTbNanoTo Ha LeHTpoBalLKA iaHel. He uanonasaire agan-
TEPU MW PEMyLMpaLLY 3BEHa.

[pK MOHTMPaHE Ha IMaMaHTHU PeXeLLW IUCKOBe BHUMaBaK-
T€ CTpenkata, yka3palla nocokata UM Ha BbpTeHe, 1a CbBNa-
[1a C N0COKATa Ha BbPTEHE HA eNEKTPOMHCTPYMEHTA (BHXKTE
CTpenKata Ha rnaBara Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa).
lNocnenoBaTenHoCTTa Ha MOHTMPAHE MOXe [1a Ce BUaM Ha
CTpaHuLara ¢ purypure.

3a3acTonopABaHe Ha Wwn1doBaLl U1 pexell abpasueeH
[IMCK HaBMMTe 3acTonopABalLata raika 10 v s 3aterHete ¢
NBYLLM(TOBMSA KMtou, BUXKTe pasfiena «[aika 3a 6bp3o 3acTo-
nopABaHe».

» Cnep MOHTHpaHeTo Ha abpa3uBHUA [UCK, Npeay fa
BKIOUUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepeTe, ue An-
CKbT € MOHTHPaH NPAaBUNHO U MOXXE Aa Ce BbPTH CBO-
6ogHo. YBeperte ce, ue abpasuBHUAT AUCK He foNMpa
[0 NpeAna3HuA KOXYX UNU APYrH AeTalNH Ha eNeKTPo-
MHCTPYMEHTa.

Ha LieHTpoBaLLoTOo CTbNano Ha hnaeua
8 e NoCTaBeH YNNbTHUTENEH ENEMEHT
(O-npbcTeH). Ako O-NpbLCTEHLT NUNC-
Ba HNH e NOBPeAeH, Npey U3Mnon3ea-
HE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA LiEHTPOBA-
WKAT thnaHel 8 TpabBa 3aabMKUTENHO
Aa bbae 3ameHeH.

MnacTuHuar guck
» Mpu paboTa ¢ nnacTHHUaTHA ANCK 33 WNU(OBaHE BUHA-
T MOHTHpaiiTe NpeANa3HUA eKpaH 3a pbka 15.

T'yMeH noanoxeH auck

» Mpu paboTta c rymeHus noanoxeH auck 3a wnudobaHe
16 BMHarM MOHTHpaiTe NpeAna3HUA eKpaH 3a pbka 15.

MocnenoBaTenHOCTTa Ha MOHTMPAHe MOXE Aia Ce BUAM Ha

CTpaHuLara ¢ purypure.

HaBwitTe Kpbrnara rarka 18 v s 3aterHete ¢ AByLWU(TOBUA
KMoy,

YawkoBHAHa/AHCKOBA TeNeHa UeTka

» [pu pabota c yawkoBUAHATA TENEHa YeTKa MU AUCKO-
BaTa TeneHa yeTka BAHaru MOHTHpaiiTe npeAnasHua
eKpaH 3a pbka 15.

TMocneaoBaTenHoCTTa Ha MOHTUPAHE MOXE fia Ce BUAM Ha
CTpaHuLaTa c (urypure.

M3nonssaHara ualKoB1aHa/MCKOBA TeNeHa ueTka Tpabea
[a MOXe fia Ce HaB1e Ha Bana Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA TONKO-
Ba, Ue 0Npe 31paBo 10 (pnaHewLa Ha Bana B kpas Ha pesbara.
3aterHere UalKOBMAHATA/AMCKOBA TENIEHA YeTKa C raeueH
Koy,
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laiika 3a 6bp3o 3actronopasave SDS-clic

3a necHara cMAHa Ha paboTHUA MHCTPYMeEHT 6e3 u3non3BaHe

Ha cnoMaraTeNHi MHCTPYMEHTU MOXeTe BMECTO 3aCTONopS-

Ballata rarka 10 aa u3nonasare rarka 3a 6bp3o 3acronops-

BaHe 11.

» [lonycka ce H3NON3BaHeTO Ha raiikara 3a 6bp3o 3acTo-
nopasaHe 11 camo 3a abpasuBHu AucKoBe 3a wnugo-
BaHe UMK pA3aHe.

WU3non3Baiite camo raiku 3a 6bp30 3actonopsBaHe 118

M3PAAHO TEXHUUECKO CbCTOAHHE.

Mpu HaBHBaHeTO BHMUMaBaHTe HafNKMCcaHaTa CTPaHa Ha

raiikara 3a 6bp3o 3acronopasaHe 11 fa He e 0bbpHaTa

KbM ACKa; CTpenkata TpA6Ba Aa e HacoueHa KbM MapKH-

poBKara 22.

HatucHete byToHa 3a brioku-
paHe Ha Bana 2 3afjaro 3a-
cTonopuTe. 3a aa 3aterHere
raikara 3a bbp3o 3actonops-
BaHe, 3aBbpTeTe AUCKa CUN-
HO N0 MOCOKa Ha YaCOBHUKO-
Barta CTperka.

3aterHara npaBuHo, Hemo-
BpefeHa raika 3a bbp3o 3a-
cTonopsBaHe Moxe Aa bbae
pasBKTa upe3 3aBbpTaHe Ha
pbKa Ha HaKaTeHUA NPbCTEH B
nocoka, obparHa Ha YacoB-
HWKOBATa CTPeNKa.

AKo raiikaTa 3a 6bp30 3a-
cTonopABaHe He MoXe fja
ce 0cB060AM, B HIKaKbB
cnyuaW He ce onuTBaiTe Aa
Al pa3BueTe C Knewuu, u3-
nonssaiTe ABywWHUTOBUA
Kniou. octaBeTe ABYLU(TOBUA KNOY, KAKTO € NOKa3aHo Ha
curypara.

fonycTtuMu paboTHH HHCTPYMEHTH

Mo>xeTe 1a U3non3Bate BCUUKK NOCOUEHH B TOBA PbKOBOA-
CTBO PAbOTHU MHCTPYMEHTH.

JlonycTvmara MakcmanHa ckopocT Ha BbpTete [min?],
pecn. nepudepHara ckopocT [m/s] Ha M3nonasaHus paboteH
MHCTPYMEHT TpAbBa a bbaar He No-Masnku oT NOCOUEHHUTE B
Tabnuuara no-aony CTOMHOCTH.

3a LenTa NpoBepeTe AONYCTHMAaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe,
pecn. nepud)epHa CKOPOCT, M3MMCAHH Ha eTUKETA Ha PaboT-
HWA UHCTPYMEHT.

P o

[min™]  [m/s]

115 6 22,2 7500 55
125 6 222 7500 55

115 - - 7500 55
125 - - 7500 55
|d
h— 75 30 M14 7500 45

ol

3aBbpraHe Ha rnaBara Ha pefyKTopa

» MMpeau n3BbplUBaHE Ha KAKBUTO U fa e AEeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIOYBaWTe Wencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

MoxxeTe ia 3aBbpTHTE
rnaBata Ha peyKtopaHa
cTbnku o1 no 90°. Taka
npw cneumrantu pabotHu
E YCNOBUA MyCKOBUAT Npe-

T

o KbCcBau MOXe Aa bbae
3 \ nocTaBeH B No-yaobHa
NO3WLMA, Hanp. NpH pa-
A ) 3aHe C U3Mon3BaHe Ha
% NPeanasHna KOXyX ¢
| = npaxoynaBaHe 1 BOAELIA
wenHa 20 unu ako pabo-
TWTe C NIABaTa PbKa.
Pa3BuitTe HaMbHO Y U3BaAETE UETUPHTE BUHTA. BHUMaTENHO
3aBbpTeTe [MaBara Ha PeayKTopa 10 HoBarta noauiua, 6es aa
fl OTAENATE OT KOPMNyca Ha eNeKTPOHHCTPYMEHT.

Cucremasa npaxoynaBsiHe

» [NpaxoBe, 0TAeNALW ce Npu 0bpaboTBaHETO Ha MaTEpHUANy
KaTo ChbpXallu 0MoBo 60U, HAKOW BUAOBE bPBECHHA,
MWHEpanu 1 MeTanu Morar fia Ob/iaT onacHM 3a 3paBeTo.
KOHTAKTLT 10 KOXaTa UM BAMLLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
Morar fja npeau3B1Kar anepruuH1 peaxLuy u/unu sabons-
BaHWA Ha AMXaTenHuTe MbTULLA HA paboTelus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA UMW HaMUPaLLM Ce HAabNK30 nuLa.
Onpenenexy npaxose, Hanp. OTAENALIMTE ce Npu obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 Aibb, ce cuMTaT 3a KaHLEeporeHHH, ocobe-
HO B KOMOMHaLMA C XMMUKaNK 3@ TPETUPAHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, KoHcepBaHTH 1 Ip.). [lonycka ce obpaboTeaHeTo
Ha CbAbpXally a36ecT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 06Y-
UeHU KBaNMULMPaHKU NULA.

- [No Bb3MOXHOCT U3NON3BaiTe noaxoasLa 3a 0bpabot-
BaHWA MaTepuan cUcTeMa 3a NpaxoynassHe.

- OcwurypsBaiTe fobpo npoBeTpABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [NpenopbuBa ce U3MON3BAHETO Ha AUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp oT KNac P2.
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CnasBaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3aKOHOBM pas-
nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-
TepUanu.

PaboTa c eneKTpoHHCTPYyMeHTa

lMyckaHe B ekcnnoartauus

> BHuMaBaiiTe 3a Hanpe)XXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLyaTa Mpe-
a! HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBaLiaTa Mpexa Tpabea
[ia CbOTBETCTBA Ha laHHUTe, NOCOUeHH HaTabenkaraHa
€eneKTPOUHCTPYMeHTa. Ypeau, o6o3Hauenu ¢ 230V,
morar Aa 6baar 3axpaHBaHH U ¢ HanpexxeHue 220 V.
[Mpu 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT reHepaTopH,
KOMTO HAMAT A0CTaTbUHA MOLLHOCT, PECT. HAMAT NOAXOAALLO
perynupaHe Ha HanpexeHUETO C YBENMUEHHE Ha NYCKOBUA
TOK, MPU BK/IOUBaHe MOXe Aa Ce HabroaaBa BpeMeHeH cnaj
Ha MOLLHOCTTA UMK HETUMWYHO NOBEJIEHUE HA ENEKTPONH-
CTPYMEHTa.
Mons, yBepeTe ce, ue NON3BaHUAT OT Bac reHepaTop e noaxo-
AL, 0cobeHo No OTHOLLIEHHWE Ha HanpeXeHUeTo 1 yecToTata.

BkniouBaHe 1 U3KkniousaHe

3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa NpeMecTeTe nycKo-

BWA NpeKbcBay 4 Hanpep.

3a 3acTonopsaBaHe Ha NyCKOBWA NPeKbCcBay 4 HaTUCHETE y-

CKOBMA NpeKbcBay 4 B NpefHUA My KpaW, A0KaTo yceTute

npeLypakBaHe.

3a M3KNIYBaHE HA eNEeKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETE NYCKO-

BHA NPEKbCcBay 4 pecr. ako € 3aCTONOPeH, KPaTKOBPEMEHHO

HaTUCHETE W OTNYCHETE MYCKOBUA NPeKbcBay 4.

3a [la NecTuTe eHeprus, APbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIO-

UeH Camo KoraTo ro nonseare.

» MpoBepsBaiTe paboTHUTE HHCTPYMEHTH, NPEAY Aa 1
usnon3Bare. PaboTHUAT MHCTPYMEHT TPAGBa Aa € MOH-
THpaH 6e3yKopHo 1 fa ce BLPTH, 6e3 fa Aonupa H1UKbAE.

Npepsaputenex n3bop Ha CKOPOCTTa Ha BbpTEHe
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OcragsiiTe ro fa ce BbpTH NnpobHo 6e3 HaToBapBaHe
Hail-Manko eaHa MHHyTa. He u3nonseaiTe nospegeHu,
6uewyn unu BUOPUpaLLK PaboTHM HHCTPYMEHTH. [ToBpe-
[ieH1 PaboTHM MHCTPYMEHTH MOTaT fia Ce pa3pyluar 1 aa
MPUUMHAT TEXKU TPABMH.

W3kniouBaHe npu obpateH oTkar

KICK Mpu BHE3AMHO NOHKABaHe Ha CKOPOCTTa
Ha BbpTeHe, Hanp. Np1 bnokupae Ha au-

BACK CKa B Cpe3a, NoflaBaHeTo Ha TOK KbM eNek-
TPOABHraTens ce NPeKbCBa OT ENEKTPOHHO-

STOP T0 yNpaBneHue.
3a NOBTOPHO BKNIOUBaHE N0CTaBeTe Ny-
CKOBUA NPeKbCBay 4 B N03ULMA «M3K/Ioue-
HO» U BKNIOUETE €NIEKTPOUHCTPYMEHTA OT-
HOBO.

3awura cpely NOBTOPHO BKNIOYBaHe

3alliurara oT NOBTOPHO BKIIOUBAHE NPE0TBPATABA HEKOH-
TPONMPYEMOTO BKNIOUBAHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa cnef,
NnpeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.

3aNoBTOPHO BKNIOYBaHE N0CTaBeTe NyCKOBUA NpeKbeBay 4
B NO3MLIMA «M3KIIOUEHO» W BKIIOUETE ENEKTPOMHCTPYMEHTA
OTHOBO.

OrpaH1yeHHe Ha NYCKOBHA TOK

EnekTpoHHata cucTema 3a OrpaH1MyaBaHe Ha MyCKoBHA TOK
OrpaHWuaBa MOLLHOCTTA NPH BKNIOUBAHE HA eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa 1 N03BONABA 3aXPaHBAHETO My /a Ce U3BbpLLUBA OT
Mpexw ¢ npegnasutenu 16 A.

EnekTpoHeH MoAiyn 3a NOCTOAHHA CKOPOCT Ha BbpPTEHe

EnekTpoHeH Moayn NoAAbpIKa CKOPOCTTA Ha BbPTEHe Ha npa-
3€H X073 1 N0f HaTOBAapBaHe NPAKTUUECKHU NOCTOAHHA, C KOETO
oCHrypsABa NOCTOAHHO 106pa NPOM3BOANUTENHOCT.

C noTeHLMOMeTbpa 3a NPeNBaPHTENHO YCTaHOBABAHE Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe 3 MOXETe [1a U3MEHSATE CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

Cb06p33H0 KOHKpETHaTa AEMHOCT CbLLO W N0 BPEME Ha pa60Ta.

CrorHocTUTe B Tabnuuarta Nno-Aony ca nPenopbyYUTENHU.

Marepuan MpunoxeHue PaboTeH HHCTPYMEHT Mo3nuuA Ha noTeH-
uMomeTbpa

Metan lpemaxBaHe Ha bos LLKkypka 1-3

[bpBo, metan [TouncTBaHe C ueTka, YawkoBuaHa TeneHa yeTka, WKypka 3
npemaxBaHe Ha pbxaa

Mertan, kameHHu  LLinudpoBaHe [lnck 3a wnudosaHe 4-6

marepuanu

Mertan 'pybo wnudosaHe [lMck 3a wnudoaHe 6
(wmuprenene)

KameHHu Psasane [l1cK 32 pA3aHe M HanpaBnABalLa LWekHa 6

marepuanu (paspa3BaHeTO Ha KAMEHHW MaTepHani e paspeLueHo

CaMo C M3N0N3BaHETO Ha HanpasBnABalla meﬁHa)
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Yka3aHud 3a pabota

» BHuMaBa#iTe Npu NPopA3BaHe Ha KaHanM B HOCELLY CTe-
HH, BHXXTE pa3iena «YKa3aHus 3a CTaTHUHa AKOCT».

» AKo fieTalinbT He Ce AbPXKH N0 CHNaTa Ha CoB6CTBeHOTO
CH Terno, ro 3acTonopABaiiTe No NOAXOAALL HAUHH.

> He npeToBapBaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTA 10 CTENEH,
NpY KOATO BbPTEHETO My Aa cnipe.

» Cnep CMNHO HaTOBapBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa ro
oxnapete, KaTo ro 0CTaBuTe ia paboTH HAKONKO MUHY-
TH Ha NpaseH Xoa,.

» He nonupaiite abpa3uBHHTe ANCKOBE, Npeay Aa ca ce
oxnagunu. o Bpeme Ha paboTa AMCKOBETE Ce HarpsBat
CHIMHO.

I'py6o wnudoBane
» Hukora He U3nonssanTe pexely JUCKOBe 3a rpy6o
wnudoBaxe.

Mop HaknoH o1 30° go 40° Npu WNHUdOBaHE Lie NOCTUTHETE
Han-nobpuTe pe3ynTatu. MpUaBKUKBANATE ENEKTPOUHCTPY-
MEeHTa C yMepeH HaTUCK Hanpef-Hasajl. Taka 0bpaboTBaHUAT
[NleTaln HAMa Aa ce Nperpee, NOBbPXHOCTTa My a NPOMEHH
LiBETa CU M HAMA Aa ce obpasyBart Abnboku bpazau.

MnacTuHuar guck

C nomoLLTa Ha NNacTMHUAT AMCK 3 WNKGOBaHE (LoMbAHUTEN-
Ho npucnocobnenne) MoxeTe fa 0bpaboTeare M OrbHaTH No-
BbPXHOCTH.

TNacTUHUaTUTE IUCKOBE MMAT 3HAUMUTENHO NO-Ab/TbI XMBOT,
LIYMAT W HarpABaT fieTaina no-Manko ot 0bUKHOBEHUTE An-
CKOBe 32 WN1OoBaHe.

Ps3aHe Ha meTan

» Mpu pA3aHe c KOMNO3UTHKU abPa3UBHU AUCKOBE BUHATH
M3non3BsaiTe NpeanasHua KOXYX 3a pasaxe 13.

[pu ps3aHe paboteTe ¢ ymepeHo, cbobpaseHo ¢ 0bpaboTea-
HWA MaTep1an NofaBaHe. He NPUTUCKaNTE PEXELLMA UCK, He
IO 3aKNIMHBAWTE W He U3BbPLUBANTE C HEFO OCLMNMPALLM ABH-
KEHus.

Korato uaKmiounTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, He CIMpaiTe NpH-
HYAMTENHO INCKA, KATO O NPUTUCKATE OT BETE CTPAHH.

C eneKTPOMHCTPYMEHTa
TpAbBea aa ce pabotu BU-
Harv Ha NPUHLMNA Ha
NPOTUBONONOXHUTE
[BWXeHuA. B npoTueeH
Cnyuait cblyecTByBa
0MacHOCT Aa M3CKOUM
HEKOHTPONMpyeMmo oT
cpesa.

Mpy pssaHe Ha npodu-
N1 N TPBOM C NpaBobIbA-
HO ceueHue e Hai-gobpe
[a 3anousare pA3aHeTo
OT Hal-ManKoTo Hanpeu-
HO CeueHue.

Pa3pa3saBaHe Ha KAMEHHU MaTepUanu

» Mpu pasaHe Ha KaMEHHU MaTepHann OCUrypABaNTe BH-
Haru go6po npaxoynaese.

» [lonycka ce U3noN3BaHEeTOo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa ca-
MO 3a CyX0 pA3aHe U CyXo WwnudoBaHe.

Mpu pA3aHe Ha KaMeHHW MaTep1any Han-nobpe Uanonssaite

[MaMaHTEH PexeLy ANCK.

M3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CaMo C BKMOUEHa Npaxo-

YNOBUTENHA CHCTEMA M paboTeTe C NPOTMBONPAXoBa AnXxaren-

Ha Macka.

M3nonssaHara cucrema TpabBa fja e cepTudmuMpana 3a pa-

6oTa ¢ kameHHa npax. dupma bolw npegnara noaXoAALLM

NPaxoCcMyKauku.

Bkntouete enekTpo-
MHCTPYMEHTA M NoCTaBe-
T€ NpefiHaTa YacT Ha Ha-
npaBnsBallaTa LenHa
BbpXy AeTanna. Mpua-
BWXBaWTe ENeKTPo-
MHCTPYMEHTA C ymMepe-
HO, CbobpaseHo ¢ 0bpa-
DoTBaHMA MaTepu1an no-
[aBaHe.

Mpu pa3pA3BaHe Ha 0cobeHo TBbpAKM MaTepuant, Hanp. be-
TOH C BUCOKO CbbpXKaHWe Ha uakbil, AMaMaHTHHA pexell]
[MCK MOXE Aia Ce Nperpee 1 /a ce nopeau. YkasaHue 3a Tosa
€ NoABara o Hero Ha UCKPALL BEHeL.

B TaKbB CNyyai npeKbCHeTe PA3AHETO M M3uaKanTe AUaMaHT-
HWA AMCK [1a Ce OXNafIM, KaTo o OCTaBHTE [ Ce BbpTH U3BECT-
HO BpeMe Ha NpaseH Xofj C MakCMManHa CKopocT.
3HauMTeNHO HaManeHa CKOPOCT Ha PA3aHe W NoABaTa Ha UC-
KpALL BEHEL| ca yKa3aHWA 3a 3aTbleH iuaMaHTeH pexell
[AucK. MoxeTe fia ro 3aToumTe C KpaTkoTpaiHo pAsaHe B abpa-
3WBEH MaTepHal, Hanp. CUMKaTHA Tyxna.

YKa3aHusa 3a CTaTUUHa AKOCT

[popA3BaHETO Ha KaHanu B HOCELLW CTeHH TpAbBa 1a ce Cbo-
bpasaBa ¢ u3nckeanuaTa Ha cTaHaapTa DIN 1053 Yact 1 wnu
Ha CbOTBETHUTE HALIMOHANHW HOPMATUBHM ypeaou.

Te3u npeanucaqua TpAbBa 3aabMKUTENHO Aa bbaar cnassa-
Hu. Npeau na 3anouHeTe paboTa, ce KOHCYNTUPaTe C OTro-
BOPHMA CTPOUTENEH UHXXEHEP, aPXMTEKT UK PbKOBOAUTENS
Ha CTPOMTENHMA 0DEKT.

MoanbpxaHe U cepBU3

» Mpeay U3BbpLIBaHE Ha KAKBHTO M Aa € eHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTA U3KNIoUBaNTe LWencena ot 3a-
XpaHBawaTa mpexa.

» 3a pa pabortute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noAabpPKa-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA H BeHTHNALHOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.
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» Mpu eKCTPeMHO TeXKN paboTHU YCNoBHA ce CTapaiTe
BHHaru a M3NON3BaTe acCNMpauMoHHa cuctema. Mpo-
[LlyXBaiTe BEHTHNALUOHHUTE OTBOPH YECTO U BKNIOY-

BaiiTe ypeaa npes AedeKTHOTOKOB NpeAna3eH NpeKbe-

Bau (Fl). [Mpu 0bpaboTBaHe Ha MeTanu No BbTPELLHOCTTA

Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA MOXe [la CE OT/T0XKU TOKONPOBEX-

[naiL npax. ToBa MOXe [1a HapyLUW 3aluTHATa U30MaLMA Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

CbXpaHﬂBaﬁTe 1 Ce OTHACANTE KbM AOMbAHUTENHUTE npuHag-

NEeXHOCTU FPUXNKUBO.

Korato e HeobxoauMa 3amMaHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1a
TpAbBa fja ce U3BbPLLM B OTOPU3NUPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH Ha bolw, 3a Aa ce 3ana3u HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Ako BbNpeKM NPeLUsHOTO NPOU3BOACTBO U BHUMATENHO W3-
NUTBaHe Bb3HWUKHE NOBPENA, ENEKTPOUHCTPYMEHTBT TpsAbBa
[1a Ce 3aHece 3a PEMOHT B 0TOPU3MPaH CEPBK3 3a ENEKTPO-
MHCTPYMEHTH Ha bow.

CepBus U TeXHUYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKATA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe [1a NO/yuuTe OT HalliuA CEPBU3EH

otfien. MoHTaXHH UepTexH U MHAOPMALMA 3a PE3ePBHM uac-

TU MOXETE f1a HAMEPHTE CblLIO Ha afIpec:
www.bosch-pt.com

EKu1nbT Ha Bolu 3a TEXHUUECKN CbBETU M NPUNOKEHUS LLie OT-
TOBOPM C Y/I0BONCTBUE Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO Halu1Te
NPOAYKTH W [IOMbHUTENHUTE MPUCNIOCODNEHNA 3a TAX.

Pobept bow EOO[] - bunrapus

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 U3BbHIrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtsop 1407

1907 Codus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BpakyBaHe

Cornepn ona3ssaHe Ha OKONHaTa Cpefja eNeKTPOMHCTPYMEHTDT,
AOMbHUTENHUTE HpVICI'IOCO6J'IeHVIH M onakoBKata TpH6Ba na
6baar noanoXeHu Ha NoaxoAALa npepa60TKa 3aNOBTOPHOTO
M3N0on3BaHe Ha CbAbpXKalluTe Ce B TAX CYPOBUHH.

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHoQupektuBataHa EC2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHW eNeKTPUUECKU W enek-
TPOHHM YCTPOMCTBA W YTBbPXKIABAHETO 1
KaTo HaLMOHANEH 3aKOH eNEKTPOMHCTPY-
MEHTHTE, KOUTO He MOraT fja Ce M3Mon3Bsar
noseue, TpAbBa Aa ce cbbupar oTaeNHo 1
na bbaar noanaraqm Ha nogxogsia npepabortka 3a ononso-
TBOPABAHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBHHHU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektriénog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Bosch Power Tools
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od praSine.

Brizljiva upotreba i ophodijenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuiti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.

e

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. Brizljivo
odrzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za ugaone brusilice

Zajednicko uputstvo sa upozorenjem za brusenje,

brusenje brusnim papirom, radove sa ¢eli¢nim ¢etkama i

brusenje sa presecanjem

» Ovaj elektricni alat se moze koristiti kao brusilica,
brusilica sa brusnim papirom, celicna cetka i masina za
brusenje i presecanje. Obratite paznju na upotstva sa
upozorenjem, savete, prikaze i podatke, koje ste dobili
sa elektri¢nim alatom. Ako ne obratite paznju na sledec¢a
uputstva, moze doci do elektri¢nog udara, pozara ifili
teskih povreda.

» Ovaj elektricni alat nije pogodan za poliranje. Primene
za koje elektri¢ni alat nije predvidjen, mogu prouzrokovati
opasnosti i povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodja¢ nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato Sto pribor moZete da pricvrstite na Vas elektricni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanje biti tako visok kao i najveci broj obrtaja
naznacen na elektri¢nom alatu. Pribor koji se okre¢e
brZe nego $to je dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti
okolo.

» Spoljni presek i debljina upotrebljenog elektricnog
alata moraju odgovarati gabaritima Vaseg elektricnog
alata. Pogresno izmereni upotrebljeni elektri¢ni alati ne
mogu se dovoljno zastititi ili kontrolisati.

» Upotrebljeni alati sa navojem moraju tacno odgovarati
navoju brusnog vretena. Kod upotrebljenih alata, koji
se montiraju pomocu prirubnice, mora presek otvora
upotrebljenog alata da odgovara preseku prihvata na
prirubnici. Upotrebljeni alati koji se ne pricvrs¢uju tatno
na elektricnom alatu, se okre¢u neravnomerno, vibriraju
veoma jako i mogu uticati na gubitrak kontrole.

> Ne upotrebljavajte oStecene alate. Kontrolisite pre
svake upotrebe uzete alate kao Sto su brusne ploce da
li se cepaju i imaju naprsline, brusne diskove na
naprsline, habanje ili jaku istrosenost, Celicne cetke da
li ima slobodnih ili polomljenih ¢ica. Ako bi elektricni
alat ili upotrebljeni alat pao dole, prokontrolisite, da li
je ostecen, ili upotrebite neosteceni alat. Ako ste
upotreljeni alat prokontrolisali i ubacili, drZite se kao i
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osobe koje se nalaze u blizini izvan ravni upotrebljenog
alata koji se okrece i pustite elektricni alat jedan minut
da se okrece sa najvisim obrtajima. Osteceni
upotrebljeni alati se u najvise sluc¢ajeva lome prilikom
ovoga testa.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male ¢estice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. Oci treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo
glasnoj buci, mozZete izgubiti i sluh.

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaili polomljenog upotrebljenog alata mogu odleteti i
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Drzite uredjaj samo za izolovane drske, kada izvodite
radove, pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struje ili vlastiti mrezni kabel. Kontakt
sa vodom koji provodi napon moze staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Drzitre mrezni kabel dalje od upotrebljenih elektri¢nih
alata koji se okrecu. Ako izgubite kontrolu nad
elektricnim alatom, mozZe se mrezni kabel prekinuti ili biti
zahvacen i Vasa ruka ili Vasa $aka dospeti u upotrebljeni
alat koji se okrece.

> Ne ostavljajte nikada elektricni alat pre nego $to se je
upotrebljeni alat potpuno umirio. Upotrebljeni alat koji
se okrece moze dospeti u kontakt sa povrsinom za
odlaganje, kada moZete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moze biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okrece i upotrebljeni alat
moze povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kudiste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

» Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih tecnih
rashladnih sredstava moZe uticati na elektri¢ni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled upotrebljenog
alata koji se okrece i zapinje ili blokira, kao $to su brusne
ploce, brusni diskovi, ¢eli¢ne Cetke itd. Kacenje ili
blokiranje uti¢u na iznenadno zaustavljanje upotrebljenog
alata koji se okrece. Tako se ubrzava nekontrolisani
elektricni alat nasuprot pravca okrecanja upotrebljenog
alata na strani blokiranja.

e
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Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna plo¢a u
radnom komadu, moze se ivica brusne ploce koja ulazi u
radni komad, zaplesti i tako polomiti brusnu plocu ili
prouzrokovati povratniudar. Brusna ploca se pokrece tada
na radnu osobu ili od nje, zavisno od pravca okretanja
plo¢e na strani blokiranja. Pritom se mogu slomiti i brusne
ploce.

Povratan udarac je posledica pogres$ne ili manjkave
upotrebe elektri¢nog alata. On se moze spreciti pogodnim
merama opreza, kao $to je kasnije opisano.

» Drzite elektricni alat dobroi ¢vrsto i dovedite Vase telo
i vase Sake u poziciju, u kojoj mozZete prihvatiti sile
povratnog udarca. Koristite uvek dodatnu drsku, ako
postoji, da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad
silama povratnog udarca ili nad reakcionim
momentima pri veéim obrtajima. Osoba koja radi moze
pogodnim merama opreza savladati sile povratnog udarca
i sile reakcije.

» Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upotrebljenih
alata koji se okrecu. Upotrebljeni alat moZe se pokrenuti
preko Vase Sake pri povratnom udarcu.

» Izbegavajte sa Vasim telom podrucje, u koje se
elektricni alat krece pri povratnom udarcu. Povratni
udarac tera elektri¢ni alat u pravcu suprotnom od
pokretanja brusne ploce na strani blokade.

» Radite posebno oprezno u podruéju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrece sklon je u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Ne upotrebljavajte lan¢anu testeruili lisnatu testeru sa
zubima. Takvi upotrebljeni alati prouzrokuju cesto
povratan udarac ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Posebna uputstva sa upozorenjem za brusenje i brusenje

sa presecanjem

» Upotrebljavajte iskljucito brusne alate koji su
dozvoljeni za Vas elektricni alat i zastitnu haubu
predvidjenu za ove brusne alate. Brusni alati koji nisu
predvidjeni za elektricni alat, ne mogu se dovoljno zastititi
inesigurni su.

» Brusne ploce sa udubljenim centralnim delom se
moraju tako montirati da njihova povrsina brusenja ne
strsi iznad ravni ivice zastitne kape. Ne moze se
propisno zastititi nestru¢no montirana brusna ploca koja
strsiiznad ravni ivice zastitne kape.

» Zastitna hauba mora sigurno da se namesti na
elektricnom alatu i tako da se podesi da bude
maksimalno sigurna, da najmanji mogucéi deo brusnog
alata otvoreno pokazuje na osobu koja radi. Zastitna
hauba pomaze da zastiti osobu koja radi od lomljenih
komada, slu¢ajnog kontakta sa brusnim alatom kao i
varnica, koje bi mogle zapaliti odelo.
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» Brusni alati smeju se koristiti samo za preporucene
mogucnosti upotrebe. Naprimer: Ne brusite nikada sa
bocnom stranom ploce za presecanje. Ploce za
presecanje su odredjene za obradu materijala sa ivicom
ploce. Bo¢no delovanie sile na brusne alate moze iz
prelomiti.

» Upotrebljavajte uvek neoStecenu zateznu prirubnicu
sa pravom veli¢éinom i oblikom za brusnu plo¢u koju ste
izabrali. Pogodna prirubnica stiti brusnu plo¢u i smanjuje
tako opasnost od loma brusne ploce. Prirubnice za ploce
za presecanje mogu se razlikovati od prirubnica za druge
brusne ploce.

» Ne upotrebljavajte istrosene brusne ploce velikih
elektricnih alata. Brusne ploce za velike elektricne alate
nisu konstruisane za veée obrtaje manjih elektricnih alata i
mogu se slomiti.

Dalja posebna uputstva sa upozorenjem za ploce za

presecanje

» Izbegavaijte blokiranje ploce za presecanje ili prevelik
pritisak. Ne izvodite prekomerno duboke preseke.
Preopterecenje ploce za presecanje povecava njeno
opterecenje i podloznost za iskretanje ili blokiranje a time i
mogucnost povratnog udarca ili loma brusnog alata.

» Izbegavajte podrucje ispred i iza ploce za presecanje
koja se okrece. Ako plocu za presecanje u radnom
komadu pokrecete od sebe, moZe u slu¢aju povratnog
udarca elektricni alat sa plocom koja se okrece direktno
biti izbacena na Vas.

» Ako ploca za presecanje zaglavljuje ili prekidate rad,
iskljucite elektricni alat i drZite ga mirno, dok se ploca
ne umiri. Ne pokusavajte nikada da plocu za presecanje
koja se jos okrece izvadite iz reza, jer mozZe uslediti
povratni udarac. Pronadjite i uklonite uzrok
zaglavljivanja.

» Ne ukljucujte elektricni alat ponovo, dokle god se
nalazi u radnom komadu. Pustite da ploca za
presecanje prvo dostigne svoje pune obrtaje, pre nego
Sto oprezno nastavite secenje. U drugom slucaju moze
plo¢a zakaciti, iskoCiti iz radnog komada ili prouzrokovati
povratni udarac.

» Ucvrstite ploce ili velike radne komade, da bi smanijili
rizik povratnog udarca usled zaglavljene ploce za
presecanje. Veliki radni komadi se mogu savijati usled
svoje velike teZine. Radni komad se mora ucvrstiti na obe
strane, i to kako u blizini presecanja tako i na ivici.

» Budite posebno oprezni kod ,,sec¢enja dzepova“ u
postojece zidove ili druga nevidljiva podrucja. UbaCena
plo¢a za presecanje moze kod presecanja gasovoda ili
vodovoda, elektri¢nih vodova il drugih objekata
prouzrokovati povratni udar.

Posebna uputstva sa upozorenjem za brusenje brusnim

papirom

» Ne koristite predimenzionirane brusne listove, ve¢
sledite podatke proizvodjaca u vezi veli¢ine brusnog
lista. Brusni listovi koji su veci od brusne ploce, mogu
prouzrokovati povrede kao i blokiranje, kidanje brusnog
lista ili voditi povratnom udarcu.

e

Posebna uputstva sa upozorenjem za rad sa Zi¢anim

Cetkama

» Obratite paznju da Zicana cetka i za vreme uobicajene
upotrebe gubi komade Zice. Ne preopterecuijte Zice
suvise velikim pritiskom. Komadi Zice koji se razle¢u
mogu vrlo lako prodreti kroz tanko odelo i/ili kozu.

» Ako se prepurucuje zastitna hauba, sprecite da se
zastitna haubaii Zicana ¢etka mogu dodirivati.
Tanjiraste i lon¢aste cetke mogu pritiskivanjem i
centrifugalnom silom uvecati svoj presek.

Dodatna uputstva sa upozorenjem
Nosite zastitne naocare.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moZze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace ostecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Deblokirajte prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje i
dovedite ga uiskljuceni polozaj, ako se prekine
snabdevanje strujom, odnosno usled nestankastrujeili
izvlacenjem mreznog utikaca. Na taj nacin se sprecava
nekontrolisano ponovno kretanje.

» Ne hvatajte brusne i ploce za razdvajanje pre nego Sto
se ohlade. Ploce se u radu veoma ugreju.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drZe
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
ifili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je namenjen za presecanje, grubo brusenje i
obradu ¢etkom metala i kamena, bez upotrebe vode.

Za presecanje sa kompozitnim brusnim plo¢ama mora se
koristiti specijalna zastitna hauba za presecanje.

Kod presecanja kamena treba obezbediti zadovoljavajuce
usisavanje prasine.

Sa dozvoljenim brusnim plo¢ama elektri¢ni alat se moze
koristiti za bru$enje sa brusnom hartijom.

1609 92A0691(20.2.13)
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Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Poluga za deblokadu zastitne haube
Taster za blokadu vretena
Tockic¢ za podesavanje broja obrtaja
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Dodatna drska
Brusno vreteno
Usisavajuca hauba za brusenje*
Priklju¢na prirubnica sa O-prstenom
Loncasta plo¢a od tvrdog metala*
Zatezna navrtka
Navrtka sa brzim zatezanjem SDS-clic
Zastitna hauba za brusenje
Zastitna hauba za presecanje*
Ploca za brusenje/presecanje*
Zastita za ruku*
Gumena brusna ploca*
Brusni list*
Okrugla navrtka*
Loncasta Cetka*
Hauba za usisavanije pri presecanju sa klizajucom
vodjicom*
21 Diamant-ploca za prosecanje*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

oo ~NOOGThAWN

[
o

*
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Tehnicki podaci
Broj predmeta 3601H29...
Nominalna primljena snaga w 1400
Predana snaga w 820
Nominalni broj obrtaja mint 2200 - 7500
maks. pre¢nik brusnih ploca mm 125
Navoj brusnog vretena M14
maks. duzina brusnog vretena mm 22
Povratno iskljucivanje [
Zastita od ponovnog kretanja °
Ogranicavanje struje kretanja )
Konstantna elektronika [
Biranje broja obrtaja °
Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003
- sadodatnom drskom i

prigu$enim vibracijama kg 2,2
- sa Standard-dodatnom

drskom kg 2,1
Klasa zastite [O/m

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

e
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Informacije o Sumovima/vibracijama
Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 91 dB(A); Nivo snage zvuka 102 dB(A).
Nesigurnost K =3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Brugenje povrsina (grubaobrada): a, = 4,5 m/s?,K= 1,5 m/s?,
Brusenje sa brusnim listom: a, = 3,0 m/s?, K=1,5 m/s?.
Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatimaili
nedovoljno odrzavanja, moze doéi do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo mozZe u zna¢ajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanije toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod , Tehnicki
podaci“ opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V Jeul —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

Montaza

Montaza zastitnih uredjaja

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Uputstvo: Posle loma brusne ploce za vreme rada ili pri

ostecenju prihvatnog uredjaja na zastitnoj haubi/elektricnom

alatu, mora se elektri¢ni alat hitno poslati u servis, adrese

pogledajte u odeljku ,Servisna sluzba i savetovanje o

upotrebi®.

Bosch Power Tools
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Zastitna hauba za brusenje

Postavite zastitnu haubu 12
prema slici na vrat vretena.
Trouglaste oznake zastitne haube
moraju biti usaglasene sa
odgovarajucim oznakama na glavi
prenosnika.

Pritiskajte zastitnu haubu 12 sve
dok venac zastitne haube ne
nalegne na prirubnicu elektricnog
alatai okrecite zastitnu haubu sve
dok jasno i da se Cuje ne uskoci.

Prilagodite poziciju zastitne haube 12 potrebama rada.
Pritisnite za to polugu za deblokadu 1 na gore i okrenite
zastitnu haubu 12 u Zeljenu poziciju.

» Podesite zastitnu haubu 12 tako, da se spreci letenje
varnica u pravcu radnika.

» Zastitna hauba 12 sme se okretati samo aktiviranjem
poluge za deblokadu 1! U drugom slucaju nesme se
nikako elektricni alat koristiti dalje i mora se predati u
servis.

Paznja: Ispusti za kodiranje na zastitnoj haubi 12

obezbedjuju, da se moze montirati samo jedna zastitna hauba

koja odgovara elektricnom alatu.

Zastitna hauba za presecanje
» Kod presecanja sa kompozitnim brusnim plocama za

presecanje koristite uvek zastitnu haubu za presecanje
13.

» Kod presecanja kamena treba obezbediti
zadovoljavajuce usisavanje prasine.

Zastitna hauba za presecanje 13 se montira kao i zastitna

hauba za brusenje 12.

Usisavajuca hauba za bruSenje

Zabrusenje boje, laka i plastike siromasne prasinom a u vezi

saloncastom plo¢om od tvrdog metala 9 ili gumenim brusnim

diskom 16 sa brusnim listom 17 mozZete upotrebiti haubu za

usisavanje 7. Hauba za usisavanije 7 nije predvidjena je za

obradu metala.

Na haubu za usisavanje 7 se moze prikljuciti pogodan Bosch-

usisivac za prasinu.

Hauba za usisavanje 7 se montira kao i zastitna hauba 12.

Venac sa ¢etkicama se moze promeniti.

Dodatna drska

» Upotrebljavajte Vas elektricni alat samo sa dodatnom
drskom 5.

Zavrnite dodatnu drsku 5 zavisno od nacinarada desnoililevo

na glavi prenosnika.

Dodatna drska sa prigusenjem vibracija

A AA ” Vibration

Control
Dodatna dr$ka sa prigu$enjem vibracija omogucava rad
siromasan vibracijama i time prijatan i siguran rad.

e

» Ne vrsite nikakve promene na dodatnoj drsci.
Ne upotrebljavajte dalje ostecenu dodatnu drsku.

Zastita za ruku

» Montirajte za radove sa gumenom brusnom plocom 16
ilisaloncastom ¢etkom/cetka u vidu ploce/lepezastom
brusnom ploc¢om uvek zastitu za ruku 15.

Pri¢vrstite zaStitu za ruku 15 sa dodatnom drskom 5.

Montaza brusnih alata

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Ne hvatajte brusne i ploce za razdvajanje pre nego Sto
se ohlade. Ploce se u radu veoma ugreju.

Cistite brusno vreteno 6 i sve delove koji se montiraju.

Pritisnite za uCvrscivanje i otpustanje brusnih alata taster za

blokadu vretena 2 da bi uévrstili brusno vreteno.

> Aktivirajte taster za blokadu vretena samo u stanju
mirovanja brusnog vretena. Elektri¢ni alat se moZe inace
ostetiti.

Brusna-/ploca za presecanje

Obratite paznju na dimenzije brusnih alata. Presek otvora

mora odgovarati priklju¢enoj prirubnici. Ne upotrebljavajte

nikakve adaptere ili redukujuce komade.

Pri upotrebi Diamant-ploce za presecanje pazite nato, da

strelica pravca okretanja na Diamant-ploci za presecanje

bude usaglasena sa pravcem okretanje elektri¢nog alata

(pogledaijte strelicu pravca okretanja na glavi prenosnika).

Redosled montaze se moze videti na grafickoj karti.

Za pricvrscivanje ploce za brusenje i prosecanje navrnite

zateznu navrtku 10 i stegnite je sa klju¢em sa dva otvora,

pogledajte odeljak ,Navrtka sa brzim zatezanjem®.

» PrekontroliSite posle montaze alata za brusenje pre
ukljucivanja, da li je brusni alat korektno montiran i
moze slobodno da se okrece. Uverite se da brusni alat
na zastitnoj haubi ili drugim delovima ne struze.

U prihvatnu prirubnicu 8 je ubacen oko

centralnog venca jedan deo od plastike

(O-prsten). Ako O-prsten nedostaje ili

je ostecen, mora se prihvatna

prirubnica 8 neizostavno zameniti pre
dalje upotrebe.

Lepezasta brusna ploca

» Zaradove sa lepezasnog brusnom plocom montirajte
uvek zastitu za ruku 15.

Gumeni brusni disk

» Zaradove sa gumenim brusnim diskom montirajte 16
uvek zastitu za ruku 15.

Redosled montaze se moze videti na grafickoj karti.

Navrnite okruglu navrtku 18 i zategnite je sa klju¢em sa dva
otvora.

1609 92A0691(20.2.13)
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Loncasta Cetka/plocasta ¢etka

» Montirajte uvek za radove sa lon¢astom ili plo¢astom
Cetkom zastitu za ruku 15.

Redosled montaze se moze videti na grafickoj karti.

Loncasta/plocasta Cetka mora toliko da se zavrne na brusno

vreteno, da ¢vrsto naleZe na prirubnici brusnog vretena na

kraju navoja brusnog vretena. Stegnite loncastu/plocastu

Cetku sa jednim viljuskastim klju¢em.

Navrtka sa brzim zatezanjem SDS-clic

Za jednostavnu promenu brusnog alata bez upotrebe daljih
alata mozete koristiti umesto zatezne navrtke 10 navrtku sa
brzim zatezanjem 11.
» Navrtka sa brzim zatezanjem 11 se sme koristiti samo
za ploce za brusenije ili prosecanje.
Upotrebljavajte samo besprekorne, neostecene navrtke
sa brzim zatezanjem 11.
Pazite pri navrtanju na to, da ispisana strana navrtke sa
brzim zatezanjem 11 ne pokazuje na brusnu plocu;
strelica mora pokazivati na indeksnu oznaku 22.
Pritisnite taster za blokadu
vretena 2 da bi utvrdili
brusno vreteno. Da bi stegli
navrtku sa brzim zatezanjem,
okrenite brusnu plo¢u snazno
u pravcu kazaljke na satu.

Jednu propisno uévrséenu,
neoScetenju navrtku sa brzim
zatezanjem mozete rukom
odvrnuti okretanjem
nareckanog prstenanasuprot
smeru kazaljke na satu.

Ne odvr¢ite Evrsto stegnutu
navrtku sa brzim stezanjem
sa klestama, ve¢ koristite
klju¢ sa dva otvora.
Upotrebljavajte klju¢ kao $to
slika pokazuje.

Dozvoljeni alati za brusenje

MoZete koristiti sve alate za brusenje navedene u ovom
uputstvu za rad.

Dozvoljeni broj obrtaja [min'!] odnosno obimna brzina [m/s]
upotrebljenogalataza brusenje mora odgovarati podacimana
sledecoj tabeli.

Obratite paznju stoga na dozvoljeni broj obrtaja odnosno na
obimnu brzinu na etiketi alata za brusenje.

e
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—
Z/

[m/s]

[min]

115 6 22,2 7500 55
125 6 222 7500 55
115 - - 7500 55
125 - - 7500 55
|d
h— 75 30 M14 7500 45

ol

Okretanje glave prenosnika

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

MoZete glavu prenosnika
okretati u 90° podeoka.
Na taj nacin se prekidac
za ukljucivanje-
isklju¢ivanje za posebne
radne slu¢ajeve dovodi u
povoljniju poziciju za
rukovanje, na primer za
radove presecanja sa
usisavaju¢omhaubomsa
klizaju¢om vodjicom 20
ili za levoruke.

Odbvrnite sasvim 4 zavrtnja. Oprezno iskrenite glavu
prenosnika u novu poziciju ne skidajuci sa kucista. Ponovo
stegnite 4 zavrtnja.

Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praSine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo struénjaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine
pogodno za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
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206 | Srpski
Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektric¢nog alata. Elektricni alati oznacenisa 230 V
mogu daradeisa220V.

Priradu elektri¢nog alata sa mobilnim proizvodjacima struje

(generatorima), koji ne raspolazu sa dovoljno rezerve u snazi

odnosno ne raspolazu pogodnom regulacijom snage sa

pojacanjem struje kretanja, moze doci do gubitaka u snazi ili

netipi¢nog ponasanja pri ukljucivanju.

Molimo da obratite paznju na pogodnost strujnog

proizvodjaca koji ste upotrebili, posebno u pogledu napona i

frekvencije mreze.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Gurnite za pustenje u rad elektri¢nog alata prekidac za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 4 napred.

Za utvrdjivanje prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje 4

pritisnite prekidac za ukljucivnje-iskljucivanje 4 napred na

dole, sve dok ne uskodi u otvor.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 4 odnosno ako je blokiran, pritisnite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 na kratko pozadi na dole i potom
ga pustite.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Biranje broja obrtaja
Sa tocki¢em za podesavanje broja obrtaja 3 mozZete unapred izabrati potreban broj obrtaja i za vreme rada.
Podaci na slededoj tabeli su preporucene vrednsoti.

e

» ProkontroliSite alate za brusenje pre upotrebe. Alat za
brusenje mora biti besprekorno montiran i moci se
slobodno okretati. Izvrsite probni rad od najmanje
1 minute bez opterecenja. Ne koristite oStecene, bez
okrugline ili alate za brusenje koji vibriraju. Osteceni
alati za brusenje se mogu raspudi i prouzrokovati povrede.

Povratno iskljucivanje
KICK Priiznenadnom padu broja obrtaja, na

primer kod presecanja, prekida se
BACK elektronski dovod struje u motor.
STOP

Za ponovno kretanje u rad dovedite
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 4 u
iskljucenu poziciju i ponovo ukljucite
elektri¢ni alat.

Zastita od ponovnog kretanja

Zastita od ponovnog kretanja sprec¢ava nekontrolisano
kretanje elektri¢nog alata posle prekida dovoda struje.

Za ponovno kretanje u rad dovedite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 u iskljucenu poziciju i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Ogranicavanje struje kretanja

Elektronsko ograniCavanje struje kretanja ograni¢ava snagu
pri ukljucivanju elektri¢nog alata i omogucava rad sa
osiguracemod 16 A.

Konstantna elektronika

Konstant elektornika drzi broj obrtaja u praznom hodu i
optereéenju skoro konstantne i obezbedjuje ravnomeran
ucinak u radu.

Primena Upotrebljeni alat Pozicija tockica za podesavanje
Metal Uklanjanje boje Brusni list 1-3
Drvo, metal Cetke, uklanjanjerdje  Loncasta Cetka, brusni list 3
Metal, kamen Brusenje Brusna plo¢a 4-6
Metal Gruba obrada Brusna ploca 6
Kamen Presecanje Ploca za presecanje i kliza¢ vodjice 6
(Presecanje kamena je dozvoljeno samo
sa klizacem vodjice)
Uputstva zarad Grubo brusenje
» Oprez pri prorezivanju u nosece zidove, pogledajte » Ne koristite nikada ploce za presecanje za grubo
odeljek ,,Uputstva za statiku . brusenje.

» Zategnite radni komad, ukoliko ne naleze sigurno
svojom tezinom.

> Ne opterecujte elektricni alat toliko snazno, da se
zaustavi.

» Neka elektricni alat posle jakog opterecenja jos

nekoliko minuta radi, da bi se upotrebljeni alat ohladio.

» Ne hvatajte brusne i ploce za razdvajanje pre nego sto
se ohlade. Ploce se u radu veoma ugreju.

Sa podeSenim uglom od 30° do 40° dobijate pri grubom
brusenju najbolje rezultate u radu. Pokredite elektri¢ni alat sa
umerenim pritiskom tamo-amo. Tako radni komad nece
postati vreo, nece promeniti boju i nece biti brazdi.

Lepezasta brusna ploca

Sa lepezastom brusnom plo¢om (pribor) moZete obradjivatii
zasvodjene povrsine i profile.

Lepezaste brusne ploce imaju bitno duZi Zivotni vek, manji
nivo buke i nize temperature brusenja nego obi¢ne brusne
ploce.
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Presecanje metala

» Kod presecanja sa kompozitnim brusnim plo¢ama za
presecanje koristite uvek zastitnu haubu za presecanje
13.

Radite pri brusenju sa presecanjem sa umerenim
pomeranjem napred prilagodjenom materijalu koji treba
obradjivati. Ne vrsite nikakav pritisak na plo€u za presecanje,
ne iskrecite ili ne oscilujte.

Ne kocite ploCe za presecanje bocnim suprotnim
pritiskivanjem.

Elektricnialat mora uvek
da se vodi u suprotnom
smeru kretanja. Inace
postoji opasnot, da se
nekontrolisano istisne
izreza.

Kod presecanja profilai
Cetvorougaonih cevi
postavite najbolje na
najmanji presek.

Presecanje stene

» Kod presecanja kamena treba obezbediti
zadovoljavajuce usisavanje prasine.

» Elektricni alat se sme koristiti samo za presecanje i
brusenje na suvo.

Za presecanje kamena je najbolje koristiti dijamantske ploce

za presecanje.

Radite sa elektri¢nim alatom samo sa usisivanjem prasine i

nosite dodatno zastitnu masku za prasinu.

Usisivac za prasinu mora biti odobren za usisavanje prasine

od kamena. Bosch nudi predvidjene usisivace za prasinu.

Ukljucite elektricni alat i

stavite ga sa prednjim

delom kliza¢a vodjice na

radni komad. Gurajte

elektri¢ni alat sa

umerenim pomeranjem

napred koje je

prilagodjeno materijalu

koji se obradjuje.

Pri presecanju posebno tvrdih materijala, naprimer betona sa
visokih sadrzajem $ljunka, moZe se dijamant-proca za
presecanje pregrejati i tako o$tetiti. Venac varnica koji kruzi
oko dijamant-ploce za presecanje jasno ukazuje na to.
Prekinite u ovom slu¢aju presecanje i pustite dijamant-plocu
za presecanje u praznom hodu i najve¢im obrtajima da radi
kratko vreme da bi se ohladila.

Znatno popustanje u napredovanju rada i venac varnica koji
kruzi su znak za otupelu dijamant-plo¢u za presecanje.
Mozete je ponovo naostriti katkim presecanjem u abrazivnom
materijalu, naprimer silikatnoj opeci.

e
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Uputstva za statiku

Prorezi u nosecim zidovima podlezu standardu DIN 1053
deo 1 ili propisima specificnim za zemlje.

Neizostavno se mora drZati ovih propisa. Pozovite pre
pocetka rada odgovornog stati¢ara, arhitektu ili nadlezne
Sefove gradnje i pitajte za savet.

Odrzavanje i servis

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

» Upotrebljavajte kod ekstremnih uslova upotrebe po
mogucnosti uvek uredjaj za usisavanje. lzduvavajte
Cesto proreze za ventilaciju i ukljucite zastitni prekidac
(FI-) ispred. Pri preradi metala mogu se taloZiti provodljive
praSine u unutrasnjosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija
se moze ostetiti.

Cuvajte i ophodite se sa priborom pazljivo.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Ako bi elektricni alat i pored brizljivog postupka izrade i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki stru¢an
servis za Bosch-elektri¢ne alate.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju va$eg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektricni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vi$e neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, ¢e je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljSka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba za$Citnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Wednesday, February 20, 2013 9:29 AM
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poSkodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali za$¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljienega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodie, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
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potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano

strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-

zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za kotne brusilnike

Skupna opozorila za brusenje, brusenje z brusnim papir-

jem, delo z Zicnimi $cetkami, poliranje in rezanje

» To elektri¢no orodje se lahko uporablja za brusenje,
brusenje z brusnim papirjem, brusenje z Zicno $c¢etko,
ter kot brusilni in rezalni stroj. Upostevajte vsa opozo-
rila, navodila, slikovne prikaze in podatke, ki ste jih
prejeli skupaj z elektri¢nim orodjem. Zaradi nespostova-
nja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektri¢nega
udara, pozara in/ali tezkih telesnih poskodb.

» To elektri¢no orodje ni primerno za poliranje. Vrste upo-
rabe, za katere elektri¢no orodje ni predvideno, lahko
ogrozijo Vado varnost in povzrocijo telesne poskodbe.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne priporo-
C€a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase ele-
ktricno orodje, Se ne zagotavlja varne uporabe.

» Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektri¢nem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

» Zunanji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektri¢nega orodja. Napacno
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj do-
bro zavarovati ali nadzorovati.

» Vstavna orodja z navojnim vstavkom morajo natan¢no
ustrezati navoju brusilnega vretena. Pri vstavnih orod-
jih, ki se montirajo s pomocjo prirobnice, mora premer
luknje vstavnega orodja natancno ustrezati premeru
prijemala prirobnice. Vstavna orodja, ki jih ne pritrdite
povsem natancno na elektri¢no orodije, se vrtijo neenako-
merno, mocno vibrirajo in lahko vodijo k izgubi nadzora
nad orodjem.

» Ne uporabljajte poSkodovanih vsadnih orodij. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se ne lusci-
jo oziroma ¢e nimajo razpok, brusilne kroznike, ¢e ni-
majo razpok oziroma e niso mocno obrabljeni ali izra-
bljeni, Zicne S¢etke pa, €e nimajo zrahljanih ali odlo-
mljenih Zic. Ce pade elektri¢no orodje ali vsadno orodje
na tla, poglejte, ¢e ni poskodovano in uporabljajte sa-
mo neposkodovana vsadna orodja. Po kontroli in vsta-
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vljanju vsadnega orodja se ne zadrZujte v ravnini vrte-
Cega se vsadnega orodja, kar velja tudi za druge osebe
v blizini. Elektri¢no orodje naj eno minuto deluje z naj-
visjim Stevilom vrtljajev. Poskodovana vsadna orodja se
najveckrat zlomijo med tem preizkusnim ¢asom.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Odvisno od vr-
ste uporabe si nataknite za§éitng masko ¢ez cel obraz,
zascito za o€i ali zascitna ocala. Ce je potrebno, nosite
zascitno masko proti prahu, zascitne glusnike, zascitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri bruse-
nju. OCi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri raz-
licnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas€itna
maska proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah,
ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vase-
ga delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmo-
¢je, mora nositi osebno zascitno opremo. Odlomljeni
delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odleti-
jo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudi izven nepo-
srednega delovnega obmodja.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, smete napravo drzati le na izolira-
nem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
povzroci, da so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo,
kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Omreznegakabla ne pribliZujte vrtecemu se vsadnemu
orodiju. Ce izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem, lahko
orodje prereze ali zagrabi kabel, Vasa roka pa zaide v vrte-
¢e se vsadno orodje.

» Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Elektri¢no orodje naj medtem, ko ga prenasate nao-
krog, ne deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi na-
kljuénega kontakta zagrabi Vase oblaciloin se zavrtav Vase
telo.

» Prezracevalne reze Vasega elektricnega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in
velikakoli¢inanabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v bliZini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebu-
jejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin lahko pov-
zrodi elektricni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila

» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi za-
gozdenja aliblokiranja vrte¢ega se vsadnega orodja, na pri-
mer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, Zicne $¢etke in
podobnega. Zagozdenije ali blokiranje ima za posledico ta-
kojsnjo ustavitev vrtecega se vsadnega orodja. Nekontroli-
rano elektri¢no orodje se zaradi tega pospeseno premakne
v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega orodja.
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Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obde-

lovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen v
obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali
povzroci povratni udarec. Brusilni kolut se nato premakne
proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri vrte-
nja brusilnega koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se
lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive upo-

rabe elektricnega orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi

previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedi-

la.

» Dobro drzite elektri¢no orodje in premaknite telo in ro-

ke v poloZaj, v katerem boste lahko prestregli moc po-
vratnega udarca. Ce je na voljo dodatni rocaj, ga obve-
zno uporabljajte in tako zagotovite najboljSe mozno
nadziranje moc¢i povratnih udarcev ali reakcijskih mo-
mentov pri zagonu naprave. Z ustreznimi previdnostnimi
ukrepi lahko uporabnik obvlada mo¢ povratnih udarcev in
reakcijskih momentov.

» Nikolizroko ne segajte v blizino vrtecih se vsadnih oro-

dij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje prema-
kne ¢ez Vaso roko.

» Ne pribliZujte telesa podrocju, v katerega se lahko v

primeru povratnega udarca premakne elektri¢no orod-

je. Povratni udarec potisne elektri¢no orodje v smer, ki je
nasprotna smeri premikanja brusilnega koluta na mestu
blokiranja.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja

odskocila od obdelovanca in se zagozdila. Vrtece se vsa-
dno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci, zlah-
kazagozdi. To povzrociizgubo nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte veriznih ali nazob¢anih zZaginih listov.

Tavsadnaorodja pogosto povzrocijo povratni udarec ali iz-

gubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

Posebna opozorila za brusenje in rezanje
» Uporabljajte samo brusila, ki so atestirana za Vase ele-

ktricno orodje in zascitni pokrov, predviden za ta brusi-

la. Brusil, ki niso predvidena za Vase elektri¢no orodje, ne
boste mogli dobro zavarovati in so zato nevarna.

» Kolenaste brusilne plos¢e morate montirati tako, da

njihova brusilna povrsina ne bo segala ¢ezrob zascitne-

ga pokrova. Nepravilno montirane brusilne plosce, ki sega
ez rob zascitnega pokrova, ni moc zadostno zavarovati.

» Zascitni pokrov morate varno namestiti na elektricnem
orodju in ga nastaviti tako, da se doseZe najvecja mera
varnosti, to pomeni da je najmanjs$i mozni del brusilne-
ga telesa obrnjen v smeri k uporabniku orodja. Zas¢itni
pokrov pomaga pri za$¢iti uporabnika pred drobci, na-
kljuénim stikom z brusilnim telesom ter iskricami, ki lahko
zanetijo obleko.

» Brusila lahko uporabljate samo za vrste uporabe, ki jih
priporoca proizvajalec. Na primer: Nikoli ne brusite s
stransko ploskvijo rezalne plosce. Rezalne plo$¢e so na-
menjene odstranjevanju materiala z robom plosce. Brusilo
se lahko zaradi bo¢nega delovanja sile zlomi.

e

» Zaizbrani brusilni kolut vedno uporabljajte neposkodo-
vane vpenjalne prirobnice pravilne velikosti in oblike.
Ustrezne prirobnice podpirajo brusilni kolut in tako zmanj-
Sujejo nevarnost, da bi se kolut zlomil. Prirobnice za rezal-
ne plosce se lahko razlikujejo od prirobnic za druge brusil-
ne kolute.

» Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih kolutov vecjih
elektri¢nih orodij. Brusilni koluti za vecja elektri¢na orod-
janiso konstruirana za visje Stevilo vrtljajev, s katerimi de-
lujejo manjsa elektri¢na orodja in se lahko zato zlomijo.

Ostala posebna opozorila za rezanje

» lzogibajte se blokiranju rezalne plosce ali premo¢nemu
pritiskanju na obdelovanec. Ne delajte pretirano globo-
kih rezov. Preobremenjenost rezalne plosce se poveca,
prav tako dovzetnost za zatikanje ali blokiranje in s tem mo-
Znost povratnega udarca ali zloma brusila.

» Izogibajte se podrocja pred in za vrteco se rezalno plo-
$¢o. Ce boste rezalno ploéco, ki je v obdelovancu, potisnili
stran od sebe, lahko elektri¢no orodje v primeru povratne-
ga udarca skupaj z vrtecim se kolutom odleti naravnost v
Vas.

» Ce se rezalna plo$éa zagozdi ali ée prekinete z delom,
elektri¢no orodje izklopite in ga drzite pri miru, dokler
se kolut popolnoma ne ustavi. Nikoli ne poskusajte re-
zalne plosce, ki se Se vrti, potegniti iz reza, ker lahko
pride do povratnega udarca. Ugotovite in odstranite
vzrok zagozditve.

» Dokler se elektri¢no orodje nahaja v obdelovancu, ga
ne smete ponovno vklopiti. Pocakajte, da bo rezalna
plosca dosegla polno Stevilo vrtljajev in Sele potem pre-
vidno nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem primeru se
lahko plosca zatakne, skoci iz obdelovanca ali povzroci po-
vratni udarec.

» Plosce ali velike obdelovance ustrezno podprite in tako
zmanjsSajte tveganje povratnega udarca zaradi zata-
knjene rezalne plosce. Veliki obdelovanci se lahko zaradi
lastne teZe upognejo. Obdelovanec mora biti podprt z
obeh strani, pa tudi v bliZini reza in na robu.

» Se posebno previdni bodite pri ,rezanju Zepov“ v ob-
stojece stene ali v druga podrocja, v katera nimate vpo-
gleda. Pogrezajoca se rezalna plo$ca lahko pri zarezovanju
v plinske ali vodovodne cevi ter elektri¢ne vodnike in druge
predmete povzroCi povratni udarec.

Posebna opozorila za brusenje z brusnim papirjem

» Ne uporabljajte predimenzioniranih brusilnih listov,
temvec upostevajte podatke proizvajalca o velikosti
Zaginegallista. Brusilnilisti, ki gledajo ¢ez brusilni kroznik,
lahko povzrocijo telesne poskodbe ali pa blokiranje in trga-
nje Zaginega lista oziroma povratni udarec.

Posebna opozorila za delo z Ziénimi $¢etkami

»> Upostevaijte dejstvo, daZiéna Séetka tudi med obicajno
uporabo izgublja koscke Zice. Zic zato ne preobreme-
njujte s premocnim pritiskanjem na S¢etko. Koscki Zice,
ki letijo stran, lahko zelo hitro prodrejo skozi tanko oblacilo
in/ali kozo.
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» Cejezadelo priporoéljiva uporabazaséitnega pokrova,
preprecite, da bi se zas¢itni pokrov in Zicna Scetka do-
tikala. Premer diskastih in lon¢astih Zicnih $Cetk se lahko
zaradi pritiskanja nanje in zaradi delovanja centrifugalnih
sil poveca.

Dodatna opozorila
Nosite zascitna ocala.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-
rialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Deblokirajte stikalo za vklop/izklop in ga pritisnite v
pozicijo izklopa v primeru, dase je prekinilaoskrbazel.
energijo, npr. zaradi izpada toka ali izvleka omreznega
stikala. Na ta nacin preprecite nekontroliran ponovni za-
gon.

» Ne dotikajte se brusilnih in rezalnih plos¢, dokler se ni-
so ohladila. Plosce postanejo pri delu zelo vroce.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorilain napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je primerno za rezanje, grobo struZenje in
Scetkanje kovinskih in kamnitih materialov brez uporabe vo-
de.

Zarezanje z vezanimi brusilnimi sredstvi morate za rezanje
uporabiti poseben zas¢itni pokrov.

Pri rezanju kamna morate poskrbeti za dovolj dobro odseso-
vanje prahu.

Z dovoljenimi brusilnimi orodji lahko elektri¢no orodje upora-

bite tudi za brusenje z brusilnim papirjem.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Rocica za deblokiranje zas¢itnega pokrova

2 Tipka za aretiranje vretena

3 Kolo za prednastavitev $tevila vrtljajev

4 Vklopno/izklopno stikalo

e
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Dodatni rocaj

Brusilno vreteno

Odsesovalni pokrov za brusenje*
Prijemalna priribnica z O-prstanom
Loncasti kolut iz trdine*

10 Vpenjalna matica

11 Hitrovpenjalna matica SDS-clie
12 Zascitni pokrov za brusenje

13 Zascitni pokrov za rezanje*

14 Brusilni kolut/rezalna plos¢a*

15 S¢itnik za roke*

16 Gumijasti brusilni kroznik*

17 Brusilni list*

18 Okrogla matica*

19 Loncasta S¢etka*

20 Odsesovalni pokrov za rezanje z drsnim vodilom*
21 Diamantna rezalna plos¢a*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

O oo ~No G

*

Tehnicni podatki

Kotni brusilnik GWS 14-125 Inox

Stevilka artikla 3601H29...
Nazivna odjemna mo¢ w 1400
Izhodna mo¢ W 820
Nazivno $tevilo vrtljajev min! 2200 - 7500
Maks. premer brusilnega koluta mm 125
Navoj brusilnega vretena M14

Maks. dolZina navoja brusilnega
vretena mm 22
Izklop pri povratnem udarcu
Zascita proti ponovnemu zagonu
Omejitev zagonskega toka
Konstantna elektronika
Predizbira Stevila vrtljajev
Teza po EPTA-Procedure
01/2003
- zdodatnim ro¢ajem z
blazilnim mehanizmom kg 2,2
- sstandardnim dodatnim
rocajem kg 2,1
Zascitni razred [o]/1

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo
zvocnega tlaka 91 dB(A); nivo jakosti hrupa 102 dB(A). Ne-
zanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!
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Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

Povrsinsko brugenje (grobo struZenje): a, = 4,5 m/s?,
K=1,5m/s?,

brusenje z brusilnim listom: a, = 3,0 m/s?, K=1,5 m/s?.
Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-

mene, z odstopajocimi vstavnimi orodiji ali pri nezadostnem

vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lahko obremenje-

nosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem uporabe obé&u-
tno poveca.
Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z vibra-
cijami preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. VzdrZzevanije elektri¢nega orodja in

vstavnih orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Izjava o skladnosti  C €

Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da proizvod pod
L,Tehnicni podatki® ustreza naslednjim standardom oz. stan-
dardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili Di-
rektiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Oy N

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

Montaza

Montaza zascitnih priprav

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Opozorilo: Po lomu brusilnega koluta med obratovanjem ali

pri poskodovanju prijemal na zas¢itnem pokrovu/na elektri¢-

nem orodju, morate elektri¢no orodje takoj poslati na naslov

servisa; naslovi se nahajajo v odstavku,,Servis in svetovanje o

uporabi®.

e

Zascitni pokrov za brusenje

Namestite zascitni pokrov 12 na
steblo vretena, tako kot prikazuje
slika. Trikotne oznake na za3¢i-
tnem pokrovu se morajo ujemati z
ustreznimi oznakami na glavi goni-
la.

Zascitni pokrov 12 pritisnite na
steblo vretena, tako da bo rob za-
$Citnega pokrova nasedel na pri-
robnico elektri¢nega orodja, nato
pa zascitni pokrov obrnite, tako
da bo sli$no zaskocil.

ZascCitni pokrov 12 prilagodite zahtevam delovnega procesa.
V ta namen potisnite rocico za deblokiranje 1 navzgor in obr-
nite zascitni pokrov 12 v Zeleni polozaj.

» Zascitni pokrov 12 naj bo nastavljen tako, da bo iskre-
nje v smeri upravljalca onemogoceno.

» Zascitni pokrov 12 se sme premikati samo po aktivira-
nju rocice za deblokiranje 1! V nasprotnem primeru na-
daljnja uporaba elektri¢nega orodja ni dovoljena in ga
je treba dostaviti na popravilo v servisno delavnico.

Opozorilo: Na zas¢itnem pokrovu 12 so kodirne zareze, ki so
tam zato, da se na elektri¢no orodje lahko montira samo
ustrezen zascitni pokrov.

Zascitni pokrov za rezanje

» Pri rezanju z vezanimi brusilnimi sredstvi morate ve-
dno uporabiti zas¢itni pokrov za rezanje 13.

» Prirezanju kamna morate poskrbeti za dovolj dobro od-
sesovanje prahu.

ZascCitni pokrov za rezanje 13 se montira kot zascitni pokrov

za brusenje 12.

Odsesovalni pokrov za brusenje

Zabrusenje barv, lakov in plasti¢nih mas z lon¢astimi koluti iz

trdine 9 ali zgumijastim brusilnim kroznikom 16 z brusilnim li-

stom 17, kjer ne nastaja velika koli¢ina prahu, lahko upora-

bljate odsesovalni pokrov 7. Odsesovalni pokrov 7 ni prime-

ren le za obdelovanije kovin.

Na odsesovalni pokrov 7 lahko prikljucite primeren sesalnik

za prah znamke Bosch.

Montaza odsesovalnega pokrova 7 je enaka montazi zascitne-

ga pokrova 12. Venec $¢etk je zamenljiv.

Dodatni rocaj

» Elektricno orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
rocajem 5.

Odvisno od delovnega postopka privijte dodatni rocaj 5 na

desno ali levo stran glave gonila.

Dodatni rocaj za dusenje vibracij

AAA A Vibration

Control
Dodatniro¢aj za dudenje vibracijomogoca brusenje in rezanje
domala brez vibracij in s tem prijetnejSe in varnejse delo.

1609 92A0691(20.2.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-611-005.book Page 213 Wednesday, February 20, 2013 9:29 AM

» Dodatnega rocaja ne smete spreminjati.

Poskodovanega dodatnega rocaja ne uporabljajte.

S¢itnik za roke

» Pri delih z gumijastim brusilnim kroznikom 16 ali lonca-
sto Sc¢etko/ploscato Scetko/pahljacastim brusilnim ko-
lutom naj bo $¢itnik za roke 15 vedno montiran.

S¢itnik za roke 15 pritrdite z dodatnim rocajem 5.

Nontaza brusilnih orodij

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Ne dotikajte se brusilnih in rezalnih plos¢, dokler se ni-
so ohladila. Plosce postanejo pri delu zelo vroce.

Ocistite brusilno vreteno 6 in vse dele, ki so predvideni za

montazo.

Za pritrjevanje in sprostitev brusilnih orodij pritisnite tipko za

aretiranje vretena 2 in fiksirajte vreteno.

» Tipko za aretiranje vretena pritiskajte samo pri mirujo-
¢em brusilnem vretenu. V nasprotnem primeru se lahko
elektri¢no orodje poskoduje.

Brusilni kolut/rezalna plos¢a

Upostevajte dimenzije brusilnih orodij. Premer luknje se mora
ujemati s prijemalno prirobnico. Uporaba adapterjev ali redu-
cirnih komadov ni dovoljena.

Pri uporabi diamantnih rezalnih kolutov pazite, da se bosta
puscica smeri vrtenja nadiamantnem rezalnem kolutu in smer
vrtenja elektricnega orodja (glejte puscico smeri vrtenja na
glavi gonila) ujemali.

Zaporedije montaZe je prikazano na strani z grafiko.

Za pritrditev brusilnega koluta/rezalne plo$ce najprej privijte
napenjalno matico 10, nato pa vpnite kolut oziroma plo$¢o s
pomocjo klju¢a z dvema luknjama, glejte odstavek ,Hitrovpe-
njalna matica“.

» Preverite po montazi brusilnega orodja pred vklopom,
ali je brusilno orodje koretno montirano in ali se lahko
prosto vrti. Zagotovite, da se brusilno orodje ne dotika
zascitnega pokrova ali drugih delov.

V prijemalni prirobnici 8 je okrog cen-

trirnega roba vstavljen del iz umetne

mase (0-obro¢). Ce 0-obroé manjka
ali je poSkodovan, se mora pred na-

daljno uporabo prijemalna prirobnica 8

nujno nadomestiti.

Pahljacasti brusilni kolut

» Zadela, kjer uporabljate pahljacaste brusilne kolute,
vedno montirajte $citnik za roke 15.

Gumijasti brusilni kroznik

» Zadela, kjer uporabljate gumijaste brusilne kroZnike
16, vedno montirajte $citnik za roke 15.

Zaporedje montaZe je prikazano na strani z grafiko.

Privijte okroglo matico 18 in jo zategnite s klju¢em z dvema lu-
knjama.

e
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Loncasta S¢etka/ploscata SCetka

» Zadela, kjer uporabljate krtacne lonce ali krtacne kolu-
te, vedno montirajte $citnik za roke 15.

Zaporedje montaZe je prikazano na strani z grafiko.

Loncasta S¢etka/plo$cata $¢etka mora biti na brusilno vrete-

no privita tako, da trdno nalega na prirobnici brusilnega vrete-

na na koncu navoja. Loncéasto $¢etko/ploscato Scetko trdno

privijte z vilicastim klju¢em.

Hitrovpenjalna matica SDS-cli=

Za enostavnej$o zamenjavo brusilnega orodja brez uporabe

dodatnih orodij lahko namesto napenjalne matice 10 upora-

bite hitrovpenjalno matico 11.

» Hitrovpenjalna matica 11 se lahko uporablja samo za
brusilne kolute in rezalne plosce.

Uporabljajte samo brezhibne, neposkodovane hitrovpe-

njalne matice 11.

Pri privijanju pazite, da bo popisana stran hitrovpenjalne

matice 11 obrnjena proc od brusilne plosce; puscica naj

kaze indeksno oznako 22.

Pritisnite tipko za aretiranje
vretena2infiksirajte brusilno
vreteno. Trdno privijte hi-
trovpenjalno matico z obra-
Canjem brusilnega koluta v
urini smeri.

Pravilno pritrjeno, neposko-
dovano hitrovpenjalno mati-
co lahko ro¢no odvijete z
obracanjem narebricenega
prstana v protiurni smeri.
Hitrovpenjalne matice, ki je
obticala na vretenu, nikoli
ne odvijajte s kle$¢ami, am-
pak uporabite klju¢ zdvema
luknjama. Klju¢ z dvema lu-
knjama namestite tako, kot je
prikazano na sliki.

Dovoljena brusilna orodja

Uporabljate lahko vsa brusilna orodja, ki so navedena v tem
navodilu za uporabo.

Dovoljeno $tevilo vrtljajev [min™] oziroma obodna hitrost
[m/s] uporabljenenih brusilnih orodij morata znasati najmanj
toliko, kolikor znasajo vrednosti v spodnji tabeli.
Upostevajte torej dovoljeno Stevilo vrtljajev oziroma obo-
dno hitrost na etiketi brusilnega orodja.
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Z/

[mm]
d [min]

[m/s]

115 6 22,2 7500 55
125 6 22,2 7500 55
115 - - 7500 55
125 - - 7500 55
|d
bh— 75 30 M14 7500 45

ol

Obracanje glave gonila
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Glavo gonila lahko vrtite
v korakih po 90°. Tako
lahko vklopno/izklopno

rih dela namestite v ugo-
dnej$o pozicijo za roko-

la z odsesovalnim pokro-
vomzdrsnim vodilom 20
ali za levicarje.

Do konca odvijte vse 4 vijake. Glavo gonila previdno in ne da
bi jo odstranili z ohisja zasukajte v novi poloZaj. Ponovno tr-
dno privijte vse 4 vijake.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-

dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.
Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zaCitno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je prime-

ren glede na vrsto materiala.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

stikalo v posebnih prime-

vanje, npr. za rezalna de-

e

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je 0znacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Pri uporabi elektri¢nega orodja z mobilnimi generatoriji, ki ni-

majo zadostne moci, oz. ki nimajo ustrezne regulacije napeto-

sti z ojacanjem zagonskega toka, lahko pride do izgube moci

ali netipi¢nega obnasanja pri vklopu.

Prosimo preverite ustreznost generatorja, ki ga uporabljate,

Se posebej glede omrezne napetosti in frekvence.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 4 naprej.

Za pritrditev vklopnega/izklopnega stikala 4 pritisnite vklo-
pno/izklopno stikalo 4 s sprednje strani navzdol, dokler se ne.
Ce zelite elektriéno orodie izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
4 spustite, e pa je le-to aretirano, pritisnite zadnji del vklo-
pno/izklopnega stikala 4 kratko navzdol in ga nato spustite.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabiljali.

» Pred uporabo morate brusilno orodje pregledati. Mon-
taza naj bo brezhibna, orodje pa se mora prosto obraca-
ti. Opravite preizkusni tek brez obremenitve, ki naj tra-
japriblizno 1 minuto. Ne uporabljajte poskodovanih,
neuravnotezZenih ali vibrirajocih brusilnih orodij. Po-
Skodovana brusilna orodja lahko pocijo in povzrocijo tele-
sne poskodbe.

Izklop pri povratnem udarcu

KICK Pri nen_adnem z_manjéanju Stevila vrtljajev_,
npr. pri blokadi reza, se elektronsko preki-

BACK ne dotok toka do motorja.

STOP Za ponoven vklop premg!(nite vk!opno/iz-
klopno stikalo 4 v poloZaj izklopa in znova

vklopite elektricno orodje.

Zascita proti ponovnemu zagonu

ZascCita pred ponovnim zagonom preprecuje nekontroliran za-

gon elektri¢nega orodja po prekinitvi elektri¢nega toka.

Za ponoven vklop premaknite vklopno/izklopno stikalo 4 v

poloZaj izklopa in znova vklopite elektri¢no orodje.

Omejitev zagonskega toka

Elektronska omejitev zagonskega toka omeji zmogljivost elek-

tricnega orodja pri vklopu in omogoca delovanje z varovalko

16 A.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika skrbi za domala konstantno $tevilo vr-

tljajev v prostem teku in pri obremenitvi ter zagotavlja enako-
merno delovno storilnost.
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Z nastavitvenim gumbom za prednastavitev Stevila vrtljajev 3 lahko potrebno $tevilo vrtljajev nastavljate tudi med delovanjem

naprave.
Podatki v spodnji tabeli so priporocene vrednosti.

Obdelovanec Uporaba Vsadno orodje Pozicija nastavnega kolesa
Kovina Odstranjevanje barve Brusilni list 1-3

Les, kovina Stetkanje, odstranjevanje rje Loncasta S¢etka, brusilni list 3

Kovina, kamen Brusenje Brusilni kolut 4-6

Kovina Struzenje Brusilni kolut 6

Kamen Rezanje Rezalna plos¢a in drsno vodilo 6

(rezanje kamna je dovoljeno samo z
uporabo drsnega vodila)

Navodila za delo

» Previdno pri zarezovanju v nosilne stene, glejte odsta-
vek ,,Opozorila glede statike“.

» Ce lastna teza obdelovanca ne zado$¢a, da bi varno na-
legal na podlago, ga ustrezno vpnite.

» Nikoli ne obremenjujte elektricnega orodja do te mere,
da bi se ustavilo.

» Pustite, da elektricno orodje po tezki obremenitvi Se
nekaj minut obratuje v praznem teku. Tako se vstavno
orodje ohladi.

» Ne dotikajte se brusilnih in rezalnih plos¢, dokler se ni-
so ohladila. Plosce postanejo pri delu zelo vroce.

Kosmacenje

» Za kosmacenje nikoli ne uporabljajte rezalnih plos¢.
Najbolji delovni rezultat boste pri kosmacenju dosegli z na-
klonskim kotom od 30° do 40°. Z zmernim pritiskanjem po-
mikajte elektricno orodje sem in tja. Tako se obdelovanec ne
bo prevec segrel, ne bo spremenil barve in ne bo dobil brazd.
Pahljacasti brusilni kolut

S pahljacastim brusilnim kolutom (pribor) je mozno tudi ob-
delovanje izbocenih povrsin in profilov.

Pahljacasti brusilni kolutiimajo bistveno dalj$o Zivljenjsko do-

brusilni koluti.

Rezanje kovine

» Pri rezanju z vezanimi brusilnimi sredstvi morate ve-
dno uporabiti zascitni pokrov za rezanje 13.

Pri rezanju delajte zzmernim pomikom, ki ga prilagodite ma-

terialu. Ne pritiskajte narezalno ploscoin preprecite zatikanje

v obdelovanec in osciliranje.

Ustavljajoce se rezalne plo$ce ne skusajte zavirati tako, da bi

s strani v nasprotni smeri njenega vrtenja pritiskali nanjo.

Elektri¢no orodje vedno
premikajte protismerno.
V nasprotnem primeru
obstajanevarnost, dabo
nekontrolirano izpadlo
izreza.

Prirezanju profilovin ce-
tverorobih cevi je najbo-
lje zaCeti prinajmanjsem
premeru.

Rezanje kamna
» Prirezanju kamna morate poskrbeti za dovolj dobro od-
sesovanje prahu.

» Elektricno orodje se lahko uporablja samo za suho reza-
nje/brusenje.
Pri rezanju kamnine morate vedno uporabiti diamantno rezal-
no plo$¢o.
Elektri¢no orodje uporabljajte samo skupaj z odsesavanjem
prahu in dodatno nosite Se zas¢itno masko proti prahu.
Sesalnik za prah mora biti primeren za odsesavanje kamnite-
ga prahu. Na voljo so ustrezni sesalniki znamke Bosch.
Vklopite elektri¢no
orodje in ga s sprednjim
delom drsnega vodila
postavite na obdelova-
nec. Elektri¢no orodje
pomikajte zzmernim po-
mikom, ki ga morate pri-
lagoditi materialu, ki ga
obdelujete.

Pri rezanju posebno trdih obdelovancev, na primer betona z
visoko vsebnostjo prodnikov, se lahko diamantna rezalna plo-
$Ca segreje, kar povzroci poskodbe. Na to Vas nedvoumno
opozarja venec isker, ki se vrti skupaj s plosco.
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V takem primeru rezanje prekinite in ohladite diamantno re-
zalno plosco tako, da jo pustite delovati v prostem teku pri
najvisjem Stevilu vrtljajev.

Opazno nazadovanje z delovnimi rezultati in venec isker po-

menita, da je diamantna rezalna plo$¢a postala topa. Nabrusi-

te jo lahko s kratkimi rezi v abrazivni material, na primer v
apnenec.

Opozorila glede statike

Zareze v nosilne stene urejanormativ DIN 1053 del 1 oziroma
dolocila, ki so specifitna za posamezne drzave.

Te predpise je treba obvezno spostovati. Pred zaCetkom del
se posvetujte z odgovornimi statiki, arhitekti ali s pristojnim
vodstom gradbisca.

Vzdrzevanje in servisiranje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti upora-
bljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto izpihujte
prezracevalne zareze in predvklopite tokovno zascitno
stikalo (F1). Prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
se lahko nabira v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri tem
se lahko poSkoduje za¢itna izolacija elektri¢nega orodja.

Bodite skrbni pri shranjevanju pribora in rokovanju z njim.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali pooblascen servis za elektricna orodja Bosch.

Ce bikljub skrbnima postopkoma izdelave in preizku$anja pri-

$lo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo
opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila Bosche-
vih elektri¢nih orodij.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

e

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodija, ki niso vec v uporabi, lo¢eno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

U ler 2o 1o N [rebaproitatisve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat” odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljuéni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.
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» Ako sa elektriénim alatom radite na otvorenom, koristi-

te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-

noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-

ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-

cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektriénog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnoteZu. Na taj nacin mozZete elektri¢ni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje

prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-

Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili

odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ée se ne-

hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s

njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-

ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

e
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» Odrzavajte elektri¢ni alats paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim oStricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego Sto je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

> Popravak vaseg elektri¢nog alata prepustite samo kva-

lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo

s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za kutnu brusilicu

Zajednicke napomene upozorenja za brusenje brusilica-

ma, brusenje brusnim papirom, radove sa celi¢nim ¢etka-

ma i rezanje brusnim plo¢cama

» Ovaj elektricni alat treba koristiti kao brusilicu sa bru-
snom plocom, brusilicu sa brusnim papirom, brusilicu
sa Celicnom ¢etkom i kao brusilicu za rezanje brusnom
ploc¢om. Trebate se pridrzavati svih napomena upozo-
renja, uputa, slika i podataka, koje ste dobili sa elek-
triénim alatom. Ako se ne bi pridrzavali slijedecih uputa,
moglo bi doéi do strujnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

» Ovaj elektricni alat nije prikladan za poliranje. Primjene
zakoje elektri¢ni alat nije predviden mogu uzrokovati ugro-
Zavanje i ozljede.

» Ne koristite pribor koji proizvodac nije posebno predvi-
dio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama ¢injenica
dase pribor moze pricvrstiti na vas elektricni alat, ne jaméi
sigurnu primjenu.

» Dopusteni broj okretaja elektri¢nog alata mora biti ba-
rem toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden
na elektri¢nom alatu. Pribor koji se vrti brze nego $to je
do dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

» Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgova-
rati dimenzijama vaseg elektri¢nog alata. Pogresno di-
menzionirani elektri¢ni alati ne mogu se dovoljno zastititi ili
kontrolirati.

» Radni alati s navojnim umetkom moraju to¢no odgova-
rati navoju brusnog vretena. Za radne alate koji se
montiraju pomocu prirubnice, promjer perforacije rad-
nog alata mora odgovarati promjeru stezanja prirubni-
ce. Radni alati koji se ne pricvrscuju tocno na elektri¢ni
alat, okre¢u se nejednoli¢no, jako vibriraju i mogu dovesti
do gubitka kontrole nad elektricnim alatom.
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» Nekoristite oStecene radne alate. Prije svake primjene
kontrolirajte radne alate, kao Sto su brusne ploce na
odlamanje komadica i pukotine, brusne tanjure na pu-
kotine, troSenje ili vecu istroSenost, celicne cetke na
oslobodene ili odlomljene Zice. Ako bi elektricni alat ili

radni alat pao, provjerite dali je ostecen ili koristite ne-

osteceni radni alat. Kada koristite ili kontrolirate radni
alat, osobe koje se nalaze blizu drzite izvan ravnine ro-
tirajuceg radnog alata i ostavite elektricni alat da se
jednu minutu vrti sa maksimalnim brojem okretaja.
Osteceni radni alati naj¢escée se lome u vrijeme ovakvih is-
pitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene ko-

ristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko

je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, stit-

nike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,

koje e vas zastititi od sitnih Cestica od brusenja i mate-

rijala. OCi treba zastiti od letecih stranih tijela koja nastaju
kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv prasineili za
disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu kod primjene.

Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao bi vam se pogor-

Sati sluh.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran raz-
mak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u
radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadiéi izratka ili odlomljeni radni alati mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog
podrucja.

» Kod izvodenja radova uredaj drzite samo na izoliranim
povrsinama zahvata, kada bi radni alat mogao ostetiti
skrivene elektri¢ne vodove ili vlastiti prikljucni kabel.

Kontakt sa elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi sta-

viti pod napon metalne dijelove uredajai prouzroiti strujni
udar.

» Prikljucni kabel drzite dalje od rotirajuceg radnog ala-
ta. Ako bi izgubili kontrolu nad elektri¢nim alatom, mogao
bi se odrezati ili zahvatiti prikljucni kabel, a mogao bi za-
hvatiti i vaSe ruke i Sake.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego $to se radni
alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat mogao bi do-

dirnuti povrsinu odlaganja, zbog ¢ega bi mogli izgubiti kon-

trolu nad elektri¢nim alatom.
» Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite. Roti-

rajuci radni alat bi slu¢ajnim kontaktom mogao zahvatiti va-

Su odjecu, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuéiste elektric-

nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moze uzro-

kovati elektri¢éne opasnosti.

» Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

» Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuca rashlad-

na sredstva. Primjena vode ili ostalih tekucih rashladnih
sredstava moze dovesti do elektri¢nog udara.

Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja
» Povratni udar je iznenadna reakcija zbog radnog alata koji

se je zaglavio ili blokirao, kao $to su brusilice, brusni tanju-

e

ri, Celicne Cetke itd. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do
naglog zaustavljanja rotiraju¢eg radnog alata. Zbog toga ¢e
se nekontrolirani elektricni alat ubrzati u smjeru suprot-
nom od smjera rotacije radnog alata na mjestu blokiranja.
Ako bi se npr. brusna ploca zaglavila ili blokirala u izratku,
tada rub brusne ploce koja je zarezala u izradak moZe odlo-
miti brusnu plocu ili uzrokovati povratni udar. Brusna ploca
se kod toga pomice prema osobi koja rukuje elektricnim
alatomili od nje, ovisno od smjera rotacije brusne ploce na
mjestu blokiranja. Kod toga se brusne ploce mogu i odlomi-
ti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili neispravne upora-
be elektricnog alata. On se moze sprijeciti prikladnim mje-
rama opreza, kao $to su dolje opisane.

» Elektricni alat drzite Cvrsto i vase tijelo i ruke dovedite
u polozaj u kojem mozete preuzeti sile povratnog uda-
ra. Ukoliko postoji koristite uvijek dodatnu rucku, kako
biimali najvec¢u mogucu kontrolu nad silama povratnog
udara ili momentima reakcije kod rada elektri¢nog ala-
ta. Osoba koja rukuije elektricnim alatom moze prikladnim
mjerama opreza ovladati povratnim udarom ili silama reak-
cije.

» Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuc¢eg radnog
alata. Radni alat se kod povratnog udara moze pomaknuti
preko vasih ruku.

» Vasim tijelom izhjegavajte podrucja u kojim se elektric-
ni alat pomice kod povratnog udara. Povratni udar poti-
skuje elektricni alat u smjeru suprotnom od pomicanja bru-
sne ploce na mjestu blokiranja.

» Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih ru-
bova, itd. sprijecit ¢ete da se radni alat odbaci od izrat-
ka i da se u njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se
odbije na uglovimaili o$trim rubovima, sklon je ukljestenju.
Touzrokuje gubitak kontrole nad radnim alatomili povratni
udar.

» Ne koristite lancane ili nazubljene listove pile. Takvi
radni alati ¢esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektri¢nim alatom.

Posebne upute upozorenja za brusenje i rezanje brusnom

plo¢om

» Koristite iskljucivo brusna tijela odobrena za elektricni
alatistitnik predviden za ova brusna tijela. Brusnatijela
koja nisu predvidena za ovaj elektri¢ni alat ne mogu se do-
voljno zastititi i nesigurna su.

» Brusne ploce s udubljenim sredi$njim dijelom moraju
se tako montirati da njihova povrsina brusenja ne nad-
visuje ravninu ruba stitnika. Ne moze se zadovoljavajuce
zastititi nestru¢no montirana brusna ploca koja strsi iznad
ravnine ruba stitnika.

» Stitnik mora biti sigurno montiran na elektri¢nom alatu
i u svrhu maksimalne sigurnosti tako namjesten da se
osoba koja radi s kutnom brusilicom zastiti od najsitni-
jih komadiéa brusne ploée. Stitnik pomaze da se osoba
koja radi s kutnom brusilicom zastiti od odlomljenih koma-
dica, slu¢ajnog kontakta s brusnom plo¢om, kao i od iskre-
nja, zapaljenja odjece.
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» Brusna tijela se smiju koristiti samo za preporucene
mogucnosti primjene. Npr.: ne brusite nikada sa bo¢-
nom povrsinom brusne ploce za rezanje. Brusne ploce
zarezanje predvidene su za rezanje materijala sa rubom
ploce. Bo¢nim djelovanjem na ova brusna tijela one se mo-
gu polomiti.

» Za brusne ploce koje ste odabrali koristite uvijek neo-
Stecene stezne prirubnice odgovarajuce veliCine i obli-
ka. Prikladne prirubnice sluZe za stezanje brusnih plo¢a i
tako smanjuju opasnost od loma brusnih plo¢a. Prirubnice
za brusne ploce za rezanje mogu se razlikovati od prirubni-
ca za ostale brusne ploce.

» Ne koristite istrosene brusne ploce velikih elektri¢nih
alata. Brusne plocCe za velike elektri¢ne alate nisu predvi-
dene za vece brojeve okretaja manjih elektricnih alata i mo-
gu puknuti.

Ostale upute upozorenja za brusne ploce za rezanje

» Izbjegavajte blokiranje brusnih ploca za rezanje ili pre-
veliki pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke rezo-
ve. Preopterecenije brusnih ploca za rezanje povecava nji-
hovo naprezanije i sklonost sko$enjaiz vertikalnog polozaja
ili blokiranja i time mogucnost povratnog udara ili loma
brusne ploce.

» Izbjegavajte podrucjaisprediizarotirajuce brusne plo-
¢e. Ako brusnu plocu za rezanje u izratku pomicete dalje od
sebe, u slucaju povratnog udara elektricni alat sa rotiraju-
¢om plo¢om bi se mogao izravno odbaciti na vas.

» Ukoliko bi se brusna ploca za rezanje uklijestila ili vi
prekidate rad, iskljucite elektricni alat i drzite ga mir-
no, sve dok se brusna plo¢a ne zaustavi. Ne pokusavaj-
te nikada brusnu plocu koja se jo$ vrti vaditi iz reza, jer
bi inace moglo do¢i do povratnog udara. Ustanovite i ot-
klonite uzrok ukljetenja.

» Ne ukljucujte ponovno elektricni alat sve dok se brusna
ploca za rezanje nalazi zarezana u izratku. Prije nego
Sto oprezno nastavite sa rezanjem, ostavite da brusna
ploca za rezanje prvo postigne svoj puni broj okretaja.
Inace bi se brusna plo¢a mogla zaglaviti, odskociti iz izratka
ili uzrokovati povratni udar.

» Podlozite ploce ili velike izratke, kako bi se izbjegla
opasnost povratnog udara od uklijestene brusne ploce
zarezanje. Veliki izraci se mogu prognuti pod djelovanjem
svoje vlastite tezine. Izradak se mora osloniti na obje stra-
ne, i to kako u blizini brusne plode za rezanje, tako i na ru-
bu.

» Budite posebno oprezni kod zarezivanja postojecih zi-
dovaili na drugim nevidljivim podrucjima. Brusna plo¢a
zarezanje koja je zarezala plinske ili vodovodne cijevi, elek-
tricne vodove ili ostale objekte, moZe uzrokovati povratni
udar.

Posebne upute upozorenja za brusenje brusnim papirom

» Nekoristite predimenzionirane brusne listove, nego se
pridrZavajte podataka proizvodaca za velicine brusnih
listova. Brusni listovi koji strSe izvan brusnih tanjura mogu
uzrokovati ozljede i dovesti do blokiranja, trganja brusnih
listova ili do povratnog udara.

e
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Posebne upute upozorenja za radove sa celicnim ¢etkama

» Obratite pozornost da celi¢ne etke i tijekom uobicaje-
ne uporabe gube komadice Zica. Ne preopterecujte ove
Zice prekomjernim pritiskanjem. Odletjeli komadici Zica
mogu vrlo lako probiti tanku odjecu u/ili kozu.

» Kada se preporucuje koristenje stitnika, treba sprijeci-
ti dodirivanje stitnika i Celicne cetke. Tanjuraste i lonca-
ste Cetke mogu zbog pritiska i centrifugalne sile povecati
Svoj promjer.

Dodatne upute upozorenja
Nosite zastitne naocale.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatraZite pomo¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze do-
vesti do poZara i elektricnog udara. O$teéenje plinske cijevi
moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cijevi
uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzroiti elektricni udar.

» Ako se prekine elektricno napajanje, npr. zbog nestan-
ka struje ili izvlacenja mreznog utikaca, deblokirajte
prekidac za ukljuéivanje/iskljuéivanje i prebacite gau
polozaj iskljuceno. Time ¢e se sprijeciti nekontrolirano
ponovno ukljucivanje.

» Ne dirajte brusnu plocu za brusenje i brusnu plocu za
rezanje prije nego Sto se ohladi. Brusne ploce se priradu
jako zagriju.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za rezanje, grubu obradu i obradu
Cetkom metala i kamena, bez primjene vode.

Zarezanje sa kompozitnim brusnim sredstvima mora se kori-
stiti specijalni Stitnik za rezanje.

Kod rezanja kamena treba osigurati zadovoljavajuce usisava-
nje prasine.

Sa dopustenim brusnim alatima elektri¢ni alat se moZe kori-
stiti za bru$enje brusnim papirom.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Poluga za deblokiranje stitnika

2 Tipka za utvrdivanje vretena
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Kotaci¢ za predbiranje broja okretaja
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Dodatna rucka

Brusno vreteno

Usisna hauba za brusenje*
Stezna prirubnica sa O-prstenom
Loncasti brus za tvrde metale*
10 Stezna matica

11 BrzosteZuéa matica SDS-clic
12 Stitnik za brusenje

13 Stitnik za rezanje*

14 Brusna ploca za brusenje/rezanje*

15 Stitnik za ruke*

16 Gumeni brusni tanjur*

17 Brusni list*

18 Okrugla matica*

19 Loncasta Cetka*

20 Usisna hauba za rezanje sa vodilicama *
21 Dijamantna ploca za rezanje*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

W oo ~NO O~ W

*

Tehnicki podaci

Katalo$ki br. 3601H29...
Nazivna primljena snaga w 1400
Predana snaga w 820
Nazivni broj okretaja mint 2200 -7500
Max. promjer brusne ploce mm 125
Navoj brusnog vretena M14
Max. duZina navoja brusnog

vretena mm 22
Isklju¢ivanje kod povratnog

udara °
Zastita od ponovnog

ukljucivanja °
Ogranicenje struje zaleta °
Konstantelektronik )
Predbiranje broja okretaja °
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003

- sdodatnom ru¢kom

koja prigusuje vibracije kg 2,2
- sastandardnom dodatnom
ruckom kg 2,1

Klasa zastite O/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U sluaju odstupanja na-
ponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.

e

Informacije o buci i vibracijama
lzmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 91 dB(A); prag ucinka buke 102 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Povrsinsko brusenje (grubo brusenje): a, = 4,5 m/s2,
K=1,5m/s?,

Brusenje sa brusnom plocom: a, = 3,0 m/s2, K=1,5 m/s.
Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanom u EN 60745 i moZe se primijeniti
za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za
privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za druge primje-
ne sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrZavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj se na-
¢inmoze osjetno povedati opterecenje od vibracija tijekom ¢i-
tavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZze osjetno smanjiti
opteredéenje od vibracija tijekom €itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
»Tehnicki podaci® uskladen sa slijede¢im normama ili norma-
tivnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama smjerni-
ca2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moZe se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

Montaza

Montaza zastitnih naprava

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Napomena: Nakon loma brusne ploce tijekom radaiili u slu¢a-

ju ostecenja steznih naprava na Stitniku/na elektricnom alatu,

elektri¢ni alat se mora neodloZno poslati u servis na adresu iz

poglavlja ,Servisiranje i savjetovanje o primjeni*.
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Stitnik za brusenje

Stavite $titnik 12 na rukavac vre-
tena prema slici. Oznake trokuta
Stitnika moraju se podudarati sa
odgovarajucim oznakama na glavi
prijenosnika.

Pritisnite Stitnik 12 na rukavac
vretena, sve dok naslon $titnika
ne sjedne na prirubnicu elektric-
nog alatai okrenite Stitnik sve dok
€ujno ne preskodi.

Prilagodite polozaj titnika 12 potrebama radne operacije.
Kod toga polugu za deblokiranje 1 pritisnite prema gore i
okrenite Stitnik 12 u Zeljeni polozaj.

» Montirajte Stitnik 12 tako da se sprijeci letanje iskri u
smjeru osobe koja radi sa elektri¢nim alatom.

» Stitnik 12 se ne smije zakretati pod djelovanjem poluge
za deblokiranje 1! Inace se elektricni alat ni u kojem
slucaju ne smije dalje koristiti i mora se odnijeti u ser-
vis.

Napomena: Kodirni izdanak na stitniku 12 osigurava da se

moze montirati samo jedan stitnik koji odgovara elektricnom

alatu.

Stitnik za rezanje

» Kod rezanja sa kompozitnim brusnim sredstvima za re-

zanje koristite uvijek stitnik za rezanje 13.

» Kod rezanja kamena treba osigurati zadovoljavajuce
odsisavanje prasine.

Stitnik za rezanje 13 se ugraduje kao i $titnik za brusenje 12.

Usisna hauba za brusenje

Za brusenje bez razvijanja prasine obojanih i lakiranih povrsi-
naiplastike saloncastim brusom 9ili sa gumenim brusnim ta-

njurom 16 sa brusnim listom 17, mozete primijeniti usisnu
haubu 7. Usisna hauba 7 nije prikladna za obradu metala.

Na usisnu haubu 7 moze se prikljuciti prikladni Bosch usisa-
vac prasine.

Usisna hauba 7 se montira kao i $titnik 12. Vijenac Cetkica je
zamjenjiv.

Dodatna rucka

» Vas elektricni alat koristite samo s dodatnom ruckom
5.

Dodatnu ru¢ku 5 uvijte na glavu prijenosnika desno ili lijevo,
ovisno od nacina rada.

Dodatna rucka koja prigusuje vibracije

AAA A Vibration
Control

Dodatna rucka koja prigusuje vibracije omogucava rad bez vi-

bracija, a time i ugodan i siguran rad.
» Na dodatnoj rucci ne izvodite nikakve izmjene.
Ne koristite dalje oste¢enu dodatnu rucku.
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Zastita ruku

» Zaradove sa gumenim brusnim tanjurom 16 ili sa lon-
Castom cetkom/plocastom c¢etkom/lepezastom bru-
snom ploc¢om uvijek montirajte stitnik za ruke 15.

Stitnik za ruke 15 pricvrstite sa dodatnom ru¢kom 5.

Montaza brusnih alata

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Ne dirajte brusnu plocu za brusenje i brusnu plocu za
rezanje prije nego Sto se ohladi. Brusne ploce se priradu
jako zagriju.

Ocistite brusno vreteno 6 i sve dijelove koje treba montirati.

Za stezanje i otpustanje brusnih alata, za utvrdivanje brusnog

vretena pritisnite tipku za utvrdivanje vretena 2.

» Tipku za utvrdivanje vretena pritisnite samo dok bru-
sno vreteno miruje. Elektricni alat bi se inate mogao oste-
titi.

Brusne plo¢e/Brusne ploée za rezanje

Pazite na dimenzije brusnih alata. Promjer otvora mora odgo-

varati steznoj prirubnici. Ne koristite adapter ili redukcijski

element.

Kod primjene dijamantnih ploca za rezanje pazite da se poklo-

pi strelica smjera rotacije na dijamantnoj ploci za rezanje sa

smjerom rotacije elektricnog alata (vidjeti smjer rotacije na
glavi prijenosnika).

Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa slikama.

Zapricvrséenje brusne ploce/ploce zarezanje navrnite steznu
maticu 10 i stegnite je sa ra¢vastim kljucem, vidjeti poglavlje,
vidjeti poglavlje ,,Brzostezu¢a matica“.

» Nakon montaze brusnog alata, prije ukljucivanja pro-
vjerite da li je brusni alat ispravno montiran i dali se
moze slobodno okretati. Brusna ploca ne smije strugati
po Stitniku ili nekim drugim dijelovima.

U steznoj prirubnici 8 oko naslona za

centriranje ugraden je plasti¢ni dio

(O-prsten). Ako O-prsten nedostaje ili

je ostecen, prije daljnje primjene, ste-
zna prirubnica 8 se mora neizostavno
zamijeniti.

Lepezasta brusna ploca

» Zaradove sa lepezastom brusnom plo¢om montirajte
uvijek Stitnik za ruke 15.

Gumeni brusni tanjur

» Zaradove sa gumenim brusnim tanjurom 16 montirajte
uvijek Stitnik za ruke 15.

Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa slikama.
Navrnite okruglu maticu 18 i stegnite je racvastim kljucem.
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Loncaste Cetke/ploCaste Cetke
» Zaradove saloncastom ¢etkom ili plo¢astom ¢etkom
uvijek ugradite Stitnik za ruke 15.

Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa slikama.

Loncaste ¢etke/plocaste ¢etke moraju se toliko navrnuti na
brusno vreteno da nalijezu na prirubnicu brusnog vretena, na
kraju navoja brusnog vretena. Lon¢astu Cetku/plocastu Cetku
stegnite sa viljuskastim klju¢em.

Brzostezuéa matica SDS-c=/i=
Za jednostavnu zamjenu brusnog alata bez primjene daljnjeg

alata, moZete umjesto stezne matice 10 primijeniti brzostezu-

¢umaticu 11.

» Brzostezuc¢a matica 11 smije se koristiti samo za bru-
sne ploce ili ploce za rezanje.

Koristite samo besprijekornu, neoStecenu brzostezucu

maticu 11.

Kod navrtanja pazite da strana brzostezuce matice 11 sa

oznakom ne bude okrenuta na stranu brusne ploce; streli-

ca mora biti okrenuta prema indeks znaku 22.

snite tipku za uglavljivanje
vretena 2. Za stezanje brzo-
stezuce matice okrenite bru-

zaljke na satu.

Zete otpustiti okretanjem na-
reckanog prstena u smjeru
suprotnom od kazaljke na sa-
tu.

BrzosteZzucu maticu koja
cvrsto sjedi ne otpustajte
nikada sa klijestima, nego
za to koristite racvasti
kljué. Racvasti kljuc stavite
kako je prikazano naslici.

Dopusteni brusni alati

MoZete koristiti sve brusne alate spomenute u ovim uputama
za uporabu.

Dopusten broj okretaja [min™], odnosno obodna brzina

[m/s] koristenog brusnog alata mora barem odgovarati poda-

cima u donjoj tablici.
Zbog toga se pridrzavajte dopustenog broja okretaja, odno-
sno obodne brzine sa naljepnice brusnog alata.

max. = >
[mm]  [mm]

) d [min?!]  [m/s]

115 6 22,2 7500 55
125 6 222 7500 55
115 - - 7500 55
125 - - 7500 55
|d
h— 75 30 M14 7500 45

ol

Za zaustavljanje vretena priti-

snu ploCu snazno u smjeru ka-

Propisno pri¢vrs¢enu neoste-
¢enu brzostezuéu maticu mo-

Okretanje glave prijenosnika

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Glavu prijenosnika mo-
Zete zakrenuti u koraci-
ma do 90°. Na taj se na-
¢in prekidac za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje moze
prebaciti u povoljniji po-
loZaj rukovanja za poseb-
ne slucajeve primjene,
npr. zaradove rezanja sa
usisnom haubom sa vo-
dilicama 20 ili za ljevake.

Do kraja odvijte 4 vijka. Oprezno zakrenite glavu prijenosnika
i prebacite je u novi polozaj bez skidanja sa kucista. Ponovno
stegnite 4 vijka.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
e uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.

- Po mogucnosti koristite usisavanje prasine prikladno
za materijal.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
se P2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.
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Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-
ditiina220V.

Kod rada sa elektri¢nim alatom priklju¢enim na elektri¢ni

agregat (generator) koji ne raspolaze dovoljnim rezervama
snage, odnosno nema odgovarajucéu regulaciju napona sa po-
jacanjem zaletne struje, kod ukljucivanja moZe doci do gubit-
ka snage ili do neuobicajenog ponasanja elektri¢nog alata.

Molimo provjerite prikladnost koristenog elektri¢nog agrega-

ta, posebno obzirom na mrezni napon i frekvenciju.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Zapustanje u rad elektricnog alata, prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 4 pomaknite prema naprijed.

Zautvrdivanje prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje 4, pre-
kidac za ukljucivanje/iskljucivanje 4 pritisnite prema naprijed
i dolje, dok ne preskoci.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 4, odnosno ako je aretiran, pritisnite na
kratko prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 4 straga prema
dolje i zatim ga otpustite.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Predbiranje broja okretaja
Sa kotacicem za predbiranje broja okretaja 3 mozete prethodno odabrati potreban broj okretaja i tijekom rada elektri¢nog alata.
Podaci u donjoj tablici su preporucene vrijednosti.

e
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» Prije uporabe kontrolirajte brusni alat. Brusni alat mo-
ra biti besprijekorno montiran i mora se moci slobodno
okretati. Provedite probni rad od najmanje 1 minute,
bez opterecenja. Ne koristite oStec¢ene neostecene, ne-
okrugle ili vibrirajuce brusne alate. Osteceni brusni alati
mogu se rasprsnuti.

Isklju¢ivanje kod povratnog udara

KICK Kod naglog smanjenja broja okretaja, npr.
blokiranja u rezu, elektronicki ée se preki-

BACK nuti napajanje motora strujom.

STOP Zaponovno pustanje u rad pomaknite preki-

da¢ za ukljucivanjefiskljucivanje 4 uiskljuceni

poloZaj i ponovno ukljuite elektri¢ni alat.

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Zastita od ponovnog ukljucivanja sprje¢ava nekontrolirano

pokretanje elektri¢nog alata nakon prekida dovoda struje.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za ukljuciva-

nje/iskljucivanje 4 u iskljuceni polozaj i ponovno ukljucite

elektri¢ni alat.

Ogranicenje struje zaleta

Elektronicko ogranicenije struje zaleta ogranicava snagu kod

uklju¢ivanja elektri¢nog alata i omogucava rad sa priklju¢kom

na 16 A osiguracu.

Konstantelektronik

Konstantelektronik odrzava broj okretaja kod praznog hoda i

opterecenja gotovo konstantnim i time jam¢i jednoli¢ni radni

ucinak.

Primjena Radni alat Polozaj kotacica za
namjestanje

Metal Skidanje stare boje Brusni list 1-3

Drvo, metal Cetkanje, skidanje hrde Loncasta Cetka, brusni list 3

Metal, kamen Brusenje Brusna plo¢a 4-6

Metal Grubo brusenje Brusna ploca 6

Kamen Rezanje brusenjem Brusna ploca za rezanje i vodilice 6

(rezanje kamena dopusta se samo sa vodilicama)
Upute zarad Gruba obrada brusenjem

» Oprez kod prorezivanja proreza u nosivim zidovima, vi-
djeti poglavlje ,Napomene za statiku“.

» Stegnite izradak ukoliko on ne leZi sigurno pod djelova-
njem vlastite teZine.

» Elektricni alat ne opterecuijte toliko jako da se zaustavi
pod opterecenjem.

» Nakon veceg opterecenja elektricni alat ostavite jo$
nekoliko minuta da se vrti pri praznom hodu, kako bi se
radni alat ohladio.

» Ne dirajte brusnu plo¢u za brusenje i brusnu plo¢u za
rezanje prije nego Sto se ohladi. Brusne ploce se priradu
jako zagriju.

» Ne koristite nikada brusne ploce za rezanje za grubo
brusenje.

Sa postavnim kutom od 30° do 40° dobit ¢ete kod grubog

brusenja najbolji radni rezultat. Elektri¢ni alat pomicite uz

umijereni pritisak amo-tamo. Na taj se nacin izradak nece za-

grijati, nece promijeniti boju i ne¢e na njemu ostati brazde.

Lepezasta brusna ploca

Sa lepezastom brusnom plo¢om (pribor) mozete obradivati i
zaobljene povrsine i profile.

Lepezaste brusne plo¢e imaju bitno dulji vijek trajanja, stvara-
jumanju buku i manje se zagrijavaju kod brusenja, u odnosu
na uobicajene brusne ploce.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A069((20.2.13)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-611-005.book Page 224 Wednesday, February 20, 2013 9:29 AM

224 | Hrvatski

Rezanje metala

» Kod rezanja sa kompozitnim brusnim sredstvima za re-
zanje koristite uvijek stitnik za rezanje 13.

Kod rezanja brusnim plo¢ama za rezanje treba raditi sa umje-

renim posmakom prilagodenim materijalu. Ne djelujte nika-

kvim pritiskom na brusnu plo¢u za rezanje niti oscilirajte.

Brusnu plocu za rezanje koja se inercijski zaustavlja ne kocite

bocnim pritiskom.

Elektri¢ni alat mora se
uvijek voditi protuhod-
no. Medutim postoji
opasnost da se nekon-
trolirano istisne iz reza.
Kod rezanja profilai ce-
tverokutnih cijevi najbo-
lje je da stavite na naj-
manji presjek.

Rezanje kamena

» Kod rezanja kamena treba osigurati zadovoljavajuce
odsisavanje prasine.

» Elektricni alat se smije koristiti samo za suho rezanje/
suho brusenje.

Zarezanje kamena najbolje je koristiti dijamantne ploce za re-

zanje.

Elektricni alat koristite samo sa usisavanjem prasine i dodat-
no nosite masku za zastitu od prasine.

Usisavac prasine mora biti odobren za usisavanje prasine ka-
mena. Bosch nudi prikladne usisavace prasine.

UkljucCite elektricni alat i
stavite ga na izradak sa
prednjim dijelom vodili-
ca. Pomicite elektricni
alat sa umjerenim po-
smakom prilagodenim
obradivanom materija-
lu.

Kod rezanja posebno tvrdih materijala, npr. betona sa velikim
sadrzajem $ljunka, dijamantna plo¢a za rezanje bi se mogla
pregrijati i zbog toga o$tetiti. Na to ukazuje vijenac iskri koji se
okrece sa dijamantnom plo¢om za rezanje.

U tom slucaju prekinite postupak rezanja i ostavite dijaman-
tnu plo¢u za rezanje da u svrhu hladenja krace vrijeme radi pri
praznom hodu kod maksimalnog broja okretaja.

Osjetno slabljenje napredovanja rada i rotirajuéi vijenac iskri
predstavljaju znak zatupljenja dijamantne ploce za rezanje.
Ona se moZe ponovno naostriti kratkim rezovima u abraziv-
nom materijalu, npr. kre¢nopje$caniku.

e

Napomene za statiku

Prorezivanje nosivih zidovima podlijeze normi DIN 1053
dio 1 ili vazecim propisima doti¢ne zemlje.

Ovih se propisa treba neizostavno pridrzavati. Prije pocetka
rada savjetujte se sa odgovornim stati¢arom, arhitektima ili
ovlastenim rukovodstvom gradilista.

Odrzavanje i servisiranje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavaijte ¢istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

> Kod ekstremnih uvjeta primjene po mogucnosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore
za hladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara
(F1). Kod obrade metala vodljiva prasina se moze nakupiti
unutar elektri¢nog alata. To moZe negativno utjecati na za-
§titnu izolaciju elektricnog alata.

Pazljivo uskladistite i postupajte sa priborom.

Ako je potrebna zamjena prikljuénog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-

triéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Ako bi elektri¢ni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i ispiti-

vanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti ovlaste-

nom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai

odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-

c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci

na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢nialat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised
Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnduete ja ju-

histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilock, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline todriist” kdib vorgutoite-

ga (toitejuhtmega) elektriliste todriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada énnetusi.

»> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,

iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-

miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud véi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrilogi
ohtu.

Inimeste turvalisus
» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-

tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-

e
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te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri véi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se toriista kandmisel sérme liilitil véi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne to6-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettenihtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t60-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme todkindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.
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» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-

ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnduded nurklihvmasinate kasutamisel

Uhised ohutusnduded lihvimisel, liivapaberiga lihvimisel,

traatharjadega tootlemisel ja I6ikamisel

» Elektriline tooriist on ette ndhtud lihvimiseks, liivapa-
beriga lihvimiseks, traatharjaga tootlemiseks ja loika-
miseks. Pidage kinni koikidest hoiatustest, juhistest,
joonistest ja andmetest, mis on elektrilise tooriistaga

kaasas. Jargnevalt toodud juhiste eiramine voib pohjusta-

da elektrilodgi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

» See elektriline tooriist ei sobi poleerimiseks. Elektrilise
tooriista kasutamine otstarbel, milleks see ei ole ette nah-
tud, on ohtlik ja véib pohjustada vigastusi.

» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle elekt-
rilise todriista jaoks ette ndinud ega soovitanud. Asja-
olu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei taga
veel seadme ohutut t66d.

» Kasutatava tarviku lubatud poorlemiskiirus peab ole-
ma viahemalt sama suur nagu elektrilise tooriista mak-
simaalne poorete arv. Lubatud kiirusest kiiremini pocrlev
tarvik vdib puruneda ning selle tiikid voivad laiali paiskuda.

» Tarviku vilislabimoot ja paksus peavad vastama elekt-
rilise tooriista mootmetele. Valede mdétmetega tarvi-
kuid ei kata kaitsekate piisaval maaral, mistottu voivad
need kontrolli alt vljuda.

> Keermestatud sabaga tarvikud peavad spindli keerme-
ga tapselt sobima. Flantsi abil monteeritavate tarviku-
te puhul peab tarviku siseava libimé6t vastama flantsi
siseava labiméddule. Elektrilise tooriista kiilge tapselt ja
tugevalt kinnitamata tarvikud podrlevad ebaiihtlaselt, vib-
reerivad tugevasti ja voivad pohjustada kontrolli kaotuse
tooriista lle.

» Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne ka-
sutust kontrollige tarvikuid, néiteks lihvkettaid ja lihv-
taldu pragude voi kulumise suhtes, traatharju lahtiste
voi murdunud traatide suhtes. Kui seade voi tarvik ku-
kub maha, siis veenduge, et see ei ole vigastatud, voi
kasutage vajaduse korral vigastamata tarvikut. Kui ole-
te tarviku iile vaadanud ja kohale asetanud, laske sead-
mel iihe minuti jooksul tootada maksimaalsetel poore-
tel. Seejuures drge asetsege poorleva tarvikuga iihel
tasandil ja veenduge, et seda ei tee ka laheduses viibi-
vad inimesed. Selle katseaja jooksul vigastatud tarvikud
Gildjuhul purunevad.

e

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt ka-
sutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi kaitsepril-
le. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-
kaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepélle, mis
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate voorkehade eest. Tolmu- véi hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva tol-
mu. Pikaajaline vali miira voib kahjustada kuulmist.

» Veenduge, et teised inimesed on toopiirkonnast ohu-
tus kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda siseneb, peab
kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku voi tarviku mur-
dunud tiikid voivad eemale paiskuda ja pohjustada vigastu-
si ka véljaspool otsest tdopiirkonda.

» Kui teostate toid, mille puhul tarvik voib tagada varja-
tud elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge
all oleva elektrijuhtmega vdib pingestada seadme metall-
osad ja pohjustada elektriloogi.

» Hoidke toitejuhe poorlevatest tarvikutest eemal. Kont-
rolli kaotusel seadme ile tekib toitejuhtme labildikamise
voi kaasahaaramise oht ning Teie kasi voib pdorleva tarvi-
kuga kokku puutuda.

» Arge pange seadet kiest enne, kui seadme spindel on
taielikult seiskunud. P6orlev tarvik voib aluspinnaga kok-
ku puutuda, mille tagajarjeks vaib olla kontrolli kaotus
seadme iile.

» Seadme transportimise ajal drge laske seadmel to6ta-
da. Teie roivad voivad poorleva tarvikuga juhuslikult kokku
puutuda ning tarvik vib tungida Teie kehasse.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm vib pohjustada elektrilisi ohte.

» Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide I3-
heduses. Sddemete tottu voivad need materjalid siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada ja-
hutusvedelikke. Vee voi teiste jahutusvedelike kasutami-
ne voib pohjustada elektriloogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnouded

» Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, nditeks lihvkettast,
lihvtallast, traatharjast vmt tingitud jarsk reaktsioon. Kinni-
kiildumine pohjustab tarviku jarsu seiskumise. Selle taga-
jarjel liigub seade kontrollimatult tarviku pd6rlemissuunale
vastupidises suunas.

Kui naiteks lihvketas toorikus kinni kiildub, voib tagajarjeks
olla tagasil6ok voi lihvketta murdumine. Lihvketas liigub sol-
tuvalt ketta podrlemissuunast kas seadme kasutaja poole voi
kasutajast eemal. Seejuures voivad lihvkettad ka murduda.
Tagasilook on seadme ebadige kasutamise véi valede to6-
votete tagajarg. Seda saab valtida, rakendades jargnevalt
kirjeldatud sobivaid ettevaatusabindusid.

» Hoidke seadet tugevasti kinni ja viige omakeha jakied
asendisse, milles saate tagasiloogijoududele vastu as-
tuda. Suurima kontrolli saavutamiseks tagasiloogijou-
dude voi reaktsioonimomentide iile kasutage alati lisa-
kéepidet, kui see on olemas. Seadme kasutaja suudab
sobivaid ettevaatusabindusid rakendades tagasilogi- ja
reaktsioonijoudusid kontrollida.
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» Arge viige oma kitt kunagi poorlevate tarvikute lihe-
dusse. Tagasiloogi puhul voib tarvik liikuda ile Teie kée.

» Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade tagasiloogi

puhul liigub. Tagasilook viib seadme lihvketta liikumissuu-

nale vastupidises suunas.

» Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, teravate servade
jmt piirkonnas. Hoidke &ra tarvikute tagasiporkumine

toorikult ja kinnikiildumine. Po6rlev tarvik kaldub nurka-

des, teravates servades ja tagasiporkumise korral kinni
kiilduma. See pohjustab kontrolli kaotuse seadme iile voi
tagasiloogi.

» Arge kasutage kett- ega hammastatud saeketast. Selli-

sed tarvikud pdhjustavad tihti tagasiloogi voi kontrolli kao-

tuse seadme iile.

Spetsiifilised ohutusnouded lihvimisel ja I6ikamisel

» Kasutage iiksnes elektrilise tooriista jaoks ette ndhtud
lihvimistarvikut ja selle lihvimistarviku jaoks ette nah-
tud kettakaitset. Lihvimistarvikuid, mis ei ole elektrilise
tooriista jaoks ette ndhtud, ei kata kettakaitse piisavalt
ning seetdttu on need ohtlikud.

» Nogusa keskosaga lihvkettad tuleb paigaldada nii, et
nende pind ei ulatu kettakaitse serva tasandist korge-
male. Valesti paigaldatud lihvketas, mis ulatub kettakaitse
servast kdrgemale, ei ole kettakaitsega piisaval méaral
kaetud.

> Kettakaitse peab olema elektrilise todriista kiilge tuge-

vasti kinnitatud ja maksimaalse turvalisuse tagami-
seks olema vilja reguleeritud nii, et see katab suure-
mat osa loikekettast. Kettakaitse aitab kasutajat kaitsta
murdunud tiikkide eest, lihvkettaga juhusliku kokkupuute
eest ning sademete eest, mis voivad siilidata kasutaja roi-
vad.

» Lihvimistarvikuid tohib kasutada iiksnes soovitatud
kasutusotstarvetel. Naiteks: Arge kunagi kasutage lih-
vimiseks loikeketta kiilgpinda. Loikekettad on ette nah-

tud materjali I6ikamiseks ketta servaga. Kiilgsuunas raken-

datavate joudude toimel vdivad need kettad puruneda.

» Kasutage valitud lihvketta jaoks alati dige suuruse ja
kujuga ning vigastamata seibi. Sobivad seibid kaitsevad

lihvketast ja vahendavad lihvketta purunemise ohtu. Léike-

ketaste seibid voivad lihvketaste seibidest erineda.

» Arge kasutage suuremate elektriliste tooriistade kulu-
nud lihvkettaid. Suuremate elektriliste tooriistade lihv-
kettad ei ole ette nahtud kasutamiseks vdiksemate sead-
mete kdrgematel pooretel ja vdivad puruneda.

Taiendavad spetsiifilised ohutusnouded loikamiseks
» Viltige I6ikeketta kinnikiildumist véi liiga suurt raken-

datavat survet. Arge tehke liiga siigavaid l5ikeid. Loike-

ketta lilekoormamine suurendab selle koormust ja kaldu-
vust kinnikiildumisele ning sellega tagasilodgi voi lihvketta
purunemise ohtu.

» Viltige poorleva loikeketta ette ja taha jadvat piirkon-

da. Kui juhite Idikeketast toorikus endast eemale, voib sea-

de tagasiloogi korral koos pddrleva kettaga otse Teie suu-
nas paiskuda.

e
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» Kui loikeketas kinni kiildub v6i kui Te t66 katkestate,
liilitage seade vilja ja hoidke seda paigal, kuni ketas on
téielikult seiskunud. Arge kunagi piiiidke veel poorle-
vat loikeketast l6ikejoonest vélja tommata, vastasel
korral voib tekkida tagasilook. Tehke kindlaks kinnikiil-
dumise pohjus ja kdrvaldage see.

» Arge liilitage seadet sisse seni, kuni see on veel toori-
kus. Laske loikekettal koigepealt saavutada maksi-
maalpddrded, enne kui loiget ettevaatlikult jatkate.
Vastasel korral vib ketas kinni kiilduda, toorikust valja hi-
pata véi tagasilodgi pohjustada.

» Toestage plaadid voi suured toorikud, et vihendada
kinnikiildunud Ioikekettast tingitud tagasiloogi ohtu.
Suured toorikud véivad omaenda kaalu tottu labi paindu-
da. Toorik peab olema toestatud mdlemalt poolt, nii like-
joone lahedalt kui ka servast.

» Olge eriti ettevaatlikult uputusldigete tegemisel sein-
tesse voi teistesse varjatud objektidesse. Uputatav |6i-
keketas voib gaasi- voi veetorude, elektrijuhtmete voi teis-
te objektide tabamisel pohjustada tagasilodgi.

Spetsiifilised ohutusnduded liivapaberiga lihvimisel

» Arge kasutage liiga suurte mootmetega lihvpabereid,
juhinduge tootja andmetest lihvpaberi suuruse kohta.
Ule lihvtalla ulatuvad lihvpaberid véivad pdhjustada vigas-
tusi, samuti lihvpaberi kinnijadmist, rebenemist voi tagasi-
|60ki.

Spetsiifilised ohutusjuhised traatharjade kasutamisel

» Pidage silmas, et traatharjadest eraldub traaditiikke
ka tavapirasel kasutamisel. Arge rakendage liiga tuge-
vat survet. Eemalepaiskuvad traaditiikid véivad labi 6hu-
keste riiete Teie kehasse tungida.

> Kettakaitse kasutamisel vltige kettakaitse ja traat-
harja kokkupuute voimalust. Taldrik- ja kaussharjade la-
bimddt voib rakendatava surve ja tsentrifugaaljoudude toi-
mel suureneda.

Taiendavad ohutusnouded
Kandke kaitseprille.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see viljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus nditeks elektrikatkestu-
se voi toitepistiku pistikupesast viljatombamise tottu
katkeb. See takistab seadme kontrollimatut taaskai-
vitamist.

» Arge puudutage lihv- ja kéikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad toGtamisel vaga kuumaks.
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» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-

des.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised

seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-

ti.
Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud metalli ja kivi kuividikami-
seks, -lihvimiseks ja -harjamiseks.

Seotud lihvimistarvikutega Idikamiseks tuleb kasutada spet-
siaalset kettakaitset loikamiseks.

Kivi loikamisel tuleb tagada piisav tolmueemaldus.

Lubatud lihvimistarvikuid kasutades saab seadet kasutada lii-

vapaberiga lihvimiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Kettakaitse vabastushoob
Spindlilukustusnupp

Poorete arvu regulaator

Liiliti (sisse/valja)

Lisakdepide

Spindel

Tolmu arajuhtiv kate lihvimiseks*
Alusseib koos O-rongaga
Kovasulammetallist ketas*
Kinnitusmutter
Kiirkinnitusmutter SDS-clic *
Kettakaitse lihvimiseks
Kettakaitse [dikamiseks*
Lihv-/I6ikeketas*

Kaekaitse*

Kummist lihvtald*

Lihvpaber*

Umar mutter*

Kausshari*

Tolmu drajuhtiva kattega varustatud juhtraam*
21 Teemantloikeketas*

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Tootenumber 3601H29...
Nimivéimsus w 1400
Véljundvéimsus w 820
Nimipdorded min® 2200 -7500
max lihvketta ldbimdot mm 125
Spindli keere M 14
Spindli keerme max pikkus mm 22
Valjalilitumine tagasilodgi korral °
Taaskaivitumiskaitse )
Kaivitusvoolupiiraja [
Konstantelektroonika °
Poorete arvu reguleerimine °
Kaal EPTA-Procedure 01/2003

jargi

- vibratsiooni summutava lisa-

kdepidemega kg 2,2

- standardse lisakdepidemega kg 2,1
Kaitseaste O/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga méddetud miiratase on {ldjuhul:
heliréhu tase 91 dB(A); miiravdimsuse tase 102 dB(A). Mo6-
temdaramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:
Pinna lihvimine: a, = 4,5 m/s?,K=1,5m/s?,

lihvpaberiga lihvimine: a, = 3,0 m/s2, K=1,5 m/s2.
Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud stan-
dardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab ka-
sutada elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise todriista kasu-
tamisel ettendhtud toddeks. Kui aga elektrilist tooriista kasu-
tatakse muudeks téodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase kéikuda.
See voib vibratsiooni tdoperioodi jooksul tunduvalt suurenda-
da.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. See vaib vibratsiooni todperioodi
jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-
raldus.
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Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/E0.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

f/fc/%?/%/ iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

Montaaz

Kaitseseadiste paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Markus: Juhul kui lihvketas tootamise ajal murdub voi kui ket-
takaitse/elektrilise tooriista kinnitusseadised saavad viga, tu-
leb elektriline tooriist toimetada kohe parandustddkotta, mil-

le aadress on toodud punktis ,Klienditeenindus ja miiligijarg-
ne ndustamine®.

Kettakaitse lihvimiseks

Asetage kettakaitse 12 vastavalt
joonisele spindlikaelale. Ketta-
kaitsmel olevad kolmnurksed
margid peavad asuma seadmel
olevate vastavate markidega ko-
hakuti.

Suruge kettakaitset 12 spindli-
kaelale, kuni kettakaitse on kind-
lalt kohal, ja keerake kettakaitset,
kuni see kuuldavalt kohale fiksee-
rub.

Reguleerige kettakaitse 12 asendit vastavalt antud td6operat-

siooni noudmistele. Liikake vabastushoob 1 iiles ja pdorake

kettakaitse 12 soovitud asendisse.

» Reguleerige kettakaitse 12 nii, et sidemed ei lenda
seadme kasutaja poole.

> Kettakaitse 12 pooramine tohib olla véimalik ainult ju-
hul, kui kasutatakse vabastushooba 1! Vastasel korral
onseadme edasine kasutamine keelatud ja seade tuleb
toimetada parandustookotta.

Markus: Kettakaitse 12 koodnukid tagavad, et monteerida

saab vaid antud seadme jaoks sobivat kettakaitset.

e
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Kettakaitse l6ikamiseks

» Seotud lihvimistarvikutega loikamisel kasutage alati
kettakaitset loikamiseks 13.

» Kivi loikamisel tagage piisav tolmueemaldus.
Loikamiseks ette nahtud kettakaitse 13 paigaldatakse sama-
moodi nagu lihvimiseks ette nahtud kettakaitse 12.

Tolmu adrajuhtiv kate lihvimiseks

Varvi, laki ja plastmaterjalide tolmuvabaks lihvimiseks kdva-
sulammetallist ketta 9 voi kummist lihvtalla 16 ja lihvpaberi
17 abil voib kasutada tolmu drajuhtivat katet 7. Tolmu arajuh-
tiv kate 7 ei sobi metalli tootlemiseks.

Tolmu drajuhtiva katte 7 kiilge voib ihendada sobiva Boschi
tolmuimeja.

Tolmu drajuhtiv kate 7 monteeritakse samamoodi nagu ketta-
kaitse 12. Harjasvdo on vahetatav.

Lisakdepide

> Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 5.
Kinnitage lisakaepide 5 soltuvalt toooperatsioonist seadme
paremale voi vasakule kiiljele.

Vibratsiooni summutav lisakdepide

AAA A Vibration
Control
Vibratsiooni summutav lisakaepide tagab vibratsioonivaba ja
seega mugava ja ohutu t66.
» Arge tehke lisakdepidemel mingeid muudatusi.
Arge kasutage kahjustatud lisakiepidet.
Kaekaitse
» Kummist lihvtalla 16 v6i kaussharja/ketasharja/lamell-

ketta kasutamisel paigaldage seadme kiilge alati kée-
kaitse 15.

Kinnitage kaekaitse 15 lisakdepidemega 5.

Lihvimistarvikute paigaldus
» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Arge puudutage lihv- ja kéikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad to6tamisel vaga kuumaks.

Puhastage spindel 6 ja koik kiilgemonteeritavad osad.

Lihvimistarvikute kinnitamiseks ja vabastamiseks vajutage

spindlilukustusnupule 2, et spindlit lukustada.

» Spindlilukustusnupule vajutage iiksnes siis, kui spindel
seisab. Vastasel korral vdib seade kahjustuda.

Lihv-/lI6ikeketas
Pidage kinni lihvimistarvikute mo6tmetest. Siseava labimddt

peab alusseibiga sobima. Arge kasutage adaptereid ega ka-
handusdetaile.

Teemantldikeketaste kasutamisel veenduge, et teemantldike-
kettal olev pd6rlemissuunda tahistav nool ja seadme pdorle-
missuund (vt seadmel olevat poorlemissuuna noolt) Ghtivad.
Paigalduse jarjekord on toodud jooniste lehekiiljel.
Lihv-/I6ikeketta kinnitamiseks keerake lahti kinnitusmutter 10 ja
kinnitage ketas silmusvotmega, vt punkti ,Kiirkinnitusmutter®.
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» Pérast lihvimistarviku paigaldamist ja enne seadme
sisseliilitamist kontrollige, kas lihvimistarvik on kor-
rektselt paigaldatud ja saab vabalt poorelda. Veendu-
ge, et lihvimistarvik ei puutu kokku kettakaitsme ega
teiste osadega.

Alusseibis 8 paikneb tsentreerimisvoru
imber plastdetail (O-rongas). Kui O-
rongas puudub véi on kahjustatud,
tuleb alusseib 8 enne td0 jatkamist tin-
gimata valja vahetada.

Lamell-lihvketas

» Lamell-lihvkettaga to6tades monteerige tooriista kiil-
ge alati kdekaitse 15.

Kummist lihvtald

» Kummist lihvtallaga 16 tootades monteerige tooriista
kiilge alati kdekaitse 15.

Paigalduse jarjekord on toodud jooniste lehekiiljel.

Keerake kiilge imar mutter 18 ja pingutage see silmusvétme-

ga kinni.
Kausshari/ketashari

» Kaussharjaga voi ketasharjaga tootades monteerige
tooriista kiilge alati kiekaitse 15.

Paigalduse jarjekord on toodud jooniste lehekiiljel.
Kaussharja/ketasharja peab olema voimalik kruvida spindlile
nii kaugele, et see jaab spindli keerme [6pus tugevasti vastu
seibi. Pingutage kausshari/ketashari lehtvotmega kinni.
Kiirkinnitusmutter SDS-cli=

Tarviku vahetamise holbustamiseks, ilma et peaksite kasuta-

ma teisi tooriistu, voite kinnitusmutri 10 asemel kasutada kiir-

kinnitusmutrit 11.

» Kiirkinnitusmutrit 11 tohib kasutada iiksnes lihv- voi
loikeketaste puhul.

Kasutage ainult laitmatus korras olevat kahjustamata kiir-

kinnitusmutrit 11.

Mutri kohaleasetamisel jilgige, et kiirkinnitusmutri 11
tekstiga pool ei jadks vastu lihvketast; nool peab olema
suunatud indeksmargile 22.

ge spindlilukustusnupule 2.
Kiirkinnitusmutri pingutami-
seks keerake lihvketast tuge-
vasti paripaeva.

Spindli lukustamiseks vajuta-

e

Nouetekohaselt kinnitatud,
kahjustamata kiir-
kinnitusmutri saate lahti, kui
keerate rihveldatud rongast
kdega vastupdeva.

Kovasti kinnioleva kiir-
kinnitusmutri lahtikeerami-
seks ei tohikasutada tange,
vaid ainult selleks ettenih-
tud mutrivotit. Asetage voti
kohale vastavalt joonisele.

Lubatud lihvimistarvikud

Voite kasutada kaiki kdesolevas kasutusjuhendis nimetatud
lihvimistarvikuid.

Kasutatud lihvimistarvikute lubatud poorete arv [min'] véi

ringliikumiskiirus [m/s] peab jargmises tabelis toodud and-

metele vahemalt vastama.

Seet6ttu pidage kinni lihvimistarviku etiketil toodud lubatud
poorete arvust voi ringliikumiskiirusest.

max. =
| | O =
[m/s]

D b d [min]

115 6 22,2 7500 55
125 6 222 7500 55
115 - - 7500 55
125 - - 7500 55
|d
b*% 75 30 M14 7500 45

ol

Seadme pea pooramine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Seadme pead saab p6o-
rata 90° kaupa. Nii saab
liilitit (sisse/valja) viia
konkreetse t60 jaoks so-
bivamasse asendisse, nt
&‘@ [ tootamisel spetsiaalse
g | tolmu drajuhtiva kattega
varustatud juhtraamiga
< & 20 voi vasakukaeliste ka-
> sutajate puhul.

L

T

Keerake 4 kruvi taiesti vélja. Keerake seadme pea ettevaatli-
kult ja korpusest eemaldamata uude asendisse. Keerake
4 kruvi uuesti kinni.
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Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toodelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat

tolmuimejat.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-

gaP2.
Pidage kinni téodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Kui seade saab toite generaatorilt, mis ei oma piisavalt voim-

susreservi ja/voi sobivat kdivitusvoolupiirajaga varustatud

pingeregulaatorit, voib seadme véimsus vaheneda voi seade

sisseliilitamisel ebaharilikult kdituda.

Poorake palun tahelepanu kasutatud generaatori sobivusele,

eelkdige vorgupinge ja - sageduse osas.

Sisse-/viljaliilitus
Seadme kasutuselevétuks likake liiliti (sisse/vdlja) 4 ette.

Podrete arvu reguleerimine

e
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Et lukustada lilitit (sisse/vdlja) 4, vajutage liliti (sisse/valja)

4 esiosa alla, kuni liiliti fikseerub kohale.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 4 voi

kui see on lukustatud, vajutage liiliti (sisse/valja) 4 tagumine

osa korraks alla ja vabastage siis.

Energia saastmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

» Enne toolerakendamist kontrollige lihvimistarvikud
iile. Lihvimistarvik peab olema nouetekohaselt paigal-
datud ja vabalt péérlema. Prooviks laske seadmel t56-
tada tiihikdigul vdhemalt iiks minut. Arge kasutage vi-
gastatud, ebaiihtlasi ega vibreerivaid tarvikuid. Vigas-
tatud tarvikud véivad murduda ja pohjustada vigastusi.

Viljaliilitumine tagasiloogi korral

KICK Poorete arvu jarsul vahenemisel, nditeks
BACK Ioikejaljes blokeerumisel, katkeb mootori

vooluvarustus.
STOP Seadme toolerakendamiseks viige liiliti
(sisse/valja) 4 valjalilitatud asendisse ja lii-
litage seade uuesti sisse.
Taaskdivitumiskaitse
Taaskaivitumiskaitse hoiab ara seadme kontrollimatu kaivi-
tumsie parast voolukatkestust.
Seadme todlerakendamiseks viige liliti (sisse/vdlja) 4 valja-
lilitatud asendisse ja liilitage seade uuesti sisse.
Kéivitusvoolupiiraja
Elektrooniline kaivitusvoolupiiraja piirab voimsust seadme
sisselilitamisel ja voimaldab kasutamist 16 A kaitsmega.
Konstantelektroonika

Konstantelektroonika hoiab podrete arvu tiihikaigul ja koor-
musel peaaegu konstantsena ja tagab iihtlase t606.

Poorete arvu regulaatoriga 3 saate vajalikku pddrete arvu reguleerida ka todtamise ajal.

Jargnevas tabelis toodud andmed on soovituslikud.

Materjal  Kasutusala Tarvik Regulaatori asend
Metall Varvi eemaldamine Lihvpaber 1-3
Puit, metall Harjamine, rooste eemaldamine Kausshari, lihvpaber 3
Metall, kivi  Lihvimine Lihvketas 4-6
Metall Jamelihvimine Lihvketas 6
Kivi Loikamine Loikeketas ja juhtraam 6
(Kivi Ioikamine on lubatud tiksnes juhtraami kasutades)
Toojuhised » Arge puudutage lihv- ja kéikekettaid enne, kui need on

» Ettevaatust soonte loikamisel kandvatesse seintesse,
vt punkti ,Staatikaalased juhised “.

» Kui tooriku omakaal ei taga kindlat paigalpiisimist, ka-
sutage tooriku kinnitamiseks kinnitusvahendeid.

»> Arge rakendage seadmele nii suurt koormust, et see
seiskub.

» Tarviku jahutamiseks laske seadmel parast koormuse
all tootamist tootada veel moned minutid tiihikaigul.

jahtunud. Kettad lahevad to6tamisel vaga kuumaks.
Lihvimine
» Arge kunagi kasutage Ioikekettaid lihvimiseks.
30° kuni 40° nurga all saavutate lihvimisel parima tulemuse.

Juhtige seadet mddduka survega edasi-tagasi. Nii ei muutu
toorik liiga kuumaks, ei muuda varvi ega teki 16ikejalgi.
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Lamell-lihvketas

Lamell-lihvkettaga (lisatarvik) saab toodelda ka kumeraid pin-

du ja profiile.

Lamell-lihvketastel on tunduvalt pikem kasutusiga, vaiksem
miiratase ja madalam lihvimistemperatuur kui tavalistel lihv-
ketastel.

Metalli Ioikamine

» Seotud lihvimistarvikutega loikamisel kasutage alati
kettakaitset loikamiseks 13.

Loikamisel tootage modduka, tdddeldava materjaliga sobiva

ettenihkega. Arge rakendage |Gikekettale survet, drge kalluta-

ge ega vongutage seda.

Arge pidurdage poorlevat I6ikeketast kiilgsurve avaldamisega.

Ettenihke suund peab
olema alati pd6rlemis-
suunale vastupidine.
Vastasel korral tekib
oht, et seade hiippab
iseenesest |dikejoo-
nest valja.

Profiilide ja nelikantto-
rude Idikamist on kdige

ma labilikega kohast.

Kivi I6ikamine
» Kivi loikamisel tagage piisav tolmueemaldus.

» Seadet tohib kasutada iiksnes kuivléikamiseks/kuiv-
lihvimiseks.

Kivi I6ikamiseks on soovitav kasutada teemantldikeketast.
Kasutage seadet ainult koos tolmueemaldusseadisega ja
kandke lisaks tolmukaitsemaski.

Tolmuimeja peab olema ette nahtud kivitolmu imemiseks.
Bosch pakub sobivaid tolmuimejaid.

Liilitage seade sisse ja
asetage juhtraami esi-
osaga vastu toorikut.
Juhtige seadet md6du-
ka, toodeldava materja-
liga sobiva ettenihkega.

Eriti kovade materjalide, nditeks suure ranisisaldusega betoo-

ni, Idikamisel voib esineda teemantloikeketta ilekuumene-

mist ja seeldbi kahjustumist. Sellest annab marku koos ketta-

ga poorlev nn ,sddemete voo".

Sellisel juhul katkestage l6ikamine ja jahutage ketast veidi ae-

ga tiihikdigupooretel.
Margatavalt vahenenud I6ikejoudlus ja nn ,sademete v6o*

ketta imber annavad marku sellest, et teemantketas on muu-

lihtsam alustada vaiksei-

e

tunud niiriks. Tehes méne lihikese |6ike abrasiivses materja-
lis (nt silikaattellises), saate ketta jalle teravaks.

Staatikaalased juhised

Soonte |dikamisel kandvatesse seintesse tuleb juhinduda
standardi DIN 1053 1. osast vdi vastava riigi seadustest.
Neid eeskirju tuleb tingimata jargida. Enne t66 alustamist pi-
dage nou padeva staatikaspetsialisti, arhitekti voi toodejuha-
tajaga.

Hooldus ja teenindus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

» Adrmuslike tootingimuste korral kasutage véimaluse
korral tolmuimejat. Puhastage sageli ventilatsioo-
niavasid ja kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike
tootingimuste korral vdib seadmesse koguneda elektrit
juhtivat tolmu. Seadme kaitseisolatsioon vdib kahjustuda.

Hoidke ja késitsege lisatarvikut hoolikalt.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade
sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitooriistade volitatud remonditddkojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasu-
tuskélbmatuks muutunud elektrilised t66-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse vétta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievero$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoana arpus telpam ir atlauta.

e
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Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
gulejoSais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgeérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitk$anas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi lenka slipmasinam

Kopéjie drosibas noteikumi slipésanai, slipésanai ar smil-
Spapira loksni, darbam ar stieplu suku un griesanai

» Sis elektroinstruments ir lietojams ka slipmasina, kas
piemérota ari slipésanai ar smilSpapira loksni, darbam
ar stieplu suku un griesanai. Nemiet véra visas
elektroinstrumentam pievienotas instrukcijas, noradi-
jumus, attélus un citu informaciju. Turpmak sniegto no-
radijumu neievéro3ana var k|ut par céloni elektriskajam
triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.

» Sis elektroinstruments nav piemérots pulésanai. Elek-
troinstrumenta izmanto$ana tadu uzdevumu veik$anai, ku-
riem tas nav paredzéts, var bt bistama un izraisit savaino-
jumus.

» Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfirma nav pa-
redzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi lieto-
Sanai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietosanu.

e

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam griesa-
nas atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumen-
ta lielako noradito grieSanas atrumu. Piederums, kas
griezas atrak, neka pielaujams, var salizt un tikt mests
prom.

» Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam jaat-
bilst elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem. Ja
darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi, tas pilniba
nenovietojas zem aizsargparsega un darba laika apgratina
instrumenta vadibu.

» Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar vitnes palidzibu,
stiprinoSajai vitnei precizi jaatbilst slipmasinas darb-
varpstas vitnei. Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar
balstpaplaksnes palidzibu, atvéruma diametram jaat-
bilst balstpaplaksnes stiprinosa pacéluma diametram.
Darbinstrumenti, kas nav precizi nostiprinati uz elektroins-
trumenta darbvarpstas, nevienmerigi grieZas, loti spécigi
vibré un var izraisit kontroles zaudé$anu par elektroinstru-
mentu.

» Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
darbinstrumentu lietosanas parbaudiet, vai tie nav bo-
jati, pieméram, vai slipéSanas diski nav atslanojusies
vai ieplaisajusi, vai slipésanas pamatné nav vérojamas
plaisas un vai stieplu suku veidojosas stieples nav vali-
gas vai atliizusas. Ja elektroinstruments vai darbins-
truments ir kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai
tas nav bojats, vai ari izmantojiet darbam nebojatu dar-
binstrumentu. Péc darbinstrumenta apskates un ie-
stiprinasanas laujiet elektroinstrumentam darboties ar
maksimalo grieSanas atrumu vienu miniti ilgi, turot ro-
téjoso darbinstrumentu drosa attaluma no sevis un ci-
tam tuvuma esosajam personam. Bojatie darbinstru-
menti $adas parbaudes laika parasti salist.

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus. At-
kariba no veicama darbaraksturaizvélieties pilnu sejas
aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojosajam slipe-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala dali-
nam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, au-
su aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu priekSautu.
Lietotaja acis japasarga no lidojoajiem sveSkermeniem,
kas dazkart rodas darba gaita. Puteklu aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotaja elpoanas celi no putek-
liem, kas veidojas darba laika. llgstosi atrodoties stipra
trokSna iespaida, var rasties paliekosi dzirdes traucéjumi.

» Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. lkvienam, kas atrodas darba vietas tuvu-
ma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atlizas vai saliizusa darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un noda-
rit kaitéjumu cilvéku veselibai ari ievérojama attaluma no
darba vietas.

» Darba laika turiet elektroinstrumentu tikai aiz izoléta-
jamvirsmam, jo taja iestiprinatais darbinstruments var
skart sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak arf uz instrumenta metala da-
lam un var bat par celoni elektriskajam triecienam.
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» Netuviniet rotéjosu darbinstrumentu elektrokabelim.
Zudot kontrolei par instrumentu, darbinstruments var par-
griezt kabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no lietotaja
kermena dalam var saskarties ar rotéjoso darbinstrumen-
tu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamér taja iestipri-
natais darbinstruments nav pilnigi apstajies. Rotéjosais
darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka rezultata
elektroinstruments var k|it nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek par-
vietots. Lietotaja apgerbs vai mati var nejausi nonakt sa-
skare ar rotejoso darbinstrumentu un iekerties taja, izrai-
sot darbinstrumenta saskar3anos ar lietotaja kermeni.

» Regularitiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventiléjosa gaisa plisma ievelk puteklus instru-
menta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma uzkra-
$anas var bat par céloni elektrotraumai.

> Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu materia-
lutuvuma. Lidojo$as dzirksteles var izraisit $adu materialu
aizdegSanos.

» Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada dzesé-
'''' drums. Udens vai citu $kidro dzesé3anas lidzek-
luizmanto$ana var bat par céloni elektriskajam triecienam.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

» Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, pek3ni iekero-
ties vai iestrégstot rotéjosam darbinstrumentam, piemé-
ram, slipéSanas diskam, slipésanas pamatnei, stiep|u su-
kai u. t. t. Rotéjosa darbinstrumenta ieker$anas vai ies-
trégdana izraisa ta pek$nu apstasanos. Ta rezultata elek-
troinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs darbins-
trumenta kustibas virzienam iestréguma vieta, un nereti
klust nevadams.
Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai iestrégst ap-
stradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var
izrauties no apstradajama materiala vai izrais't atsitienu.

Sada gadijuma slipéSanas disks parvietojas lietotaja virzie-

na vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena
attieciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat slipésa-
nas disks var salizt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai ne-
prasmigai lietosanai. No ta var izvairities, ievérojot zina-

mus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakajaiz-

klasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu ker-

mena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties at-
sitiena spékam. Vienmérizmantojiet papildrokturi, kas
lauj optimali kompensét atsitienu vai reaktivo griezes

momentu un saglabat kontroli par instrumentu. Veicot

zinamus piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura situaci-

ja spéj efektivi pretoties atsitienam un reaktivajam griezes
momentam.

» Netuviniet rokas rotéjoSam darbinstrumentam. Atsitie-

na gadijuma darbinstruments var skart ari lietotaja roku.

» lzvairieties atrasties vieta, kurp varétu parvietoties
elektroinstruments atsitiena bridi. Atsitiena bridi elek-
troinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs darbins-
trumenta kustibas virzienam iestréguma vieta.

e
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» levérojietipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu ma-
lutuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu no
apstradajama priekSmeta vai iestrégtu taja. Saskaro-
ties ar stiriem vai asam malam, rotéjosSais darbin-
strumentsizliecas un atlec no apstradajama priekSmeta vai
iestrégst taja. Tas var bat par céloni kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadatiar zobiem. Sadu
darbinstrumentu izmanto$ana var bt par céloni atsitie-
nam vai kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu un griesanu

» Lietojiet vienigi jiisu riciba esoSajam elek-
troinstrumentam piemérotus slipésanas dar-
binstrumentus un $adiem darbinstrumentiem paredze-
tu aizsargparsegu. Aizsargparsegs var nepietiekami no-
segt nepiemeérotus slipéSanas darbinstrumentus, lidz ar to
nelaujot panakt vélamo darba dro3ibu.

» lzliektie slipdiski jaiestiprina ta, lai to slipvirsma neiz-
virzitos pari azsargparsega malai. Nepareizi iestiprinats
slipdisks, kas izvirzas pari aizsargparsega malai, nevar tikt
pietiekosa veida nosegts.

» Drosibas apsvérumu dé| aizsargparsegam jabut stingri
nostiprinatam uz elektroinstrumenta un noregulétam
ta, lai lietotaja virziena bitu vérsta péc iespéjas maza-
ka slipésanas darbinstrumenta nenosegta dala. Aizsar-
gparsegs palidz aizsargat lietotaju no atliizam un nejausas
saskarsanas ar slipé$anas darbinstrumentu, ka ari no lido-
josam dzirkstelém, kas var aizdedzinat apgéerbu.

» Slipésanas darbinstrumentu drikst izmantot vienigi ta-
da veida, kadam tas ir paredzéts. Pieméram, nekad ne-
izmantojiet grieSanas diska sanu virsmu slipésanai.
Griesanas disks ir paredzéts materialu apstradei ar malas
griezejSkautni. Stiprs spiediens sanu virziena var salauzt
$o darbinstrumentu.

» Kopa ar izvéléto slipésanas disku izmantojiet vienigi
nebojatu piespiedéjuzgriezni ar piemérotu formu un iz-
mériem. Piemérota tipa piespiedéjuzgrieznis darba laika
droSi balsta slipé$anas disku un samazina ta salti$anas ie-
spéju. Kopa ar grieSanas diskiem izmantojamie piespie-
déjuzgriezni var atskirties no piespiedéjuzgriezniem, kas
lietojami kopa ar citu veidu slipéSanas diskiem.

» Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus, kas pare-
dzeéti lielakas jaudas elektroinstrumentiem. Lieliem elek-
troinstrumentiem paredzétie slipéSanas diski nav pieméroti
darbam mazakos elektroinstrumentos, kuru grieSanas at-
rums parasti ir lielaks, un tapéc tie darba laika var saltizt.

Citi ipasie drosibas noteikumi, veicot grieSanu

» Neizdariet parak lielu spiedienu uz grieSanas disku un
nepielaujiet ta iestrégSanu. Neveidojiet parak dzilus
griezumus. Parslogojot grieSanas disku, tas bieZak iekeras
vai iestrégst griezuma, un lidz ar to pieaug ari atsitiena vai
darbinstrumenta sali$anas iespéja.

» lzvairieties atrasties rotéjosa grieSanas diska prieksa
vai aiz ta. Ja darba laika lietotajs parvieto grieSanas disku
prom no sevis apstradajama priekSmeta virziena, tad atsi-
tiena gadijuma elektroinstruments ar rotéjosu grieSanas
disku tiks sviests tiesi lietotaja virziena.
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» Partraucot darbu vai iestrégstot grieSanas diskam, iz-
slédziet elektroinstrumentu un turiet to nekustigi, lidz
griesanas disks pilnigi apstajas. Neméginiet izvilkt no
griezuma vél rotéjosu grieSanas disku, jo Sada darbiba
var bt par céloni atsitienam. Noskaidrojiet un novérsiet
diska iestrégsanas céloni.

> Neieslédziet elektroinstrumentu no jauna, ja taja ie-
stiprinatais darbinstruments atrodas griezuma vieta.
Péc ieslégsanas nogaidiet, lidz darbinstruments sa-
sniedz pilnu grieSanas atrumu, un tikai tad uzmanigi
turpiniet grieSanu. Pretéja gadijuma grieSanas disks var
iekerties griezuma vai izlekt no ta, ka ari var notikt atsi-
tiens.

» Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas
diskam, atbalstiet griezama materiala loksnes vai liela
izméra apstradajamos priekSmetus. Lieli priekSmeti var

saliekties pasi sava svara iespaida. Apstradajamais prieks-

mets jaatbalsta abas pusés - gan griezuma tuvuma, gan
ari priekSmeta mala.

» levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot padzilinajumus
sienas vai citos objektos, kas nav aplilkojami no abam
pusém. legremdéjot grieSanas disku materiala, tas var
skart gazes vadu, Gdensvadu, elektroparvades liniju vai ci-
tu objektu, kas savukart var izraisit atsitienu un/vai bit par
céloni savainojumam.

ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu ar smilSpapira

loksni

» Neizmantojiet lielaka izméra sliploksnes, izvélieties
darbam sliploksnes ar izmériem, ko noradijusi raZotaj-
firma. Ja sliploksne sniedzas pari slipéSanas pamatnes
malam, tas var bt par céloni savainojumam, izsaukt slip-
loksnes iestrégSanu vai plisanu, ka arf izrais't atsitienu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot apstradi ar stieplu suku

» Sekojiet, lai darba laika stieplu sukai neizkristu vai ne-
noliiztu atseviskas stieples. Neparslogojiet sukas stie-
ples, stipri spiezot uz to. Noluzusas stieples lido ar lielu
atrumu un var |oti viegli izk|dt caur planu apgérbu vai ma-
tiem.

» Izmantojot aizsargparsegu, nepielaujiet ta saskarsa-
nos ar stieplu suku. Kausveida un diskveida stieplu sukam
spiediena un centrbédzes spéka iespaida var palielinaties
diametrs.

Papildu drosibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neSkérso sléptas komunalapgades linijas,
vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komunalas
saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsanas ar
elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai bit par
celoni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes parvades
[inija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam skarot
Udensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas, ka
ari stradajosa persona var sanemt elektrisko triecienu.

e

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma, pieméram,
jatiek partraukta sprieguma padeve elektrotikla vai at-
vienota kontaktdaksa, atbrivojiet elektroinstrumenta
ieslédzéju un parvietojiet to stavokli ,lzslégts®. Ta tiek
novérsta elektroinstrumenta nekontroléta, patvaliga ie-
slégsanas.

» Nepieskarieties slipéSanas un griesanas diskiem,
pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
rice, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.
Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts metala un akmens materialu
grieSanai, rupjai slipé$anai un apstradei ar suku, nelietojot
udeni.

Veicot grieSanu ar kompozitajiem slipé$anas darbinstrumen-
tiem, jalieto ipass aizsargparsegs grieSanai.

GrieZot akmeni, janodroSina pietiekosi efektiva putek|u uz-
sksana.

Izmantojot piemérotus slipé$anas darbinstrumentus, elektro-
instrumentu var lietot ari slipé$anai ar smil$papira loksni.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Sviraaizsargparsega fikséSanai
Taustin darbvarpstas fiksé$anai
Pirkstrats grieSanas atruma prieksiestadisanai
leslédzejs
Papildrokturis
Darbvarpsta
Slipésanas aizsargs ar putek|u uzsikSanu*
Balstpaplaksne ar O veida gredzenu
Kausveida disks no cietmetala*
Piespiedéjuzgrieznis
Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-clic
Slipésanas aizsargparsegs
GrieSanas aizsargparsegs*
Slipésanas vai grie$anas disks*
Roku aizsargs*
Gumijas slipéSanas pamatne*
Sliploksne*
Apalais uzgrieznis*
Kausveida suka*
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20 Griesanas aizsargparsegs ar puteklu uzstk$anu un grie-
$anas vadotni*
21 Dimanta grieSanas disks*

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Lenka slipmasina GWS 14-125 Inox

Izstradajuma numurs 3601H29...
Nominala patéréjama jauda w 1400
Mehaniska jauda w 820
Nominalais grieanas atrums min.t 2200 - 7500
Maks. slipésanas diska diametrs mm 125
Darbvarpstas vitne M 14
Maks. darbvarpstas vitnes

garums mm 22
Aizsardziba pret atsitienu )
Aizsardziba pret atkartotu ie-

slégsanos )
PalaiSanas stravas ierobezoSana [
Elektroniska gaitas stabilizé$ana °
Grie$anas atruma priekSiestadi-

$ana °
Svarsatbilsto$iEPTA-Procedure

01/2003

- ar pretvibracijas papildrokturi kg 2,2
- ar standarta papildrokturi kg 2,1
Elektroaizsardzibas klase O/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modi-
ficétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskir-
ties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena Ii-
menis 91 dB(A); troksSna jaudas limenis 102 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745.

Virsmas slipé$ana (rupja): a, = 4,5 m/s?, K=1,5m/s?,
slipéana ar smilpapira loksni: a,= 3,0 m/s?, K=1,5m/s?.
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbils-

toSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt lie-

tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriekSéjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,

e
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ta vibracijas limenis var atskirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi zi-
namam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem standartiem
vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direkti-
vam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

y/fc/m iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

Montaza

Aizsargiericu nostiprinaana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Piezime. Ja darba laika salst slipéSanas disks vai tiek bojata
stiprinajuma ierice uz aizsargparsega vai uz elektroinstrumen-
ta, elektroinstruments nekavéjoties janosita uz tehniskas ap-
kalposanas iestadi, kuras adrese atrodama sadala ,Klientu
konsultaciju dienests un konsultacijas par lietoSanu*“.

Slipésanas aizsargparsegs

Novietojiet slipéSanasaizsargu12
uz darbvarpstas aptveres, ka pa-
radits attéla. Trijstdra veida mar-
kejumiem uz aizsarga jasakrit ar
atbilstoSiem markéjumiem uz
elektroinstrumenta parnesuma
galvas.

Uzspiediet aizsargparsegu 12 uz
darbvarpstas aptveres, lidz ta no-
turaploce saskaras ar elektroins-
trumenta balstplakni, un tad pa-
grieziet aizsargparsegu, lidz tas
fikséjas ar skaidri sadzirdamu klik-
8ki.
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lzvélieties tadu aizsargparsega 12 stavokli, kas atbilst veica-

ma darba raksturam. Sim nolikam paspiediet augéup fikséjo-

$o sviru 1 un pagrieziet aizsargparsegu 12 vélamaja stavokli.

» Parvietojiet aizsargparsegu 12 tada stavokli, lai lieto-
taja virziena nelidotu dzirksteles.

» Aizsargparsegam 12 jabiit pagriezamam vienigi tad, ja

ir nospiesta fikséjosa svira 1! Ja notiek citadi, partrau-

ciet elektroinstrumenta lietoSanu un nogadajiet to
elektroinstrumentu remonta darbnica.
Piezime. Kodgjosie izcilni uz aizsargparsega 12 |auj nostipri-
nat uz darbvarpstas aptveres tikai attieciga tipa instrumen-
tam piemérotu aizsargparsegu.

GrieSanas aizsargparsegs

» Veicot grieSanu ar kompozitajiem slipésanas darbins-
trumentiem, vienmer lietojiet ipasu grieSanas aizsarg-
parsegu 13.

» GrieZot akmeni, nodrosiniet pietiekosi efektivu putek-
lu uzsiik3anu.

GrieSanas aizsargparsegs 13 tiek nostiprinats lidzigi, ka slipé-

$anas aizsargparsegs 12.

Slipésanas aizsargs ar puteklu uzsiikSanu

Veicot slipéSanas darbus, kuru gaita izdalas daudz puteklu,
pieméram, slipéjot krasas, lakas un plastmasas ar kausveida
slipésanas diskiem no cietmetala 9 vai lietojot slipésanai gu-
mijas pamatni 16 ar uz tas nostiprinatu slipésanas loksni 17,
var izmantot slipésanas aizsargu ar puteklu uzstksanu 7. Aiz-

sargs 7 nav paredzets izmanto$anai metala apstrades laika.

Slipésanas aizsargam 7 var pievienot piemérotu Bosch putek-

Isicéju.

SlipéSanas aizsargs ar putek|u uzsuk3anu 7 ir nostiprinams [i-

dzigi, ka slipéSanas aizsargs 12. Aizsarga sukas veida aploce
irnomainama.

Papildrokturis

> Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-

rinats papildrokturis 5.

Atkariba no veicama darba rakstura, ieskrivéjiet papildroktu-

ri 5 instrumenta parnesuma galvas labaja vai kreisaja puse.

Papildrokturis ar vibracijas slapésanu

A A A A Vibration
Control
Lietojot papildrokturi ar vibracijas slapésanu, ievérojami sa-
mazinas vibracijas kaitiga iedarbiba, laujot stradat drodi unar
augstu razibu.
» Nav atlauts izdarit izmainas papildroktura konstrukci-
ja.
Partrauciet papildroktura lietosanu, ja tas ir bojats.
Roku aizsargs
» Stradajot ar gumijas slipésanas pamatni 16, ka ari ar

kausveida/diskveida suku vai ar segmentveida slipésa-

nas disku, uz instrumenta vienmér janostiprina roku
aizsargs 15.

Roku aizsargs 15 ir nostiprinams kopa ar papildrokturi 5.

e

Slipésanas darbinstrumentu iestiprinasana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

> Nepieskarieties slipéSanas un griesanas diskiem,
pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

Notiriet darbvarpstu 6 un paréjas stiprinajuma dalas.

Slipésanas darbinstrumentu iestiprinasanas vai iznemsanas

laika fikséjiet elektroinstrumenta darbvarpstu, nospiezot fik-

séjoso taustinu 2.

» Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu tikai lai-
ka, kad elektroinstrumenta darbvarpsta negriezas.
Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

Slipésanas un grieSanas diski

Lietojiet piemérota izméra slipé$anas darbinstrumentus. Dis-

ka centrala atvéruma diametram jaatbilst balstpaplaksnes iz-

mériem. Nelietojiet adapterus vai citas paligierices izméru
salagosanai.

lestiprinot dimanta grieSanas disku, pievérsiet uzmanibu tam,

lai sakristu diska grieSanas virziens, ko norada bulta uz ta kor-

pusa, un darbvarpstas grieSanas virziens, ko norada bulta uz
elektroinstrumenta parnesuma galvas.

lestiprinasanas seciba ir paradita §is pamacibas ilustrativaja

lappusé.

lestiprinot slipé$anas vai grieSanas disku, uzskravéjiet pie-

spiedéjuzgriezni 10 un pieskraveéjiet to ar divizcilnu uzgrieznu

atslégu, ka aprakstits sadala ,,Rokas piespiedéjuzgrieznis“.

» Péc slipéSanas darbinstrumenta iestiprinaSanas un
pirms elektroinstrumenta ieslégSanas parbaudiet, vai
darbinstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi
griezties. Parliecinieties, ka slipésanas darbinstru-
ments neskar aizsargparsegu vai citas elektroinstru-
menta dalas.

Balstpaplaksnes 8 centréjoso izcilni ap-
tver plastmasas detala (O veida gre-
dzens). Ja O veida gredzena triikst
vai ari tas ir bojats, balstpaplaksne 8
pirms instrumenta talakas lietosanas
noteikti janomaina.

Segmentveida slipésanas disks

» Stradajot ar segmentveida slipésanas disku, vienmér
nostipriniet uz elektroinstrumenta roku aizsargu 15.

Gunmijas slipésanas pamatne

» Stradajot ar gumijas slipéSanas pamatni 16, vienmér
nostipriniet uz elektroinstrumenta roku aizsargu 15.

lestiprinasanas seciba ir paradita Sis pamacibas ilustrativaja

lappusé.

Uzskravejiet apalo uzgriezni 18 un pievelciet to ar divizcilnu

uzgrieZnu atslégu.
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Kausveida/diskveida suka

» Stradajot ar kausveida vai diskveida suku, vienmér no-

stipriniet uz elektroinstrumenta roku aizsargu 15.
lestiprinasanas seciba ir paradita Sis pamacibas ilustrativaja
lappusé.

Kausveida/diskveida suka jauzskriveé uz darbvarpstas vitnes,
lidz ta stingri atduras pret darbvarpstas balsta plakni, kas at-
rodas tilit aiz vitnes. Stingri pievelciet kausveida/diskveida
suku ar valéjo uzgrieznu atslégu.

Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-=li=
Lai atri iestiprinatu slipé$anas darbinstrumentus bez jebka-
diem paligrikiem, piespiedéjuzgriezna 10 vieta var lietot ro-
kas piespiedéjuzgriezni 11.
» Rokas piespiedéjuzgrieznis 11 ir paredzéts vienigi sli-
pésanas un grieSanas disku atrai iestiprinasanai.
Lietojiet tikai nebojatu rokas piespiedéjuzgriezni 11.
Uzskriivéjot rokas piespiedéjuzgriezni 11, sekojiet, lai ta
markeéta puse nebiitu vérsta pret slipéSanas disku un bul-
ta atrastos pret markéjuma atzimi 22.
Lai nekustigi nostiprinatu
elektroinstrumenta darb-
varpstu, nospiediet darb-
varpstas fikséSanas taustinu
2. Lai pieskravétu rokas pie-
spiedéjuzgriezni, spécigi
grieziet slipéSanas disku
pulkstena raditaju kustibas
virziena.

Pareizi pieskrivétu un nebo-
jatu rokas piespiedéjuzgriez-
ni var atskrivet, ar roku grie-
Zot ta rievoto aploci pretéji
pulkstena raditaju kustibas
virzienam.

Jarokas piespiedéjuzgriez-
nis ir parak stingri pieskrii-
véts, nelietojiet ta at-
skriivésanai plakanknaib-
les, bet izmantojiet §im no-
likam divizcilnu uzgrieznu
atslégu. Novietojiet atslégu
uz piespiedéjuzgriezna, ka paradits attéla.

= =v

Izmantojamie slipésanas darbinstrumenti
Instrumenta atlauts iestiprinat un izmantot darbam visus 3aja

pamaciba noraditos slipé$anas darbinstrumentus.
Izmantojamo slipé$anas darbinstrumentu pielaujamajam ro-
tacijas atrumam [min.!] vai aploces atrumam [m/s] jabit ne
mazakam par talak sniegtaja tabula noraditajam véertibam.
Tapéc nepiecie$ams ievérot grieSanas atruma vai aploces
atruma pie|aujamo vertibu, kas noradita uz slipesanas dar-
binstrumenta etiketes.

e

Latviesu|239

P o

maks.
[mm]  [mm]

D b d [m/s]

[min. "]

115 6 22,2 7500 55
125 6 222 7500 55
115 - - 7500 55
125 - - 7500 55
|d
h— 75 30 M14 7500 45

ol

Parnesuma galvas pagriesana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Elektroinstrumenta par-
nesuma galva ir pagrieza-
ma ar soli 90°. Tas spéj
atvieglot darbu ipasas si-
[ tuacijas, jo lietotajam ir

iespéja izveléties izdevi-
gako iesledzéja novieto-
s \ jumu, pieméram, darbi-

= not elektroinstrumentu

kopa ar grieSanas aizsar-
gparsegu ar putek|u uz-
stik§anu un grieSanas va-
dotni 20, ka ari gadijumos, ja elektroinstrumentu lieto kreilis.
Pilnigi izskraveéjiet 4 skriives. Uzmanigi pagrieziet parnesuma
galvu jauna stavokli, nenonemot to no elektroinstrumenta.
Stingri pieskriveéjiet 4 skrives.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esoS$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zageéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi Kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.
- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispieméro-
tako putek|u uzstk$anas metodi.
- Darba vietai jabdt labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpoS$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.
levérojiet jisu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attie-
cas uz apstradajamo materialu.
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Lietosana

Uzsakot lietosanu
» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-

mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-

menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.
Darbinot elektroinstrumentu no mobiliem elektrobarosanas
avotiem (generatoriem), kam nav pietiekosas jaudas rezerves
un kas nav apgadati ar sprieguma regulésanas ierici un palai-
$anas stravas ierobezotaju, tas var darboties ar samazinatu
jaudu vai ari ar netipiski lielu aizturi palai$anas bridi.

Parliecinieties, ka izvélétais elektrobaro$anas avots ir piemé-

rots elektroinstrumenta darbinasanai.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju 4 uz

prieksu.

Lai nostiprinatu ieslédzéju 4, nospiediet ieslédzéja 4 priek-

$éjo dalu, Idz tas fikséjas ieslégta stavoklr.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 4 vai ari

nospiediet un atlaidiet iesledzéja 4 aizmuguréjo dalu, ja tas ir

bijis fikséts ieslégta stavokli.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

» Pirms lietosanas parbaudiet slipésanas darbinstru-
mentus. Vispirms parliecinieties, ka slipésanas dar-
binstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi griez-
ties. Tad veiciet darbinstrumenta atruma parbaudi,
laujot tam vismaz 1 miniiti griezies brivgaita ar pilnu

GrieSanas atruma priekSiestadisana
Ar pirkstratu 3 lietotajs var izvéléties instrumenta grieSanas atrumu. Tas iespéjams ari instrumenta darbibas laika.
leteicamas elektroinstrumenta darbibas atruma vértibas ir sniegtas sekojo$aja tabula.

e

atrumu. Nelietojiet bojatus, nenolidzsvarotus vai vib-
réjosus slipésanas darbinstrumentus. Bojati slipésanas
darbinstrumenti darba gaita var sallizt un izraisit savaino-
jumus.

Aizsardziba pret atsitienu

KICK Ja iey(‘evroj::_\m!samazinfis e[ektroingtr}Jmen-
ta grieSanas atrums, pieméram, grieSanas

BACK diskam iestrégstot griezuma, dzinéjam tiek
partraukta sprieguma pievadisana.

STOP Lai elektroinstrumentu iedarbinatu no jau-

na, parvietojiet ieslédzéju 4 stavokli ,Iz-

slégts” untad nojaunaieslédziet elektroins-

trumentu.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos novers elektroinstru-
menta patvaligu, nekontroléjamu ieslégSanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péec elektrobaro3anas partraukuma.

Lai elektroinstrumentu iedarbinatu no jauna, parvietojiet ie-
sledzéju 4 stavokli ,Izslégts“ un tad no jauna ieslédziet elek-
troinstrumentu.

Palai$anas stravas ierobeZosana

Elektroniska palaiSanas stravas ierobezo$anas ierice ierobe-
70 elektroinstrumenta jaudu palai$anas bridi, [aujot to darbi-
nat no elektrotikla ar aizsardzibas stravu 16 A.

Elektroniska gaitas stabilizésana

Elektroniskais gaitas stabilizators uztur gandriz nemainigu
darbvarpstas grieSanas atrumu, slodzei mainoties no brivgai-
tas lidz maksimalajai vértibai, kas lauj stabilizét apstrades re-
Zimu.

Materials Pielietojums Darbinstruments Regulatora stavoklis
Metals Krasas nonemsana Sliploksne 1-3
Koks, metals Apstrade ar suku, risas nonem3ana  Kausveida suka, slipésanas loksne 3
Metals, akmens  Slipésana Slipésanas disks 4-6
Metals Rupja slipésana Slipésanas disks 6
Akmens GrieSana GrieSanas disks un grie$anas vadotne 6
(Akmens grieSana ir atlauta vienigi tad, ja
tiek izmantota grieSanas vadotne)
Noradijumi darbam » Péc elektroinstrumenta darbinasanas ar paaugstinatu

» levérojiet piesardzibu, veidojot gropes un padzilinaju-

mus nesoSajas sienas, izlasiet sadalu ,,Par sienu statis-

ko noslodzi“.
» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu, ja tas
drosi nenoturas vajadzigaja stavokli ar savu svaru.

» Nenoslogojiet instrumentu lidz tadai pakapei, ka ta
darbvarpsta partrauc griezties.

slodzilaujiet tam dazas minites darboties brivgaita, lai
atdzesétu darbinstrumentu.

> Nepieskarieties slipéSanas un griesanas diskiem,
pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.
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Rupja slipésana

» Nekada gadijuma nelietojiet rupjajai slipésanai griesa-
nas diskus.

Veicot rupjo slipésanu, vislabakos rezultatus var panakt, no-

turotinstrumentu 30° lidz 40° lenki attieciba pret apstradaja-
mo virsmu. Darba gaita parvietojiet instrumentu turp un atpa-

kal, ieturot mérenu spiedienu. Sadi stradajot, apstradajamais

priek$mets neparkarst, nemaina krasu un uz ta virsmas nevei-

dojas rievas.

Segmentveida slipésanas disks

Izmantojot segmentveida slipésanas diskus (papildpiede-
rums), var apstradat ari izliektas virsmas un profilus.

Salidzinajuma ar parastajiem slipésanas diskiem, segment-

veida diski kalpo ievérojamiilgak, tie nodrosina zemaku troks-

na limeni un zemaku apstrades temperataru.

Metala grieSana

» Veicot grieSanu ar kompozitajiem slipésanas darbins-
trumentiem, vienmer lietojiet ipasu grieSanas aizsarg-
parsegu 13.

Grie$anas laika parvietojiet instrumentu ar mérenu atrumu,

kas atbilst apstradajama materiala ipasibam. Neizdariet spie-
dienu uz grie$anas disku, nepielaujiet ta noliek$anos sanu vir-

ziena un vibrésanu.

Nemeéginiet bremzét grieSanas disku ar sanu spiedienu.
Elektroinstrumenta par-
vietoSanas virzienam
vienmer jabat pretéjam
diska grieSanas virzie-

stav atsitiena briesmas,

t. i. grieSanas disks var
tikt patvaligi mests augs-
up unara no griezuma.

ratveida caurules, grie-
Sanu ieteicams uzsakt ar
sekcijam, kuru $kérs-
griezuma laukums ir vis-
mazakais.

Akmens grieSana
» Griezot akmeni, nodrosiniet pietiekosi efektivu putek-
lu uzsuksanu.

» Elektroinstruments ir izmantojams vienigi sausajai

griesanai un slipésanai.
Veicot akmens grieSanu, ieteicams lietot dimanta grieSanas
diskus.
Darbinot elektroinstrumentu, pielietojiet putek|u uzsikSanu
un nésajiet puteklu aizsargmasku.
Puteklstucéjam jabat piemérotam akmens puteklu uzsuksa-
nai. Sadi putek|sicéji tiek razoti firma Bosch.

nam. Pretéja gadijuma pa-

Griezot profilus un kvad-

e
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leslédziet elektro-
instrumentu un novieto-
jiet vadotnes priekséjo
dalu uz griezama prieks-
meta. Vienmeérigi virziet
elektroinstrumentu pa
griezamo priekSmetu ar
mérenu atrumu, kas at-
bilst griezama materiala
Tpasibam.

Griezot ipasi cietus materialus, pieméram, betonu ar lielu
grants saturu, dimanta grieSanas disks var parkarst un tikt bo-
jats. Par to liecina dzirkstelu aplis, kas uzklajas uz dimanta
grieSanas diska aploces.

Sada gadijuma partrauciet griedanu un laujiet grieSanas dis-
kam atdzist, darbinot elektroinstrumentu brivgaita ar maksi-
malo grieSanas atrumu.

Manama grieSanas atruma samazinasanas un dzirkste|u aplis,
kas uzklajas uz diska aploces, norada, ka grie$anas disks ir k|u-
vis neass. Disku var no jauna uzasinat, ar to neilgi griezot abra-
Zivu materialu, pieméram, smilSakmeni ar krita piejaukumu.

Par sienu statisko noslodzi

Padzilinajumu un gropju ieriko$anu éku nesoajas sienas reg-
lamenteé standarta DIN 1053 pirma dala, ka ari attiecigie citu
valstu nacionalie standarti un noteikumi.

Sie standarti un noteikumi obligati jaievéro. Pirms darbu sak-
$anas noteikti konsultéjieties ar arhitektu, atbildigo specialis-
tu bavstatikas joma vai pasvaldibas specialistu, kas atbild par
celtnes vai celtniecibas objekta drosibu.

Apkalposana un apkope

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér izmantojiet
puteklu uzsiikSanas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Péc ie-
spéjas biezak izpitiet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur nopliides stravas (FI-) aizsargreleju. Iz-
mantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa
iekSpusé var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelab-
veligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistému.

Rupigi uzglabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta

piederumus.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba dro$ibas limenis.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo
pécraZosanas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojajas,
tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota elektro-
instrumentu remonta darbnica.
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Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-

tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietoSanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

& DEMESIO Perskaitykite visas ias saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis*
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas
» Darbo vieta turi bti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-

ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

jam un elektroniskajam iericém un §is direk-

e

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiuy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumaZzina
elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.
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» Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy priezZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

e
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Saugos nuorodos dirbantiems su kampinio slifa-

vimo masinomis

Bendrosios jspéjamosios nuorodos atliekantiems Slifavi-

mo, slifavimo naudojant slifavimo popieriy, apdirbimo

vieliniais Sepeciais ir pjaustymo abrazyviniais pjovimo
diskais darbus

» $j elektrinj jrankj galima naudoti kaip lifavimo masina,
juo galima slifuoti naudojant slifavimo popieriu, vieli-

nius Sepecius ir pjauti abrazyviniais pjovimo diskais.
Grieztai laikykités visy jspéjamujy nuorodu, taisykliy,
Zenkly ir duomenu, kurie yra pateikiami su Siuo elektri-
niu jrankiu. Nesilaikant Zemiau pateikty nuoroduy, gali kilti
elektros smagio, gaisro ir sunkiy suZalojimy pavojus.

» Sis elektrinis jrankis netinka poliruoti. Naudoti elektrinj
jrankj darbui, kuriam jis néra skirtas, ypa¢ pavojinga; toks
darbas kelia suzalojimy pavojy.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tik tas faktas, kad jus galite pri-
tvirtinti kokig nors papildoma jranga prie elektrinio jrankio,
jokiu budu negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis.

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi biiti ne ma-
Zesnis uz didZiausia siikiy skaiciy, nurodyta ant elektri-
nio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra leistina,
gali luzti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis tu-
ri atitikti nurodytus jiisy elektrinio jrankio matmenis.
Netinkamy matmeny darbo jrankius gali bati sunku tinka-
mai apdengti bei valdyti.

» Darbo jrankiai su srieginiu jdéklu turi tiksliai tikti slifa-
vimo suklio sriegiui. Naudojant darbo jrankius, kurie
tvirtinami junge, darbo jrankio kiaurymés skersmuo tu-
ri tiksliai tikti jungés jtvaro skersmeniui. Darbo jrankiai,
kuriy negalima tiksliai pritvirtinti prie elektrinio jrankio, su-
kasi netolygiai, labai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Nenaudokite paZeisty darbo jrankiu. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra aplizinéje ir jtrike, slifavimo
Ziedus - ar jie nérajtriike, susidévéje ir labai nudile, vie-
linius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios ar
nutriikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis nukri-
tois didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pazeistas,
arba naudokite kita, nepazeista, darbo jrankj. Patikrine
ir sumontave darbo jrankj pasiriipinkite, kad nei jiis, nei
greta esantys asmenys nebiity besisukancio darbo jran-
kio plokStumoje, ir leiskite elektriniam jrankiui viena
minute veikti didZiausiu siikiy skaiciumi. Jei darbo jran-
kis paZeistas, per §j bandomajj laika jis turéty sulizti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,

apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruosinio daleliy. Akys tu-
ri biti apsaugotos nuo skriejanciy svetimkuniy, atsirandan-
¢iy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba apsauginé
kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Délilga-
laikio ir stipraus triukSmo poveikio galite prarasti klausa.
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» Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiusy darbo zonos. Kiekvienas, jzenges j darbo zona,
turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ruo-
Sinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali

skrieti dideliu greiCiu ir suZeisti net uz tiesioginés darbo zo-

nos riby esancius asmenis.

» Atlikdami darbus, kuriy metu darbinis jrankis gali pa-
liesti nesimatancius elektros laidus arba savo maitini-

mo laida, laikykite prietaisa uz izoliuoty rankeny. Palie-

tus laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy darbo
jrankiu. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, darbo
irankis gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o jusy
plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jrankj.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol darbo jran-

kis visiSkai nesustojo. Besisukantis darbo jrankis gali pri-

siliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
jrankis gali tapti nebevaldomas.

» Nesdami elektrinj jranki, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suZeisti.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-

gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susi-

kaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pavo-
jus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagu. Ki-

birkstys Sias medZiagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti skys-

Ciais. Naudojant vanden; ar kitokius ausinamuosius skys-
Cius gali trenkti elektros smagis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

» Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., $lifavimo diskas, vielinis Sepetys arkt.,
ruoSinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.
Todeél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai atSokti nuo
ruo$inio prieSinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.
Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo
diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali i$lizti ar su-
kelti atatranka. Tada Slifavimo diskas, priklausomai nuo jo
sukimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link
dirbanciojo arba nuo jo. Tada slifavimo diskas gali net nu-
lazti.
Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar
gedimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinka-
my, Zemiau aprasyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem

rankomis ir stenkités iSlaikyti tokia kiino ir ranky padé-

ti, kurioje sugebétuméte atsispirti pasiprieSinimo jégai
atatrankos metu. Jei yra papildoma rankena, visada ja
naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos jégas bei
reakcijos jégy momenta. Dirbantysis, jei imsis tinkamy
saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas atatrankos
metu.
» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo

jrankio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikytij jusy
ranka.

e

» Venkite, kad jiisy rankos biity toje zonoje, kurioje jvy-
kus atatrankai judés elektrinis jrankis. Atatrankos jéga
vercia elektrinj jrankj judéti nuo blokavimo vietos priesinga
Slifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties aStriomis briau-
nomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsimusty
i kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis kampuo-
se, ties astriomis briaunomis arba atsimuses j kliatj turi
tendencija uzstrigti. Tada elektrinis jrankis tampa nevaldo-
mas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite skirty medienai pjauti ar kitokiy dantyty
disky. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia atatranka arba
elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

Specialiosjspéjamosios nuorodos atliekantiems slifavimo
ir pjovimo darbus

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidZziamus nau-
doti Slifavimo jrankius ir Siems jrankiams pritaikytus
apsauginius gaubtus. Slifavimo jrankiai, kurie néra skirti
Siam elektriniam jrankiui, gali bati nepakankamai uzden-
giami ir nesaugts naudoti.

» Islenktus Slifavimo diskus reikia tvirtinti taip, kad jy sli-
favimo pavirsius nebity iSsikiSes uz apsauginio gaubto
krasto plok$tumos. Netinkamai primontuotas $lifavimo
diskas, kuris yra i$sikiSes uz apsauginio gaubto krasto
plok$tumos, bus nepakankamai uzdengtas.

» Apsauginis gaubtas turi biti patikimai pritvirtintas prie
elektrinio jrankio ir nustatytas taip, kad dirbanciajam
biity uztikrintas didziausias saugumas, t. y. j dirbantjjj
turi bati nukreipta kuo mazesné neuzdengta slifavimo
jrankio dalis. Apsauginis gaubtas padeda apsaugoti dir-
bantjjj nuo atskilusiy daleliy, atsitiktinio prisilietimo prie
§lifavimo jrankio ir nuo galin€iy uzdegti drabuZius kibirks-
ciy.

» Slifavimo jrankius leidziama naudoti tik pagal reko-
menduojama paskirtj. Pvz., niekada neslifuokite pjovi-
mo disko Soniniu pavirSiumi. Pjovimo diskai yra skirti me-
dZiagai pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo Soninés apkro-
vos Sie Slifavimo jrankiai gali sulazti.

» Jiisy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepaZeistas tinkamo dydzio ir formos pri-
spaudziamasias junges. Tinkamos jungés prilaiko $lifavi-
mo diska ir sumazina liZimo pavojy. Pjovimo diskams skir-
tos jungeés gali skirtis nuo kitiems $lifavimo diskams skirty
jungiy.

» Nenaudokite sudilusiy disku, pries tai naudoty su di-
desniais elektriniais jrankiais. Slifavimo diskai, skirti di-
desniems elektriniams jrankiams, néra pritaikyti prie dide-
lio mazyjy elektriniy jrankiy iSvystomo sakiy skaiciaus ir
gali suldzti.

Specialios jspéjamosios nuorodos atliekantiems pjovimo

darbus

» Venkite uzblokuoti pjovimo diska ir nespauskite jo per
stipriai prie ruosinio. Neméginkite atlikti pernelyg giliy
pjiiviy. Per stipriai prispaudus pjovimo diska, padidéja
jam tenkanti apkrova ir atsiranda didesné tikimybeé jj pa-
kreipti bei uzblokuoti pjavyje, vadinasi padidéja atatran-
kos ir disko luzimo rizika.
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» Venkite biti zonoje pries ir uz besisukancio pjovimo

disko. Kai pjaudami ruo$inj pjovimo diska stumiate nuo sa-

ves, jvykus atatrankai elektrinis jrankis su besisukanciu
disku pradés judéti tiesiai j jus.

» Jei pjovimo diskas uZstringa arba jiis norite nutraukti
darba, iSjunkite elektrinj jrankj ir laikykite jj ramiai, kol
diskas visiSkai nustos suktis. Niekada neméginkite i$
pjivio vietos iStraukti dar tebesisukantj diska, nes gali
jvykti atatranka. Nustatykite ir pasalinkite disko strigimo
priezast].

» Nejunkite elektrinio jrankio i$ naujo tol, kol diskas neis-

trauktas i$ ruosinio. Palaukite, kol pjovimo diskas pa-
sieks darbinj sikiy skaiciu, ir tik tada atsargiai teskite
pjovima. PrieSingu atveju diskas gali uzstrigti, iSSokti i$
ruodinio ar sukelti atatranka.

» Plokstes ir didelius ruosinius paremkite, kad sumazin-
tumeéte atatrankos rizika dél uzstrigusio pjovimo disko.
Dideli ruoSiniai gali i8linkti dél savo svorio. Ruosinj reikia
paremti i$ abiejy pusiy, tiek ties pjavio vieta, tiek ir prie
krasto.

» Biikite ypac atsargiis pjaudami sienose ir kituose ne-
permatomuose pavirsiuose. Panyrantis pjovimo diskas
gali pazeisti elektros laidus, dujotiekio ir vandentiekio
vamzdzius ar kitus objektus ir sukelti atatranka.

Specialiosjspéjamosios nuorodos atliekantiems slifavimo

darbus naudojant slifavimo popieriy

» Nenaudokite per dideliy matmeny slifavimo popie-
riaus, laikykités gamintojo pateikty slifavimo popie-
riaus matmeny. Uz $lifavimo Ziedo kysantis $lifavimo po-
pierius gali suzaloti, uzblokuoti, $lifavimo popierius gali
iplysti ar jvykti atatranka.

Specialios saugos nuorodos dirbantiems su vieliniais Se-

peciais

» Atkreipkite démesj j tai, kad i$ vieliniy Sepeciy, net ir
naudojant juos jprastai, krenta vielos gabaléliai. Sau-
gokite vielinius Sepecius nuo per didelés apkrovos, t. y.
ju per stipriai nespauskite. Skriejantys vielos gabaléliai
gali lengvai prasiskverbti per plonus drabuZius ir oda.

» Jei rekomenduojama dirbti su apsauginiu gaubtu, sau-
gokite, kad vielinis Sepetys neliesty apsauginio gaub-
to. Apvaliy (lekstés tipo) ir cilindriniy Sepeciy skersmuo
dél spaudimo jégos ir iscentriniy jégy gali padidéti.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais

gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-

kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

e
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» Nutriikus maitinimui i$ tinklo, pvz., dingus elektros sro-
vei arba iStraukus tinklo kiStuka, atblokuokite jjungi-
mo-iSjungimo jungiklj ir nustatykite jj j padétj ,.iSjung-
ta“. Taip iSvengsite nekontroliuoto pakartotinio jsijungi-
mo.

» Nelieskite Slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Diskai dirbant labai jkaista.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-

ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas metalo ir akmens ruo$iniams
pjaustyti, rupiai apdirbti ir metaliniais $epeciais valyti nenau-
dojant vandens.

Norint pjauti standZiomis $lifavimo priemonémis, reikia nau-
doti specialy pjauti skirta apsauginj gaubta.

Pjaunant akmenj, reikia pasirpinti pakankamu dulkiy nusiur-
bimu.

Elektrinj jrankj su leistinais $lifavimo jrankiais galima naudoti
pavirSiams su $lifavimo popieriumi Slifuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Apsauginio gaubto atblokavimo svirtelé
2 Suklio fiksuojamasis klavisas
18ankstinio sukiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
Jjungimo-ijungimo jungiklis
Papildoma rankena
Slifavimo suklys
Nusiurbimo gaubtas, skirtas Slifuoti*
Tvirtinamoji jungé su ,,0“ tipo Ziedu
Kietlydinio $lifavimo puodelis*
10 PrispaudZiamoji verzlé
11 Greitai fiksuojanti prispaudziamoji verzl¢ SDS-clic
12 Apsauginis gaubtas, skirtas slifuoti
13 Apsauginis gaubtas, skirtas pjauti*
14 Slifavimo/pjovimo diskas*
15 Rankos apsauga*
16 Guminis Iékstinis diskas*
17 Slifavimo popieriaus lapelis*
18 Apvalioji verzlé*
19 Cilindrinis Sepetys*

O oo ~NO O~ W
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20 Nusiurbimo gaubtas, skirtas pjauti, su kreipiamosiomis
pavazomis*
21 Deimantinis pjovimo diskas*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Kampinio slifavimo masina

Gaminio numeris 3601H29...
Nominali naudojamoji galia w 1400
Atiduodamoji galia w 820
Nominalus sukiy skaiCius mint 2200 - 7500
Maks. 8lifavimo disko skersmuo mm 125
Slifavimo suklio sriegis M14
Maks. $lifavimo suklio sriegio
ilgis mm 22
Apsauga nuo atatrankos
uzstrigus jrankiui °
Apsauga nuo pakartotinio
isijungimo (]
Paleidimo srovés ribotuvas °
Elektroninis sukiy stabilizatorius °
Sukiy skaiciaus isankstinis
nustatymas °
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01/2003¢
- su vibracija slopinancia

papildoma rankena kg 2,2
- su standartine papildoma

rankena kg 2,1
Apsaugos klasé O/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 91 dB(A); garso galios ly-
gis 102 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

Paviriaus Slifavimas (rupusis $lifavimas): a, = 4,5 m/s?,
K=1,5m/s?,

$lifavimas naudojant $lifavimo popieriaus lapelj: a, =
3,0m/s?,K=1,5m/s%.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir

lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibra-

cijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba

e

jeigu jis nepakankamai techniskai priziirimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo lai-
ka, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo is-
jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaracija € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

y/fc/m iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.01.2013

Montavimas

Apsauginés jrangos montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Nuoroda: jei dirbant suliizta Slifavimo diskas arba pazeidzia-

mas apsauginio gaubto arba elektrinio jrankio jtvaras, elektri-

nj irankj reikia nedelsiant nusiysti j klienty aptarnavimo sky-
riy; adresai pateikti skyriuje ,Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba®.

Apsauginis gaubtas, skirtas Slifuoti

Uzdékite apsauginj gaubta 12 ant
suklio kakliuko, kaip pavaizduota
paveikslélyje. Ant apsauginio
gaubto pazyméti trikampiai turi
sutapi su atitinkamomis zymémis
ant reduktoriaus galvutés.
Spauskite apsauginj gaubtg 12
ant suklio kakliuko, kol apsauginio
gaubto krastelis priglus prie elek-
trinio prietaiso junges, ir sukite
apsauginj gaubta, kol jis aiskiai
girdimai uzsifiksuos.

Pritaikykite apsauginio gaubto 12 padét;j pagal atliekamo dar-
bo pobidj. Tuo tikslu paspauskite atblokavimo svirtele 1
aukstyn ir pasukite apsauginj gaubta 12 j norima padeét;.

1609 92A0691(20.2.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-611-005.book Page 247 Wednesday, February 20,2013 9:29 AM

» Apsauginj gaubta 12 nustatykite taip, kad biity uzkirs-
tas kelias kibirkstims lékti dirbanciojo kryptimi.

» Apsauginis gaubtas 12 turi suktis tik paspaudus atblo-
kavimo svirtele 1! Priesingu atveju su elektriniu jran-

kiu dirbti draudziama, jj reikia pristatyti j klienty aptar-

navimo skyriu.

Nuoroda: ant apsauginio gaubto 12 esantys kodiniai kumste-

liai uztikrina, kad bus uzdedamas tik elektriniam jrankiui tin-
kantis apsauginis gaubtas.

Apsauginis gaubtas, skirtas pjauti
» Pjaudami su standZiomis $lifavimo priemonémis, visa-
da naudokite pjauti skirta apsauginj gaubta 13.

» Pjaudami akmenij, pasiriipinkite pakankamu dulkiy nu-

siurbimu.

Apsauginis gaubtas 13, skirtas pjauti, montuojamas kaip ap-
sauginis gaubtas 12, skirtas Slifuoti.

Nusiurbimo gaubtas, skirtas slifuoti

Norédami, kad su kietlydinio $lifavimo puodeliu 9 ar guminiu
|ékstiniu $lifavimo disku 16 su Slifavimo popieriaus lapeliu 17
Slifuojant dazus, lakus ir plastikg beveik nekilty dulkés, galite
naudoti nusiurbimo gaubta 7. Nusiurbimo gaubtas 7 néra
skirtas metalui apdirbti.

Prie nusiurbimo gaubto 7 galima prijungti specialy Bosch dul-

kiy siurblj.
Nusiurbimo gaubtas 7 montuojamas kaip apsauginis gaubtas
12. Sepecio Zieda galima pakeisti.

Papildoma rankena

» Elektrinj jrankij leidziama naudoti tik su papildoma ran-

kena 5.

Papildoma rankeng 5 priklausomai nuo darbo metodo prisuki-

te prie reduktoriaus korpuso kairéje arba desinéje.

Vibracija slopinanti papildoma rankena

A AA A Vibration
Control

Vibracija slopinanti papildoma rankena sumazina vibracija,

todél darbas tampa malonesnis ir saugesnis.

» Jokiu biidu nedarykite jokiy apsauginés rankenos pa-
keitimy.

Nenaudokite paZeistos apsauginés rankenos.

Rankos apsauga

» Norédami dirbti su guminiu lékstiniu disku 16 arba ci-
lindriniu Sepeciu/diskiniu Sepeciu/Ziedlapiniu slifavi-
mo disku, visada uzdékite rankos apsauga 15.

Pritvirtinkite rankos apsauga 15 papildoma rankena 5.

$lifavimo jrankiy tvirtinimas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$ elek-

tros tinklo lizdo.

» Nelieskite Slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Diskai dirbant labai jkaista.

Nuvalykite $lifavimo suklj 6 ir visas montuojamas dalis.

e
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Norédami $lifavimo jrankj priverzti ar atlaisvinti, paspauskite

suklio fiksuojamajj klavisa 2, kad $lifavimo suklys uzsifiksuoty.

» Suklio fiksuojamajj klavi$a spauskite tik tada, kai slifa-
vimo suklys visiskai sustojes. PrieSingu atveju galite pa-
Zeisti elektrinj jrankj.

$lifavimo/pjovimo diskas

Atkreipkite démesj j lifavimo jrankiy matmenis. Kiaurymés
skersmuo turi tiksliai tikti tvirtinamajai jungei. Nenaudokite
adapteriy ar tvirtinamyjy elementy.

Naudojant deimantinj pjovimo diska batina atkreipti démesj j

tai, kad ant disko pazyméta sukimosi krypties rodyklé sutapty
su elektrinio jrankio sukimosi kryptimi (zr. ant reduktoriaus
korpuso pazyméta rodykle).

Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atverciamajame lape.

Norédami pritvirtinti $lifavimo/pjovimo diska, uzsukite pri-

spaudZiamaja verZle 10 ir priverzkite ja rageliniu raktu, Zr.

skyriy ,Greitai fiksuojanti prispaudziamoji verzlé “.

» |state Slifavimo jranki, pries jjungdami patikrinkite, ar
slifavimo jrankis tinkamai pritvirtintas ir ar jis gali lais-
vai suktis. |sitikinkite, kad Slifavimo jrankis nekliivauz
apsauginio gaubto ar kity daliy.

Tvirtinamojoje jungéje 8 ant centravi-
mo briaunos yra plastiko Ziedas (,0" ti-
po Ziedas). Jei ,,0 tipo Ziedo néra ar-
ba jei jis pazeistas, prie$ naudojant
tvirtinamaja junge 8 batina pakeisti.

Ziedlapinis $lifavimo diskas

» Norédami dirbti su Ziedlapiniu Slifavimo disku, visada
uzdékite rankos apsauga 15.

Guminis lékstinis slifavimo diskas

» Norédami dirbti su guminiu lékstiniu disku 16, visada
uzdékite rankos apsauga 15.

Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atverciamajame lape.

Uzsukite apvaliaja verZle 18 ir uzverzkite ja rageliniu raktu.

Cilindrinis Sepetys/diskinis Sepetys

» Norédami dirbti su cilindriniu arba diskiniu Sepeciu, vi-
sada uzdékite rankos apsauga 15.

Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atverciamajame lape.

Cilindrinj ar diskinj Sepetj reikia uzsukti ant $lifavimo suklio

tiek, kad jis gerai priglusty prie suklio sriegio gale esancios $li-

favimo suklio jungés. Uzverzkite cilindrinj/diskinj Sepetj verz-

liniu raktu.

Greitai fiksuojanti prispaudziamoji

verzlé SDS-clic

Kad galétuméte lengvai pakeisti Slifavimo jrankius nenaudo-

dami rakto, vietoje prispaudziamosios verzlés 10 galite nau-

doti greitai fiksuojancia prispaudziamajg verzle 11.

» Greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle 11 leidzia-
ma naudoti tik su slifavimo arba pjovimo diskais.
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Naudokite tik nepriekaistingos biiklés, nepazeista greitai
fiksuojancia prispaudziamaja verzle 11.

Uzsukdami greitai fiksuojancia prispaudZiamaja verzle 11
atkreipkite démesj, kad jos pusé su uzrasais nebiity nu-
kreipta j Slifavimo diska; rodyklé turi bati nukreipta j Zy-
mes 22.

Kad uzfiksuotuméte Slifavimo
suklj, paspauskite suklio
fiksuojamajj klavisa 2. Kad
uzverztuméte greitai fiksuo-
jancia prispaudziamaja verz-
le, stipriai pasukite Slifavimo
diska pagal laikrodZio rody-
kle.

Tinkamai uzverzta, ne-
pazeista greitai fiksuojancia
prispaudziamaja verzle galite
atlaisvinti sukdami ranka ran-
tyta Zieda pries laikrodzio
rodykle.

Labai tvirtai uzverita grei-
tai fiksuojancia prispau-
dZiamaja verzle atlaisvinki-
te rageliniu raktu ir jokiu
biidu nenaudokite repliy.
Uzdékite ragelinj rakta, kaip
pavaizduota paveikslélyje.

Leidziami slifavimo jrankiai

Galima naudoti visus Sioje instrukcijoje nurodytus lifavimo
jrankius.

Naudojamy $lifavimo jrankiy leistinas siikiy skai¢ius [min™] ir
apskritiminis greitis [m/s] turi bati ne maZesni uz Zemiau
esancioje lenteléje pateiktas vertes.

Todél visada atkreipkite démesj Slifavimo jrankio etiketéje nu-
rodytus leistinus siikiy skai€iy ir apskritiminj greitj.

)
[mm] =
d [min'] [m/s]

115 6 22,2 7500 55
125 6 22,2 7500 55
115 - - 7500 55
125 - - 7500 55
||d
bh— 75 30 M14 7500 45

ol

e

Reduktoriaus galvutés pasukimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Reduktoriaus galvute ga-
lite pasukti kas 90°. Pa-
sukus reduktoriaus gal-

vute, jjungimo-i§jungimo
E jungiklj galima nustatyti j

=

patogia naudoti padét;,
\ pvz., pjaunant su nusiur-
bimo gaubtu su kreipia-
2 = g mosiomis pavazomis 20,

B o taip | kairiarankiams
patogig padét;.

Atsukite ir iStraukite 4 varZtus. Atsargiai pasukite redukto-
riaus galvute j norima padétj, neistraukdami jos i$ korpuso.
Tvirtai priverZkite 4 varztus.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas
» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukelian-
¢ios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancia dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasiriipinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Naudojant elektrinius jrankius su mobiliaisiais srovés genera-
toriais, kuriy galios rezervai néra pakankami arba kuriuose né-
rajtampos reguliatoriaus su paleidimo srovés stiprintuvu, gali
buti patiriami galios nuostoliai arba elektrinis jrankis jjungimo
metu gali nejprastai veikti.

Prasome patikrinti, ar naudojamas srovés generatorius yra
tinkamas $iam elektriniam jrankiui, o ypa¢, ar atitinka tinklo
jtampa ir daznis.
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ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj

4 pastumkite j priek.

Norédami uzfiksuoti paspaustg jjungimo-isjungimo jungiklj

4, spauskite jjungimo-i§jungimo jungiklio 4 priekine dalj Ze-

myn, kol jis uzsifiksuos.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj 4, o jei jis uzfiksuotas, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklio 4 uzpakaline dalj Zemyn ir tada jj atleiskite.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

» Pries pradédami dirbti patikrinkite slifavimo jrankj.
$lifavimo jrankis turi biiti nepriekaistingai uzdétas ir
turi laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima ir leis-
kite elektriniam jrankiui ne maziau kaip 1 minute veikti
be apkrovos. Nenaudokite paZeistuy, nelygiy ar vibruo-
janciu slifavimo jrankiy. PaZeisti Slifavimo jrankiai gali su-
l0zti ir suZaloti.

Siikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

e

LietuviSkai | 249

Apsauga nuo atatrankos uZstrigus jrankiui
KICK Staiga sumazéjus sukiy skaiciui, pvz., uz-
strigus pjovimo diskui, elektroninis jtaisas
BACK nutraukia srovés tiekima j variklj.
STOP Norédami prietaisa pakartotinai jjungti,
ijungimo-isjungimo jungiklj 4 nustatykite j
iSjungimo padétj ir prietaisa vél jjunkite.
Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo
Apsauga nuo pakartotinio jjungimo saugo, kad elektrinis prie-
taisas nebity netycia jjungiamas nutrikus srovés tiekimui.
Norédami prietaisa pakartotinai jjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj 4 nustatykite j iSjungimo padétj ir prietaisg vel jjunkite.
Paleidimo srovés ribotuvas
Elektroninis paleidimo sroveés ribotuvas riboja galia elektrinio
jrankio jjungimo metu, todél elektrinj jrankj galima naudoti su
16 A saugikliu.

Elektroninis siikiy stabilizatorius

Elektroninis sukiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-
stovy nustatyta sikiy skaiciy tiek veikiant prietaisui tusciaja
eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo nasuma.

Su sikiy skaiciaus nustatymo reguliatoriaus ratuku 3 reikiama stikiy skaiciy galite nustatyti ir prietaisui veikiant.
Duomenys Zemiau pateiktoje lenteléje yra rekomendacinio pobidzio.

Naudojimas

Darbo jrankis

Reguliavimo

ratuko padétis

Metalas Dazy nuémimas Slifavimo popieriaus lapelis 1-3

Medis, metalas  Apdirbimas Sepeciu, rudziy valymas ~ Cilindrinis Sepetys, Slifavimo popieriaus lapelis 3

Metalas, akmuo  Slifavimas Slifavimo diskas 4-6

Metalas Rupusis $lifavimas Slifavimo diskas 6

Akmuo Pjovimas Pjovimo diskas ir kreipiamosios pavazos 6
(akmenj pjauti leidziama tik su kreipiamosiomis
pavazomis)

Darbo patarimai Ziedlapinis $lifavimo diskas

» Biikite atsargiis pjaudami atramines sienas, Zr. skyriy
~Statikos nuorodos “.

» |tvirtinkite ruosini, jei jis tvirtai neguli veikiamas tik sa-
vojo svorio.

» Neapkraukite elektrinio jrankio tiek, kad jis sustotu.

» Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova, kad jis at-
veésty, kelias minutes leiskite jam veikti tusciaja eiga.

» Nelieskite slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Diskai dirbant labai jkaista.

Rupusis Slifavimas

» Niekada nenaudokite pjovimo disky slifavimo dar-
bams.

Geriausiy rupaus $lifavimo rezultaty pasieksite tada, kai $lifa-

vimo diska laikysite nuo 30° iki 40° kampu. Elektrinj jrankj ve-

dziokite Siek tiek spausdami. Tada ruoinys labai nejkais, ne-

pakis jo spalva ir nebus rieviy.

Su Ziedlapiniu $lifavimo disku (papildoma jranga) galite ap-

dirbti net ir iSgaubtas plokstumas ar profilius.

Ziedlapinio $lifavimo disko, lyginant su jprastiniais &lifavimo

diskais, naudojimo laikas yra ilgesnis, jis kelia maZiau triuks-

mo ir maziau jkaitina Slifuojamajj pavirsiy.

Metalo pjovimas

» Pjaudami su standZiomis lifavimo priemonémis, visa-
da naudokite pjauti skirta apsauginj gaubta 13.

Pjaudami stumkite elektrinj jrankj pagal apdorojamg pavirsiy

pritaikyta pastima. Pjovimo disko nespauskite, neperkreipki-

te ir neSvytuokite.

1§ inercijos besisukanciy pjovimo disky nestabdykite spaus-

damij Sona.
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250 | Lietuviskai

Elektrinj jrankj visada
reikia stumti priesinga
disko sukimuisi krypti-
mi. Prieingu atveju i$-
kyla pavojus, kad jis ne-
kontroliuojamai i$3oks
i$ pjavio vietos.
Norédami pjauti profi-
lius ar keturbriaunius
vamzdzius, geriausiai
pasirinkite maziausia
skersmen;.

Akmens pjovimas

» Pjaudami akmenij, pasiriipinkite pakankamu dulkiy nu-
siurbimu.

» Elektrinj jrankj leidziama naudoti tik sausajam pjovi-
mui ir Slifavimui.
Akmeniui pjauti geriausia naudoti deimantin;j pjovimo diska.

Elektrinj jrankj naudokite tik su dulkiy nusiurbimo jranga ir
dirbkite su respiratoriumi.

Siurblys turi bati skirtas uolieny dulkéms siurbti. Bosch sidlo
specialius pritaikytus dulkiy siurblius.

Elektrinj jrankjjjunkite ir

kine dalimi uzdékite ant
ruosinio. Stumkite elek-

jama pavirsiy pritaikyta
pastuma.

Pjaunant ypac kietus ruoSinius, pvz., betona, kurio sudétyje
yra didelis kiekis zvyro, deimantinis pjovimo diskas gali per-
kaisti ir sugesti. Kad diskas perkaites, galima spresti i$ ki-
birksciy srauto, atsiradusio aplink besisukant; diska.

Tokiu atveju, pjovima nutraukite ir, kad deimantinis pjovimo
diskas atvésty, leiskite jam Siek tiek suktis tusciaja eiga di-
dziausiu sukiy skai¢iumi.

Pastebimai sumazéjes darbo naSumas ir kibirk3¢iy vainikas
rodo, kad deimantinis pjovimo diskas at3ipo. Jj galite i3galasti

atlikdami trumpus pjuvius abrazyvinéje medziagoje, pvz., kal-

kakmenyje.

Statikos nuorodos
Pjaviams atraminése sienose taikomas standartas DIN 1053,

1 dalis arba elektrinio jrankio naudojimo 3alyje galiojantys rei-

kalavimai.

éiq direktyvy batina laikytis. Prie$ pradédami dirbti pasikon-
sultuokite su statybos inZinieriumi, architektu ar atsakingu
statybos vadovu.

kreipiamuyjy pavazy prie-

trinj jrankj pagal apdoro-

e

Prieziurair servisas

» Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jei yragalimybé,
visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines an-
gas daznai prapiiskite ir prijunkite nuotékio srovés ap-
sauginj iSjungiklj (F1). Apdorojant metalus elektrinio jran-
kio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali biti pazeidzia-
ma elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir ripestingai prizia-

rékite.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo
kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,
jo remontas turi biti atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie mdsy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bti surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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